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नम्र निवेदन 
भक्त पाठको, 
भक्त, अक्ति, भगवान्‌ और भागवत--इन शब्दों में एक ही भज्‌ धातु उसी प्रकार ओत-प्रोत 
है जिस प्रकार एक हो सूत्र पृष्पादि की लंबी माला में अनुस्यूत रहता हे । भज्‌ धातु का अर्थ हे-- 
सेवा (भन्‌ सेवायाम्‌-पाणिनि घातुपाठ) । अतएव भक्त का अर्थ हुआ 'सेवक' | भक्ति का अर्थ है-- 
'सेवा' । भगवान्‌ का अर्थ है --सेव्य (षडेशवर्य सम्पन्न)! । और भागवत का अर्थ हे-““भगवात्‌ का 
स्वरूप या विग्रह । तभी तो पद्मपुराणास्तगेत श्रीम-द्वागवत के माहात्म्य-अध्याय-- ३, इलोक ६१-- ६२ 
में स्पष्ट रूप से श्रीमद्भागवत को भगवान्‌ का श्रीविग्रह घोषित किया है-- 
“स्वकीयं यङद्कवेत्तेजस्तच्च भागवतेऽदधात्‌ । 
तिरोधाय प्रविष्टोऽयं श्रीमद्भागबताणंवस्‌ ॥ 
तेनेयं वाडूमयी सूतिः प्रत्यक्षा वतते हरे: । 
सेवन!च्छ्यणाहपाठाइृशंनात्पापनाशिनी ॥ 
(दे? हमारे संस्करण प्र ख० पृ० ११०) 
यही कारण है कि आस्तिक समाज में थीम-दूगवत पुस्तक की पुजा के बाद ही उसका पारायण 
होता है । यों तो विष्णु भक्ति ऐे सम्बद्ध होने के कारण विष्णु, नारद, भागवत, गरुड, पदा और 
वाराह यें ६ पुराण सात्विक माते गथे हैं। किन्तु इनमें भागवत पुराण सबसे अग्रणी है । क्योंकि 
इसके विषय में पाणिनि के सूत्र 'यावदवघारणे' २।१३८। के उदाहरण में 'यावच्छलोकम्‌ प्रयोग आया 
है । इसका अधे प्राचीन परम्परा से यह किया जाता है-यावन्तः उलोकास्वाकन्तोऽच्युतप्रणामाः' ~ 
भागवत के जितने श्लोक हैं, उतते विष्णु के प्रणाम के द्योतक हैं अर्थात्‌ भागवत के सभी श्लोकों से 
प्रकट होता है कि विष्णु प्रणम्य हैं । 
ऐसे भागवत ग्रन्य पर अनेकानेक टीकार्ये लिखी गई हे । किन्तु वे सब विद्वानों के लिए ही 
उपादेय हैं, सर्वसाधारण के लिए नहीं । इसलिए सर्वसाधारण भी भागवत के अर्थो का हृदयंगम करे 
इस विचार को आदश मानकर मैं इस महापुराण के टीका-लेखन काये में प्रवृत्त हुई हूँ! आठ खण्डों 
में प्रकाशित होने वाले संस्करणो का प्रथम खण्ड संवत्‌ २०४१ में प्रकाशित हो चुंका है, जिसमें 
श्रीमद्भागवत-मा हात्म्य सहित प्रथम स्कन्ध मुदित हे । उस संस्करण का सहृदय पाठकों ने स्वागत किया 
है । उससे प्रॉस्साह्ित होकर मैं यह द्वितीय खण्ड भो पाठकों के हाथ में न कर रही हूँ । इस 
खण्ड में द्वितीय तथा तृतीय स्कत्थ मुद्रित हैं । द्वितीय स्कन्ध में भगवान्‌ के विराट्‌ स्वरूप से लेकर 
सायवत के दश लक्षण तक वर्णित हैं। तृतीय स्कन्ध में उद्धव बोर बिदुर को भेंट वार्ता से लेकर 
कद प्रत्ना देवहूति के मौक्षपद प्रालि का बृत्तान्त कहा गया है । , 
i pimp पुजन सामग्री, हुवन साभग्रो तथा थरीमद्धागवत महापुराण के पुजन एवं पाठ की 
संक्षिप्त विधि आदि विषय लिखे जा चुके हैं। इसके लिग जिज्ञायु को प्रथम खण्ड देखना चाहिए । 
अन्त में मैं इस खण्ड के प्रकाशत में सहयोग करने वाले पं० श्री आजाद मिश्र, श्री कसलनयच 
शर्मा तथा आचावँ खी तारिणीश झा जो के प्रति अपनी कृतज्ञता व्यक्त करती हुँ । 
रत्मनवसो 


सं० २०४४, कलि सं० ५०५५, श्रीकृष्ण संवत्‌ ५११३ 
७ अप्रैल, १६८७ 


निवेदिका 
बथाकाम्ति देबी अग्रवाल 


सूचता--इस खण्ड में फा० नं० गलत हो जाने से पृष्ठ संख्या ५१२ के बाद ५२१ छप 
गई है, किन्तु श्लोकसंख्या सर्वत्र सही है । पाठकगण इस त्रुटि के लिए क्षमा करेंगे । पुस्तक में 
पृष्ठो की संख्या ८३२ है। कागज एवं पृष्ठ संख्या अधिक होते के कारण, इस पुस्तक का 
मूल्य विवश होकर १० १२०.०० रखता पड़ रहा है । 


श्रीहरि 
. विषयसूची 


१, नस्ननिबेदन २, वियष-सुचो 


द्वितीय स्कन्ध 


विषय 
घ्यान-विधि और भगवान्‌ के विराट्‌ स्वरूप का वर्णन 


भगवान्‌ के स्थूल और सुक्ष्म रूपों तथा क्रममुक्ति आदि का वर्णन 


कामनाओं के अनुसार विभिन्न देवताओं की उपासना तथा भगवःद्वक्ति "” 


की प्रधानता का निरूपण 

राजा का सृष्टि विषयक प्रश्‍न और शुकदेवजी का कथारंभ 
सृष्टि बर्णन 

विराट स्वरूप की विभूतियों का वर्णन 

भगवान के लीलावतारों की कथा 

राजा परीक्षित्‌ के विविध प्रश्न 


ब्रह्मा का भगवद्भामदशंत और भगवान्‌ के द्वार उन्हें चतु:श्लोकी भागवत "”” 


का उपदेश 
भागवत के दश लक्षण 


तृतीय स्कन्ध 


उद्धव और विदुर की भेंट 
उद्धव हारा भगवान्‌ की बाललीसाओं का वर्णन 
भगवान्‌ के अत्य लीला-चरित्रों का वर्णन 
उद्धव से विदा होकर विदुर का मैत्रेय ऋषि के पास जाना 
विदुर का प्रश्‍न और मैत्रेय का ऋषिक़म वर्णन 
बिराट शरीर की उत्पत्ति 
विदुर के प्रश्‍न 
ब्रह्माजी की उत्पत्ति 
ब्रह्माजी द्वारा भगवान्‌ की स्तुति 
दस प्रकार की सृष्टि का वर्णन 
मन्वन्तरादि काल-विभाग का वर्णन 
सृष्टि का विस्तार 
वाराह अवतार की कथा 
दिति का गर्भधारण 
जुय-विजय को सतकादि का शाप 
नि 


ET 


२७, 


(६) 


:, जय-विजय का बैकुण्ठ से पतन 

. हिरण्यकशिपु और हिरण्याक्ष का जन्म तथा हिरण्याक्ष की दिग्विजय 

. हिरण्याक्ष के साथ वाराह भगवाच का युद्ध 

, हिरण्याक्ष-्वध 
« ब्रह्माजी की रची हुई अनेक प्रकार की सृष्टि का वर्णन १० 
» कदम जी को तपस्या और भगवान्‌ का वरदान त 
» देवहूति के साथ कर्दमन्रजापति का विवाह भभ 
. कर्दम और देवहुति का विहार ००७ 
« श्री कपिलदेव जी का जम्म तिर 
* देनहुति का प्रश्‍न तथा भगवान्‌ कपिल द्वारा भक्तियोग की महिमा 


का बर्णन रे 


श मह॒दादि भिन्न-भिन्न तत्त्वों की उत्पत्ति का वणन व 
प्रकृति-पुरुष के विवेक से मोक्ष-प्राप्ति का वर्णन... ५ 
» अष्टाङ्गयोग की विधि ‘° 
« भक्ति का समे और काल की महिमा बहन 
. देह-गेह में आसक्त पुरुषों को अधोगति का वर्णन 

« मनुष्ययोनि को प्राप्त हुए जीव की गति का वर्णन ०१ 
« घूममागे और अधिरादि मार्ग से जाने वालों की गति का और... 


भक्तियोग की उत्कृष्टता का वर्णन 


*» देबहूति को तत्त्वज्ञान एवं मोक्षपद की घाति a 


« भजन-भागवत 


२. आरती (जय जगदीश हरे) 


—S 


चित्र-सूची 


( रंगीन ) 


« टीकाकर्वी-श्रोमती दयाका न्तिदेबो 0 
- विष्णुभगवान 5 
- राधाकृष्ण 
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श्रीराधाळुष्णार्यां नसः 
थ्रीमद्वागवतमहापरुराणस्य 


द्वितीया स्कन्धः 


घक्तामस्पुतिसात्रेण निःशेषक्लेशसंक्षयः । 
जायते तत्क्षणादेब तं श्रीकृष्ण तसाम्यहस्‌ ॥ 


श्री मद्गागवत की आरती 


आरती अति यावन पुराण की। 
धर्म भक्ति विज्ञान खान को ॥ आश ॥ 


महापुराण भागवत निर्मल । 
शुक-सुख-विगलित निगम-कल्प-कल । 
परसानन्द-सुधा-रसमय कलर 
लीला-रति-रस रस-निधान की ॥ आ०1 


कलि-मल-मथनि त्रिताप-निवारिनि । 
जन्म-मृत्युमय भव-भय-हारिनि । 

सेवत सतत सकल सुख कारिनि। 
सु महौषधि हरि-चरित-गान की ॥ आ०॥ 


विषयन्विलास-बिमोहु-विनाशिनि । 

विमल विराग विवेक विकाशिनि । 
भरवसच्व-रहस्य प्रकाशिनि । 

परभ ज्योति परसात्म-ज्ञान को ॥ आए ॥ 


परमहुंस-सुनि-मन-उल्लासिनि । 
रसिक-हदय-रस-रास विलासिनि । 

भुक्ति मुक्ति रति प्रेम सुवासिनि । 
कथा अकिब्यत प्रिय सुजान की॥ आन 
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श्रीशुक उवाच-- 


38 तत्सत 


श्रीगणेशाय नमः 


द्वितीय: स्कन्धः 


अध्य प्रश्वास; अध्न्याय्य: 


ॐ सभो भगवते वासुदेवाय 


प्रथसः श्लोकः 


री सद्भागवतमहापुराणम्‌ 


वरीयानेष ते प्रश्न: कृतो लोकहितं नुप । 
आत्मवित्संमतः पुंसां श्रोतव्यादिषु यः परः ॥१॥ 


पदच्छेद-- 
वरीयान्‌ एषः ते प्रश्नः कृतः लोक हितम्‌ नप । | 
आत्मवित्‌ सम्मतः पुंसाम्‌, श्रोतव्य आदिषु यः परः ॥। 
शब्दार्थ 
वरीयान्‌ ७. बहुत उत्तम (है) आस्मवित्‌ ४. आत्मज्ञानियों से 
एषः ५. यहू सम्मतः १०. मान्य (एवं) 
ते ४. आपका पुंसाम्‌ ११. मनुष्यों के 
प्रश्नः ६ प्रशन श्रोतव्य १२. श्रवण 
कृतः ३. किया गया आदिषु १३. स्मरण तथा कोर्तनीय बातों में 
लोक, हितम्‌ २. संसार के, कल्याण के लिए यः ८. यह 
नुप । १. ह्वै राजन्‌ ! प्रः १४. सर्वश्रेष्ठ (है) 


शलोकार्थ--हे राजन्‌ ! संसार के कल्याण के लिए किया गया आपका यह्‌ प्रश्‍न बहुत उत्तम हे । यह आत्म- 
ज्ञानियों से मान्य एवं मनुष्यों के श्रवण स्मरण तथा कोर्तनीय बातों में सकंश्रेष्ठ है । 


पी. 


२] श्रीमद्भागवते | न०१ 


द्वितीयः श्लोकः 


श्रोतव्यादीनि राजेन्द्र नुणां सन्ति सहस्रशः । 
अपश्यतामात्मतत्त्वं गृहेषु गृहमेधिनाम्‌ ॥२॥। 


पदच्छेद 
श्रोतव्य आदीनि राजेन्द्र, नणाम्‌ सस्ति सहस्रशः । 
अपश्यताम्‌ आत्म तत्त्वम्‌, ग॒हेषु गृह मेधिनाम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
श्रोतव्य ७. सुनने (और) सहस्नशः!। 5. हजारों (बातें) 
आदीनि ८. स्मरण, कीतेनादि के योग्य अपश्यताम्‌ ४. न जानने वाले 
राजेन्द्र १. हे राजन्‌ ! आत्म तत्त्वभ॒ ३. आत्मा के स्वरूप को 
नुणाम्‌ ६. मनुष्यों के गृहेषु २. घर में (उलझे हुए तथा) 
सन्ति १०. हैं गहमेधिनास ॥ ५. गृहस्थ 


एलोकाथे--हे राजन्‌ ! घर में उलझे हुए तथा आत्मा के स्वरूप को न जानने वाले गृहस्थ मनुष्यों के 
सुनने और स्मरण, कीतेनादि के योग्य हजारों बातें हैं । 


तृतीयः श्लोकः 


निद्रया ह्वियते नक्तं व्यवायेन च वा वय: । 
दिवा चार्थेहया राजन्‌ कुटम्बभरणेन वा ॥३॥ 


पदच्छेद-- 

निव्रया ह्लियते नक्तम्‌, व्यवायेन च वा वय: ! 

दिवा च अर्थ ईहया राजन्‌, कुटुम्ब भरणेन वा ॥ 
शब्दाथ--- 
चिद्रया २. नींदसे दिवा ११. दिन 
छिम्ते १४. बिता देते हैं च्‌ १२. इस प्रकार 
नक्तश्भ ५. रात अर्थ, ईहया ७. धन की, इच्छा से 
व्यक्षपेन ४. स्त्री प्रसंग से राजन्‌ १. है राजन्‌ ! (मनुष्य) 
न्च्‌ ६. ओर कुटुम्ब ८. परिवार के 
वा ३. अथवा भरणेन १०. पालन-पोषण से 
वय: १३. (सारी) आयु बा ८. अथवा 


श्लोकार्थ --है राजन्‌ ! मनुष्य नींद से अथवा स्त्री-प्रसंग से रात और धन की इच्छा से अथवा परिवार के 
पालन-पोषण से दिन इस प्रकार सारी आयु बिता देते हैं । 


द्वितीय स्कन्घ 


चतुर्थः श्लोकः 
देहापत्यकलत्रादिष्वात्मसँन्येष्वसत्स्वपि 
तेषां प्रसत्तो निधनं पश्यन्तपि न पश्यति ॥४॥ 


देह अपत्य कलत्र आदिषु, आत्म सेन्येषु असत्सु अपि । 
तेषाम्‌ प्रमत्तः निधनम्‌, पश्यन्‌ अपि न पश्यति ॥ 


१ शरीर तेषाम्‌ ड. उनकी 

२ सन्तान प्रमत्तः क. पागल हुआ 
३ स्त्री निधनम्‌ १०. मृत्युको 

४. इत्यादि पश्यन्‌ ११. देखता हुआ 
५ अपने सम्बन्धियों के अपि १२. भी 

६ असत्‌ होने पर न १३. नहीं 

७ भी (उनके मोह में) पश्यति ॥ १४. देखता है 


शरीर, सन्तान, स्त्री इत्यादि अपने सम्बन्धियों के असत्‌ होने पर भी 1 
हुआ मनुष्य उनकी मृत्यु को देखता हुआ भी नहीं देखता है । 


पञ्चमः श्लोकः 


तस्माःद्वारत सर्वात्मा भगवानीश्वरो हरिः । 
श्रोतव्यः कीर्तितव्यश्च स्मतेव्यश्चेच्छताभयम्‌ ॥५॥। 


तस्मात्‌ भारत सबं आत्मा, भगवान्‌ ईश्वरः हरिः । 
श्रोतव्यः कीतितव्यः च, स्मतव्यः च इच्छता अभयस्‌ ॥ 


१. इसलिए श्रोतव्यः १२. श्रवण 

२. हे परीक्षित्‌ ! कौतितव्यः ११. कीर्तन 

५. सबकी च १३. और 

६. आत्मा (एवं) स्मतंव्यः १४. स्मरण क 
८. भगवान्‌ च १०. ही 

७. सर्वशक्तिमान्‌ इच्छता ४. चाहने वाल 
दै 


श्री हरि की (लीलाओं का) अभयम्‌ ॥ ३. अभयपद 


“इसलिए है परीक्षित्‌ ! अभयपद चाहने वाले प्राणियों को सबकी आः 
भगवान्‌ श्रीहरि को लीलाओं का ही कीतेन, श्रवण और स्मरण करना 


१] श्रीम दभा गवते | अ० १ 


षष्ठ: श्लोक: 


एतावान्‌ सांख्ययोगाभ्यां स्वधर्मपरिनिष्ठया १ 
जन्मलाभः परः पुंसामन्ते नारायणस्मृतिः ।६। 


पदच्छेद-- 
एतावान्‌ सांख्य योयाभ्याम्‌, स्व धर्म परिनिष्ठया । 
जन्म लाभः परः पुंसाम्‌, अन्ते नारायण स्मृतिः ॥ 
शब्दार्थ--- 
एतावान ३ यही लाभः ५. फल (हैँ कि) 
सांख्य ७. जान परः ४. सर्वोत्तम 
योगाभ्याम्‌ ८. भक्ति (तथा) पुंसास्‌ १. मनुष्यों के 
स्व, धमं ॐ. अपने, धर्मे भे अन्ते ६. मृत्यु के समय 
परिनिष्ठया। १०. श्रद्धा के कारण नारायण ११. भगवान्‌ नारायण का 
जन्म २. शरीर धारणका स्मृति: ॥ १२ स्मरण रहे 


श्लोकार्थ-मनुष्यों के शरीर धारण का यही सर्वोत्तम फल है कि मृत्यु के समय ज्ञान, भक्ति तथा अपने 
धर्म में श्रद्धा के कारण भगवान्‌ नारायण का स्मरण रहे । 


सप्तमः श्लोकः 


प्रायेण मुनयो राजन्निवृत्ता विधिषेधतः । 
नगुण्यस्था रसन्ते स्म॒ गुणानुकथने हरेः ॥७॥ 


पदच्छेद-- 
प्रायेश मुनयः राजन्‌, निवृत्ताः विधि षेधतः। 
नर्गुण्यस्थाः रमन्ते स्म, गुण अनुकथने हरे: ॥ 
शड्दाथ्‌ --- 
प्रायेण ६. अधिकतर नेगुण्यस्थाः: ५. निर्मूण ब्रह्म में लीन रहने पर{भी) 
सुनः ४. मुनिजन रमन्ते स्म १०. रमे रहते हैं 
राजन्‌ १. हे परीक्षित्‌ ! गुण ८ अनन्त लीलाओं के 
निवृत्ताः ३. संन्यास लिए हुए अनुकथने 5. कीर्तन में 


विधि, बेधतः। २. (शास्त्रीय) विधि, और निषेधसे हरे: ७ श्री हरि की 


, श्लोकाथं-हे परीक्षित्‌ ! शास्त्रीय विधि और निषेध से संन्यास लिए हुए मुनिजन निर्गण ब्रह्मा में लीन 
रहने पर भी अधिकतर श्री हरि की अनन्त लीलाओं के कीर्तन में रमे रहते हैं । 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ-- 
इदम्‌ 
भागवतम्‌ 
नाम 
पुराणम्‌ 
ब्रह्म 
सम्मितम ¦ 


GN an 


द्वितीय स्क ध 


अष्टमः श्लोकः 


इद भागवतं नाम पुराणं ब्रह्मातस्मितम । 


अधीतवान्‌ 


इ्वापरादौ पितुटँपायनादहम्‌ ८ 


इदम्‌ भागवतम्‌ नाम, पुराणम्‌ ब्रह्म सम्मितम्‌ । 
अधीतवान द्वापर आदो, यितुः द्रेपायनात्‌ अहम्‌ ॥ 


ड्स 
श्रीमद्भागवत 
नाम के 

पुराण को 

वेद के 

समान ही 


अधीतवान्‌ १२. 
द्वापर १०. 
आदौ ११. 
पितुः द. 


देपायनात ॐ. 
अहम्‌॥ १ 


पढ़ा था 
द्वापर युग के 
प्रारम्भ में 
पिता 

वेदव्यास जी से 
मैंने 


श्लोकार्थ - मैंने वेद के समान ही श्रीमद्भागवत नाम के इस पुराण को पिता वेदव्यास जी से द्वापर युग 
के प्रारम्भ में पढ़ा था । 


पदच्छेद 


शब्दाथ---- 
परिनिष्ठितः 
अपि 

नेगुण्ये 
उत्तम श्लोक 
लीलया । 


प्रा ~ 


0 2५ 


नवमः श्लोकः 


परिनिष्ठितोऽपि नेर्गुण्य उत्तमश्लोकलीलया । 
गृहीतचेता राजर्ष आख्यानं यदधोतवान्‌ ॥६॥ 


परिनिष्ठितः अपि नर्गुण्ये उत्तम श्लोक लीलया। 
गृहीत चेता: राजष, आख्यानम्‌ यत्‌ अधीतवान्‌ ॥ 


श्रद्धा होने पर 


, भी 
- निर्गुण ब्रह्म में 


पवित्र कीति (श्री कृष्ण की) 
लीलाओं में 


गहोत दः 
चेता: ४) 
राजष १. 
आख्यानम्‌ १०. 
यत्‌ 5. 


अधोतवान्‌ ॥ ११. 


खिच जाने से 

हृदयं के 

हे राजन्‌ ! 

कथा 

(मैंने) जो “ 

पढ़ी थी (उसे कहूँगा) ' 


शलोकार्थ-- हे राजन्‌ ! निर्गुण ब्रह्म में श्रद्धा होने पर भी पवित्न-कीति भगवान्‌ ` श्रीकृष्ण की लीलाओं में 
हृदय के खिव जाने से मैंने जो कथा पढी थी उसे कहूँगा। 


री 
| का] 


श्रीम:द्भागवत 


दशसः श्लोकः 


| अ० १ 


तबहूँ तेऽभिधास्यामि महापौरुषिको भबान्‌ ! 
यस्य श्रद्दधतामाशु स्यान्मुकुन्दे मतिः सती ॥१०॥ 


पदच्छेद--..- 

तद्‌ अहम्‌ ते अभिधास्यामि, महापौरुषिकः भवान्‌ । 

यस्य थट्टधताम्‌ आशु, स्यात्‌ मुकुन्दे मति. सती ॥ 
शब्दार्थ-- 
ततद्‌ ५. बहु (कथा) श्रहृघतास्‌ ८. श्रद्धा रखने वाले (प्राणियों) की 
अहम्‌ ३. मैं आशु १२. तत्काल 

४. आपको स्थात्‌ १३. लग जाती है 

अभिधास्यामि ६. सुनाऊंगा मुकुन्दे ११. भगवान्‌ श्रीकृष्ण में 
महापौरुषिकः २. परम भक्त (हैं अतः) मतिः १०. बुद्धि 
भवान्‌ 1 १. आप सतो॥ <. उत्तम 
यस्य ७. जिस पर 


एलोकार्थ-- आप परम भक्त हैं; अतः मैं आपको वह कथा सुनाऊंगा, जिस पर श्रद्धा रखने वाले प्राणियों 


की उत्तम बुद्धि भगवान्‌ श्रीकृष्ण में तत्काल लग जाती है । 


एकादशः श्लोकः 


एतञ्चिविद्यमानानामिच्छतामकुतो भयम्‌ 


योगिनां नप निर्णत हरेर्नामानुकीतनस्‌ ॥११॥ 


पदच्छेंद--- 

एतद्‌ निर्विद्यमानानाम्‌, इच्छताम्‌ अकुतोभयम्‌ । 

योगिनाम्‌ नुप निर्णोतम्‌, हरेः नाम अनुकीर्तनम्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
एतद्‌ २ सांसारिक विषयों से न्‌प १. हे राजन ! 
निविद्यमानानाम्‌ ३. विरक्त (तथा) निर्णीतम्‌ १०. निश्चित किया गया है 
इच्छताम्‌ ५. इच्छुक ह्रेः ७. श्रीहरि के 
अकुतोभयम्‌ । ४. अभयपद के नास ८. नाम का 
योगिनास ६. योगियों के लिए अनुकीतेनस्‌ ॥ ॐ. कीर्तन 


इलोकाथ--है राजन्‌ ! सांसारिक विषयों से विरक्त तथा अभयपद के इच्छुक योगियों के लिए श्रीहरि के 


नाम का कीर्तन निश्चित किया गया है । 


द्वितीय कक्ष 


द्वादशः श्लोकः 
कि प्रमत्तस्य बहुभिः परोक्षेहरयिनेरिहू । 
वरं मुहुर्तं बिदितं घटेत श्रेयसे यतः ॥१२। 


किम्‌ प्रमत्तस्य बहुभिः, परोक्षः हायनेः इह। 
वरम्‌ मुहत्तेम्‌ निदितम्‌, घटेत श्रेयसे यतः ॥ 


६ क्या (लाभ ? इसके विपरीत) वरम्‌ 5. उत्तम (है) 

२ असावधान (प्राणियों) को मुहृत्तेभ्‌ ८ एक क्षण (भी) 

४ अनेकों विदितम्‌ ७. ज्ञान-पूर्वेक बिताया = 
३ अज्ञान में बीतने वाले घटेत १२. प्रयास किया जाता : 
५. वर्षोसे श्रेयसे ११. परम कल्याण के लि 
१. इस संसार में यतः ॥ १०. जिसमें 


ससार में असावधान प्राणियों को अज्ञान में बीतने वाले अनेकों वर्षों से क्या लाभ 
रीत, ज्चान-पू्वंक बिताया हुआ एकक्षण भी उत्तम है, जिसमें परम कल्याण २ 
स किया जाता हे । 


व्रयोदशः श्लोकः 


खट्वाङ्गो नाम रार्जाषर्ज्ञात्वेयसामिहायुषः । 
मुहूर्तात्सवंमत्सृज्य गतवानभयं हरिम ॥।१३॥ 


खट्वाङ्कः नाम राजषिः, ज्ञात्वा इयत्ताम्‌ इह आयुष: । 
मुहर्तात सवम्‌ उत्सुज्य, गतवान अभयम्‌ हरिम्‌ 1! 


१. खट्वाङ्ग मुहूर्तात्‌ ७. दो घड़ी में (ही) 

२. नासके, राजा ने सदम्‌ ८. सबका 

६- जानने के पश्चात्‌ उत्सुज्य द. त्याग कर 

५. अवधि को गतवान्‌ १२. प्राप्त कर लिया था 
३ संसार में अभयम्‌ ११. धामको 

४. (अपनी) आयु को हरिम्‌ ॥ १०. श्रीहरि के 


गङ्ग नाम के राआ ने संसार में अपनी आयु की अवधि को जानने के पश्चात्‌ दो 
सबका त्याग कर श्रीहरि के धाम को प्राप्त कर लिया था । 


ड श्रीम्भागनते [ अ० १ 


चतुर्दशः श्लोकः 


तब प्येताह कौरव्य सप्ताहं जीचितार्वाधः । 
उपकल्पय तत्सर्वं तावद्यत्सांपरायिकम्‌ ॥१४॥ 


पदच्छेद-ट- 
तव अपि एतहि कौरव्य, सप्ताहस्‌ जीवित अवधिः । 
उपकल्पय तत्‌ सवम, तावत्‌ यत्‌ सांपरायिकम्‌ ॥ 
शब्दाय ~~ 
तव अपिं २. तुम्हारे तो उपकल्पय १०. कर लो 
एर्ताह ५. अभी तत्‌ ८. बह 
कौरव्य १. है कुरु नन्दन परीक्षित्‌ सम्‌ दै. सब 
सप्ताहम्‌ ६. सात दिनों की (है) तावत्‌ ७. इस बीच (तुम) 
जीवित ३. जीवन की यत्‌ ११. जो 
अवधि: । ४. अवधि सांपरायिकम्‌ ॥ १२. परम कल्याण को देने वाला (है) 


श्लोकार्थ--हे कुरु नन्दन परीक्षित्‌ ! तुम्हारे तो जीवन की अवधि अभी सात दिनों की है । इस बीच तुम 
वह सब कर लो, जो परम कल्याण को देने वाला है! 


पञ्चदशः श्लोकः 
अन्तकाले तु पुरुष आगते यतसाध्बसः । 
छिन्द्यादसङ्गशस्त्रेण स्पृहां देहेऽनु ये च तम्‌ 11१५॥। 


पदच्छेद — 
अन्तकाले तु पुरुषः, आगते गत साध्यसः। 

न्हात्‌ अँसङ्क शस्त्रेण, स्पुहाम्‌देहे अनु ये च तम्‌ ॥ 
शब्दा ्थ--- 
अन्तकाले २. अन्त काल शस्त्रेण ७. शस्त्र से 
तु १. तथा स्पृहाम्‌ १३. ममता-वन्धन को 
पुरुषः ४. मनुष्य को देहे ८. शरीर के 
अगले ३. आने पर: अनु ११. सम्बन्धी ह) 
गत साध्वस: । ५. निडर होकर ये १०. जो 
छिम्हात्‌ १४. काट देना चाहिए च्‌ ६. और 
अस ६. वेराग्य रूप तम्‌ ॥ १२. उनके (भी) 


श्लॉकार्थे--तथा अन्त काल आने पर मनुष्य को निडर होकर वैराम्य रूप शस्त्र से शरीर के और 
जो सम्बन्धी हैं, उनके भी ममता-बन्धन को काट देना चाहिए । 


अ०१ ] 


हितीय स्कघ 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ 


गृहात 
प्रब्रजितः 
धीरः 

पुण्य, तीर्थ 
जल 
आप्लुतः । 


ANE DM 


षोडशः श्लोकः 


[दे 


गृहात्‌ प्रत्रजितो धोरः पुण्यतीर्थजलाप्लुतः । 
शुचो विविक्त आसोनो विधिवत्कल्पितासने ॥१६॥ 


गृहात्‌ अन्नजित: धीरः, पुण्य तोथं जल आप्लुतः । 
शुचौ विविक्ते असीनः, विधिवत्‌ कल्पित आसने ॥ 


(उस समय) घर से 
संन्यास लेकर (तथा) 
स्थिर-चित्त (मनुष्य) 
पवित्र तीर्थं के 

जल में 

स्तान करके 


शुचो ७ 
विविक्ते प्र 
आसीनः १२. 
विधिवत्‌ द. 
कल्पित १०. 
आसने ॥ ११. 


शुद्ध 

एकान्त स्थान में 
बैठे 

विधान पूर्वक 
लगाये हुए 
आसन पर 


इलोकार्थ - स्थिर-चित्त मनुष्य उस समय घर से संन्यास लेकर तथा पवित्र तीथे के जल में स्नान करके 
शुद्ध एकान्त स्थान में विधान-पूर्वक लगाये हुए आसन पर बैठे । 


सप्तदशः श्लोकः 


अभ्यसेन्मनसा शुद्धं लिवृद्ब्रह्माक्षरं परम्‌ । 
मनो यच्छेज्जितश्वासो ब्रह्मबीजमबिस्मरन्‌ ॥।1७॥ 


पदच्छंद--- 


शब्दार्थ--- 
अभ्यसेत्‌ 
मनसा 
युद्धम्‌ 
त्रिवृत्‌ 

अहम 

अक्षरम्‌ 


हि 
प्‌ 
२. 
पृ 
२ 
शर. 


अभ्यसेत्‌ सनसा शुद्धम्‌, त्रिवृत्‌ ब्रह्म अक्षरम्‌ परम्‌ । 
मनः यच्छेत्‌ जित श्वासः, ब्रह्म बीजम्‌ अविस्मरन्‌ ॥ 


जप करे 

मनसे 

पवित्र (एवम्‌) 

अ उम तीन मात्राओं वाले 
ॐ कार 

मन्त्र का 


प्रस्‌ । ३. 
मनः द 
यच्छेत्‌ १०. 
जित श्वास: 5 
ब्रह्म बोजम्‌ ११. 
अचिस्सरन्‌ ॥ १२. 


सर्वोत्तम 

मन को 

वश में करे (तथा) 
प्राणवायु को जीतकर 
प्रणव मन्त्न को 

न भूले 


शलोकार्थ--'अ उ म' तीन मात्राओं बाले पवित्र एवं सर्वोत्तम 3+ कार मन्त्र का मन से जप करे, प्राणवायू 
को जीतकर मन को वश में करे तथा प्रणव-मन्त को न भूले । 


॥ीमङ्भागवते 


अष्टादशः श्लोकः 
नियच्छेद्रिषयेभ्योऽक्षान्मनसा 


बुद्धिसारथिः । 


मन: कर्मभिराक्षिप्तं शुभाथ धारयेद्धिया ॥१८ी। 


नियच्छेत्‌ विषयेभ्यः अक्षान्‌, सनसा बुद्धि सारथिः । 
मन: कमंभिः आक्षिप्तम्‌, शुभ अथं धारयेत्‌ घियाँ ॥ 


६. अलग करे (तथा) सनः ड मन को 

५. विषयों से कर्मभिः ७. कर्मों से 

४. इल्द्रियों को आक्षिप्तम्‌ ८. घबड़ाये हुए 

३. मन के द्वारा शुभ अर्थे ११. मंगलमय श्रीर्ह 
१. बुद्धि को धारयेत्‌ १२. लगाचे 

२. सारथि बनाकर (मनुष्य) धिया ॥ १०. बुद्धि के सहारे 


£ को सारथि बनाकर मनुष्य मन के द्वारा इन्द्रियों को विषयों से अलग करे 
डाये हुए मन को बुद्धि के सहारे मंगलमय श्रीहरि के ध्यान में लगावे । 


एकोर्नावशः श्लोकः 


त॑त्रेकावयवं 


ध्यायेदव्युच्छिन्नेन चेतसा । 


सनो निर्विषयं युक्त्वा ततः किञ्चन न स्मरत । 
पदं तत्परसं विष्णोर्मनो यंत्र प्रसीदति ॥१८॥ 


तत्र एक अवयवम्‌ ध्यायेत्‌, अव्युच्छिन्नेन चेतसा । 
मनः निविषयम्‌ युक्त्वा, ततः किङ्चन न स्मरेत्‌ । 
पदम्‌ तत्‌ परमम्‌ विष्णोः, मनः यत्र प्रसीदति ॥ 


१. भगवान्‌ के श्रीविग्रह में से ततः ६. 
२. किसी एक, अंग का किङ्चन १०. 
५ ध्यान करे न स्मरेत्‌ । ११. 
३. स्थिर पदम्‌ १६. 
४. चित्तसे . तत, परमम्‌ १५. 
८. मन को (ईश्वर में) विष्णोः १४ 

७. विषयों से रहित सनः यत्र १२. 
८. लगाकर ्रसोदलि ॥ १३ 


वान्‌ के श्रीविग्रह में से किसी एक अंग का स्थिर चित्त से 


तदनन्तर्‌ 
कुछ भी 
स्मरण च करे 
धाम है 
वही, परम 
भगवान्‌ विष्णु 
मन, जहाँ 
आनन्द मग्न हो 
ध्यान करे । तद 


रहित मन को ईश्वर में लगाकर कुछ भी स्मरण न करे । जहाँ मन आनन्द- 


भगवान्‌ विष्णु का वही परम धाम है । 


ड्रितीय स्कघ 


विशः श्लोकः 
रजस्तमोभ्यासाक्षिप्तं बिमुर्द मन आत्मनः । 


यच्छेद्धारणया धीरो हन्ति या तत्कृतं मलम्‌ ॥२०॥ 


रजः तमोभ्याम्‌ आक्षिप्तम्‌, विसूढम्‌ मनः आत्मनः । 
यच्छत्‌ धारणया धीरः, हन्ति या तत्‌ कृतम्‌ मलम्‌ ॥ 


२ रजोगुण और तमोगुण से धारणया ६. धारणा शक्ति से 

३ चंचल (तथा) क्षीरः १. धैंयँशाली (मनुष्य) 

४ अज्ञानी डुन्ति १२. नष्ट कर देती है 

५ मनको या ॐ. जो (धारणा शक्ति) 
७ अपने तत्कृतम्‌ १०. रजोगुणओर तमोगुण 
८ वश में करे मलम्‌ ॥ ११. दोषों को 


गली मनुष्य रजोगुण और तमोगुण से चंचल तथा अज्ञानी मन को धारणा शत्ति 
में करे, जो धारणा शक्ति रजोगुण और तमोगुण से उत्पन्न दोषों को नष्ट कर दे 


एकविश: श्लोकः 
यस्यां संधायसाणायां योगिनो भक्तिलक्षणः । 


आशु संपद्यते योग आश्रयं भद्रमीक्षतः ॥२१॥ 


यस्याम्‌ संधायमाणायाम्‌, योगिनः भक्ति लक्षणः । 
आशु संपद्यते योगः, आश्रयम्‌ भद्रम्‌ ईक्षतः ॥ 


१ जिस (धारणा शक्ति) के संपद्यते १०. प्राप्त कर लेते हैं 
`२ उत्पन्न हो जाने पर योगः ८. भक्तियोग को 
३. योगिजन आश्वयम्‌ ५. भगवान्‌ का 

८. भक्ति स्वरूप वाले भद्रम्‌ ४. मंगलमय 

७. तत्काल ईक्षतः ॥ ६. ध्यान करते हुए 


धारणा शक्ति के उत्पन्न हो जाने पर योगिजन मंगलमय भगवान्‌ का ध्यान 
गल भक्ति स्वरूप वाले भक्तियोग को प्राप्त कर लेते हैं । 


जडाच्या 


अ १ 
१२ ] श्रीमद्भागवते । 


द्राविशः श्लोकः 


राजोवाच-- 

यथा सधायंते ब्रह्मन्‌ धारणा यत्न सम्मता । 

यादृशो वा हरेदाशु पुरुषस्य मनोमलम्‌ ॥२२।। 
पदच्छेद-- 

यथा संधायते ब्रह्मन, धारणा यत्र सम्मता। 

यादृशो वा हरेत आशु, पुरुषस्य मनोमलम्‌ ॥ 
शब्दार्थ--- 
यथा ५. किस साधन से यादृशी द. किस प्रकार 
संधायते ६, की जाती है वा ७. तथा हि 
बहान १. हे शुकदेव जी ! हरेत्‌ १२. दूर करती है 
धारणा २. धारणा शक्ति आशु ११. शीघ्र 
यद्र ३. किसमें पुरुषस्य दै पुरुष के हि 
सम्मत । ४ मानी गयी है (और) सनोसलम्‌ ५ १०. मन के दोषों को 


श्लोकार्थ --हे शुकदेव जी ! धारणा शक्ति किसमें मानी गयी है और किस साधन से की जाती है तथा 
किस प्रकार पुरुष के मन के दोषों को शीघ्र दूर करती है ? 


बर्योवशः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच-- 

जितासनो जितश्वासो जिततङ्ो जितेन्द्रियः । 

स्थूले भगवतो रूपे मनः संधारयेद धिघा ॥।२३॥ 
पदच्छेद 

जित आसनः जित श्वासः, जित सङ्क: जित इन्द्रियः । 

स्थले भगवतः रूपे, मनः संधारयेत्‌ धिया ॥ 

शब्दाथ-- 
जित २. जीतकर स्थले ११. विराट्‌ 
आसनः १. आसनको भगवतः १०. भगवान्‌ के 
नित ४. रोककर र्पे १२. रूप में 
श्वासः ३. प्राणवायु को मनः ५ मनको 
जित ६- त्याग कर (तथा) संधारयेत १३. लगावे 
सड्भः ५. आसक्तिको घिया ॥ ८ बुद्धि के द्वारा 
जित इन्द्रियः । ७ इन्द्रियों पर विजय करके (मनुष्य) 


एलोकार्थे - हे राजन्‌ ! आसन को जीतकर, प्राणवायु को रोककर, आसक्ति को त्याग कर तथा इन्द्रियों 
पर विजय करके मनुंष्य बुद्धि के द्वारा मन को भगवान के विराट रूप में लगावे । 


अ० १ द्वितीय स्क १० 


चतुविशः श्लोकः 


विशेषस्तस्य देहोऽयं स्थविष्ठश्च स्थवोयसास्‌ । 
यत्रेदं दृश्यते विश्वं भुतं भव्यं भवच्च सत्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद 

विशेषः तस्य देहः अयम्‌, स्थविष्ठः च स्थवीयसाम्‌ । 

यल इदम्‌ दृश्यते विश्वम्‌, भूतम्‌ भव्यस्‌ भवत्‌ च सत्‌ ॥ 
शब्दा थ्‌-- 
विशेषः ३ विराट इदम्‌ १३. यहे 
तस्य १. उस (भगवान्‌) का दृश्यते १६. दिखलाई देता है 
देह: ४ शरीर विश्वस्‌ १४. संसार 
अयस्‌ २ यह झूतम्‌ &. बीता हुआ 
स्थविष्ठः ७ स्थूल हि) भव्यम्‌ १०. आने वाला 
च ६. भी भदत १२. वतंमान 
स्थवीयसाम्‌ । ५. स्थूलों मे च ११ और 
यत्न ८. जिसमें सत्‌ ॥ १५. सत्यरूप में 


एलोकार्थ--उस भगवान्‌ का यह विराट्‌ शरीर स्थूला में भी स्थूल है; जिसमें बीता हुआ, आने वाला 
और बर्तमान यह संसार सत्यरूप में दिखलाई देता है। 


यर्ञ्चावशः श्लोकः 


आण्डकोशे शरीरंऽस्मिन्‌ सप्तादरणसंयुते । 
वेराजः पुरुषो योऽसौ भगवान्‌ धारणाश्रयः ॥२५॥। 


पदच्छे द--- 
आण्डकोशे शरीरे अस्मिन्‌, सप्त आवरण संयुते ! 
वंराजः पुरुषः यः असो, भगवान्‌ धारणा आश्रयः ॥। 
शब्दार्थ --- 
आण्डकोशे ४. ब्रह्माण्ड बैराजः ७ विराट्‌ 
शरीरे ५. शरीरमें पुरुषः ८. पुरुष 
अस्मिन्‌ ३. इस यः ६ जो 
सप्त आवरण १. सात आवरणों से असौ १०. उन्हीं की 
संयुते । २. घिरे हुए अगात 5. भगवान्‌ श्रीहरि (हुँ) 


| धारणा आयः ॥ ११. धारणा की जाती है _ 
श्लोकार्थ--सात आवरणों से घिरे हुए इस ब्रह्माण्ड शरीर में जो विराट्‌ पुरुष भगवान्‌ श्री हरि हैं, 
उन्हीं की धारणा की जाती हे । 


श्रीमद्भागवत 


षर्ड्विशः श्लोकः 
पातालमेतस्य हि पादमूलं, पठन्ति पाष्णिप्रपदे रसातलम्‌ । 
महातलं विश्वसृजोऽथ गुल्फौ, तलातल वे पुरुषस्य जङ्ग ॥२६॥ 


पातालम्‌ एतस्य हि पाद मूलम्‌, पठस्ति पाष्णि प्रपदे रसातलम्‌ । 
महातलम्‌ विश्वसृजः अथ गुल्फो, तलातलम्‌ बं पुरुषष्य जळ ॥ 


६. पाताल लोक महातलम्‌ ११. महातल लोक 

२. इस विश्वसुजः १. विश्व के रचयिता 

४. हो अथ १२. तथा 

४. पैर का, तलवा गुल्फो, १०. एड़ी के ऊपर की 
१६. बताई गयी हैं तलातलम्‌ १५. तलातल लोक 

७. एड़ी और वे १४ ही 

८. पंजे पुरुषस्य ३. विराट पुरुष के 

३. रसातल लोक जङ्ग ॥ १३. पिडलियाँ 


वश्व के रचयिता इस विराट पुरुष के पेर का तलवा ही पाताल लोक, एड़ी और पः 
नोक, एड़ी के ऊपर की गाँठे महातल लोक तथा पिडलियाँ ही तलातल लोक बता 


सर्प्तावशः श्लोक 


हें जानुनो सुतलं विश्‍्वभूत्ते-झूरुद्यं वितलं चातलं च । 
महीतलं तञ्जधनं महीपते, नभस्तलं नाभिसरो गणन्ति ॥२७॥ 


हैं जानुनी सुतलम्‌ विश्वमूर्ते, झरुद्ठयम्‌ वितलम्‌ च अतलम्‌ च। 
महीतलम्‌ तद्‌ जघनम्‌ महीपते, नभस्तलम्‌ नाभि सरः गणन्ति॥ 


३. दोनों, घुटने महीतलम्‌ १२. भू लोक (और) 
४. सुतल लोक तद्‌ १०. उसका 

२. विराट्‌ पुरुष के जघनम्‌ ११. नितम्ब 

५. दोनों जाँघे महीपते, १. हे राजन्‌ ! 

६- वितल नभस्तलम्‌ १५. आकाश मण्डल 
७. और नाभि १३. नाभि रूप 

=. अतल लोक सरः १४. सरोवर को 

८. तथा गणन्ति॥ १६. कहते हैं 


३ राजन्‌ ! विराट्‌ पुरुष के दोनों घुटने सुतल लोक, दोनों जाँघे वितल और अतल 
उसका नितम्ब भूलोक और नाभिरूप सरोबर को आकाश मण्डल कहते हैं । 


द्वितीय स्कच्ध 


अष्टाविशः श्लोकः 
उरःस्थलं ज्योतिरनीकमस्य, ग्रीवा महर्वदनं वे जनोऽस्य । 
तपो रराटीं विदुरादिपुंसः, सत्यं तु शोर्षाणि सहस्नशीषर्णः ॥ २८ 
उरःस्थलम्‌ ज्योतिः अनीकम्‌ अस्य, ग्रीवा महः वदनम्‌ वे जनः अस्य । 
तपः रराठीम्‌ विदुः आदि पुंसः, सत्यम्‌ तु शीर्षाणि सहस्र शोष्ण: ॥ 


२. वक्षस्थल तपः १४. तपोलोक 
कस्‌ ३. स्वर्गलोक (एवं) रराटीम्‌ १३. ललाट को 

१. इस (भगवान्‌) का विदुः १८. कहते हैं 

४ गर्दन आदि पसः, १०. आदि पुरुष के 

५. महर्लोक (है) सत्यम्‌ १७. सत्यलोक 
११. मुखमण्डल को तु १५. और 

६. इसी प्रकार शोर्षाणि १६. मस्तक को 
१२. जनलोक सहस्र ७. हजार 

८. इस शीष्ण्‌ः ॥ ८. सिरों वाले 


इस भगवाम्‌ का वक्षस्थल स्वर्गलोक एवं गर्दन महर्लोक है । इसी प्रकार ह्जा 
इस आदि पुरुष के मुखमण्डल को जनलोक, ललाट को तपोलोक और मस्तक : 
कहते हैं । 
एकोनतिशः श्लोकः 
इन्द्रादयो बाहव आहुरुत्राः. कर्णो दिशः श्रोन्नससुष्य शब्दः । 
नासत्यदस्रौ परमस्य नासे, घ्राणोऽस्य गन्धो मखभर्निरिद्धः ॥२८ 


इन्द्र आवयः बहवः आहुः उस्राः, कणौ दिशः ओदत्रम्‌ अमुष्य शब्दः । 
नासत्यदस्रौ परमस्य नासे, घाणः अस्य गन्धः मुखम्‌ अग्निः इद्धः ॥ 


३ इन्द्र इत्यादि नासत्यदस्रौ ११. अश्विनीकुमार 
२. भुजायें परमस्य, नासे, १०. परम पुरुष के, 
८. कहे गये हें (इसी प्रकार) घ्राणः १२. ध्ाणन्द्रिय 
४. देवता अस्य द. ईस 

५. कान, दिशाय (और) गन्धः १३. गन्ध (और) 
६. श्रवणेन्द्रिय मुखम्‌ १४. मुख 

१. इस (विराट्‌ पुरुष) की अरनिः १६. आय (है) 
७, शब्द इद्धः ॥ १५. धधकती हुई 


इस विराट पुरुष की भुजायें इन्द्र इत्यादि देवता, कान दिशाये और श्रवणेन्द्रिय 
है । इसी प्रकार इस परम पुरुष के नासिका छिद्र अश्विनीकुमार, घाणेन्द्रिय ग 
धघकती हुई आग है । 


१६ श्रामद्भागवत्त | अ 


दिशः श्लोकः 
चोरक्षिणी चक्ष्रभूत्पतङ्गः, पक्ष्माणि विष्णोरहुनी उभे च । 
तद्श्रविजृम्भः परमेष्ठिधिष्ण्य-्सापोऽस्य ताल्‌ रस एव जिह्ला॥३०॥ 
पदच्छेद ~ कः अक्षिणो चक्षुः अभुत्‌ पतद्धः, पक्ष्माणि विष्णोः अहनी उभे च । 
तद्‌ श्रू चिजुस्भ: परमेष्ठि धिष्ण्यम्‌, आपः अस्म तालुः रसः एव जिल्ला ॥ 


शब्दार्थ--- 

द्यौः १. आकाश 

अलिणी ३. दोनों आँखें तद्‌ शू, बिजुम्भः ११. उनके भौहों का, विल 
चक्षुः ५. आँखों की पुतली परमेष्ठि, धिष्ण्यम्‌, १०. ब्रह्मा का, धाम 

अश्चूत्‌ व. हैं आवः १२. जल 

पत?) ४. सूर्य अस्य १३. इसका 

पक्ष्माणि ८. पलक तालुः १४. तालु भाग 

विष्णोः २. विराट्‌ पुरष की रसः १६. रस 

अहनी, उभे ७. दिन और रात, दोनों एव १५. और 

चा ६. तथा जिल्ला 1) १७ रसता इन्द्रिय (है) 


श्लोकार्थ--आकाश विराट्‌ पुरुष की दोनों आँखें, सूर्य आँखों की पुतली तथा दिन और रात? 
पलक हैं। ब्रह्मा का धाम उनके भौहो का विलास, जल इसका तालुभाग और रस रर 
इन्द्रिय है । 


एकत्रिशः श्लोकः 
छन्दांस्यनन्तस्य शिरो गुणन्ति, दंष्टा यसः स्तेहकला द्विजानि । 


हासो जनोन्मादकरी च माया, दुरन्तसर्गो यदपाङ्कमोक्षः ॥३१॥ 
पदच्छेद छन्दांसि अनन्तस्य शिरः गृणन्ति, देष्ट्वा यमः स्नेह कला द्विञानि । 
हासः जन उन्मादकरी च भाया, दुरन्त सर्गः यद्‌ अपाङ्ग मोक्षः ॥ 


शब्दार्थ--- 

छन्दासि १. वेदको हासः ११. मुस्कान (हे) 
अनन्तस्य २. विराट पुरुष का जन उन्मादकरो 5. लोगों को पायल बनाने 
शिरः ३. मस्तक च्च १२. तथा 

गुणन्ति, ८. कहा गया है माया, १०. मायाशक्ति 

दंष्दा ५. डाढ़ (तथा) दुरन्त १३. अनन्त 

यमः ४. यमराज को सगः १४. सृष्टि 

स्नेह कला ६. प्रेम और कलाओं को यद्‌ १५. जिनकी 

द्विजानि।\ ७. दाँत अपाङ्ग मोक्षः ॥ १६. तिरछी नजर ( 


एलोकार्थ - वेद को विराट्‌ पुरुष का मस्तक, यमराज को डाढ तथा प्रेम और कलाओ को दाँत कहा 
है । लोगों को पागल बनाने वाली मायाशक्ति मुस्कान है तथा अनन्त सृष्टि जिनकी हि 


नजर हे । 


कस्तस्य मेढ वृषणो च मित्रो कुक्षि समुद्रा गिरयोऽस्थिसघा- ।३२॥ 


ब्रीडा उत्तरोष्ठः अधरः एव लोभः, धर्मः स्तनः अधर्मपथः अस्य पृष्ठम्‌ । 
कः तस्य मेम्‌ वृषणो च मित्नो, कुक्षिः समुद्राः गिरयः अस्थि संघाः ॥ 


१. लज्जा कः १०. ब्रह्मा 

४ ऊपर का होठ तस्य, मेढम्‌ ११. उस (पुरुष) की, जनते 
६ नीचे का होठ दुषणो १३. अण्डकोश 

२. ही चच १६. तथा 

५ लोभ सित्रो, १२. मित्र और वरुण देवता 
७ धर्म स्तन (और) कुक्षिः १५. कोख 

८. अन्याय मागं समुद्राः १४. समुद्र 

३. इस (पुरुष) के गिरयः १७. पर्वत 

ड पीठ (है) अस्थि, संघाः। १८. हड्डियों का, समूह (है) 


ज्जा ही इस पुरुष के ऊपर का होठ, लोभ नीचे का होठ, धर्म स्तन और अन्याय-मार्ग 
। ब्रह्मा उस पुरुष की जननेन्द्रिय, मित्र और बरुण देवता अण्डकोश, समुद्र कोख तथा 


ड्टियों का समूह हे । 

त्रयस्त्रिशः श्लोकः 
नद्योऽस्य नाड्योऽथ तनूरुहाणि, महीरुहा बिश्वतनोन्‌ पेन्द्र । 
अनन्तवीयः श्वसितं मातरिश्वा, गतिवंथः कर्म गुणप्रवाहः ॥३३॥ 


नद्यः अस्य माड्यः अथ तनूरुहाणि, महीरुहाः विश्वतनोः नृपेन्द्र । 
अनन्त वीर्य: इबसितम्‌ मातरिश्वा, गतिः वयः कमं गुण प्रवाहः ॥ 


२. नदियाँ, इस अनन्त वोर्यः ८. अपार शक्तिशाली 

४. नाड़ियाँ श्वसितम्‌ १०. (उसका) स्वास 

५. तथा मातरिश्वा, ८ बायु 

७. रोमावलियाँ (हैं) गतिः, बयः ११. चाल, आयु (और) 

६. वृक्ष कमं १४. कर्म हे 

३. विराट्‌ पुरुष की गुण १२. सत्त्व, रज एवं तम की 
हे राजेन्द्र ! प्रवाह: ॥। १३. अविरल धारा 


राजेन्द्र ! नदियाँ इस विराट्‌ पुरुष की नाड़ियाँ तथा वृक्ष रोमावलियाँ हैं। अपार श 
गली वायु उसका श्वास; चाल आयु और सत्त्व, रज एवं तम की अविरल धारा कर्म 


१८ | श्वीँमेद्धागवते 
चर्तास्त्रिशः श्लोकः 


ईशस्य केशान्‌ विदुरम्बुवाहान्‌, वासस्तु संध्यां कुरुवय भूम्नः । 


अव्यक्तसाहुह्‌ दयं मनश्च, स चन्द्रमाः सर्वेच्चिकारकोशः ॥३४ 

पदच्छेद 

ईशस्य केशान्‌ विदुः अम्बुवाहान्‌, वासः तु संध्याम्‌ कुरुवर्य भूम्नः । 

अव्यक्तम्‌ आहुः हृदयम्‌ मसः च, सः चन्द्रमाः सर्व विकार कोशः ॥ 
शब्दार्थ 
ईशस्य, केशान्‌ ४. पुरुष का, केश अव्यक्तम्‌ ८. प्रकृति को 
विदुः ७. समझा जाता है आहुः १०. कहते हैं 
अम्बुवाहानू, २. बादलों को हृदयम ऐ- अन्तःकरण 
बास: ६. वस्व सनः १४. मन है 
तु, संध्याम्‌ ५ तथा, संध्या को च, ११. और 
कुरुवर्य १. हे राजन्‌ ! सः चन्द्रमाः १३. वह चन्द्रमा (उसः 
भूम्नः । ३. विराट्‌ सर्वे विकार कोशः॥। १२. सभी विकारों का ३ 


इलोकार्थ-- हे राजन्‌ ! बादलों को विराट्‌ पुरुष का केश तथा संध्या को वस्त समझा जाता है। प्र 
अन्तःकरण कहते हैं और सभी विकारों का भण्डार वह चन्द्रमा उसका मन है। 


पञ्च त्रिशः श्लोकः 


विज्ञानशक्ति महिमामनन्ति, सर्वात्मनोऽन्तःकरणं शिरित्रम्‌ । 
अश्वाश्वतर्युष्ट्गजा नखानि, सव मृगाः पशवः श्रोणिदेशे ॥३५। 


पदच्छेद 

विज्ञान शक्तिम्‌ महिमा आमनन्ति, सवं आत्मनः अन्तःकरणम्‌ गिरित्रम्‌ । 

अश्व अश्वतरी उष्ट्र गजाः नखानि, सर्वे मृगाः पशवः श्रोणि देशे ॥ 
शब्दाथ--- 
विज्ञान शक्तिम्‌ १. महत्तत्त्व को अदश्तरी ८. खच्चर 
महिमा ५. अहंकार उष्ट्र गजाः ८. ऊट और हाथी 
आमनन्ति; ' ६. मानते हैं नखानि; १०. (उनके) नख हैं (तथा, 
सबं आत्मनः २. विराट्‌ पुरुष का सर्वे ११. सभी 
अन्तःकरणम्‌ २. चित्त और सृयाः १२. जंगली 
गिरित्रम्‌ ४. सुट्रको पशवः १३. पशु 
अश्व ७. घोड़े श्रोणिदेशे ॥ १४. (उनके) कटिभाग मे ( 


श्लोकार्थ--महत्तत्त्व को विराट्‌ पुरुष का चित्त और रुद्र को अहंकार मानते हैं। घोड़े, खरु 
और हाथी उनके नख हें तथा सभी जंगली पशु उनके कटिभाग में स्थित हैं । 


द्वितीय स्कन्ध 


षट्लिंशः श्लोकः 
वर्यासि तद्व्याकरणं विचित्र, मनुर्भेनीषा सनुजो निरासः । 
गन्क्रवविद्याधरचारणाप्सर:~-स्वरस्मृतोरसुरानीकवोर्यः ॥३६॥ 


वर्यांसि तद्‌ व्याकरणम्‌ विचित्रम्‌, मनुः मनीषा मनुजः निवासः । 
गन्धव विद्याधर चारण अप्सरः, स्वर स्मृतीः असुर अनीक वीयः ॥। 


१ पक्षी गण गन्धर्व, विद्याधर 5. गन्धर्व, विद्याधर 

२ उस (विराट्‌ पुरुष) की चारण १० चारण और 

४ रचना (है) अप्सरः, ११. अप्सरायें 

३ अद्भत स्वर १२. षड्जादि सातौं स्वरों 
५ वैवस्वत मनु स्मृतीः १३. लय और तानेँ (हैं त' 
६ बुद्धि (और) असुर १४. दंत्यों का 

७. मनुष्य अनीक १५. समूह 

८ निवास स्थान (हैँ) वीयः ॥ १६. पराक्रम (है) 


पक्षीगण उस विराट्‌ पुरुष की अद्भुत रचना है, वैवस्वत मनु बुद्धि और मनुष्य रि 
स्थान हैं । गन्धवे, विद्याधर, चारण और अप्सरार्ये षड्ज इत्यादि सातो स्वरों को लर 


तानें हैं तथा दँत्यों का समूह पराक्रम है । 
सर्प्तान्निशः श्लोकः 
ब्रह्माननं क्षत्रभुजो महात्मा, विड्रुरङ घिश्चितकृष्णवर्ण: । 
नानाभिधाभीज्यगणोपपन्नो, इढव्यात्मकः कर्म वितानयोगः ॥३७॥ 


ब्रह्म आननम्‌ क्षत्रभुजः महात्मा, विड्‌ ऊरुः अङ खि श्रित कृष्णवण: । 
नाना अभिधा अभीज्य गण उपपन्नः, द्रव्य आत्मकः कम विताम योग: ॥ 


१. ब्राह्मण नाना अभिधा १०. अनेक नामों वासे 

३. मुख (है) अभीज्य ११. यज्ञों के 

४. क्षत्रिय बाहु (हैं) गण १२. समूह्‌ का 

२. विराट्‌ पुरुष के उपपन्नः; &- सम्पन्न होने वाले 

५. वेश्य जंघा (तथा) द्रव्य आत्मकः ८. होमादि द्रव्यो के हारा 
ल ७. चरणों में स्थित (हैं) कर्म १४. कर्मं (हैं) 

६. शुद्र वितानयोगः ॥ १३. विस्तार (उनके) 


-ब्राह्मण विराट्‌ पुरुष के मुख हैं, क्षत्रिय बाहु हैं, वेश्य जंघा तथा शूद्र चरणों में स्थित 
होमादि द्रव्यो के द्वारा सम्पन्न होने वाले तथा अनेक नामों वाले यज्ञो के समुह का दि 
उनके कर्म हैं । 


श्रामद्भागवत [ अ० * 


अष्टात्रिशः श्लोकः 
इयानसावोश्वरविग्रहस्य, यः संनिवेश कथितो मया ते। 
संधारयतेऽस्मिन्‌ वपुषि स्थविष्ठे, मनः स्वबुद्धया न यतोऽस्ति किचित्‌ ॥३८॥ 


पदच्छेद- इयान्‌ असो ईश्वर बिग्रहस्य, यः संनिवेशः कथितः मया ते! 
संधार्यते अस्मिन्‌ वपुषि स्थविष्ठे, मनः स्व बुद्धघा न यतः अस्ति किचित्‌ ॥ 


शब्दार्थ-- 

इयान्‌ ७. इतना बड़ा (है) अस्मिन्‌ ८. इसी 

असो ६. वह वपुषि १०. शरीर में 

ईश्वर विग्रहस्य, १. विराट पुरुष के शरीरका स्थविष्ठे, दे... विराट्‌ 

यः संनिवेशः २. जो आकार मनः स्व बुद्धणा ११. मन को अपनी बुद्धि से 
कथित ५. बताया है न्‌ १५. नहीं 

मया ३. मैंने यतः १३. क्योंकि (इससे भिन्न) 

ते। ४. आपको अस्ति १६. 

संधार्यते १२. धारण करते हैं किचित्‌ ॥ १४. कोई (धारणा का आश्रय) 


इलोकार्थ:--विराट्‌ पुरुष के शरीर का जो आकार मैंने आपको बताया है, वह इतना बड़ा है। इसी 
विराट्‌ शरीर में अपनी बुद्धि से मन को धारण करते हैं; क्योंकि इससे भिन्न कोई धारणः 
का आश्रय नहीं है । 


एकोनंचत्वर्षरशः श्लोकः 
स॒ सर्वधीवृत्त्यनुभूतसबं, आत्मा यथा स्वप्नजनेक्षितेकः । 
तं सत्यमानन्दर्निधि भजेत, नान्यत्र सज्जेद्‌ यत आत्मपातः ॥३३॥ 


पदच्छेद सःसर्व धो यत्ति अनुभूत स्वः, आत्सा यथा स्वप्न जन ईक्षित एकः । 
तम्‌ सत्यम्‌ आनन्द निधिम्‌ भजेत, न अन्यत्र सञ्जेत्‌ यतः आत्मपातः ॥ 


शब्दा थे--- 

सः ७. बहू तम्‌ सत्यम्‌ छ. उस सत्यस्वरूप 

सवी वृत्ति ५. सभी बुद्धि व्यवहारों से आनन्द निधिम्‌ १०. आनन्द के सागर 

अनुभूत सवः ६. सबका अनुभव करने वाला भजेत, ११. भजन करना चाहिए 
आत्मा ८. परमात्मा (एक है) न १३. नहीं 

यथा १. जिस प्रकार अन्यत्र १२. दूसरी वस्तुओं में 

स्वप्न जत २. स्वप्न में मनुष्य सज्जेत्‌ १४. आसक्त होना चाहिए 
ईक्षित ४. देखता है यतः १५. क्योंकि (उससे) 

एकः । ३. एक अपने को ही आत्मपातः ॥ १६. जीवात्माका पतन(होता है) 


इलोकार्थः-- जिस प्रकार स्वप्न में मनुष्य एक अपने को ही देखता है, उसी प्रकार सब रूपों में सभी बुङि 
व्यवहारों से सबका अनुभव करने वाला वह परमात्मा क । उस सत्यस्वरूप आनन्द दे 
सागर परमात्मा का भजन करना चाहिए । दूसरी वस्तुओं में आसक्त नहीं होना चाहिए 
क्योंकि उससे जीवात्मा का पतन होता है । 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वितीयस्कन्धे 
महापुरुषसंस्थान्‌वर्णने प्रथम अध्याय १ 


त 2 बधिर 
द्वितीय: स्कन्धः 
आश्य द्विलीय: अछ्यार्‍यः 
प्रथमः श्लोकः 
एवं पुरा धारणयाऽऽत्मयोनि-नंष्टां स्मृति प्रत्यवरुध्य तुष्टात्‌ । 
तथा ससर्जदममोधदृष्टि-यंथाप्ययात्‌ प्रागव्यवसायबुद्धिः ॥१।: 


एवम्‌ पुरा धारणया आत्मयोनिः, नष्टाम्‌ स्मृतिम्‌ प्रत्यवरुध्य तुष्टात्‌ । 
तथा ससज इदम्‌ अमोघ दृष्टिः, यथा अपि अयात्‌ प्राग्‌ व्यवसाय बुद्धिः ॥ 


२ इसप्रकार की ससज १३. सुष्टिकी 

१ सृष्टि के प्रारम्भ सें ड्दस्‌ ११. इस (संसार) की 

३ धारण के द्वारा अमोघ दृष्टि, ८. सफल दर्शन औ" 

७ ब्रह्माजी ने यथा अपि १४. जंसी कि 

५ खोई हुई स्मरण शक्तिको अयात्‌ १६. थी 

६ पाकर प्राग्‌ १५. (प्रलय से) पहले 

४ प्रसन्न किये गये (भगवान्‌) से व्यवसाय द. निश्चयात्मक 
1२ वैसीही बुद्धिः ॥ १०. ज्ञान के द्वारा 


ट के प्रारम्भ में इस प्रकार को धारणा के द्वारा प्रसन्न किये गये भगवान्‌ 
(ण शक्ति को पाकर ब्रह्माजी ने सफल दर्शन और निश्चयात्मक ज्ञान के द्वारा 
वैसी ही सूष्टि को, जैसी कि प्रलय से पहले थी । 


हितोयः श्लोकः 
शाब्दस्य हि ब्रह्मण एष पन्था, यन्नासभिर्ध्यायति धी रपार्थेः 
परिभ्रमंस्तत्र न विन्दतेऽर्थान्‌, मायामये वासनया शयानः ॥२॥ 


शाब्दस्य हि ब्रह्मणः एष: पन्थाः, यत्‌ नामभिः ध्यायति धीः अपार्थे: । 
परिश्चमन्‌ तत्र न विन्दते अर्थान्‌, मायामये वासनया शयानः 


म 


१ शब्द अपार्थेः । ८. झूठे 

४ ही परिश्चमन्‌ १५. भटकता हुआ 

२. ब्रह्मवेद का तत्न १४. उन (लोकों) में 
३. यह त १७. नहीं 

५ मार्ग हि) विन्दते १८. पाता है 

६ कि अर्थान्‌, १६. सच्चे सुख को 
६. नामों के साघामये १३. माया से निर्मित 
_० चक्कर में पड़ जाती है वासनया ११. वासना से 

७ बुद्धि शयानः ॥ १२. सोया हुआ (मनु 


-श्रह्म बेद का यही मार्ग है कि बुद्धि झूठे नामों के चक्कर में पड़ जाती है; 
न्‌ से सोया हुआ मनुष्य माया से निर्मित उन लोकों में भटकता हुआ सच्चे सु 
t 


२२] श्री मद्भागवते | 


तृतीयः श्लोकः 
अतः कविर्नामसु यावदर्थः, स्यादप्रमत्तो व्यवसायबुद्धि: । 
सिद्धेऽन्यथाथ न यतेत तन्न, परिश्रमं तत्र समीक्षमाणः ॥।३॥। 


पदच्छेद 
अतः कविः नाससु यावद्‌ अर्थः, स्यात्‌ अप्रमत्तः व्यवसाय बुद्धिः । 
सिद्धे अन्यथा अर्थ न यतेत तत्र, परिअमम्‌ तन्न समीक्षमाणः ॥ 
शब्दार्थ-- 
अतः १. इसलिये सिद्धे ११. प्राप्त हो जाय (तो) 
किः २. विद्वान्‌ को (चाहिए कि) अन्यथा १०. दूसरे प्रकार से 
नामसु ३. (उत) नामों में अर्थे दे. (यदि) प्रयोजन 
यावन्‌ अथः ४. जितने से प्रयोजन न थतेत १६. प्रयत्न न करे 
स्यात्‌ ५. हो तत्र; १५. उस विषय में 
अप्रमत्तः ६- सावधान होकर परिश्रमम्‌ १३. श्रमको 
व्यवसाय ७, निश्चयात्मक तद्र १२. उसमें 
बुद्धिः । ८. ज्ञान से (उतना ही कर्म करे) समीक्षमाणः ॥ १४. व्यर्थं जानकर 


एलोकार्थ--इसलिये विद्वान्‌ को चाहिए कि उन नामों में जितने से प्रयोजन हो, सावधान होकर रि 
त्मक ज्ञान से उतना ही कर्म करे । यदि वह प्रयोजन दूसरे प्रकार से प्राप्त हो जाय ते 
श्रम को व्यर्थ जानकर उस विषय में प्रयत्न न करे ! 


चतुर्थः श्लोकः 
सत्यां क्षितो कि कशिपोः प्रयासे-र्बाहौ स्वसिद्धे ह्य पबहेणेः किम्‌ । 
सत्यञ्जलौ कि पुरुधान्नपात्या, दिश्वल्कलादौ सति कि दुकूलेः ॥४॥ 


पदच्छेद-- 
सत्याम्‌ क्षितौ किम्‌ कशिपोः प्रयासः, बाहौ स्व सिद्धे हि उपबहँणेः किम्‌ । 
, सति अञ्जलौ किम्‌ पुरुधा अन्नपान्या, दिग्‌ बल्कल आदौ सति किम्‌ डुकूलेः ॥ 
शब्दाथ--- 
सत्याम्‌ २. रहते सति &. रहते 
सितो १. पृथ्वी के अञ्जलौ ८. अँजुली के 
किस्‌ ४. क्या (लाभ है) किस्‌ ११. क्या (जरूरत है) 


कशिपोः प्रयासः; ३. पलंग के लिए, प्रयत्न करने से पुरुधा, अन्नपाल्या, १०. बहुत से, बतेनों की 
बाहो, स्वसिद्धे ५. बाहुओं के, अपने पास रहते दिग्‌ वल्कल १३. आकाश और वृक्षो : 


हि १२. तथा आदौ सति १४. इत्यादि के रहते 
उपबहंण ६. तकियों की किम्‌ १६. क्या (काम है?) 
किम्‌ । ७. क्या (आवश्यकता है) दुकूलैः ॥ १५. वस्त्रो का 


श्लोकाथं-- पृथ्वी के रहते पलंग के लिए प्रयत्न करने से क्या लाभ है, बाहुओं के अपने पास रहते त 


की क्या आवश्यकता है, अँजुली के रहते बहुत से बर्तनों की क्या जरूरत है तथा? 
और वृक्षों की छाल इत्यादि के रहते वस्त्रों का क्या काम है ? 


अ० २] द्वितीयः स्कन्धः { २३ 
पञ्चमः श्लोकः 

चीराणि कि पथि न सन्ति दिशन्ति भिक्षां, 

नेवाङश्रिपाः परभृतः सरितोऽप्यशुष्यन्‌ । 

रुद्धा गुहाः किमजितोऽवति नोपसन्नान्‌, 

कस्माद्‌ भजन्ति कवयो धनदुमंदान्धान्‌ ॥५॥ 
पदच्छेद--- 

चीराणि किस्‌ पथि न सन्ति दिशन्ति भिक्षाम्‌, 

न एच अङ्घ्रिपाः परभृतः सरितः अपि अशुष्यन्‌ । 

रुद्धाः गुहाः किम्‌ अजितः अवति न उपसन्नान, 

कस्मात्‌ भजन्ति कवयः धन दुमद अन्धान्‌ ॥। 
शब्दार्थ 
चीराणि ३. फटे-पुराने चीथड़े रुद्धाः १६. बन्द कर दी गयी हैं ?(तथा क्या) 
किस्‌ १. क्या (पहनने के लिए) गुहाः ११, गुफायें 
पथि २. रास्ते में किम्‌ १४. क्या (निवास के लिए) 
न ४. नहीं आजितः १७. भगवान्‌ अजित 
सन्ति ५. पडे हैं ? (क्या) अवति २०. रक्षा करते हैं (फिर) 
दिशन्ति १०. देते हैं ? (क्या) न १६. नहीं 
भिक्षाम्‌, ८. फलरूप भीख उपसश्मान्‌ु, १८. शरणागत जनों की 
न एव दै. नहीं कस्मात्‌ २१. क्यो 
अङ्घ्रिपः ७. वृक्ष (खाने के लिए) भजन्ति २६. चापलूसी करते हैं 
परभृतः ६. प पोषक कवयः २२. विद्वान्‌ लोग 
सरितः ११. नदियाँ घन २३. धनके 
अपि १२. भी दुमद २४. धमण्ड में 
अशुष्यन्‌। १३. सूख गयी हैं ? अन्धान्‌ ॥ २५ अन्धे (लोगों) की 


शलोकार्थ--क्या पहिनने के लिए रास्ते में फटे-पुराने चीथड़े नहीं पड़े हैं ? क्या दूसरों के पोषक वृक्ष खाने 
के लिए फलरूप भीख नहीं देते हैं? क्या नदियाँ भी सूख गयी हैं? क्या निवास के लिए 
गुफायें बन्द कर दी गयी हैं ? तथा क्या भगवान्‌ अजित शरणागत जनों की रक्षा नहीं करले 
हैं ? फिर क्यों विद्वान लोग धन के घमण्ड में अन्धे लोगों की चापलूसी करते हैं ? 


श्रीमद्लागवते [ 


षष्ठः श्लोकः 
एवं स्वचित्ते स्वत एव सिद्ध, आत्मा प्रियोऽर्थो भगवाननन्तः । 
तं निर्व तो नियतार्थो भजेत, संसारहेठूपरमश्च थत्र 1॥६॥ 


एवम्‌ स्व चित्ते स्वतः एव सिद्धः, आत्मा भियः अथः भगवान्‌ अनन्तः । 
तम्‌ निव तः नियतार्थः भजेत, संसार हेतु उपरमः च यत्र॥ 


१. इस प्रकार (धारणा से) तम्‌ ११. उनका 

२. अपने हृदय में निद तः ठे- आनन्द-मग्न (मनुष्यः 
७. अपने आप ही नियतार्थः १०. दृढ़ निश्चय करके 

८. विराजमान हो जाते हैं अजेत, १२. भजन करना चाहिए 

४. परमात्मा संसार हेतु १५ जन्म-मरण के कारण 
३. प्रिय मनोरथ उपरमः १६. नाश हो जाता है 

५. भगवान्‌ च १३ क्योंकि 

६. श्री हरि यत्न ॥ १४. इस (भजन) से 


इस प्रकार धारणा करने से अपने हृदय में प्रिय मनोरथ परमात्मा भगवान्‌ श्री हरि 
आप ही विराजमान हो जाते हैं। आनन्द-मग्न मनुष्य को दृढ़ निश्चय करके उनका 
करना चाहिए; क्योंकि इस भजन से जन्म-मरण के कारण का नाश हो जाता है । 


सप्तमः श्लोकः 
कस्तां त्वनादृत्य परानुचिन्ता-सृते पशुनसतीं नास युञ्ज्यात्‌ । 
पश्यञ्जनं पतितं चेतरण्यः, स्वकर्मजान्‌ परितापाञ्जुषाणम्‌ ॥७॥ 


कः ताम्‌ तु अनादृत्य पर अनुचिन्ताम्‌, ऋते पशुन्‌ असतीम्‌ नाम युङज्यात्‌ । 
पश्यन्‌ जनम्‌ पतितम्‌ वेतरण्याम्‌, स्व कमंजान्‌ परितापान्‌ जुषाणम्‌ ॥ 


१२. कोन (व्यक्ति), उस युञ्ज्यात्‌ १६. आसक्त रहेगा 
३. तथा पश्यन्‌ ८. देखता हुआ 
१४. अनादर करके जनम्‌ ७. लोगोंको 
ताम१३- परमात्मा के, चिन्तन का पतितम्‌ २. गिरे हुए 
१०. छोड़कर बेतरण्याम्‌ १. वैतरणी में 
रड, पशुओं को स्वकर्मजान्‌ ४. अपने कर्मो से उत्पन्न 
१५. असत्‌ विषयों में परितापान्‌ ५. दुःखोंको 
११, भला जुषाणम्‌ ॥ ६. भोगते हुए 


वैतरणी में गिरे हुए तथा अपने कर्मों से उपत्न्न दुःखों को भोगते हुए लोगों को देखत 
पशुओं को छोड़कर भला कौन व्यक्ति उस परमात्मा के चिन्तन का अनादर करले 
विषयों में आसक्त रहेगा ? 


द्वितीय स्कध 


अष्टमः श्लोकः 


केचित्‌ स्वदेहान्तह्‌ दयावकाशे, प्रादेशमात्रं पुरुषं वसन्तम्‌ । 
चतुर्भजं कञ्जरथाङ्गशङ्ख--गदाधरं धारणया स्मरन्ति ॥८॥ 


केचित्‌ स्व देह अन्तर्‌ हृदय अवकाशे, प्रादेशमाल्तम्‌ पुरुषम्‌ वसन्तम्‌ । 
चतुर्भुजम्‌ कञ्ज रथाङ्ग शङ्क, गदाधरम्‌ धारणया स्मरन्ति 


१ कुछ लोग 

२ अपनेशरीरके 

३ अन्दर हृदय के 

५ देश में 

४ वित्ता-भर 
1२. परम-पुरुष का 

६ 


निवास करने वाले (तथा) 


चतुर्भुजम्‌ ११. 


कञ्ज ७. 
रथाङ्ग च 
शङ्ख; चः 
गदाधरम्‌ १०. 
धारणया १३. 
स्मरन्ति १४. 


चार भुजाधारी 
कमल 

चक्र 

शंख (और) 

गदा धारण करनेवाले 
धारणा के द्वारा 
ध्यान करते हैं 


लोग अपने शरीर के अन्दर हृदय के वित्ता-भर देश में निवास करने वाले तथा 
, शख और गदा धारण करनेवाले चार भूजाधारी परम-पुरुष का धारणा के द्वार 


ते है । 


नवमः श्लोकः 


प्रसञ्चदक्त्रं नलिनायतेक्षणं, कदस्बकिञ्जल्कपिशङ्भवाससम्‌ । 


लसन्महारत्नहिरण्मथाङ्गःदं, 


स्फुरन्महारत्नकिरीटकुण्डलम्‌ ॥5॥। 


प्रसन्न वक्त्रम्‌ नलिन आयत ईक्षणम्‌, कदम्ब किञ्जल्क पिशङ्कः वाससम्‌ । 
लसत्‌ महारत्न हिरण्मय अङ्कदम्‌, स्फुरत्‌ महारत्न किरीट कुण्डलम्‌ ॥ 


प्रसन्न मुख 
कमल के समाम 
विशाल 

नेत्र 

कदम्ब पृष्प के 
पराग के समान 
पीले 

वस्त्र (और) 


~ 


TEGAN कद ०८ -६४ 


लसत्‌ १२. 
महारत्त रः 
हिरण्मय १०. 
अङ्भःदम्‌, ११. 
स्फुरत्‌ १३. 
महारत्न १४. 
किरीट १५. 
कुण्डलम्‌ ॥ १६. 


सुशोभित (तथा) 

श्रेष्ठ रत्नों से जड़े हुए 

सुवर्ण के 

बाजूबन्द से 

चमकोले 

मणियों से जड़े हुए 

मुकुट और 

कुण्डलों से युक्त (भगः 
हृदय में दर्शन * 


“मुख, कमल के समान विशाल नेत्र, कदम्ब पुष्प के पराग के समान पीले वस्त्र औ 
गे से जड़े हुए सुवर्ण के बाजूबन्द से सुशोभित तथा चमकीले मणियों से जड़े हुए 


र कुण्डलो से युक्त 


का हृदय में दर्शन करे 


श्रोलक्ष्मण 


क्म्या 


मं 11० 


उन्निद्र हृत्‌ पङ्कज काणकालये, योगेश्वर आस्थापित पाद पल्लबम्‌ । 
श्रोलक्ष्मणम्‌ कोस्तुभ रत्न कन्धरम्‌, अस्लान लक्ष्म्या वनमालया आचितम्‌ ॥ 


3 
5 
डः 

१ 


ड्‌ 


खिले हुए 

हृदय 

कमल की 
पंखूड़ियों पर 
योगिराजों के 
विराजमान हैं 

(श्री हरि के) चरण 
कमल 


श्रीलक्ष्मणम्‌ १०. 


कौस्तुभ 11६ 
रत्न १२. 
कन्धरस्‌, 
अम्लान १३. 
लक्ष्म्या १४. 
बनमालया १४. 
आचितम्‌॥ १६. 


श्रीवत्स की सुनहली 
कौस्तुभ 

मणि (और) 
(उनका) वक्ष:स्थल 
सदाबहार 
शोभावाली 
वनमाला से 
सुशोभित हैं 


हरि के चरण-कमल योगिराजों के खिले हुए हृदय-कमल की पंखड़ियों पर विराज 
का वक्षःस्थल श्रीवत्स की सुनहली रेखा, कौस्तुभ मणि और सदाबहार शोभावा 
जा से सुशोभित है । 


विभूषित 


एकादशः श्लोकः 


मेखलयाड्कः लीयक-मंहाधननू पुरकङ्कणादिभिः । 


स्निर्धासलाकुण्चितनी लकुन्तल-विरो चमानाननहासपेशलम्‌ ॥११॥ 


विशूषितम्‌ मेखलया अङ्घ:,लोयकः, सहाधनः नूपुर कङ्कण आदिभिः । 
स्नग्ध असल आकुज्चित नील कुन्तलेः, विरोचसान आनन हास पेशलम्‌ ॥ 


ID हो. 0 


सुशोभित हें 

(श्री हरि) करधनी 
अँगूठी 

बहुमूल्य 

पाजेब और 

कंगन 

आदि आभूषणों से 


स्निग्ध पै 
अमल १०. 
आकुञ्चित ११. 
नील कुन्तलेः, ८. 
विरोचसान १२. 
आनन हास १३. 
पेशसम्‌ ॥ १४. 


चिकने 

कोमल और 
घुंधराले (हें तथा वे) 
(उनके) काले बाल 
दमकते 

मुख एवं मुसकान से 
सुन्दर (लगते हैं) 


हरि करधनी, अँगूठी, बहुमूल्य पाजेब और कंगन आदि आभूषणो से सुशो 
के काले वाल चिक ने, कोमल और घुँघराले हैं तथा वे दमकते मुख एवं मुसकान 


ते हैं। 


अ० २] द्वितीय स्क ध [ २ 


द्वादशः श्लोकः 
अदीनलीलाहसितेक्षणोहलसद्‌-- भ्ूभङ्गसंसू चित भूर्यतुग्रहम्‌ । 
ईक्षेत चिन्तामयसेनमीश्वर, यावन्सनो धारणयावतिष्ठते ॥१२॥ 
पदच्छेद-- अदीन लोला हसित ईक्षण उल्लसत्‌, झा भङ्ग संसूचित भूरि अनुग्रहम्‌ । 
ईक्षेत चिन्तामयभ्‌ एनस्‌ ईश्वरम्‌, यावत्‌ मतः धारणया अवतिष्ठते ॥ 


शब्दार्थ--- 

अदीन २. खुली ईक्षोत १२. दर्शन करे 

लीला १. लीला से पूर्ण विन्तामयम <- ध्यान में स्थित 

हसित २. हुँसी और एनम्‌ १०. इस 

ईक्षण ४. चितवन से ईश्वरम्‌, ११. भगवान्‌ का (तबतक) 
उल्लसत्‌, ५. शोभित यावत्‌ १३. जबतक 

भ्र भद्ध ६. तिरछी भौहों से मनः १४. मन 

संसूचित ८. वर्षा करने वाले धारणया १५. धारणा शक्ति से (उनमें) 
भुरि अनुग्रहम्‌ । ७. अनन्त कृपा को अवतिष्ठते ॥ १६. स्थिर रहे 


श्लोकार्थ--लीला से पुणं खुली हँसी और चितवन से शोभित तिरछी भौहों से अनन्त कृपा की वर्षा कर 
वाले, ध्यान में स्थित इस भगवान्‌ का तब तक दर्शन करे, जब तक मन धारणा शक्ति 
उनमें स्थिर रहे । 


त्रयोदशः श्लोकः 
एककशोऽङ्गानि धियानुभावयेत्‌, पादादि यावद्धसितं गदाभृतः । 


जितं जितं स्थावसपोह्म धरयेत्‌, परं परं शुद्ध्यति धीर्यथा यथा ॥१३॥ 
पदच्छेद एककशः अद्भानि धिया अनुभावयेत्‌, पाद आदि यावत्‌ हसितं गदाभृतः । 
जितम्‌ जितम्‌ स्थानम्‌ अपोह्य धारयेत, परम्‌ परम्‌ शुद्धयति धीः यथा यथा ॥ 


शब्दार्थ--- 

एकेकशः ७. एक-एक करके जितम्‌ जितम्‌ ॐ. (तदनन्तर) ध्यान किये हुए 
अङ्कानि ५ सभी अंगोंका स्थानम्‌ १०. अंगों को 

धिया ६. बुद्धि से अपोह्य ११. छोड़कर 

अनुभाबधेत्‌, 5. ध्यान करे धारयेत्‌, १३. ध्यान करे {उस समय) 
पाद आदि २. पर से लेकर परम्‌ परम्‌ १२. दूसरे-दूसरे अंगों का 

यावत्‌ ४. तक शुद्ध चति १६. निर्मल होगी(चित्त स्थिर हो 
हसितम्‌ ३. मुख धीः १५. बुद्धि 

गदाभुतः । १. गदाधारी श्री हरि के यथा यथा ॥ १४. जैसे-जसे 


श्लोकार्थ-- गदाधारी श्रीहरि के पेर से लेकर मुख तक सभी अंगों का बुद्धि से एक-एक करके ध्यान करे 
तदनन्तर ध्यान किए हुए अंगों को छोड़कर दूसरे-दूसरे अंगों का ध्यान करे । उस समय जै 
जैसे बुद्धि निर्मल होगी. चित्त स्थिर होगा । 


२८] श्रीमद्भागवत [ 


दभ 
चतुर्दशः श्लोकः 
यावन्न जायेत परावरेऽस्मिन्‌, विश्वेश्वरे द्रष्टरि भक्तियोगः । 
तावत्स्थवीयः पुरुषस्य रूपं, क्रियावसाने प्रयतः स्मरेत ।1१४॥ 
पदच्छेद--- यावत्‌ न जायेत पर अवरे अस्मिन्‌, विश्व ईश्वरे द्रष्टरि भक्ति योग: । 
तावत्‌ स्थवीयः पुरुषस्य रूपम्‌, क्रिया अवसाने प्रयतः स्मरेत ॥ 


शब्दार्थ--- 

घावत्‌ ५. जब तक ताबत्‌ ई. तब तक 

न ७. नहीं स्थवीयः १३ विराट्‌ 

जायेत ८. उत्पन्न हो जाय पुरुषस्य १२. आदि पुरुष के 

पर अवरे १ परात्पर रूपम्‌, १४. रूप का 

अस्मिन्‌, ३ इस क्रिया १०. (नित्य नेमित्षिक) कः 
विश्व ईश्वरे ४. जगदीश में अबसाने ११. अन्त में 

द्रष्टरि २- द्रष्टा रूप प्रयतः १५. नियम से 
भक्तियोगः। ६. भक्ति योग स्मरेत १६ स्मरण करना चाहिए 


उलोकार्थ परात्पर द्रष्टारूप इस जगदीश में जब तक भक्तिऱ्योग उत्पन्न नहीं हो जाय, त 
नित्य-नैमित्तिक कर्म के अन्त में आदि पुरष के विराट्‌ रूप का नियम से स्मरण 
चाहिए । 


पञ्चदशः श्लोकः 
स्थिरं सुखं चासनमाञश्चितो यति--र्थदा जिहासुरिममङ्ग लोकम्‌ । 
काले च देशे च मनो न सञ्जपेत्‌, प्राणान्‌ नियच्छेन्मनसा जितासुः ॥१५॥ 


पदच्छेद--- स्थिरम्‌ सुखम्‌ च आसनम्‌ आश्रितः यतिः, यदा जिहासुः इमम्‌ अद्भ लोकम्‌ । 
काले च देशे च मनः न सज्जधेत्‌, प्राणात्‌ नियच्छेत्‌ मनसा जित असुः ॥ 


शब्दाथ-- 

स्थिरम्‌ सुखम्‌ च ७. स्थायी और सुखदायी काले च देशे १०. काल और देश मे 
आसनम्‌ ८. आसन पर ख १३. तथा 

आश्रित: दे. बैठकर मनः ११. भन को 

यतिः, २. साधक न सज्जयेंत १२. आसक्तन करे 
यदा ३. जब प्राणान्‌ १७. प्राणों को 
जिहासुः ६. छोड़ना चाहे (तब) नियच्छेत्‌ १८. वश में करे 

इसस्‌ ४. इस मनसा १४ मनसे 

अङ्ग १. हे परीक्षित्‌ ! जित १६. जीतकर 

लोकम्‌ । ५. संसारको असुः ॥ १५. इन्द्रियों को 


श्लोकार्थे-हे परीक्षित्‌ ! साधक जब इस संसार को छोड़ना चाहे, तब स्थायी और सुखदायी आर 
बेठकर काल और देश में मन को आसक्त न करे तथा मत से इन्ट्रियों को जीतकर 
को वश में करे । 


पदच्छद 


शब्दोथ--- 
मनः 

स्व 

बुद्ध्या 
असलया 
तियश्य, 
क्षेत्रज्ञ 
एताम्‌ 
निनयेत्‌ 


तम्‌ आत्मनि । 


hs > 
आत्मानमात्सन्यवरुध्य धोरो, लब्धोपशान्तिविरमेत कृत्यात । १६। 


सन स्व बुदध्या अमलया नियम्य कोल्रज्ञ एतास निनयेत तम आत्मनि । 
आत्मानम आत्मनि अवरुध्य धीर लब्ध उपशान्ति विरमेत कृत्यात ॥ 


NMG HANNS 


सन को 

अपनी 

बुद्धि से 

निर्मल 

वश में करके 
क्षेत्रज्ञ में (तथा) 


(मन से युक्त) इस बुद्धि को 


लीन करे (तदनन्तर) 


उस (क्षेत्रज्ञ) को अन्तरात्मा में 


आत्मानम्‌ 
आत्मनि 
अबर्हश्य 
घोरः, 
लब्ध 
उपशान्तिः 
विरमेत 
कृत्यात्‌ ॥ 


१०. 
११. 
पर. 
१५. 
१४. 
१३. 
१७. 
१६. 


अन्तरात्मा को 
परमात्मा में 

लीन करके 
(वह)धीर पुरुष 
पाया हुआ 

परम शान्ति को 
छोड़ देवे 
सांसारिक कर्मों को 


एलोकार्थ--अपनी निर्मल बुद्धि से मन को वश में करके मन से युक्त इस बुद्धि को क्षेत्रज्ञ में तथ 
क्षेत्रज्ञ को अन्तरात्मा में लीन करे। तदनन्तर अन्तरात्मा को परमात्मा में लीन करे 
शान्ति को पाया हुआ बहू धीर पुरुष सांसारिक कर्मो को छोड़ देवे । 


पदच्छेद:-- 


शब्द।थ-- 
न 

यंत्र 

काल: 
अनिमिषास्‌ 
परः 

प्रभुः, 

कुतः 

नु 

देवाः 
जगतास्‌ 


श्लोकार्थ--जहाँ देवताः ह र्‌ 
शासन करते हैं, वे देवता वहाँ कसे रह सक 
तमोगुण है । न वहाँ अहंकार है, न महत्तत्त्व 


सप्तदशः श्लोकः 
न यत्र कालोऽनिमिषां परः प्रभुः, कुतो नु देवा जगतां य ईशिरे । 


स यत्र सत्त्व न रजस्तमश्च, न वे विकारो न महान्‌ प्रधानभ्‌॥१७॥ 
न यत्र कालः अनिमिषाम्‌ परः प्रभुः, कृतः नु देवाः जगताम्‌ ये ईशिरे । 
न यत्च सत्त्वम्‌ न रजः तमः च, न वे विकारः त महान्‌ प्रधानम्‌ ॥ 


१२. 


११. 


द्‌ 
१ 
शू 
२ 
४ 
३. 
ने 
छ 
१ 
र्द. 


नहीं है 

जहाँ 

काल 
देवताओं पर 
महान्‌ 


शासन करने बाला 
कँसे (रह सकते हैं ?) 


फिर 
देवता (वहाँ) 
संसार के प्राणियों पर 


ज 


घे 
ईशिरे । 


न यत्न सत्त्वम्‌ 


न्‌ रजः 
तसः 


चा, 
न 


विकारः 
न महान्‌ 
प्रधानम्‌ ॥ 


Se 


१०. 


१३. 


१४. 
१६ 


१५. 
१७. 


२०. 
१८. 
१. 
२१, 


ओ पर शासन करने वाला महान्‌ काल नहीं है, फिर जो संसार के प्राणि 
ते हैं? न जहाँ सत्त्वगुण है, न रजोगुण है 
है और वहाँ प्रकृति भी नहीं हैं। 


जो 

शासन करते हैं (वे) 
न जहाँ सत्त्वगुण (है) 
न रजोगुण (है) 
तमोगुण (है) 

और (न) 

न (वहाँ) 

और (वहाँ) 
अहंकार है 

न महत्तत्त्व (है) 
प्रकृति (भी नहीं है) 


श्रीमद्भागवते [ अर 


अष्टादशः श्लोकः 
परं पदं बेष्णवसामनन्ति तद्‌, यज्ञेति नेतीत्यतदुत्सिसुक्षवः । 
विसुज्य दौरात्स्यसनन्यसौह्दा, हृदोपसुझाहँपद॑ पदे पढे ॥१८॥ 


परम्‌ पदम्‌ वेष्णवन्‌ आमनन्ति तद्‌, यदू न इति न इति इति अतद्‌ उत्सिसृक्षवः । 
विसृज्य दोरात्म्यम्‌ अनन्य सोहूदा, हृदा उपगुह्य अहँ पदम पदे पदे ॥ 


१७. परम धाम उत्सिसृक्षवः। ५. छोड़ने की इच्छा रखने वाले 
१६. भगवान्‌ विष्णु का बिसुज्य ७. त्याग करके (तथा) 
१८. कहते हैं दोरात्म्यस्‌ ६. शरीरादि में आत्मबुद्धि का 
१५. उसको अनन्य १३ अनुपम 
८. जिस सोहूदा, १४. प्रेम से परिपूर्ण (रहते है) 
१. थह नहीं है ह््दा ११. हृदय से 
२. यह नहीं है उपगुह्य १२. आलिङ्गन करके 
३. इस प्रकार अहे पदम्‌ ८. पूज्य स्वरूप का 
४. (परमात्मा से)भिन्न वस्तुओं को पदे पदे॥ १० पग पग पर 


“यह नहीं है, यह नहीं है” इस प्रकार परमात्मा से भिन्न वस्तुओं को छोड़ने की इच्छा रख: 
वाले योगीजन शरीरादि में आत्मबुद्धि का त्याग करके तथा जिस पूज्य स्वरूप का पग-पग प' 
हृदय से आलिङ्गन करके अनुपम प्रेम से परिपूर्ण रहते हैं, उसको भगवान्‌ विष्णु का पर 


धाम कहते हैं । वि 
एकोर्नावशः श्लोकः 


इत्थं मुनिस्तूपरमेद्‌ व्यवस्थितो, विज्ञानद्ग्वीथंसुरन्धिताशयः । 
स्वपाष्णिनाऽऽपी ड्य गुदं ततोऽनिलं, स्थानेषु षट्सून्नसये ज्जितक्लमः ॥१६॥ 


इत्थम्‌ सुनिः ते उपरमेत्‌ व्यवस्थितः, विज्ञान दुक्‌ बोयं सुरन्धित आशयः । 
नब पाहिणना आपीड्य गुदम्‌ ततः अनिलम्‌, स्थानेषु षट्सु उन्नमयेत्‌ जित क्लमः ॥ 


८. इस प्रकार स्व पाष्णिना १० (बह पहले) अपनी एड़ी से 
७. योगी को तो आपीड्य १२ दबा लेवे 

5- शरीर त्यागना चाहिए गुदम ११. गुदाको 

६. ब्रह्मनिष्ठ ततः १३. तदनन्तर 

१ ज्ञान अनिलम्‌, १५ प्राणवायु को 

२. दृष्टि के स्थानेषु १७. स्थानों से 

३, बल से षट्सु १६ छहों 

५. नष्ट किये हुए उन्नमयेत्‌ १८. ऊपर ले जावे 

४. वासनाओं को जित क्लमः ॥ १४. बिना घबराहट के 


-ज्ञान-दृष्टि के बल से वामनाओं को नष्ट किये हुए ब्रह्मनिष्ठ योगी को तो इस प्रकार शरी 
त्यागना चाहिए - बह पहले अपनी एड़ी से गुदा को दबा लेवे, तदनन्तर बिना घबराहट * 
प्राणवायु को छहों स्थानों से ऊपर ले जावे । 


= ~ चली 
ततोऽनुसन्धाय धिया सनस्वी, स्वतालुसूल शनकनेथेत 1२० । 
भ्याम स्थितम हृदि अधिरोप्य तस्मात, उदान गत्या उरसि तम नयेत मुनि । 
ते अनुसन्धाय शिया मनस्वी, स्व तालु मूलम शनक नयेत॥ 


२. नाभिचक्र (मणिपुरक) में मुनिः । १. योगिपुरुष 

३. विद्यमान (प्राणवायु) को ततः ११. उसके बाद 

४. हृदय (अनाहत चक्र) में अनुसन्धाय १४ सोच-समझकर 

५. रोक कर धिया १३. बुद्धि से 

६, वहाँ से मनस्वी, १२. बुद्धिमान्‌ योगी 

८. उदान वाथु के द्वारा स्व १६. अपने 

रड, कण्ठदेश (विशुद्ध चक्र) मै तालुसूलम्‌ १७. विशुद्ध चक्र के अग्रभाग 

७. उसे शनकः १५. धीरे से (उस वायु को) 
१०. ले जावे नयेत ॥ १८. चढा देवे 


गेगिपुरुष लाभिचक्र (मणिपुरक) में विद्यमान प्राणवायु को हृदय (अनाहत चक्र) में रोव 
हॉ से उसे उदान वायु के द्वारा कण्ठदेश (विशुद्ध चक्र) में ले जावे । उसके वाद बुद्धिमान्‌ 
'द्धि से सोच-समझकर धीरे से उस वायु को अपने विशुद्ध चक्र के अग्रभाग में चढ़ा देवे : 


एकविशः श्लोकः 
तस्माद्‌  भ्रवोरन्तरसत्तयेत, निरुद्धसप्तायतनोऽनपेक्षः । 
स्थित्वा महूर्ताधसकुण्ठदृष्टि---निभिद्य मूर्धन्‌ विसुजेत्वरं गतः ॥२१॥ 


तस्मात्‌ आुबो: अन्तरम्‌ उद्ययेत, निरुद्ध सप्त आयतनः अनपेक्षः । 
स्थित्वा मुहते अर्धम्‌ अकुण्ठ दृष्टिः, निभिद्च सूर्धेन्‌ विसुजेत परम्‌ गतः ॥। 


५. वहाँ से मुहुत १४. घड़ी 
६. भौहों के अधस्‌ १३. एक 
७. मध्य (आज्ञा चक्र) में अक्कुण्ठ 5. विशुद्ध 
=. ले जावे (वहाँ) दृष्टिः, १०. ज्ञान-दुष्ठि से 
४. बन्द करके (उस प्राणवायु को) निर्भिद्य १७. भेदन कर (शरीर को) 
२. (इन) सातों मुधेन्‌ १६. ब्रह्मरन्ध का 
३. छिद्रों को विसुजेत्‌ १८. छोड़ देवे 
१. इच्छा-रहित (वह योगी) परम्‌ ११. परमात्मा में 
१५. विश्राम करके (तदनन्तर) गतः॥ १२. स्थित हुआ (योगी) 


च्छा-रहित बह योगी दो आँख, दो कान, दो नासा छिद्र और एक मुख इन सातो 
फ बन्द करके उस प्राणवायु को वहाँ से भौहों के मध्य आज्ञा चक्र में ले जावे। वहाँ: 
[न-दृष्टि से परमात्मा में स्थित हुआ योगी एक घड़ी विश्राम करके तदनन्तर ब्रह्मारन 
दम कर शरीर को छोड देवे ।' 


३२ | श्रीमद्भागवते [ अः 
द्वाविशः श्लोकः 
यदि प्रयास्यन्‌ नुप पारमेष्ठय, वेहायसानामुत यद्‌ विहारम्‌ । 
अष्टाधियत्यं गुणसन्निवाये, सहैव गच्छेन्मनसेर्द्रियेश्च ॥२२॥ 
पदच्छेदः-- यदि प्रयास्यन्‌ नुप पारमेष्ठ्यम्‌, वेहायसानाम्‌ उत यद्‌ विहारम्‌ । 
अष्ट आधिपत्यम्‌ गुण सन्निवाधे, सह एव गच्छेत मनसा इन्द्रिय; च ॥ 
शब्दाथ-- 
यदि २. यदि (योगिपुरुष) आधिफ्त्यस्‌ ५. स्वामी होकर 
प्रयास्यन्‌ ४. जाने की इच्छा करता है गुण ६. सत्त्व, रजस्‌ और तमोगुण 
नृप १. हे राजन्‌ ! सञ्चिवाधे, ७. समूह रूप ब्रह्माण्ड में 
पारमेष्ठ्यम, ३. ब्रह्मालोक में सह १६. साथ लेकर 
वहायसानाम्‌ १०. आकाशचारी सिद्धों के एव १७. हो 
उत ५. अथवा गच्छेत्‌ १८. (शरीर से) निकले 
यद्‌ ११. प्रसिद्ध मनसा १३. मन 
बिहारम्‌। १२. आनन्द को इन्द्रियः १५. इन्द्रियों को 
अष्ट ८. आठौं सिद्धियों का च १५. और 


इलोकार्थ :-- है राजन्‌ ! यदि योगिपुरुष ब्रह्मलोक में जाने की इच्छा करता है अथवा सत्त्व, रजस्‌ अ 
तमोगुण का समूह रूप ब्रह्माण्ड में आठों सिद्धियों का स्वामी होकर आकाशचारी सिद्धो 
प्रसिद्ध आनन्द को पाना चाहता है तो वह मन और इन्द्रियों को साथ लेकर ही शरीर 


निकले । 


त्रयोविशः श्लोकः 


योगेश्वराणां गतिमाहुरन्त-बहिस्त्रिलोक्याः पवनान्तरात्मनाम्‌ । 


न कर्मभिस्तां 


गतिमाप्नुवन्ति, विद्यातपोयोगसमाधिभाजाम्‌ ॥२३॥ 
योगेश्वराणाम्‌ गतिम्‌ आहुः अन्तर्‌, बहिः त्रिलोक्याः पवन अन्तरात्ममाम्‌ । 


न कर्मभिः ताम्‌ गतिम्‌ आप्नुचर्ति, बिद्या तपः योग समाधि भाजाम्‌ ॥ 


पदच्छंद:-- 

शब्दार्थ 

योगेश्वराणाम्‌ ६. 
गतिम्‌ १०. 
आहुः ११. 
अन्तर्‌, ८. 
बहिः 
त्रिलोक्याः ७. 
पवन ४. 


अन्तरात्मनाम्‌। +. 


योगिराजो को 


विचरण का 


अधिकार है (किन्तु) 
अन्दर और 

बाहर 

त्रिलोकी के 

वायु के (समान सूक्ष्म) 
आत्मावाले 


न 

कर्मभिः 
ताम्‌ 

गतिम्‌ 
आप्नुवन्ति, 
बिद्या तपः 
योग समाधि 
भाजाम्‌ ॥ 


१५. 
१२. 


१३. 


१४- 
१६. 
पृ. 
२. 
३. 


नहीं 
(मनुष्य) केवल कर्मों के इ 


ज्ञान तपस्या 
योग और समाधि का' 
सेवन करने वाले (तथा) 


एलोकार्थे :- ज्ञान, तपस्या, योग और समाधि का सेवन करने वाले तथा वायू के समान सुक्ष्म आत्माव! 
योगिराजों को त्रिलोकी के अन्दर और बाहर विचरण का अधिकार है; किन्तु मनुष्य केः. 
कर्मों के द्वारा उस गति को नहीं पा सकते हैं 


द्वितीय स्काध 
चतुविशः श्लोकः 
वेश्वानरं याति विहायसा यतः, सुषुम्णया ब्रह्मपथेन शोचिषा । 
विधूतकल्कोऽथ हरेरुदस्तात्‌, प्रयाति चक्क नृप शंशुमारम्‌ ॥२४॥ 


वेश्वानरम्‌ याति विहायसा गतः, सुषुश्णया ब्रह्मपथेन शोचिषा । 
विधूत कल्कः अथ हरेः उदस्तात्‌, प्रयाति चक्रम्‌ नप शेशुमारम्‌॥। 


: अग्निलोक में कल्कः 5. पापों को 
८. जाता है (वहाँ) अथ ११. उसके बाद 
६. आकाश मार्य से हरेः १३. भगवाम्‌ विष्णु के 
५, जाता हुआ (योगी) उदस्तात्‌ १२. ऊपर स्थित 
२. सुषुम्णा के द्वारा प्रयाति १६. पहुँचता है 
४. ब्रह्म लोक को चक्रम्‌ १५. लोक में 
३. ज्योतिर्मय न्‌प १. हे राजन्‌ ! 
१०. समाप्त करके शेशुसारम्‌ ॥ १४. शिशुमार 


राजन्‌ ! सुषुम्णा के द्वारा ज्योतिर्मेय ब्रह्मलोक को जाता हुआ योगी आकाश. 
ग्मिलोक में जाता है । वहाँ पापों को समाप्त करके उसके बाद ऊपर स्थित भगवार 
: शिशुमार लोक में पहुँचता है । 


पञ्चविशः श्लोकः 
तद्‌ विश्वर्नाभ त्वतिवत्ये विष्णो-रणीयसा विरजेनात्मनंकः । 
नमस्कृतं ब्रह्मविदामुषेति, कल्पायुषो यद्‌ बिबुधा रमन्ते ॥२५॥। 


तद्‌ विश्व नाभिम्‌ तु अतिवत्यं विष्णोः; अणीयसा विरजेन आत्मना एकः । 
नमस्कृतम्‌ ब्रह्म विदाम्‌ उपति, कल्प आयुष: यद्‌ विबुधाः रमन्ते ॥ 


५. उस (शिशुमार चक्र) को एकः । १०. अकेले ही 

२. बिश्व ब्रह्माण्ड के नमस्कृतम्‌ १२. वम्दित (महर्लोक) में 
३. घूमने का केन्द्र ब्रह्मविदाम्‌ ११. ब्रह्मज्ञानियों के द्वारा 
१. तदनम्तर (योगी पुरुष) उपेति, १३. पहुँचता है 

६ पार करके कल्प १५, कल्प पर्यन्त 

४. भगवान्‌ विष्णु के आयुषः १६. जीवित रहने वाले 
७. अत्यन्त सूक्ष्म (और) यद्‌ १४. जहाँ पर 

८. निर्मल विबुधाः १७. देव-गण 

ई शरीर से रमन्ते ॥ १८. विहार करते हैं 


दनन्तर योगी पुरुष विशव-ब्रह्माण्ड के घूमने का केन्द्र भगवान्‌ विष्णु के उस 
क्र को पार करके अत्यन्त सुक्ष्म और निर्मल शरीर से अकेले ही ब्रह्मज्ञानियों 
-न्दित महर्लोक में पहुँचता है. जहाँ पर कल्प पर्यम्त जीवित रहने वाले देव-गण 
-रतै है 


FE ह की ९८ ता ९७ -0 


श्रीमद्भागवतत 


घर्डाबशः श्लोकः 
अथो अनन्तस्य मुखानलेन, दम्दह्मसानं स निरीक्ष्य विश्वम्‌ । 
निर्याति सिद्धेश्वरजुष्टधिष्ण्एं, यद्‌ हंपराध्य तदु पारमेष्ठ्यम्‌ ।२६॥ 


अथो अनन्तस्य मुख अनलेन, दन्दह्यमानम्‌ सः निरोक्ष्य विश्वम्‌ । 
निर्याति सिद्धेश्‍वर जुष्ट धिष्ण्यम्‌, यद्‌ ट्वैपराध्यम्‌ तद्‌ उ पारमेष्ठ्यम्‌ ॥ 


उसके बाद (प्रलय काल में) 
भगवान्‌ शेषनाग के 

मुख को 

आग से 

भस्म होते 

वह (योगी पुरुष) 

देखकर 

नीचे के लोकों को 


निर्याति 
सिद्धेश्वर 
जुष्ट 
धिष्ण्यम्‌, 
यद्‌ 
देपराध्येम्‌ 
तद्‌ उ 
पारमेष्ठ्यम्‌ 


१६. 
रद 


१२. 
१३ 


चला जाता है 
सिद्धों के द्वारा 
सेवित 

स्थान वाले 

जो कि 

दो परार्धं वर्ष तक 
उसी 

ब्रह्मलोक को 


सके बाद प्रलय काल में भगवाम्‌ शेषनाग के मुख की आग से नीचे के लोकों को भर 
खकर वह योगी पुरुष सिद्धों के द्वारा सेवित स्थानवाले उसी ब्रह्मलोक को, जो कि दो 


घँ तक स्थित रहता है, चला जाता है। 


सप्तविशः 


श्लोकः 


न यत्र शोको न जरा न मृत्यु-ातिस चोहेग ऋते कुतश्चित्‌ । 
दुरन्तदुःखप्रभवानुदर्शनात्‌ ॥२७॥ 


यच्चित्ततोऽदः कृपयानिदंविदां, 
न यत्र शोकः न जरा न 


मृत्युः, न आतिः न च उद्वेगः ऋते कुतश्चित्‌ । 


यत्‌ चित्ततः अदः कृपया अनिदम्‌ विदाम्‌, दुरन्त दुःख प्रभव अनु दर्शनात्‌ ॥| 


१३. 
११. 
१४. 
१५. 
१६. 
१७. 
१६. 
१८. 
२०. 


१७ 


न 
वहाँ (किसी को) 


दुःख (है) 
न बुढ़ापा (है) 


घबराहट (है) 
छोड़कर 


अनुदर्शनात्‌ ॥ 


१२. 


MAN HAG (8 छार ज्‌ 


किसी से 

जो 

हादिक' (व्यथा है उसे 
उस (ब्रह्मलोक) को 
दयावश 

वास्तविक रूप से न 
जानने वाले (लोगो के 
घोर संकट-स्वरूप 


जन्म-मरण को 


देखकर (ब्रह्मलोकवार्स 


स ब्रह्मलोक को वास्तविक रूप से न जाननेवाले लोगों के घोर संकट-स्वरूप जन्म-मर 
खकर ब्रह्मलोकवासी लोगों में दयावश जो हादिक व्यथा है, उसे छोडकर वहाँ किर 
उसी से न दुख है न बुढापा है न मृत्यु है न भय है और न ही घबराहट है 


ज्योतिम यो वायुमुपेत्य काले, वाय्वात्मना ख बृहदात्मलिड्भम । २८ 
पदच्छद तत विशेषम प्रतिपद्य निर्भय, तेन आत्मना आप अनल सूति अत्वरन ! 
ज्योलिसय वायुम उपेत्य काले वायु आत्मना खम्‌ बृहत आत्मन लिद्धम ॥ 


शब्दार्थ--- 

तः १. ब्रह्मलोक का भोग कर लेने पर ज्योतिर्मयः दै. तेजसरूप को 

विशेषम्‌ ३. सूक्ष्म शरीर को वायुस्‌ १०. वायुरूप में 

प्रतिपद्य ४- प्राप्त करके उपेत्य ११. विलीय करके 

तिभंयः, २. अभय हुआ (वह योगी) काले, १२. समय आने पर 

तेन आत्मना ६. उस पार्थिव शरीरको वायु आत्मता १३. वायु शरीर को 

आपः ७. (जल में) जलीय शरीर को खम्‌ १६. आकाशतत्तव में (विलीन करे) 
अनल भूतिः 5- तेज में (तथा) बृहत्‌ १५. महान्‌ 

अत्वरन्‌ । ५. स्थिरता के साथ आत्मर्नूलङ्कम्‌॥१४, परमात्मा का बोध कराने वाले 


इलोकार्थ--ब्रह्म लोक का भोग कर लेने पर अभय हुआ वह योगी सूक्ष्म शरीर को प्राप्त करके स्थिरता 
के साथ उस पाथिव शरीर को जल में, जलीय-शरीर को तेज में तथा तेजस-रूप को वायुरूप 
में विलीन करके समय आने पर वायु शरीर को परमात्मा का बोध करावे वाले महान 
आकाश तत्त्व में विलीन करे । 


एकोनत्रिशः श्लोकः 
घ्राणेन गन्धं रसमेन वे रसं, रूपं तु दृष्ट्या श्वसनं त्वचेव । 
श्रोत्रेण चोपेत्य नभोगुणत्वं, प्राणेन चाकूतिमुपेति योगी ॥२४।३ 


पदन्छेद- घ्राणेन गन्धम्‌ रसनेन बे रसम्‌, रूपम्‌ तु दृष्ट्या श्वसनम्‌ त्वचा एव! 
श्रोत्रेण च उपेत्य नभोगुणत्वम्‌, प्राणेन च आकूतिम्‌ उपति योगी ॥. 


शब्दार्थ 

घ्राणेन ३. नासिका इन्द्रिय को एव । १४. ही 

गन्धम्‌ ४- गन्ध तन्मात्रा में श्रोत्रेण १२. श्रवणेन्द्रिय को 
रसनेन ५. जिद्वा को न्च १६. तदनन्तर 

बे १. आवरण भेदन के बाद उपेत्य १५. मिलाकर 
रसम्‌, ६. रस तन्मात्रा में नभोगुणत्बम्‌, १३. शब्द तम्मात्रा में 
रूपम्‌ ८. रूप तन्मात्रा में प्राणेन १७. कर्मेन्द्रियों को 
तु ११. तथा च १८. भी 

दृष्ट्या ७. नेत्रेन्द्रिय को. आकूतिम्‌ १६. क्रियाशक्ति में 
श्वसनम्‌ १०. स्पशं तन्माचा में उपेति २०. लीन करे 
त्वचा दै- त्वग्‌ इन्द्रिय को योगी ॥ २. योगी पुरुष 


श्लोकार्थ--आवरण भेदन के बाद. योगी पुरुष नासिका इन्द्रिय को गन्ध तन्मात्रा में, जिह्वा को रस 
तन्माता में, नेत्रेन्द्रिय को रूप तन्मात्रा में, त्वग्‌ इन्द्रिय को स्पर्श तन्माल्वा तथा श्रवणेन्द्रिय 
को शब्द तन्माल्ा में ही मिलाकर तदनन्तर कमैंन्द्रियों को भी क्रियाशक्तिं में लीन करे । 


श्री ह 


त्रिशः श्लोकः 
स भूतसुक्ष्मेन्द्रियसंनिकर्ष, मसोमं देवमयं विकाम्‌ । 
संसाद्य गत्या सह तेम याति, विज्ञानतत्त्वं गुणसंनिरोधम ॥३०॥ 


सः भूत सूक्ष्म इन्द्रिय संनिकर्षम्‌, मनोमयम्‌ देवमयम्‌ विकार्यम्‌ । 


संसार गत्या 

१. वह (योगी पुरुष) 

२. पञ्च तन्मात्राओ को 

४. इन्द्रियों को 

६. (इनके) अधिष्ठाता को 
७. सात्त्विक अहंकार में 

५, राजस अहंकार मे (तथा) 
३. तामस अहंकार में 


संसाद्य छ 
रत्या ११. 
सह पृळ. 
लेन द 
याति १४, 
विज्ञानतत्त्वम्‌ १३. 
गुण संनिरोधम्‌ १२. 


सह तेम याति, विज्ञान तत्वम्‌ गुण संनिरोधम्‌ ॥ 


लीन करके 

गति के द्वारा 
साथ 

उस {विविध अहः 
पहुँचता है 
महत्तत्त्व में 

तीनों गृणों मे रहि 


योगी पुरुष पञ्च तन्मात्ताओं को तामस अहंकार में, इन्द्रियों को राजस अहका 
के अधिष्ठाता को सात्त्विक अहंकार में लीन करके उस त्रिविध अहंकार के सा 
रा तीनों गुणों से रहित महत्तत्त्व में पहुँचता है । 


एकत्रिशः श्लोकः 


तेनात्मनाऽऽत्सानमुपेति शान्त--मगनन्दमानन्दमयोऽवसाने । 


एतां गति भागवतीं गतो यः, स वे पुननह बिषज्जतेऽङ्भ 11३१॥ 
तेन आत्मना आत्मानम्‌ उपेति शान्तस्‌, आनन्दम्‌ आनन्दमयः अवसाने । 
एताम्‌ गतिम्‌ भागवतीम्‌ गतः यः, सः दे पुनः न इह बिषज्जते अङ्भः ॥ 


उसी 

सूक्ष्म शरीर से 
परमात्मा को 
प्राप्त करता है 
शान्त और 
आनन्द स्वरूप 


आनन्द रूप (वह योगी) 


प्रलय काल में 
इस 
गति को 


भागवतीम्‌ १२. 


गत: १४. 
यः, १7 ` 
सः १६. 
बे १५९. 
पुनः १७. 
न पेद, 
इह १८. 
विषञ्जते २०. 
अज्ू ॥। 1. 


भगवत्संबन्धी 
पाया है 
जिसमे 

वह्‌ (पुरुष) 
निश्चयपूर्वंक 
फिर से 

नहीं 

इस संसार में 
फॅसता है 

हे परीक्षित्‌ ! 


परीक्षित्‌ ! आनन्द रूप वह योगी प्रलय काल में उसी सुक्ष्म शरीर से शान्त औ 
रूप परमात्मा को प्राप्त करता है । जिसने इस भगवत्संबन्धी गति को पाया है, 
'क वह पुरुष फिर से इस संसार में नहीं फंसता है । 


द्वितीय स्कन्ध 


द्वातिशः श्लोकः 
से सृती ते नृप वेद गीते, त्वयाभिपृष्टे ह॒ सनातने च । 
- वे पुरा ब्रह्मण आह पृष्ट, आराधितो भगवान्‌ वासुदेव: ॥ ` 


एते सूती ते नप बेद गीते, त्वया अभिपृष्टे ह सनातने च । 
ये वे पुरा ब्रह्मणे आह पृष्टः, आराधितः भगवान्‌ वासुदेवः ॥ 


८ इन दोनों च्‌ ६. और 

ठ मुक्ति मार्गों को येबे १७. इन्हीं दोनो ; 
1०. तुमसे {कहा है) पुरा ११. सत्ययुग मे 

१ है राजन ! ब्रह्मणे १६ ब्रह्माजी से 

४. वेदों में वर्णित आह १८. वर्णन किया 

२. तुम्हारे पृष्टः, १३. पूछने पर 

३ पूछने पर (मैंने) आराधितः १२. प्रसन्न करे 

५. प्रसिद्ध भगवान्‌ १४. भगवान्‌ 

७. सनातन वासुदेवः॥ १५. विष्णु ने 


पजन ! तुम्हारे पूछने पर मैंने वेदों में वणित, प्रसिद्ध ओर सनातन इन 
तुमसे कहा है । सत्ययुग में प्रसन्त करके पूछने पर भगवान्‌ विष्णु ने 
ते मार्गो का वर्णन किया था । 
व्रयस्त्रिशः श्लोकः 
न झ़तोऽन्यः शियः पन्था विशतः संसुताविह । 
वासुदेवे भगवति भक्तियोगो यतो भवेत्‌ ॥ ३३॥ 


न हि अतः अन्यः शिचः पन्थाः, विशतः संसृतौ इह्‌ । 
वासुदेवे भगवति, भक्तियोगः यतः भवेत्‌ ॥ 


८. नहीं संसृतौ २. संसार मे 
दै. हैं इह । १. इस 

४ इसके वासुदेवे १२. वासुदेव मे 
५. अतिरिक्त दूसरा भगवति ११. भगवान्‌ 
६. कल्याणकारी भक्तियोगः १३. भक्तियोग 
७. मार्ग यतः १०. जिससे 
३. प्रवेश करने वाले लोगों केलिए भवेत्‌ ॥ १४. हो जाय 


ससार में प्रवेश करने वाले लोगों के लिए इसके अतिरिक्त दूसरा ट 
1 है, जिससे भगवान्‌ वासुदेव में भक्तियोग हो जाय । 


घदप्न्छेद--- 


शब्दार्थ 
भगवान्‌ 
ब्रह्म 
कोत्स्ल्येन 
त्विः 

अन्वो 
मनीषया । 


श्रामःद्भाय बने 


चत्स्त्रिशः श्लोकः 


भगवान्‌ बहा. कात्स्न्यन त्निरन्वीक्ष्य मनीषया । 
तदध्यवस्यत्‌ कूटस्थो रतिरात्मन्‌ यतो भवेत्‌ ॥३४॥ 
भगवान्‌ ब्रह्म कात्स्न्येत, लिः अन्वीक्ष्य मनीषया । 
तद्‌ अध्यचस्यत्‌ कूटस्थ, रतिः आत्मन्‌ यतः भवेत्‌ ॥ 
१. भगवान्‌ तद्‌ ७. उस (साधन) का 
२. ब्रह्माजी ने अध्यवस्यत्‌ 5. निश्चय किया 
३. सम्पूर्ण (वेदो) का कूटस्थः, ११. अचल 
५. तीन बार रतिः १२. प्रेम 
६- अध्ययन करके आत्मन्‌ १०. परमात्मा में 
४. सावधानी के साथ यतः दै. जिससे 
भवेत्‌ ॥ १३. हो सकें 


श्लोकार्थ --भगवान्‌ ब्रह्मा जी ने सम्पूर्ण वेदों का सावधानी के साथ तीम बार अध्ययन करके उस 
साधन का निश्चय किया, जिससे परमात्मा में अचल प्रेम हो सके । 


पञ्चाशः श्लोकः 


भगवान्‌ सवभूतेषु लक्षितः स्वात्मना हरिः। 

दृश्यैबु धादिभिद्रष्टा लक्षणेरनुभापकंः ॥ ३५॥ 
पदच्छेद भगवान्‌ सव भूतेषु, लक्षित स्वात्मना हृरिः । 

दृश्य बुद्धि आदिभिः द्रष्टा, लक्षणैः अनुमापकंः॥ 
शब्दार्थ 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ दृश्येः १०. प्रत्यक्ष 
सव १. सभी Um बुद्धि ८. बुद्धि 
भूतेषु, २. प्राणियों में आदिभिः दे. इत्यादि 
लक्षितः ४. ज्ञात होने वाले दरष्टा, १२. साक्षिरूप से सिद्ध (हैं) 
स्वात्मना ३. आत्मा रूप से लक्षण: ११. साधनों के द्वारा 
हरिः । ६- वासुदेव अनुमापर्कः ॥ ७. अनुमान कराने वाले 


श्लोकार्थ --सभी प्राणियों में आत्मा रूप से ज्ञात होने वाले भगवान्‌ वासुदेव अनुमान कराने वाले 


` बुद्धि इत्यादि प्रत्यक्ष साधनों के द्वारा साक्षिरूप से सिद्ध हैं। 


अ० ? | द्वितीय स्क ध 


षर्ट्तिशः श्लोकः 
तस्मात्‌ सर्वात्मना राजन्‌ हरिः सवत्र सवंदा। 


श्रोतव्यः कोतितब्यश्च स्मतंव्यो भगवान्नृणाम्‌ ॥ ३६॥ 


पदच्छेद तस्मात्‌ सव आत्मना राजन्‌, हरिः सवत्र सवदा । 
श्रोतव्यः कीतितव्यः च, स्मतंव्यः भगवान्‌ नृणाम्‌ ॥ 


शब्दाथ-. 

तस्मात्‌ १. इसलिए श्रोतव्यः द. श्रवण 

सर्वं आत्मना ६. सभी प्रकार से कोतितब्यः १०. कीर्तन 

राजन्‌, २. हे परीक्षित्‌ च्‌, ११. और 

हरि: ८. श्री हरि का स्सतेव्य: १२. स्मरण करना चाहिए 
सवल ५. सब जगह भगवान्‌ ७. भगवान 

सवदा । ४. हमेशा नणास्‌ १ ३. मनुष्यों को 


श्लोकार्थ--इसलिए हे परीक्षित्‌ ! मनुष्यों को हमेशा सब जगह सभी प्रकार से भगवान श्रीहरि 
श्रवण, कीतँन और स्मरण करना चाहिए 


सप्तत्रिशः श्लोकः 
पिबन्ति ये भगवत आत्मनः सतां, कथामृतं श्रवणपुटंबु सम्भृतम्‌ । 
पुनन्ति ते विषयविदूषिताशयं, व्रजस्ति तच्चरणसरोर्हान्तिकम्‌ ।। ३७ ।। 


पदच्छेद-- पिबन्ति ये अमबतः आत्मनः सताम्‌, कथा अमतम श्रवण पुटेषु सम्भृतम्‌ । 
पुनन्ति ते बिषय विदूषित आशम्‌, व्रजन्ति तत्‌ चरण सरोरुह अन्तिकम्‌ ॥ 


शब्दार्थे 

पिबन्ति ८. पान करते हैं पुनन्ति १२. पवित्र कर देते हैं (तथ. 
चे १. जो (लोग) ते 5. वे (लोग) 

भगवतः ६. भगवान्‌ के विषय, विदूषित१०. विषय-भोगों से, मलिन 
आत्मनः ५. परमात्मा आशयम्‌, ११. अन्तःकरण को 

सताम्‌, २. सज्जनों से वणित (और) ब्रजन्ति १६ पहुँच जाते हैं 

कथा, अमृतम्‌ ७. कथारूपी, अमृतरस का तत्‌ चरण १३. उन (प्रभू) के चरण 
श्रवण, पुटेषु ३. कान रूपी, दोतों में सरोरुह १४. कमल के 

सस्भुतंस्‌ । ४. पूरित अन्तिकम्‌ ॥ १५. समीप 


शलोकार्थ--जो लोग सज्जनों से वणित और कानरूपी दोनों में पूरित परमात्मा भगवान्‌ के कथ. 
अमृतरस का पान करते हैं, वे लोग विषय-भोगों से मलिन अन्तःकरण को पवित्र कर है 
तंथा उन प्रभू के चरण-कमल के समीप पहुँच जाते हैं । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वितीयस्कन्धे 
पुरुषसंस्थावर्णनं नाम द्वितीय” अध्यायः ॥ २॥ 


४७५99] ज्र दुफ्हु ज्युए हु कप ट्‌ ष्जु चसक त, 


द्वितोयः स्कन्धः 
समश्य त्नृत्तीच्य: सआळयाऱ्य: 


प्रथसः श्लोक: 


एवमेतन्निगदितं पृष्टवान्‌ यद्‌ भवान मम । 
नुणां यन्ख्रियसाणानां मनुष्येषु मनोषिणाम्‌ ॥ १ ॥ 


एवम्‌ एतद्‌ निगदितस्‌, पृष्टवान्‌ यद्‌ भवान्‌ सम ! 
नुणाम्‌ यद्‌ स्ियसाणानास्‌, मनुष्येषु मनीषिणाम्‌ ॥ 


इस प्रकार मम । २. मुझसे 
उसे नणाम्‌ दै. मनुष्यों को 
बता दिया गया यद्‌ भ. कि 
पूछा था ख्रियमाणानाम्‌ ६. मरते समर 
जो मनुष्येषु ७, मनुष्यों मे 
आपने मनीषिणाम्‌ ॥ 5. बुद्धिमान्‌ 


'ने मुझसे जो पूछा था कि मरते समय मनुष्यों में बुद्धिमान्‌ मनुष्ये 
डुए ? उसे इस प्रकार बता दिया गया । 


१२. 
४. 


१ 
२. 
३. 
शर 
र्‌ 


द्वितीय: श्लोक: 


ब्रह्मवचंसकामस्त्‌ यजेत ब्रह्मणस्पतिम्‌ । 
इन्द मिन्द्रियकामस्तु प्रजाकामः प्रजापतीन्‌ ॥ २ ॥ 


ब्ह्मयचंस कामः तु, यजेत ब्रह्मणस्पतिम्‌ । 
इन्द्रम्‌ इन्द्रिय कामः तु, प्रजा कामः प्रजापतीन्‌ ॥ 


ब्रह इन्द्रम्‌ ऽ. इन्द्र की 
तेज का इन्द्रिय ६. इन्द्रिय बल 
इच्छुक (मनुष्य) कामः ७. इच्छूक 
और तु ठ. तथा 
उपासना करे प्रजाकामः १०. संतान का. 
बृहस्पति की प्रजापतीन्‌ ॥ ११. प्रजापतियो 


तेज का इच्छुक मनुष्य बृहस्पति की और इन्द्रिय-बल का इच्छुक इन्द्र 
अभिलाषी प्रजापतियों की उपासना करे 


द्वितीय स्कन्घ 


तृतीयः श्लोकः 


देवीं मायां तु श्रीकामस्तेजस्कासो विभावसुम्‌ । 
वसुकामो वसून्‌ रुद्रान्‌ वौर्यकासोऽथ वीयेवात्‌ ॥३॥ 


देवीम्‌ मायाम्‌ तु श्रीकामः, तेजः कामः विभावसुम्‌ । 
वसु कामः चसून्‌ रुद्रान्‌, वीयं कासः अथ वीर्यवान्‌ ॥ 


४ देवीकी बसु कामः ८. धन की कामना से 

३ माया वसून्‌ दै. वसुओं की 

५. तथा र्द्रान्‌ १२. सुद्रों की (उपासना 
२. लक्ष्मी की कामना से बीर्य कासः ११. बल की कामना से 

६ तेज की इच्छा से अथ १०. और 

७ अग्नि की वीयंबान ॥ १. वीर पुरुष 


: पुरुष लक्ष्मी की कामना से माया देवी की तथा तेज की इच्छा से अग्नि की, 
पना से बसुओ की और वल की कामना से रुद्रो की उपासना करे । 


चतुर्थः श्लोकः 
अन्ना्कामस्त्वदिति स्वर्गकासोऽदितेः सुतान्‌ । 


विश्वान्‌ देवान्‌ राज्यकामः साध्यान्‌ संसाधको विशाम्‌ ॥४॥ 


अन्नाय कामः तु अदितिम्‌, स्वगंकामः अदितेः सुतान्‌। 
विश्वान्‌ देवान्‌ राज्य कामः, साध्यान्‌ संसाधक: विशाम्‌ ॥ 


१ अनाज की कामना से विश्वान्‌ ७. विश्वे 

८. तथा देवान्‌ ८. देवों की 

२ अदिति देवमाता की राज्य कामः ६. राज्य की कामना से 
३. स्वर्गं की कामना से साध्यान्‌ १२. साध्यदेवों की(उपास 
४. अदिति के संसाधघकः ११. अनुकूल करने की इ 
५ पूत्र देवताओं को विशाम्‌ ॥ १०. प्रजाओं को 


ज की कामना से अदिति देवमाता की, स्वर्ग की कामना से अदिति के पुत्र देवता 
~ कीं कामना से विश्वे देवों की तथा प्रजाओं को अनुकल करने की इच्छा २ 
की उपासना करे । 


श्रीमद्भागवत 


पञ्चसः श्लोकः 


आयुष्कासोऽश्विनो देवौ पुष्टिकाम इलां यजेत्‌ ॥ 
प्रतिष्ठाकामः पुरुषो रोदसी लोकमातरौ ॥५॥ 


आयुः कामः अश्विनो देवो, पुष्टि कामः इलाम यजेत्‌ । 
प्रतिष्ठा कामः पुरुषः, रोदसी लोकमातरौ ॥ 


१ आयु की इच्छा वाला (मनुष्य) प्रतिष्ठा ६. सम्मान का 

२ अश्विनी कुमार कासः ७. अभिलाषी 

३ देवोंकी पुरुषः ८. भनुष्य 

४ पुष्टि का इच्छुक रोदसी दै. आकाश (तथा) 
५ पृथ्वी की (और) लोक १०. लोक 

।२ उपानना करे सातरो ॥ ११. माता पृथ्वी की 


की इच्छा वाला मनुष्य अश्‍विनी कुमार देवों की, पुष्टि का इच्छुक पृः 
गन का अभिलाषी मनुष्य आकाश तथा लोकमाता पृथ्वी की उपासना करे । 


षष्ठः श्लोकः 
रूपाभिकामो गन्धर्वान्‌ स्त्रीकामोऽप्सर उर्वशीम्‌ । 
आधिपत्यकामः सर्वषां यजेत परमेष्ठिनम्‌ ॥६॥ 


रूप अभिकासः गन्धर्वान्‌, स्त्री कामः अप्सरः उवंशीम्‌ । 
आधिपत्य कामः सवषाम्‌, यजेत परमेष्ठिनम्‌ ॥ 


१ सौन्दर्यं की उर्वेशीम्‌ । ६. उर्वशी 

२ अभिलाषासे आधिपत्य &. स्वामी होने की 
३ गन्धर्वों की काम: १०. कामना से 

४ स्त्री प्राप्ति की सर्वेषाम्‌ ८. सबका 

५ कामनासे यजेत १२. आराधना करनी 
७. अप्सरा की (तथा) ' परमेष्ठिनम्‌॥ ११. ब्रह्मा जी की 


र्य की अभिलाषा से गन्धर्वो की, स्त्री-प्राप्ति की कामना से उवंशी अप 
ग स्वामी होने को कामना से ब्रह्मा जी को करनी चाहिए 


अ० रे | 


द्वितीय स्कच 


पदच्छेद-..- 


शब्दार्थ 


यज्ञम्‌ 
यजेत्‌ 

यशः कासः 
कोश कासः 
प्रदेतसम्‌ 
विद्या । 


२. 
१२. 
१. 
३. 
छ. 


र्‌. 


सप्तमः श्लोकः 


यज्ञ यजेद्‌ यशस्कामः कोशकामः प्रचेतसम्‌ । 
विद्याकामस्तु गिरिशं दाम्पत्यार्थ उमां सतीम्‌ ॥।७॥ 


यज्ञम्‌ यजेत्‌ यशः कामः, कोश कामः 


प्रचेतसम्‌ । 


विद्या कामः तु गिरिशम्‌, दाम्पत्य अर्थः उमाम्‌ सतीम्‌ ॥। 


यज्ञ भगवान्‌ की 


आराधना करनी चाहिए 
कीति की कामना से 
खजाने को लालसा से 


वरुण की 
विद्या-प्राप्ति की 


कामः ह्‌. 
तु ठ. 
सिरिशम्‌ ७. 
दाम्पत्य अर्थः दे: 
उमाम्‌ ११. 
सतीस्‌ ॥ १०. 


इच्छा से 

तथा 

भगवान्‌ शंकर क॑ 
पति-पत्नी में प्रेम 
पार्बती की 

सती 


श्लोकाथं--कोति की कामना से यज्ञ भगवान्‌ की, खजाने की लालसा से वरुण को, विद्या 
इच्छा से भगवान्‌ शंकर की तथा पति-पत्नी में प्रेम के निमित्त सती पार्वती की 
करनी चाहिए । 


पदच्छेद--- 


शब्दा्थे-- 
धर्मार्थः 

उत्तम श्लोकम्‌ 
तन्तुम्‌ 

तन्वन्‌ 

पितृन्‌ 

यजेत्‌ । 


रीप 8 i टच तुम 


१२. 


अष्टसः श्लोक: 


धर्मार्थ उत्तमश्लोक तन्तु तन्वन्‌ पितुन्‌ यजेत्‌ । 


रक्षाकासः 


पुण्यजनानोजस्कासो 


सरुद्गणान्‌ ॥छा। 


धर्मा्थः उत्तम श्लोकम्‌, तन्तुम्‌ तन्वन्‌ पितृन्‌ यजेत्‌ । 
रक्षा कामः पुण्यजनान्‌, ओजः कामः मरुद्‌ गणान्‌ ॥ 


धर्म के लिए 
भगवान्‌ विष्णु की 
वंश परम्परा की 
वृद्धि के लिए 
पितरों की 


उपासना करनी चाहिए 


रक्षा ६. 
कासः ७. 
पुण्यजनान्‌ द. 
ओजः दै. 
कामः १०. 


मरुद्गणान्‌ ॥ ११. 


रक्षा की 
कामना सें 
यक्षों की (और) 
बल-प्राप्ति की 
इच्छा से 
मरुद्गणों की 


इलो कार्थ--धर्म के लिए भगवान्‌ विष्णु की, बंश-परम्परा की वृद्धि के लिए पितरों को, रक्षा 
से यक्षों की और बल-प्राप्ति,की इच्छा से मरुदुगणों को उपासना करनी.चाहिए । 


४४ ] श्रीमद्भागकते [अक ३ 


नवमः श्लोकः 


राज्यकासो सन्‌न्‌ देवान्‌ निऋति त्वभिचरन्‌ यजेत्‌ । 
कामकामो यजेत्‌ सोममकासः पुरुष परम्‌ ॥इधे 


पदच्छेद 

राज्य कामः मनन देवान्‌, निऋ तिम्‌ तु अभिचरन्‌ यजेत्‌ । 

काम कामः यजेत्‌ सोमम्‌, अकामः पुरुषम्‌ परम्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
राज्य कामः १. राज्य की कामना से यजेत्‌ । ७. आराधना करे 
भनून्‌ २. अन्वन्तर के अधिपति कामकामः ८. भोगों की लालसा से 
देवान्‌ ३. देवों की यजेत्‌ १३. उपासना करे 
नित्ऋहतिस्‌ ६. निऋति की सोसस्‌ द. सोम की (और) 
त्‌ ४. तथा' अकामः १०. निष्काम होने पर 
अभिचरन्‌ ५. अभिचार को इच्छा से पुरुषस्‌ १२. पुरुष नारायण की 

परम्‌ ॥ ११. आदि 


परलोकार्थ-- राज्य की कामना से मन्वन्तर के अधिपति देवों की तथा अभिचार की इच्छा से निक्राति 
की आराधना करे । भोगों की लालसा से सोम की और निम्काम होने पर आदि पुरुष 
नारायण को उपासना करे । 


दशमः श्लोकः 

अकामः सवंकाभो वा सोक्षकाम उदारधीः । 

तीब्र ण भक्तियोगेन, यजेत पुरुषं परम्‌ ॥१०॥ 
पदच्छेद -- 

अकामः सच काभः वा, मोक्ष कामः उदारधीः। 

तीब्र भक्ति योगेन, यजेत पुरुषम्‌ परम्‌ ॥ 
शब्दाथे-- 
अकामः ३. तिष्कास भावना तीव्रेण ७. हु 
सर्च कामः ४. समस्त कामना भक्ति ८. भक्ति 
या ५. अथवा योगेन ६. भाव के द्वारा 
मोक्ष कामः ६. भुक्तिको इच्छासे यजेत १२. उपासना करे 
उदार १. विशाल पुरुषम्‌ ११. पुरुष नारायण की 
ध्रीः २. बुद्धिशाली (मनुष्य) परम्‌ ॥ १०. परम 


इलोकार्थ--विशाल बुद्धिशाली मनुष्य निष्काम भावना, समस्त कामना अथवा मुक्ति की इच्छा से दृढ़ 
भक्ति-भाव के द्वारा परम पुरुष नारायण की उपासना करे! 


सळ. 


अ० ३] 


द्वितीय स्कःश्च 


पदच्छेद -- 
शब्दा्थ--- 
एतावान्‌ ४. 
एव शू. 
यजताम्‌ २. 
इह १. 
निः श्रेयसा ३ 
उदयः । > 


एकादशः श्लोकः 


एतावानेव 


यजतामिह निःश्रेयसोदयः । 


भगवत्यचलो भावो यद्‌ भागवतसद्भतः ॥ ११ ॥ 


एतावान्‌ एन यजताम्‌, इह निःअ्ेयसा उदयः । 
भावः, यद्‌ भागवत सङ्गतः ॥ 


भगवति अचलः 


यह्‌ 
ही 


भगवति 
अचल: 


उपासना करने वाले मनुष्यों की भाव: 


इस संसार में 
परम कल्याण के साथ 


उन्नति है 


यद्‌ 
भागवत 
सङ्गतः । 


१०. 
११. 


१२. 
8. 
घ 


छै. 


भगवान में 

दृढ 

भक्ति (हो जाय) 
कि 

भगवद्भक्तो की 
संगति से (उनकी) 


इलोकार्थ- इस संसार में उपासना करने वाले मनुष्यों की परम कल्याण के साथ यही उन्नति 


भगवद्धक्तों को संगति से उनकी भगवान्‌ में दृढ़ भक्ति हो जाय । 


पदच्छेव--- 


द्वाइशः श्लोकः 


ज्ञानं यदा प्रतिनिद्त्तगुणोसिचक्-मात्मघ्रसाद उत यत्न गुणेष्वसङ्गः । 
कॅवल्यक्षम्मतप्थस्त्वय भक्तियोगः, को निवृतो हरिकथासु रति न कुर्यात्‌ ॥ १ 


ज्ञानम्‌ यदा प्रतिनिवृत्त गुण म चक्रम्‌, आत्मन्‌ प्रसादः उत यत्त गुणेषु, असङ्गः 


केवह्य सम्मत पथः तु अथ भक्ति योगः, कः निव तः हरि कथासु रतिम्‌ न कुर्यात्‌ ` 


शब्दाथं--- 
ज्ञानम्‌ 

य्दा 
प्रतिनिवृत्त 
गुण 

र्म चक्रम, 
आत्म प्रसादः 
उत्‌ 

यत 

गुणेषु 
असङ्गः । 


ति 0 


OID री छ खा 0 एट टल उप 


ज्ञान 

जव (हो जाता है तब) 
समाप्त कर देने वाला 
तीनों गुणों के 

तरंग जाल को 


आत्मा प्रसन्न हो जाती है 


तथा 
जिस (सत्संगति) से 
विषयों में 

आसक्ति नहीं रहती है 


केवल्य 
सम्मत पथः 
तु 

अथ 

भक्ति योगः, 
कः 

निव तः 
हरि कथासु 
रतिम्‌ 

न कुर्यात्‌ । 


१२. 
१३. 
१५. 
११. 
१४. 
१६. 
१७. 
१८. 
पद. 
२३. 


कैवल्य मोक्ष का 
मान्य साधन 

अतः 

तदनन्तर 

भगवद्भक्ति (मिल जाट 
कौन 

आत्मानन्दी (मनुष्य) 
श्रीहरि की कथाओ मे 
प्रेम 

नहीं करेगा 


एलोकार्थ--जिस सत्संगति से तीनों गुणों के तरंग-जाल को समाप्त कर देने वाला ज्ञान जब हो 
है तब आत्मा प्रसन्व हो जाती है तथा विषयों में आसक्ति नहीं रहती है । तदनन्तर के 
मोक्ष का मान्य-साधन भगवद्भक्ति मिल जाती है; अतः कौन आत्मानन्दी मनुष्य श्री हा 
कथाओं मे प्रम नहीं करेगा 


४६ | श्रीमद्भागवतत 


व्रयोदशः श्लोकः 


शौनक उवाच 

इत्यभिव्याहृतं राजा निशम्य भरतर्षभः । 

किमन्यत्पुष्टवान्‌ भुयो वेयासकिसुखि कविम्‌ ॥१३: 
पदच्छेद--- 

इति  अभिव्याहूतमु राजा, निशम्य भरत ऋषभः। 

किम्‌ अन्यत्‌ पृष्टवान्‌ भुयः, वयासकिम्‌ ऋषिम्‌ कविस्‌ ॥ 
शब्दा थे--- 
ड्ति ३. इस प्रकार अन्यत्‌ १०. और 
अभिव्याहृतम्‌ ४. कही गयी (बात) को पृष्टवान्‌ १२. पूछाथा 
राजा २. राजा परीक्षित्‌ ने भुयः दै. फिर 
निशम्य ५. सुनकर वैयासकिस्‌ ७. व्यास पुत्र शु 
भरत ऋषभः। १. भरतवंशियों में श्रेष्ठ ऋषिम ८. भुनिसे 
क्म्‌ ११. क्या कविम्‌॥ ६. दूरदर्शी 


एलोकार्थ--भरतवंशियों में श्रेष्ठ राजा परीक्षित्‌ ने इस प्रकार कही गयी बात को 
व्यास पुत्न शुकदेव मुनि से फिर और क्या पूछा था ? 


चतुदशः श्लोकः 


एतच्छुश्रूषतां विद्वन्‌ सुत नोऽहसि भाषितुम्‌ । 
कथा हरिकथोदर्काः सतां स्युः सदसि धुवम्‌ 1१४ 


पदच्छेद-- 
एतद्‌ शुधूषताम विहन्‌, सुत नः अहँसि भाषितुम्‌ । 

कंथा हरिकथा उदर्का, सताम्‌ स्युः सदसि ध्रवम्‌ ॥ 
शढदाथ--- 
एतद्‌ ५. उसबातको कथाः १०. वार्तालाप 
शु्षतास्‌ ३. सुनने के इच्छूक हरिकथा १२. श्री हरि की 
विद्ठन्‌ १. हे विद्वान्‌ उदर्काः १३. बताने वाला 
सूत २. सूत जी ! (आप) सताम्‌ ८, समन्तो की 
नः ४. हम लोगों से स्युः १४. होगा 
अहँसि ७. कृपा करें (क्योंकि) सदसि ड सभा में 
भाषितुम्‌। ६. बताने की ध्वम्‌ ॥ ११. भिश्चय ही 


श्लोकार्थं- हे विद्वान्‌ सूत जी ! आप सुनने के इच्छुक हम लोगों से उस ,बात को बताने 
क्योंकि सन्तों की सभा में वार्तालाप निश्चय ही श्री हरि की लीला कथा 


होगा । 


अक ३१ 


पदचछेद--- 


राजा, 
वाण्डवेयः 
महारथः ६ 


१. 
भागवतः २. 
द 
४ 
३ 


द्वितीय स्कध [ ४७ 


पञ्चदशः श्लोकः 
स वे भागवतो राजा पाण्डवेयो महारथः । 


बालक्रोडनकेः क्रीडन्‌ कृष्णक्कीडां य आददे ॥ १५॥ 


सः थे भागवतः राजा, याण्डदेयः महारथः। 
बाल क्रीडनकः क्रीडन्‌; कृष्ण क्रोडाम्‌ यः आददे ॥ 


चे बाल ८. बाल्यावस्था में 

प्रसिद्ध है कि क़ीडनकेः & खिलोनों से 

भगवद्‌ भक्त (एवम्‌) क्रीडन्‌; १०. खेलते हुए 

राजा परीक्षित्‌ कृष्ण क्रीडाम्‌ ११. श्रीकृष्ण की लीला का ही 
पाण्ड नन्दन यः ७. जो 

महारथी आददे । १२. रस पान करते थे 


शलोकार्थ ~ प्रसिद्ध है कि भगवद्भक्त एवम्‌ महारथी पाण्ड्नन्दत वे राजा परीक्षित्‌ जो बाल्यावस्था में 
खिलौनों से खेलते हुए श्रीकृष्ण की लीला का ही रस पान करते थे । 


कि. 
पदनछद-- 


शब्दार्थ--- 
वेयासकि: 
ख्‌ 


बासुदेव 
परायण:। 


उश्याय ष्पः, 


र्‌ 
य्‌, 
भगवान्‌ १. 
र 
४ 


षोडशः श्लोकः 


वेयासकिश्व भगवान्‌ वासुदेवपरायणः । 
उरुगायगुणोदाराः सतां स्युहि समागमे । १६ ॥ 


वैयासकिः च भगवान्‌, वासुदेव परायणः । 
उरुगाय गुण उदाराः सताम्‌ स्युः हि समागमे ॥ 


शुकदेव मुनि (भी) गुण द. लीलाओं की 
अतः उदाराः ११. चर्चा 
भगवान्‌ सताम्‌ ६. सन्तों की 
श्रीकृष्ण के स्युः १२. हुई होगी 
परम अनुरागी (हँ) हि १०. ह 

श्री हरि के समागमे । ७. संगति में 


'लोकार्थ--भगवान्‌ शुकदेव मुनि भी श्रीकृष्ण के परम अनुरागी हैं, अतः सन्तों की संगति में श्री हरि के 
लीलाओं को ही चर्चा हुई होगी । 


दै. 
१६. 
१५. 


६. 
१०, 
१२. 


११. 
१२ 


श्रीमद्भागवते 


सप्तदशः श्लोकः 


आयुहेरति चे 
यत्क्षणो नोत 


तस्यं 


पुंसासुद्य्स्त॑ च यन्नसौ । 


उत्तमश्लोकवातंया ।।१७॥ 


आयु: हरति व प्‌ंसाम्‌, उद्यन्‌ अस्तम्‌ चयम्‌ असो। 
तस्य ऋते यत्‌ क्षणः .नोतः, उत्तम श्लोक वाऱया ॥ 


समय को 


समाप्त कर रहे हैं ' 


निश्चय ही 
मनुष्यों के 
उगते हुए 
अस्ताचल को 
और 

जाते हुए 


असौ । १४. 
सस्य 

अहते 

यत्‌ 

क्षणः 

नोतः 
उत्तमश्लोक 
वातया 1 


टप टेन ९८ तयी 


वे (भगवान्‌ सूयं) 
उससे 

अतिरिक्त 

जो 

समय 

बिताया गया 
श्री हरि की 
चर्चा के द्वारा 


1 हरि की चर्चा के द्वारा जो समय बिताया गया, मनुष्यों के उससे अतिरिक्त 
गते हुए और अस्ताचल को जाते हुए वे भगवान्‌ सूये निश्चय ही समाप्त कर रहे 


अष्टादशः श्लोकः 


तरबः कि न जोवन्ति भस्त्राः कि न श्वसन्त्युत । 
व खादन्ति न मेहन्ति कि ग्रामपशवोऽपरे ॥१८॥ 


ANG RDA) 


तरवः किम्‌ न जोवन्ति, भस्त्राः किम्‌ न श्वसन्ति उत । 
न खादन्ति न मेहन्ति, किम्‌ ग्रास पशवः अपरे॥ 


वक्ष 
क्या 

नहीं 

जीते हैं 

लुहार की धौंणनी 
क्या 


नहीं 
साँस लेती है 


उत) ५८ 
न खादन्ति १४. 
न्‌ १५. 
सेहन्ति १२. 
किम्‌ १०. 
ग्राम ११. 
पशद्‌' १३. 
अपरे ॥ १२ 


अथवा 
नहीं खात हैं (और 
नहीं 

मल-मूत्र त्यागते है 
क्या 

गाँद के 

पशु 


दूसरे 


1 वृक्ष नहीं जीते हैं ? अथवा क्या लुहार को धौंकनी साँस नहीं लेती है? क्या 
रे पशु नहीं खाते हैं ओर मल-मूत्र नहीं त्यागते हैं ? 


द्वितीय स्क 


एकोनविंशः श्लोकः 
श्वविड्वराहोष्टूखरंः संस्तुतः पुरुषः पशुः । 
न यत्कर्णं पथोपेतो जातु नाम गरदाग्रजः ॥ १६ ॥ 


श्वन्‌ विड्वराह उष्ट्‌ खरे, संस्तुतः पुरुषः पशुः । 
न यत्‌ कण पथ उपेतः जातु नाम गदाग्रजः ।। 


ई. कुत्ते न ५. नहीं 

१०. ग्राभ सूकर यत्‌ १. जिसके 
११, ऊट और गधों से भी कर्णपथ २. कात के छिद्र में. 
१२. गया-बीता है उपेतः ६. पहुँचा 

७. (बह्‌) मनुष्य (रूपधारी) जातु नाम ४. कभी भी 

द. पशु गदाग्रजः ॥ ३. भगवान्‌ श्रीकृष्ण का 


सके कान के रूद्र में भगवान्‌ श्रीकृष्ण का नाम कभी भीनहीं पहुँचा, बह मतुष्य- 
गु कुत्ते, ग्राम-सूकर, ऊंट और गधों से भी गया-बीता हे । 


विंशः श्लोकः 


बिले. बतोरुक्रमविक्रमान्‌ थे, न श्युण्वतः कर्णपुटे नरस्थ । 
जिह्वासती दार्दुरिकेव सूत, त चोपगायत्युरुगायगाथाः ॥ २० 


बिले बत उरुक्रम विक्रमान ये, न श्यृण्वतः कर्णपुटे नरस्य। 
जिल्ला असती दार्दुरिका इब सूत, न च उपयाग्रति उरुगाय गाथाः ॥ 


दै- बिल (हुँ) असत्ती १८. मिथ्या (है) 

८. खेद है (वे) दादुरिका १६. मेढक की जीभ के 

२. भगवान्‌ श्रीहरि के ड्ब १७. समान 

3. लीला चरित को सुत; १, हे सूत जी ! 

६. जो न्‌ १३. नहीं 

४.. नहीं सुनने वाले च १०. तथा (जो) 

७. दोनों कान (हैं) उपपायलि १४. गान करती है (वह 

५. मनुष्य के उरुगाय ११. भगवान्‌ श्रीकृष्ण क॑ 
१५. जीभ गाथाः ॥। १२. लीलाओं का 


सूत जी ! भगवान्‌ श्रीहरि के लीला-चरित को नहीं सुनने वाले मनुष्य के जो दो 
खेद है; वे बिल हैं तथा जो भगवान्‌ श्रीकृष्ण की लीलाओं का गान नहीं करत 


"भ मेहक की जीभ के समान मिथ्या है । 


श्रीमद्भागवत 


एकविशः श्लोक 
भारः परं पट्टकिरीटजुष्ट - मप्युक्तमाङ्ग न नमेन्मुकुन्दम्‌ । 
शवौ करो नो कुरुतः सपर्या, हरेलेसत्काञ्चनकङ्कणी था 11२१ 


भारः यरम्‌ पट्ट किरीट जुष्टस्‌, अपि उत्तसाङ्गस्‌ न नसेत्‌ मुकुन्दम्‌ । 
शाबौ करो नो कुरुतः सपर्याम्‌, हरे: लसत्‌ काञ्चन कङ्कणौ चा 0 


१०. बोझ है शाबो २०. मूर्दे के (क्राथ हुँ) 
ई. बहुत बड़ा करौ १५. दोनों हाथ (यदि) 
५. रेशमी वस्त और नो १८. नहीं 
६. मुकुट से कुरुतः १६. करते हैं (तब वै) 
७. सुशोभित होते पर सपर्याम, १७. सेवा 
८. भी हरेः १६. भगवान्‌ श्रीकृष्ण 3 
१. (मनुष्य का) सिर लसत्‌ १४. भूषित 
३. नहीं काञ्चनं १२. सुवर्णं के 
४. झुका (तो वह) कड्कःणो १३. कंगन से 
२. भगवान्‌ श्रीहरि के (चरणों में) ब ॥ ११. उसी प्रकार 


पुष्य का सिर भगवान्‌ श्री हरि के चरणों में नहीं झुका तो वह रेशमी वस्त्र और 
सुशोभित होने पर भी बहुत बड़ा बोझ है । उसी प्रकार सुवर्ण के कंगन से भूषित दं 
यदि भगवान्‌ श्रीकृष्ण की सेवा नहीं करते हैं, तब वे मुर्दे के हाथ हैं । 


ट्ाविशः श्लोकः 


बर्हायिते ते नयने नराणां, लिङ्गानि विष्णोर्न निरीक्षतो ये । 
वादौ नणां तो दुंमजन्सभाजो, क्षेत्राणि नानुव्रजतो हरेयं ॥२२॥ 
बर्हायिते ते नयने नराणाम्‌ लिङ्गानि खिष्णोः न निरोक्षतः ये। 
पादो नुणाम्‌ तौ द्रम जन्म भाजो, क्षेत्राणि न अनुत्रनतः हरेः यो ॥ 


७. मोरके पंख की आँख के समान है पादो १३. पैर 

६. वे नेत्र नणाम्‌ तौ १२. मनुष्यों के वे दोनो 
५. मनुष्यों के द्रुम जन्सभाजौ १४. पेड़ के जीवन के समा 
३. स्थानों का क्षेत्राणि १०. तीर्थं क्षेत्रोःको 

२. भगवान्‌ विष्णु के न अनुव्रजतः ११. यावा नहीं करते 

४. दशेत नहीं करते हरेः पै. भगवान्‌ श्री हरि के 
१. जो (निघ) यौ 1 ८. जो (पर) 


नेल भगवान्‌ विष्णु के स्थानों का दर्शन नहीं करते, मनुष्यों के ते नेत्र मोर के ५ 
(ख के समान हे । तथा जो पैर भगवान श्रीहरि के तीर्थक्षेत्रों की यावा नही 
नुष्यों के वे दोनों पैर पेड के जीवन के समान हैं । 


आ० ३ | द्वितीय स्क ध [ 


त्रयोविंशः श्लोकः 
जीवञ्छवो भागवताङ श्रिरेणुं, न जालु मर्त्योऽभिलभेत यस्तु । 
श्रोविष्णुपद्या मनुजस्तुलस्याः, श्वसञ्छवो यस्तु न वेद गन्धस्‌ ॥२३॥ 


पदच्छेद 
जीवन्‌ शबः भागवत अडः घ्रि रेणुम्‌, च जातु मत्यः अभिलभेत यः तु । 
श्री विष्णुपद्याः मनुजः तुलस्याः, श्‍वसन शवः यः तु न वेद गन्धस्‌ ॥ 
शब्दाथ--- 
जीवन्‌ शकः ७. जीता हुआ मुर्दा (है) श्रीविष्णपद्या: १२. भगवान्‌ विष्णु के चरणो 
भागवत ३. भगवद्भक्तों के मनुजः ११. मनुष्य ने 
अङ श्िरेण्स्‌, ४. चरणों की धूली को लुलस्थाः; १३. तुलसी की 
न जातू ५. कभी भी नहीं श्वसन्‌ श्वः १६ साँस लेता हुआ मार्दा है 
भर्त्यः २. मनुष्य ने यः १०. जिस 
अभिलभेत ६. लगाया (वह) तु दै. इसी प्रकार 
यः १. जिस न केद १५. अनुभव नहीं किया (वह, 
८. तथा गन्धस्‌ ।। १४. सुगन्ध का 


इलोकार्थ--जिस मनुष्य ने भगवद्भक्तों के चरणों की धूली को कमी भी नहीं लगाया, बह जीता 
मुर्दा है तथा इसी प्रकार जिस मनुष्य ने भगवान्‌ विष्णु के चरणों की तुलसी की सुरार. 
अनुभव नहीं किया, वह साँस लेता हुआ मुर्दा है ! 
चर्तावंशः श्लोकः 
तदश्मसारं हृदयं बतेदं, थद्‌ ग॒ह्यामाणेर्हरिनासधेयेः 
न विक्रियेताथ यदा विकारो, नेत्रे जलं गात्ररुहेषु हुए: ॥२४॥ 


पदच्छेद 
तद्‌ अश्मसारम्‌ हृदयम्‌ बत इदम्‌, यद्‌ गृहासाण: हरि नामधेयैः । 

हि न विक्रियेत अथ यदा विकारः, सेत्रे जलम्‌ गात्ररुहेषु हषः॥। 
शब्दार्थ-- 
तद्‌ ८. वह (हृदय) न विक्रियिते ५. पिघलता नहीं 
अश्मसारम्‌ 5. इस्पात लोहा (है) अथ १०. तथा 
हृदयम्‌ २. हृदय यदा ११. जब (हृदय) 
बत | ६. खेद है विकारः १२. पिषलता है (तब) 
इदम्‌, ७ इस प्रकार का नेत्र १३. आँखों में 
यद १ जो जलम्‌ १४. आँसू और 
गृह्यमाणे ४. कीर्तन से माद्ररुहेषु १५. रोमावलियों में 
हरिवामधेयेः। ३. भगवदन्नाम हषः ॥। १६. आनन्द (छा जाता है) 


इलोकार्थ--जो हृदय भगवच्नाम-कीतन से पिघलता नहीं, खेद है, इस प्रकार का वह हृदय इस्पात « 
र है बा जब हृदय पिघलता है, तब आँखों में आँसू और रोमावलियों में आनन 


जाता है। 


णू श्रीमद्भागवतं [ अ० ३ 


पञ्चविंशः श्लोकः 
अथाभिधेह्यङ्ग मनोऽनुकूलं, प्रभाषसे भागवतप्रधानः । 
यदाह बेयासकिरात्मचिद्या--विशारदो नृपति साधु पृष्टः ॥ २५ ॥ 


पदच्छेद-- 

अथ अभिषेहि अङ्कः सनः अनुकूलम्‌, प्रभाषसे भागवत प्रधानः । 

यद्‌ आह दैयासकिः आत्म विद्या, विशारदः नृपतिम्‌ साधु पुष्टः ॥ 
शब्दार्थ्‌-- 
अथ ५. अतः यद्‌ १४. जो 
अभिधेहि १६. कहिये आह १५. कहा था (उसे आप) 
अङ्झ १. हेसूत जी ! (आप) वैयासकिः १०. शुकदेवभुनि ने 
मनः २. मन को आत्मविद्या, ८५. अध्यात्म ज्ञान के 
अनुकूलम्‌ ३. भाने वाली (बात) विशारदः दी. पण्डित 
प्रभाष से ४. कह रहे हैं न्‌पतिम्‌ ११. राजाके 
भागवत ७. भगवद्भक्त (और) साधु १२, सुन्दर 
प्रधानः । ६. परम पुष्टः । १३. प्रश्नों पर 


इलोकार्थ--हे सूत जी ! आप मन को भानेवाली बात कह रहे हैँ; अतः परम भगवद्भक्त और अध्यात्म- 
ज्ञान के पण्डित शुकदेव मुनि चे राजा के सुन्दर प्रश्नों पर जो कहा था; उसे आप कहिये ! 
इति श्रीमदभागवते महापुराणे पारमहंस्यां सँहितायां द्वितीयस्कन्धे 
तृतीयः अध्याय: ।।३।। 


3 त ७ ती न 


द्वितीय स्कध 


आत्सनः । 


धारण करके 
बुद्धि को 
भगवान्‌ श्रीः 
उत्तरा-पुत्र र 
निर्मल 


श्रोम:दागवतसहापुराणम्‌ 
द्वितीय स्कन्ध 
"अश्व च्ञ्रजुश्य अध्ययन: 
प्रथसः श्लोक 
वैयासकेरिति वचस्तस्वनिश्‍्वयमात्मनः । 
उपधार्य मति कृष्णे ओऔत्तरेयः सतीं व्यधात्‌ ॥ १॥ 
वेयासकेः इति वचः, तत्त्व निश्चयम्‌ 
उयधायं मतिम्‌ कृष्णे, ओत्तरेयः सतीम्‌ व्यधात्‌ ॥ 
झुकदेव मुनि, के उपधा ७. 
इस मतिस्‌ १०. 
वचन को कृष्ण ११. 
भगवत्स्वरूप का औत्तरेयः व्‌. 
ज्ञान कराने बाले सतीम 5. 
अपनी व्यधात ॥ १२. 


लगा दिया 


पुत्र राजा परीक्षित्‌ ने भगवत्स्वरूप का ज्ञान कराने वाले शुकदेव मुनि 
गरण करके अपनी निर्मल बुद्धि को भगवान्‌ श्रीकृष्ण में लगा दिया । 


NC ०७ ७९४ A) ~D 


द्वितीयः श्लोकः 


आत्मजायासुतागारपशुद्रविणबन्धुषु । 


राज्ये चाविकले नित्यं विरूढां ममतां जहौ ॥ २ ॥! 


आत्मन्‌ जाया सुत आयार, पशु द्रविण बन्धुषु । 
राज्ये च अविकले नित्यम, विरूढाम मभताम जहौ ॥ 


(राजा परीक्षित्‌ ने) देह राज्ये 
पत्नी च 

पुत्र अविकले 
घर नित्यम्‌ 
पशु विरूढास्‌ 
धन समताम्‌ 
भाई-वन्धु जहौ ॥ 


१०, 
खय, 
£, 

११' 

१२. 

१३. 

१४. 


राज्य में 
और 
सम्पूर्ण 
सदा 

लगी हुई 
समता को 
त्याग दिया 


: परीक्षित ने देह, पत्नी, पुत्र, घर, पशु, धन, भाई-बन्धु और सम्पूर्ण राः 


पमता को त्याग दिया ! 


द्वितीय स्क 


तृतीयः श्लोकः 


पप्रच्छ सेममेवार्थ यन्मां पूच्छथ सत्तमाः । 
कृष्णानुसावश्रवणे श्रद्दाधानो महामनाः ॥ ३॥ 


पप्रच्छ च इसम्‌ एव अथम्‌, यत्‌ माम्‌ पूच्छथ सत्तमाः । 
कुष्ण अनुभाव अवणे, अहृधानः महामनाः ॥ 


१०. पूछा था पुच्छथ १४, पुछ रहे हुँ 

१२. आप लोग ससमाः ¦ १, हे शौनकादि अषिय 
७. इस कृष्ण २. भगवान्‌ श्री कृष्ण: 
दही अनुभाव ३. लीलाओं को 
६. प्रश्‍न को श्रवणे ४. सुनने में 

११. जिसे अहृधानः ५. श्रद्धा रखने वाले 

१३. मुझसे महामनाः । ६. मनस्वी राजा परी! 


शैौनकादि ऋषियों ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण की लीलाओं को सुनने में श्रद्धा रखने वाले 
जा परीक्षित्‌ ने इसी प्रश्‍न को पूछा था, जिसे आप लोग मुझसे पूछ रहे हैं । 


र 
चतुर्थः श्लोकः 
संस्थां विज्ञाय संन्यस्य कर्म त्रेवगिक च यत्‌ । 


वासुदेवे भगवति आत्मभावं दृढं गतः ॥४॥ 


संस्थाम्‌ विज्ञाय संन्यस्य, कमं तेवगिकम्‌ च यत्‌। 
यासुदेवे भगवति, आत्म भावम्‌ दृढम्‌ गतः॥ 


१. (राजा परीक्षित्‌ अपनी) मृत्यु को यत्‌ ४. जो 

२. जानकर वासुदेवे &- वासुदेव में 

७. छोड़कर भगवति ८. भगवान्‌ 

६. पुरुषार्थं हैं (उन्हे) आत्मभावम्‌ ११. अनन्य भाव को 
५. धर्म, अर्थ और काम तीनों दुदम्‌ १०. अत्यन्त 

३. तथा गतः ॥ १२. प्राप्त हो गये थे 


जा परीक्षित्‌ अपनी मत्यु को जानकर तथा जो धर्म, अर्थ ऑर काम तीन पुरुषार्थ 
डकर भगवान वासुदेव में अत्यन्त अनन्य-भाव को प्राप्त हो गये थे । 


प्घ -७ तरी 


द्वितीय स्क 


पञ्चसः श्लोकः 


समीचीनं वचो ब्रह्मन्‌ सर्वज्ञस्य तवानघ । 
तमो विशोर्यंते मझ्या हरेः कथयलः कथाम्‌ ॥ २ ॥ 


समीचीनम्‌ वचः न्रह्मम्‌, सवज्ञस्य तव अनघ। 
तसः बिशीर्थते मह्याम्‌, हरेः कथयतः कथाम्‌ ॥ 


बड़ा उत्तम है तमः ११. (मेरा) अज्ञान 
उपदेश विशोयेते १२. दूर होता जा रह 
हे ब्रह्मज्ञानी महम्‌ ७. मुझे 

सब कुछ जानने वाले ह्रेः ८. भगवाम्‌ श्रीकृष्ण 
आपका कथयतः १०. सुनाते रहने से 
निष्पाप शुकदेव जी ! कथाम्‌ ॥ दै. लीलाओं को 


ब्रह्मज्ञानी निष्पाप शुकदेव जी ! सब कुछ जानने वाले आपका उपदेश बड़ा उत 
एवान्‌ श्रीकृष्ण की लीलाओं को सुनाते रहेने से मेरा अज्ञान दूर होता जा रहा 


षष्ठः श्लोकः 


भुय एव विवित्सामि भगवानात्ममायया । 
यथेदं सुजते विश्व दुविभाव्यमधीश्वरेः ॥६॥ 


भूयः एव विवित्सामि, भगवान्‌ आत्म सायया। 
यथा इदम्‌ सृजते विश्वम्‌, दुविभाव्यम्‌ अधोश्बरंः ॥ 


फिर यथा ४. जिस प्रकार 
(उसे) ही (मैं) इदस्‌ ५. इस 

जानना चाहता हूँ सुजते ७. रुचते हें (जिसे) 
भगवान विश्वस्‌ ६. ब्रह्माण्ड को 
अपनी दबभाव्यम्‌ ८. नहीं जान सकते 
माया से अधीश्वरः ८. ब्रह्मादि लोकपाल 


वान्‌ अपनी माया से जिस प्रकार इस ब्रह्माण्ड को रचते हैं, जिसे ब्रह्मादि ल 
पे जान सकते' फिर उसे ही मैं जानना चाहता हूँ 11 


आीमद्धागनत 


सप्तमः श्लोकः 
यथा गोपायति विभुर्यथा संयच्छते पुनः। 
याँ याँ शक्तिमुपाश्रित्य पुरुशक्तिः परः पुमान्‌ । 
आत्मानं क्रोडयत्‌ क्रीडन्‌ करोति विकरोति च ॥ ७ ॥ 
यथा गोपायति विशः यथा संयच्छते पुनः! 


याम्‌ यत्स्‌ शक्तिम्‌ उपहत्य पुरु शक्तिः परः पुमान्‌ ! 
आत्मामम्‌ क्रीडयन्‌ झोडन्‌ करोति विकरोति च॥ 


५, जिस प्रकार (जगत्‌ की) पुरुशक्तिः १. महान्‌ शक्तिशाली 
६. रक्षा करते हैं परः ३. परात्पर 

२. व्यापक (एवम्‌) पुमान्‌ । ४. परमात्मा 

७. जिस प्रकार आत्मानस्‌ १३. अपने को 

८. संहार करते हैं कीडयन्‌ १४. खिलौना बनाकर 
द. फिर से क्रीडन्‌ १५. खेलते हुए 
१०. जिस-जिस करोति १६. सृष्टि करते हैं 
११. शक्ति के विकरोत १८. संहार करते हैं (उ 
१२. सहारे, च्‌ ।१ १७. तथा 


हान्‌ शक्तिशाली, व्यापक एवं परात्पर परमात्मा जिस प्रकार जगत्‌ की रक्षा 
जस प्रकार संहार करते हैं, फिर से जिस-जिस शक्ति के सहारे अपने को खिलौन 
लते हुए सृष्टि करते हैं तथा संहार करते हैं, उसे बतावें । 
अष्टमः श्लोकः 
नूनं भगवतो ब्रह्मन्‌ हरेद्भुतकर्मणः । 
दुविभाव्यमिवाभाति कविभिश्चापि चेष्टितम्‌ ॥ ८ ॥ 


नूनम्‌ भगवतः ब्रह्मन्‌, हरेः अद्भत कर्मणः! 
दुविभाव्यम इव आभाति, कविभि, च अपि चेष्टितम्‌: 1६ 


७. निश्चय ही दरभाव्यम्‌ १०. कठिनाई से जानने 
४. भगवान्‌ इव ११. भाँति 

१. हे शुकदेव जी ! आभाति १२. प्रतीत होती हैं 

५. श्रीकृष्ण की कविभिः ८. विद्वानों के द्वारा 
२. अलौकिक च अपि दे. भी 

३. लीलाधारी चेष्टितम्‌ ॥ ६. लीलायें 


हे शुकदेव जी ! अलौकिक लीलाधारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण की लीलायें निश्चय ही 
द्वारा भी कठिनाई से जानने योग्य की भाँति प्रतीत होती दै । 


अर्‌ ४ ] 


द्वितीय स्क ध [ ५७ 


'पदच्छेंद-- 

शब्दार्थ--- 

यथा १३. 
गुणान्‌ दे. 
त्तु 1. 
प्रकृतेः ८. 
युगपत्‌ ` १०. 
क्रमशः १२. 
अपिवा । ११. 


नवसः श्लोकः 
यथा गुणांस्ठु प्रकृतेयुंगपत्‌ क्रसशोऽधि वा! 
बिर्भात्त भूरिशस्त्वेकः कुर्वन्‌ कर्माणि जन्मभिः ॥३॥ 


यथा गुणान्‌ तु प्रकृतेः; युगपत्‌ क्रमशः अपि वा। 


बिभति भूरिशः तु एकः, कुर्वन्‌ कर्माणि जन्सभिः ॥ 

किस प्रकार बिभाति १४. धारण करते हैं 
गुणों को झूरिशः ३. अनेक 

हे शुकदेव जी ! तु ७. ही 

प्रकृति के एकः ६. अकेले 

एक साथ ` कुन्‌ ५. करते हुए (भगवान्‌) 
एक-एक करके कर्माणि ४. लीलाओं को 
अथवा जन्मभिः॥ २. अवतारों के द्वारा 


एलोकार्थ--हे शुकदेव जी ! अवतारों के द्वारा अनेक लीलाओं को करते हुए भगवान्‌ अकेले ही प्रकृति 
के गुणों को एक साथ अथवा एक-एक करके किस प्रकार धारण करते हैं ? 


पद'च्छेद-- 

शब्दाथ--- 

विचिकित्सितम्‌ १०. 
एतद्‌ दे. 
मे टी 
ब्रवीतु १२. 
भगवान्‌ १. 
यथा । ११. 


दशमः श्लोकः 
विचिकित्सितमेतन्मे ब्रवीतु भगवान्‌ यथा। 
शाब्दे ब्रह्माणि निष्णातः परस्मिश्च भवान्खलु ॥१०॥ 


विचिकित्सितम्‌ एतद्‌ मे, ग्रवोतु भगवान्‌ यथा। 
शाब्दे ब्रह्मणि निष्णातः, यरस्मिन्‌ च भवान्‌ खलु १ 


सन्देह को शाब्दे ब्रह्माण ४. शब्द ब्रह्म को 

इस निष्णातः ७. जानने वाले हैं (अतः) 
मेरे परस्मिन्‌ ६. परब्रह्मको 

दूर करें च्च ५. और 

हे मुनिवर! भवान्‌ २. आप 

भलीभाँति खलु ॥ २. निश्चय ही 


इलोकार्थ--है मुनिवर ! आप निश्चय ही शब्द-ब्रह्म को और परब्रह्म को जानने घाले हैं; अतः मेरे इस 
सन्देह को भलीभाँति दूर करें। 


श्रोमद्भागवते 
एकादशः श्लोकः 


इत्युपामन्त्रितो राज्ञा गुणानुकथने हरेः। 


हृषीकेशमनुस्मृत्य प्रतिवक्तृ प्रचक्रमे ।१११।। 

इति उपासन्त्रिधः राज्ञा, गुण अनुकथने हरे: ¦ 

हृषीकेशम्‌ अनुस्मृत्य,  प्रतिवक्त म॒ प्रचकमे ॥ 
५, इस प्रकार हरेः \ २. भगवान श्रीकृष्ण ३ 
६. निवेदन करने पर(शुकदेव जी) हुषीकेशम्‌ ७. इर्ट्रियाधीश श्रीकर 
१. राजा परीक्षित्‌ केद्वारा अनुस्मृत्य ८. स्मरण करके 
३. गुणों को अतिबक्तम ८. कहना 
४. कहने के लिए प्रचक्रमे ॥ 1०. प्रारम्भ किया 


पजा परीक्षित्‌ के द्वारा भगवान्‌ श्रीकृष्ण के गुणों को कहने के लिए इस प्रका 
गरने पर शुकदेव जी ने इन्द्रियाधीश भगवान्‌ श्रीकृष्ण का स्मरण करके कहना 
कया । 


हदशः श्लोकः 


“च--- 
नमः परस्मे पुरुषाय भूयसे, सदुझ्भूवस्थाननिरोधलोलया । 
गृहीतशक्तिव्रितयाय बैहिना--मन्तर्भवायानुपलक्ष्यवत्मने 11१२ 


नमः परस्से पुरुषाय भूयसे, सद्‌ उद्धव स्थान निरोध लोलया । 
गुहोत शक्ति त्रितयाय देहिनाम्‌, अन्तः भवाय अनुपलक्ष्य वत्मंने ॥। 


१६. प्रणाम है गुही १२. धारण करने वाले 
१३. परात्पर शक्ति ११. शक्तियों को 
१४. परब्रह्म को न्रितयाय १०. सत्त्व, रजस्‌ और ` 
१५. बार-बार देहिनाम्‌, १. प्राणियो के 

६, जगत्‌ की उत्पत्ति अन्तः २. अन्तःकरण में 

७. स्थिति और भवाय ३. रहने वाले 

८. प्रलय की अनुपलक्ष्ष ४. अज्ञात 

दै. लीला करने वाले वत्मेने 11 ५. स्वरूप वाले 


॥णियो के अन्तःकरण में रहने वाले, अज्ञात स्वरूप वाले, जगत्‌ की उत्पत्ति, रि 
लय की लीला करने वाले; सत्त्व, रजस और तमस्‌ शक्तियों को धारण: 
रात्पर परब्रह्म को बार-बार प्रणाम है । 


द्वितीय स्कध 


त्रयोदशः श्लोकः 
भुयो नमः सद्वृजिनच्छिदेश्सता-मसम्भवायाखिलसस्वमूतंये । 
पुंसां पुनः पारमहंस्य आश्रमे, व्यचस्थितानामनुम्‌ग्यदाशुषे ।:१३।। 


भूयः नमः सद्‌ दजिन छिदे असतास्‌, असम्भवाय अखिल सत्त्व मूतये । 
पुंसास्‌ पुनः पारमहंस्ये आमे, व्यवस्थितानाम्‌ अनुमृग्य दाशुषे ॥ 


१६. बार-बार प्रणाम है मूलंये । ८. रूपों में स्थित 
१. सज्जनों के पुंसाम्‌ १३. मनुष्यों के 
२. दुःखको पुनः द. तथा 
३. दूर करने वाले पारमहुंस्ये १०. परमहंस 
४. दुष्टों की आश्रमे, ११. आश्रम में 
५. उत्पत्ति को रोकने वाले व्यवस्थितानाम्‌१२. रहने वाले 
६. सम्पूर्ण अनुभुग्य १४. मनोरथों,को 
७. प्राणियों के दाशुषे॥ १५. पूर्ण करनेवाले(परमात्म' 


ज्जेनों के दुःख को दूर करने वाले, दुष्टों की उत्पत्ति को रोकने वाले, सम्पुर्ण प्राणियों के 
स्थित तथा परमहंस आश्रम में रहने वाले मनुष्यों के मनोरथों को पूर्ण करने 
प्मात्मा को बार-बार प्रणाम है । 


चतुर्दशः श्लोकः 
नमो नमस्तेऽस्त्वृषभाय सात्वतां, विदूरकाष्ठाय मुहुः कुथोयिनाम्‌ । 


निरस्तसाम्यातिशयेन राधसा, स्वधामनि ब्रह्मणि रस्यते नमः ॥१४॥ 
नमः नमः ते अस्तु ऋषभाय सात्वताम्‌, विदूर काष्ठाय मुहुः कुयोगिनाम्‌ । 
निरस्त साम्य अतिशपेन राधसा, स्व धामनि ब्रह्मणि रस्यत नमः ॥ 


5. बार-बार कुयोगिनाम्‌ । ३. भक्तिहीन हठयोंगियो से 
&- प्रणाम निरस्त १४. रहित (आप) 

७, आपको सास्य १३. (अपनी) बराबरी से 
१०. है अतिशयेन ११. बहुत अधिक 

२. वत्सल (एवं) राधसा, १२. तेज के कारण 

१. भक्तो के स्व धामनि १६. अपने धाम में 

५. दूर ब्रह्मणि १५. ब्रह्मस्वरूप 

६. रहुने वाले रंस्यते १७. विहार करते हैं(अतः आ 
४. बहुत समः ॥ ६८. प्रणाम हे 


क्तो के वत्सल एवं भक्तिहीन हठयोगियों से बहुत दूर रहने वाले आपको बार-बार प्र' 
। बहुत अधिक तेज के कारण अपनी बराबरी से रहित आप ब्रह्म-स्वरूप अपने धा 


हार करते हैं अतः आपको प्रणाम है । 


६० ] श्वामद्धाग वते 


पञ्चदशः श्लोकः 
यत्कीर्तनं यत्स्मरणं यदीक्षणं, यद्वन्दनं यच्छवणं यदहणम्‌ । 
लोकस्य सदो विधुनोति कल्सबं, तस्मे सुभब्रश्नवसे नमो नमः ॥१५॥ 


पदच्छेद-~ यद कीर्तनम्‌ यद्‌ स्मरणम्‌ यद्‌ ईक्षणस्‌, यद बन्दनम्‌ यद्‌ श्रवणम्‌ यद्‌ अहुंणम्‌ । 
लोकस्य सद्यः विधुनोति कल्मषम्‌, तस्मै सुभद्र अवसे नभः नमः ॥ 


शब्दार्थ--- 

यद्‌ कीतेनस १. जिनका कीर्तन सद्यः 2, तत्काल 

यद्‌ स्मरणम्‌ २. जिनका स्मरण विधुनोति १० नष्ट कर देता है 

यद्‌ ईक्षणम्‌, ३. जिनका दर्शन कल्मषम्‌, ८. पापों को 

यद्‌ वन्दनम्‌ ४. जिनका बन्दन तस्मे ११. उन 

यद्‌ अवणस्‌ ५. जिनका श्रवण (और) सुभद्र १२. पुण्य 

यद्‌ अहणम्‌। ६. जिनका पूजन श्रवसे १३. कीर्ति भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
लोकस्य ७. जीवों के नमः नमः॥ १४. बारम्बार नमस्कार है 


शलोकार्थ--जिनका कीर्तन, जिनका स्मरण, जिनका दर्शन, जिनका वन्दन, जिनका श्रवण और रि 
पूजन जीवों के पापों को तत्काल नष्ट कर देता है; उन पुण्य कीति भगवान्‌ श्रीकृण् 
बार-बार नमस्कार है । 
षोडशः श्लोकः 
विचक्षणा यच्चरणोपसादनात्‌, सङ्ग व्युदस्योभयतोऽन्तरास्मनः । 
विन्दन्ति हि ब्रह्मगति-गतक्लमा-स्तस्मं सुभद्र्वसे नमो नमः ॥॥१६॥ 


पदच्छेंद-- विन्वक्षणाः यद्‌ चरण उपसादनात्‌, सङ्कस्‌ व्युदस्य, उभयतः अन्तरात्मनः । 
विन्दन्ति हि ब्रह्म गतिम्‌ गत क्लमाः, तस्मै सुभद्रश्रवसे नमः नमः ॥ 


शब्दार्थ--- 

विचक्षणा: . १. विद्वान्‌ लोग हि १९. ही 

यद्‌ २. जिन (भगवान्‌) के ब्रह्म १२. ब्रह्म 

चरण ३. चरणों की गतिम्‌ १३. लोक को 

उपसादनात्‌, ४. सन्निधि पाने के बाद गत १०. विना 

सङ्भःम्‌ ७, आसक्ति को कलसः, टे. परिश्रम के 

व्युदस्य ८. समाप्त करके तस्मे १५. उन 

उभयतः ६. इस लोक और परलोक की सुभद्र १६. मंगलमय 

अन्तरात्मनः । ५, शुद्ध हृदय से श्रवसे १७. कीति वाले भगवान श्रीः 
चिन्दन्ति १४. प्राप्त करते हूँ नसः नसः १८, वार-ार प्रणाम है 


सलोकार्थ--विद्वान्‌ लोग जिन भगवान्‌ के चरणों की सञ्चिधि पाने के बाद शुद्ध हृदय से इस लोक 
परलोक की आसक्ति को समाप्त करके परिश्रम के विना ही ब्रह्म लोक को प्राप्त कर 
उन मंगलमय कीति वाले भगवान श्रीकृष्ण को बार-बार प्रभाम है । 


° चुद 

क्षेम न विन्दन्ति विना यदर्षण, तस्मे सुभद्रश्रवसे नमो नस 1१७७ 
पदच्छर तयस्विन दान परा थशस्विन सतस्विम मन्त विद सुमङ्धला । 
क्षमम च विन्दन्ति बिना यद अपणम तस्मै सुभद्र अवसे नम नम ।। 


शब्दा ्ये-- 

तवस्बिनः १. तपस्वी विन्दन्ति १३. प्राप्त कर सकते 

दान पराः २' दानी विना १०. विना 

यशस्विनः, ३. कीतिवाले यद्‌ ८ जिस (भगवान्‌) में 
मनस्विनः ४. स्वाभिसानी अर्पेणम्‌, &. समर्पण भाव के 

मन्त्र ५. मन्त्रों के तस्मै १४ उन 

विदः ६. जानकार (तथा) सुभद्र १५. मंगलमय 

सुभङ्खलाः। ७. सदाचारी लोग शवसे १६. नाम वाले (श्री कुष्ण) « 
क्षेमम्‌ ११. कल्याण नमः १७. बार-बार 

न १२. नहों नमः ॥ १८. प्रणाम है 


इलोकार्थः--तपस्वी, दानी, कीतिवाले, स्वाभिमानी, मन्त्रों के जानकार तथा सदाचारी लोग रि 
भगवान्‌ में समर्पण भाव के विना कल्याण प्राप्त नहीं कर सकते; उन मंगलमय नाम व. 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण को बार-बार प्रणाम हे । 
अष्टादशः श्लोकः 
किरातहूणान्ध्रपुलिन्दपुल्कसा, आभोरकडू यवनाः खसादयः। 
येऽन्ये च पापा यदुपाश्रयाश्रयाः, शुद्धयन्ति तस्मै प्रभविष्णवे नमः ॥१४॥ 
पदच्छेंद-- किरात हुण आन्छ्न पुलिन्द पुल्कसाः, आभौरकङ्काः यवनाः खस आवयः । 
ये अन्ये च पापाः यद्‌ उपाञ्षय आश्रयाः, शुद्धधन्ति तस्मै प्रभविष्णवे नभ: ॥ 


शब्दार्थे-- 

किरात हूण १. किरात हूण च ६. और 

आन्ध्र पुलिन्द २. आन्थ्न पुलिन्द पापाः १०. पापी लोग (हैं वे) 

पुल्कसः ३. पुल्कस यद्‌ ११. प (भगवान्‌) के 

आभीर कङ्काः ४. आभीर कंक उपाध्यय १२. भक्तों की 

यदना: ५. यवन आश्रयाः, १३. भक्तिसे 

खस आदयः । ७. खस इत्यादि शुद्धयन्ति १४. पवित्र हो जाते हैं 

ये ८. जो तस्मै १५. उन 

अन्ये दै. दूसरे प्रभविष्णवे १६. सर्वशक्तिमान्‌ श्रीहरि को 
नसः ॥ १७. नमस्कार है 


श्लोकार्थ--किरात, हुण, आन्ध्र, पुलिन्द, पुल्कस, आभीर, कंक, यवन और खस इत्यादि जो दूसरे पा 
लोग हैं, वे जिस भगवान्‌ के भक्तों की भक्ति से पवित्र हो जाते हैं; उन सर्वशक्तिमा 
भगवान श्री हरि को नमस्कार है। 


श्रासऱ्ह्रागवत 


एकोर्नावशः श्लोकः 
स॒ एष आत्माळत्मचतामधीश्‍वर-स्त्रयोमयो धर्ससयस्तपोमयः । 
गतव्यलीकेरजशङुराविशि-वितर्क्यलिङ्गो भगवान्‌ प्रसौदताम्‌ (१६४६ 


सः एषः आत्मा आत्मवताम्‌ अधीश्वरः, त्रयीमयः धर्ममयः तपोमयः । 
गतः व्यलोकेः अज शङ्खुर आदिभिः, वित्य लिख: भगवान्‌ प्रसोदताम्‌ ॥ 


१४. वें गस ठ. रहितहोकर 
१. ये (भगवान्‌) व्यलोकेः ८. कपट भाव से 
३. आत्मा अज शुर १०. ब्रह्मा, शिव 
२. ज्ञानियों को आविभिः ११. इत्यादि देवताओं र 
४. स्वामी वितक्य १२. आश्चयंपुर्वक 
५. वेद मूति लिङः १३. जात होने वाले 
६. धर्म स्वरूप (और) भगवान्‌ १५. भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
७. तप रूप (हैं) प्रसीदताम्‌ १६. प्रसन्न होवे 


भगवान ज्ञानियों की आत्मा, स्वामी, वेदमुर्ति, धर्मस्त्ररूप और तप रूप हैं । ३ 


>~ 


रहित होकर ब्रह्मा, शिव इत्यादि देवताओं के द्वारा आश्चयंपूर्वक ज्ञात हो 
पवान्‌ श्रीकृष्ण प्रसन्न होवें । 

विशः श्लोकः 
श्रियः पतिर्यज्ञपतिः प्रजापति-घियां पतिर्लोकपतिधरापतिः । 
पतिरगतिश्चान्धकवृष्णसात्वतां, प्रसीवता मे भगवान्‌ सतां पतिः ॥२०। 


श्रियः पतिः यज्ञपतिः प्रजापतिः, धियाम्‌ पसिः लोकपतिः घरा पत्तिः । 
पतिः यतिः च अन्धक यूष्ण सात्वताम्‌, प्रसीदताम्‌ मे भगवान्‌ सताम्‌ पतिः ॥ 


१. लक्ष्मी के स्वामी च्च्‌ १२. तथा 

२. यज्ञो के भोक्ता अन्धक ७. अन्धक (और) 

३. प्रजा के पालक ष्णि ८. वृष्णि कुल के 

४. वुद्धि प्रदाता सात्वताम्‌, ठ यादवोंके 

५ संसार के रक्षक सीदताम्‌ १६. प्रसन्न होवें 

- पृथ्वी के शासक मे १५. मेरे पर 

१०. रक्षक (एवम्‌) भगवान्‌ १४. भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
११. शरण दाता सताम्‌ पतिः 11 १३. सन्तों के स्वामी 


क्ष्मी के स्वामी, यज्ञों के भोक्ता, प्रजा के पालक, बुद्धि प्रदाता, संसार के रक्षव 
गक, अन्धक और वृष्णि कुल के यादवों के रक्षक एवम्‌ शरण तथा सन्तो 
[गवान्‌ श्रीकृष्ण मेरे पर प्रसञ्च होवें । 


द्वितीय स्कन्ध 


एर्कावशः श्लोकः 
यदङघ्रमभिध्यानसमाधिघौतया, धियानुपश्यन्ति हि तत्त्वमात्मनः । 


वदन्ति चेतत्‌ कवयो यथारुचं, स मे मुकुन्दो भगवान्‌ प्रसीदतास्‌ ॥२१॥ 
यद्‌ अङ्ख्रि अभिध्यान समाधि घोतया, घिया अनुपश्यन्ति हि तत्त्वम्‌ आत्मनः । 
बदन्ति च एतत्‌ कवयः यथारुचम्‌, सः मे मुकुन्दः भगवान्‌ प्रसीदताम्‌ ॥ 


२. जिनके बदस्ति १५. वर्णन करते हैं 
३. चरणों के श १२. और 
2. निरन्तर ध्यान की एतत्‌ १४. उसका 
५. सभाधिसे कवयः १. विद्वान्‌ लोग 
६. निर्मल यथारुचम्‌, १३. अपनी रुचि के अमुसा 
७. ज्ञान के द्वारा सः १६. 
११. दर्शन करते हैं से १६. मेरे पर 
हः ही मुकुन्दः १८. श्रीकृष्ण 
१०. स्वरूप का भगवान्‌ १७. भगवान्‌ 
द. आत्मा के प्रसीदताम्‌ ॥ २०. प्रसन्न होवें 


वेद्वान्‌ लोग जिनके चरणों के निरन्तर ध्यान की समाधि से निर्मल ज्ञान के द्वारा ही 
हे स्वरूप का दर्शन करते हैं और अपनी रुचि के अनुसार उसका वर्णन करते हैं; वे ४. 
श्रीकृष्ण मेरे पर प्रसन्न होवे ! 


ट्वाविशः श्लोकः 
प्रचोदिता येन पुरा सरस्वती, वितन्वताजस्य सतीं स्मृति हृदि । 


स्वलक्षणा प्रादुरभूत्‌ किलास्यतः, स मे ऋषीणामृषभः प्रसीदताम्‌ ॥२२॥ 
प्रचोदिता येन पुरा सरस्वती, वितन्वता अजस्य सतीम्‌ स्मृतिम्‌ हृदि । 
स्वलक्षणा प्रादुरभूत्‌ किल आस्यतः, सः मे ऋषीणाम्‌ ऋषभः प्रसी वताम्‌ । 


दे प्रेरित किया स्व लक्षणा १२. अपने सभी अंगों के साः 
२. जिन्होंने प्रादुरभूत्‌ १३. प्रकट हुई (एवंच) 

१. आदिकाल में किल १०. तदनन्तर (वह देवी) 

८ सरस्वती देवी को आस्यतः ११, (ब्रह्मा जी के) मुख से 
७. विस्तार करते हुए सः १६. वे {भगवान्‌ श्रीकृष्ण) 
३. ब्रह्मा के मे १८ मेरे पर 

५. पुर्वकल्पको ऋषीणाम्‌ १४. ज्ञानिषोंमें 

६. स्मरण शक्ति का ऋषभः १५. सर्वंश्रेष्ठ 

४. हृदय में प्रसीदताम्‌ ॥ १८. प्रसन्न होवें 


/दिकाल में जिन्होंने श्रह्माजी के हृदय में पूर्वकल्प की स्मरण शक्ति का विस्तार: 
ए सरस्वती देवी को प्रेरित किया । ne वह देवी ब्रह्मा जी के मुख से अपने 
गो के साथ प्रकट हुई । एवंच ज्ञानियों में सर्व-श्रेष्ठ वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण मेरे फर प्र 
हर । 


> 


त्रयोविश: श्लोकः 


भूतंमंहप्दिय इमाः पुरो विभुर्निर्माय शेते यदसुषु पूरुषः । 
भुङ्क्त गुणान्‌ षोडश षोडशात्मकः, सोऽलङ्कषीष्ट भगवान्‌ वचांसि 


भूतैः महाः यः इमाः पुरः विभुः, निर्माय शेते यद्‌ अमुषु पूरुषः 
भुङ्क्त गुणान्‌ षोडश पोडश आत्मकः, सः अलक्ुषीष्ट भगवान्‌ वर्चासि नः 


४. पंच महाभूतो के द्वारा प्रुषः । १०. जीव रूप से 
३. महत्तत्त्वादि भड र्त १५. भोग करते है 
२. जो (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) गुणान्‌ १४, विषयों का 

५. इन षोडश १३. सोलहू 

६. शरीरों को षोडश आत्मकः, १२. सोलह इन्दियो : 
१. स॒वंव्यापी सः १६. चे 

७. बनाकर अलड्कुषोष्ट २०. सुशोभित करे 
११. विद्यमान रहते हैं (तब) भगवान्‌ १७. भगवान्‌ (श्रीकृष् 
८. जब वचांसि १८. वाणी को 

&ै. इनमें न: १८. मेरी 


बैव्यापी जो भगवान श्रीकृष्ण महत्तत्त्वादि पंच महाभूतों के द्वारा इन शरारो 
ब इनमें जीवरूप से विद्यमान रहते हैं, तब सोलह इन्द्रियों से सोलह विषयों क 
। वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण मेरी वाणी को सुशोभित करे । 


चतर्विशः श्लोक 
नमस्तस्मै भगवते वासुदेवाय वेधसे । 
पपुर्ज्ञानमयं सोम्या यन्मुखाम्बुरुहासवम्‌ ॥२४॥ 
नम्रः तस्मे भगवते, वासुदेवाय वेधसे । 


पपुः .ज्ञानमयम्‌ सोम्याः, यद्‌ सुख ,अम्बुर्ह आसवम्‌ ॥ 


५. नमस्कार है सानमंयस्‌ ११. ज्ञान-कथा का 
२. उन सौस्याः ६. सन्त जन 

३. भगवान्‌ यद्‌ ७, जिनके 

१. वासुदेव (के अवतार) मुख ८. मुख 

४. वेद ब्यास जी को अम्बुरुहु दे. कमल के 
१२. पान करते हैं आसवम्‌ ७ १०. मकरन्द-स्तरूप 


एसुदेव के अवतार उन भगवान्‌ वेदव्यास जी को नमस्कार है । सन्त जन जिनवे 
ग “स्वरूप ज्ञान-कथा का पान करते हैं 


अ० ४ ] 


पदचछेद-- 


शब्दार्थ--- 
एतद एच 
आत्मभूः 
राजन्‌ 
नारदाय 
विपृच्छते । 
चेद ग्भः 


SHR न त चरि 


द्वितीय स्कध Re 


ऊचावशः इलोक: 
एतदेवात्मभू राजन्‌ नारदाय विपुच्छते । 
वेदगर्भोऽभ्यधात्‌ साक्षाद्‌ यदाह हरिरात्सनः ॥२३॥ 


एतद्‌ एव आत्मभूः राजन्‌, नारदाय विपृच्छते । 
बेदगभ:ः अभ्यधात्‌ साक्षात्‌, यद्‌ आह हरिः आत्मनः ॥ 


यही (ज्ञान) अभ्यधात्‌ ७. बताया था 

ब्रह्मा जी ने साक्षात्‌ 3. स्वयम्‌ 

हे परीक्षित्‌ ! यद्‌ ८. जिसका 

देवषि नारद के आह १२. उपदेश दिया था 
पुछने पर हरिः १०. भगवान्‌ विष्णु ने! 


वेदों को धारण करने वाले आत्मन:॥ ११. उन्हें 


एलोकार्थ-- हे परीक्षित्‌ ! वेदों को धारण करने वाले ब्रह्मा जी ने देवर्षि नारद के पूछने पर यही ज्ञान 
; बताया था, जिसका स्वयं भगवान्‌ विष्णु ने उन्हें उपदेश दिया था । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराण पारमहंस्यां संहितायां द्वितीयस्कन्धे 
चतुर्थः अध्यायः ॥} ४॥ 


UD छ रुट ah 


3 


नक 
द्वितीय: स्कन्धः 
ज्प्श्ध प्जस्च्यन्न: 'जसय्याय्, 


प्रथसः श्लोकः 


देवदेच नमस्तेऽस्तु भूतभावन पूर्वज! 
तद्‌ विजानीहि यज्ज्ञानमात्सतत्त्वनिदर्शनम्‌ ॥१॥ 
वेबदेछ नमः ते अस्तु, सुत भावन पूर्वज। 
तद्‌ विजानीहि यद्‌ ज्ञानम्‌, आत्मन्‌ तत्त्व निदर्शनम्‌ ॥ 


हे देवाधिदेव (ब्रह्मा जो) तद्‌ प. बहू 

नमस्कार बिज्ानीहि १०. वतावे 
आपको यद्‌ ११. जी 

है (आप मुझे) शानम, दै. जान 

प्राणियों के आत्मन १२ परमात्मा के 
रक्षक (एवं) तत्त्व १३. स्वरूप का 
(सबके) पितामह निदर्शनम्‌ ॥ १४. दर्शन कराने ८ 


यो के रक्षक एवं सबके पितामह हे देवाधिदव ब्रह्मा जी ! आपको नमस्व 
,ह ज्ञान बतावें, जो परमात्मा के स्वरूप का दर्शन कराने बाला है । 


छा द्‌ 


द्वितोयः श्लोकः 


यद्रूपं थर्दाघष्ठानं यतः सुष्टमिदं प्रभो । 

यत्संस्थं यत्परं यच्च तत्‌ तत्त्वं बद तत्त्वतः ॥ २॥ 
यद्‌ रूपम्‌ यद्‌ अधिष्ठानम्‌, यतः सुष्टम्‌ इदम्‌ प्रभो । 
यद्‌ संस्थम्‌ यद्‌ परम्‌ यद्‌ च, तत्‌ तत्त्व बद तत्वतः ।। 


जो यद्‌ यै. जिसमें 

स्वरूप है संस्थम्‌ १०. प्रलय होता है 
जो यद्‌ परम्‌ ११. जिसके अधीन 
आधार है यद्‌ १३. जैसा है 

जिससे . च्च १२. और 

सृष्टि हुई है तत्‌ तत्वम्‌ १४. उस स्वरूप को 
यह वद १६. बतावें 

हे भगवन्‌ । (परमात्मा का) तत्त्वतः ॥ १५. सही रूप मे 


वन्‌ ! परमात्मा का जो स्वरूप है, जो आधार है, जिससे यह सृष्टि हुई है, 
है जिसके अधीन है और जैसा है उस स्वरूप को सही रूप में वतात 


द्वितीय स्कध 


तृतोयः श्लोकः 
सर्व॑ ह्यातद्‌ भवान्‌ वेद भूतभव्यभवत्प्रभुः । 


करमलकघद्‌ विश्वं विज्ञानावसितं तव ॥३॥ 


सकम्‌ हि एतद्‌ भवान्‌ वेद, भूत भव्य भवत्‌ प्रभुः । 
कर आसलकवत्‌ विश्वस्‌, विज्ञात अवसितम्‌ तव ॥ 


सब कुछ प्रभु: । ३. स्वामी 

निश्चय ही कंर १०. हाथ में रखे हुए 
यह्‌ आमलकबत्‌ ११. आँवले के समान 
आप विश्वम्‌, ई. सारा संसार 
जानते हें विज्ञान १३. ज्ञान-दृष्टि के अन्द 
भूत, भविष्य ओर अवसितम्‌ १४. समाहित है 
वर्तमान काल के तव १२. आपको 


ष्य और वर्तमान काल के स्वामी आप निश्चय ही यह सब कुछ जानते 
थ मे रखे हुए आँवले के समान आपकी ज्ञान-दृष्टि के अन्दर समाहित है 


चतुथः श्लोकः 
यहिज्ञानो यदाधारो यत्परस्त्वं यदात्सकः । 
एकः सृजसि भूतानि भतैरेवात्समायया ॥४।। 


यद्‌ विज्ञानः यद्‌ आधारः, यद्‌ परः त्वम्‌ यद्‌ आत्मकः । 
एकः सुजसि भूतानि, तः एद आत्मन्‌ मायया॥ 


(हे स्वामिन्‌ ! आपको)जहाँ से आत्मकः! द. स्वरूप है (उसे बट 
ज्ञान मिला हे एकः १०. (आप) अकेले 

जो सृजसि १६. सृष्टि करते हैं 
आधार है भूतानि, १४. प्राणियों की 
जो भूतेः १४. पञ्चमहाभूतो के 
स्वामी है (तथा) एव ११ ही 

आपका आत्मन्‌ १२. अपनी 

जों मायया १३. मायासे 


न | आपको जहाँ से ज्ञान मिला है, जो आधार है, जो स्वामी है तथा 
उसे वतावें । आप अकेले ही अपनी माया से पञ्च महाभूतो के द्वारा 5 


रते हैं 


६ | 


पदच्छेद-- 

शब्दाथं--- 

आत्सन्‌ १ 
भावयसे १३. 
तानि, १२ 
न ३ 
प्र २, 
अभावयन्‌ ४. 
स्वयम्‌ । १० 


श्लोकार्थ-- है भगवन्‌ ! आप दूसरों को कष्ट न पहुँचाते हुए अपनी शक्ति के सहारे मकड़ी के समान 


श्रामदद्भागवत 


पञ्चमः श्लोकः 


आत्मन्‌ भावयसे तानि न पराभावयन्‌ 
ऊर्णनाभिरिवाक्लमः ।१५।३ 


आत्सशक्तिमवष्टस्य 


| अग्र 


स्वयम्‌ } 


आत्मन्‌ भावमसे तानि; न पर अभावयन्‌ स्वयम्‌ । 
आत्सन्‌ शक्तिम्‌ अवष्टभ्य, ऊर्णनाभिः दव अक्लमः ॥ 


हे भगवन्‌ ! (आप) 
सृष्टि करते हैँ 

इन (जीवों) की 
नहीं 

दूसरों को 

कष्ट पहुंचाते हुए 
अपने आप 


आत्मन्‌ 
शक्तिम्‌ ६ 
अवष्टक्ष्य, 
ऊर्णनाभिः [८ 
इन द 
अक्लमः ४ ११ 


अपने आप विना श्रम के इन जीवों की सृष्टि करते हैं । 
षष्ठः श्लोकः 
नाहं वेद परं झास्मि्ापरं न समं विशो | 


पदच्छेद-- 
शब्दार्थे--- 

न १३. 
अहम्‌ १२. 
वेद १४. 
परम्‌ ११. 
हि १०. 
अस्मिन्‌, 
स्‌ १५. 
अपरम्‌ १६. 
न समम्‌ १७ 


इलोकार्थ--हे प्रभो ! 


नासरूपगुणर्भाव्यं सदसत्‌ 


अपनी- 
शक्ति के 
सहारे 
मकड़ी के 
समान 

बिता श्रम के 


किञ्चिदन्यत्तः 11६11 


न अहम्‌ वेद परम्‌ हि अस्मिन्‌, न अपरम्‌ न समम्‌ विभो । 
नाम रूप गुण: भाष्यम्‌, सत्‌ असत्‌ किञ्चित्‌ अन्यतः ॥ 


नहीं 

मैं 

जानता (तथा) 

उत्कृष्ट (वस्तु) को 

अथवा 

इस संसार में 

न 

अधम (और) 

न मध्यम को (जानता) 

इस संसार में नाम, रूप और 


असत्‌ अथवा उत्कृष्ट वस्तु को मैं नहीं 


जो दुसरे से उत्पन्न हुई 


जानता तथा 
हो । अर्थात सब कुछ आपसे 


विभो । १ 
सास र 
रघ र 
गुणे: भू 
भाव्यम्‌, ६ 
सत्‌ य 
असत्‌ E 
किडिन्चत्‌ ७. 
अन्यतः ॥) १८. 


हैं प्रभो ! 

नाम 

रूप और 

गुणों के द्वारा 

अनुभव में आने बाली 


द 

असत्‌ 

ऐसी कोई 

(जो) दूसरे से (उत्पन्न हुई हो) 


गुणों के द्वारा अनुभव में आमे बाली ऐसी कोई सत्‌, 
न अधम और न मध्यभ को जानता; 
ही उत्पन्न है 


30% ४5 विषा सृ पिता प 


अ०५ | 


पदच्छेद 


शब्दार्थ --- 
सः 

भबान्‌ 
अचरत्‌ 
घोरम्‌ 3 

यत्त 

तपः 
सुसमाहितः । 


३. 


द्वितीय स्कध [दिद 
सप्तमः श्लोकः 


स॒ भवातचरद्‌ घोरं यत्‌ तपः सुसमाहितः । 
तेस खेदयसे नस्त्वं पराशङ्कां प्रयच्छसि ॥७॥ 


सः अचरत्‌ घोरम्‌, थत्‌ तपः सुसमाहितः । 
तेन खेदयसे नः त्वम्‌, पर आशङ्धाम्‌ प्रयच्छसि ॥। 


सो जगत्‌ के कारण तेन च. उससे 

आपने (भी) खेदयसे ११. मोह में डाल रहे हैं (और) 
की है नः १०, मुझे 

कठिन त्वस्‌, द. आप 

अतः पर १२. बहुत बड़ा 

तपस्या आशङ्कम्‌ १३. सन्दहृ 

एकाग्रमन सें प्रयच्छसि ।। १४. उत्पन्न कर रहे हैं 


एलोकार्थ--सो जगत्‌ के कारण आपने भी एकाग्रमन से कठिन तपस्या की है; अतः उससे आप मुझे मोह 
में डाल रहे हैं और बहुत बड़ा सन्देह उत्पन्न कर रहे हैं । 


पदच्छेद 


शब्दार्थे--- 
सद्‌ 

प्रे 

पुच्छतः 
पम्‌, 

पर्वेज्ञ 

पकल' 
श्वर । 


अष्टमः श्लोकः 


एतन्मे पृच्छतः सर्वं सर्वज्ञ सकलेश्वर । 
विजानीहि यथेवेदमहं बुद्धये ऽनुशसितः ॥।८॥। 


एतद्‌ मे पृच्छतः सवस, सर्वक्ष सकल ईश्वर । 
विजानीहि यथा एव इदम्‌, अहम्‌ बुद्धयो अनुशासित: ।! 


इन विजानीहि ८. उत्तर देवें 
मेरे यथा १३. भली भाँति 
प्रश्नों का एव दै. ताकि 

सभी इदम्‌, १२. इसे 

सब कुछ जानने वाले अहम्‌ ११. मैं | 
(और) सबके थे १४. जान सकूँ 
स्वामी है प्रभो ! अनुशासितः ॥ १०. उपदेश पाकर 


'लोकार्थ--सब कुछ जानने वाले और सबके स्वामी हे प्रभो ! मेरे इन सभी प्रश्नों का उत्तर देवें, ताकि 
उपदेश पाकर मै इसे भली-भाँति जान सकूँ । 


७० ] शी म द्भागवले [न 
नवसः श्लोकः 
ब्रह्मोवाच-- 
सम्यक्‌ कारुणिकस्येडं वत्स ते विचिकित्सितम्‌ । 
यदहं  चोदितः सोम्य भमवद्गीर्यदर्शने ॥ 5 ॥ 
पद्च्छेद--- 
सम्यक्‌ कारुणिकस्य इदम्‌, वत्स ते विचिकित्सितम्‌ । 
यद्‌ अहम्‌ चोदितः सौम्ध, भगवद्‌ वीर्यं दशने॥ 
शब्दार्थ-- 
सम्यक्‌ ७. उचित है यद्‌ ८. इससे 
कारुणिकस्य ३. परम दयालु अहम्‌ ८ मैंने 
इदभ्‌, ५. मह्‌ चोदितः १२. प्ररणा पायी है 
वत्स १. है पुत्र ! सौम्य २. नारद ! 
ते ४. तुम्हारा भगवद्‌ वीयं १०. भगवान्‌ की लील्लाओं के 
बिचिकित्सितभ्‌। ६. सन्देह दर्शने 1! ११. वर्णन की 


एलोकार्थ --हे पुत्र नारद ! परम दयालु तुम्हारा यह सन्देह उचित है 


! इससे मैने भगवान्‌ की लीलाओं 


के वर्णन की प्रेरणा पायी है । 


पदच्छेंद-- 


शब्दॉर्थ-- 
न्‌ 

अनुतम्‌ 

तब 

तद्‌ 

र 

आधि, 

यथा 

सास्‌ 
प्रन्नवोषि 


इलोकार्थ--है नारद ! तुम मुझे जेसा बता रहे हो. 
परे परमात्मा को न जानकर ही तुम मुझे ऐसा समझ रहे हो । 


TAN ही के की ihe 


दशमः श्लोकः 


नान्‌ तं तव तच्चापि यथा मां प्रग्रवीषि भोः। 
अविज्ञाय परं मत्त एतावस्वं यतो हि मे॥ १०॥ 


न अनृतम्‌ तव तद च अपि, यथा साम्‌ प्रक्बीषि भोः। 


अविज्ञाय परम्‌ मत्तः, एतावत्‌ त्वस्‌ यतः हि मे॥ 

नहीं (हैं) भोः। १, हे नारद ! (तुम) 
असत्य अविज्ञाय १४. स जानकर 
लुम्हारा परम्‌ १३. परे परमात्मा को 
वह्‌ मत्तः, २. मुझसे 

कथन एतावत्‌ १८. ऐसा (समझ रट्ट टट ) 
भी त्ब्म्‌ १६. तुम 

kl य्तः ११. क्योंकि 

मुझें हि ११, ही 

बता रहे हो मे॥। १७. मुझे 


दारा वह्‌ कथन भी असत्य नहों है । क्योंकि मुझसे 


अ० श्‌ द्वितीय स्क ध [ ७१ 


एकादशः श्लोकः 


येन स्वरोचिषा बिश्व रोचितं रोचयाम्यहम्‌ । 
यथार्कोऽग्नियंथा सोमो यथक्षंग्रहतारकाः 11११॥ 


पदच्छेद 
येन स्व रोचिषा विश्वम्‌, रोचितम्‌ रोचयामि अहम्‌ । 
यथा अकः अग्निः यथा सोमः, यथा ऋक्ष ग्रह तारकाः 1 
शब्दा थे--- 
येस १०. उस अकः १. सूर्य 
स्व रोच्िषा ११. स्वयं प्रकाश (परमात्मा) के अग्निः २. अग्नि 
विश्वस्‌, १३. संसारको यथा ४. और 
रोचितम्‌ १२. प्रकाशसे सोमः, ३. चन्द्रमा 
रोचयामि १४. प्रकाशित करता हूँ यथा ६. तथा 
अहम्‌ 1 ठ. मैं (भी) ऋक्ष, ग्रह ५. नक्षत्र, ग्रह 
यथा ८. समान तारकाः॥ ७. तारों के 


इलोकार्थं--सूर्य, अग्नि, चन्द्रमा और नक्षत्र, ग्रह तथा तारों के समान मैं भी उस स्थयं-प्रकाश परमात्मा 
के प्रकाश से संसार को प्रकाशित करता हूँ । 


हादशः श्लोकः 


तस्मै नसो भगवते वासुदेवाय धीमहि। 
यन्मायया दुर्जजया मां ब्रुवन्ति जगद्गुरुम्‌ ॥१२॥ 


पदच्छेंद--- 
तस्मै नमः भगवते, बासुदेवाय धीमहि। 
यद्‌ मायया दुर्जयया, माम्‌ ब्रुवन्ति जगद्‌ गुरुम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
तस्मै १. उन मायया ८. माया के कारण (लाग) 
नभ. ४. नमस्कार करते हैं (और उनका) दुर्जयया, ७. अजेय 
मगबते, २. भगवान्‌ साम्‌ ८. मुझे 
वासुदेवाय ३ वासुदेव को (हम) ब्रुवन्ति १२. कहते हैं 
धीमहि । ५. ध्यान करते हैं जगद्‌ १० संसारका 
य्‌द्‌ ६. जिनकी गुरुम्‌ ॥ ११. पितामह 


एलोकार्थ--उन भगवाम्‌ वासुदेव को हम नमस्कार करते हैं ओर उनका ध्यान क्रते हैं; जिनकी अजेय 
माया के कारण लोग मुझे संसार का पितामह कहते हैं । 


७२] = [५०अ 


त्रयोदशः श्लोकः 


विलज्जमानया यस्य स्थातुमीक्षापथेऽमुया । 
विमोहिता बिकत्यन्ते ममाहमिति दुधियः ॥ १३ ॥ 


पदच्छेद--- 

चिलज्जमानया यस्थ, स्थातुम्‌ ईक्षा पथे असुया ! 

विमोहिताः विकत्थन्ते, मम अहस्‌ इति दुधियः ॥ 
शब्दार्थ 
विलज्जमानया ४. लजाती हुई विमोहिताः ६. भ्रम में पड़े हुए 
यस्थ; १. उस (परमात्मा) की ब्रिकत्थन्ते, ११. अभिमान करते हैं 
स्थातुस्‌ ३. ठहरने में मम ६. (यह) मेरा (है) 
इक्षा पथे २. दृष्टि के सामने अहम्‌ 5. (महू) में (हें) 
असुया । ५. उस (माया) से इति १०. इस प्रकार 

दुधियः । ७. अज्ञानी जन 


श्लोकार्थ-- उस परमात्मा की दृष्टि के सामने ठहरने मे लजाती हुई उस माया से भ्रम में पड़े हुए अज्ञानी 
जन यह मैं हूँ, यह मेरा है' इस प्रकार अभिमान करते हैं । 


चतुर्दशः श्लोकः 


द्रव्यं कर्म च कालश्च स्वभावो जीव एव च । 
वासुदेवात्परो ब्रह्मन्न चान्योऽर्थोऽस्ति तत्वतः ॥ १४ ॥ 


पदच्छेद--- 

द्रव्यम्‌ कमें च कालः च, स्वभावः जीव: एव दच! 

वासुदेवात्‌ परः ब्रह्मान्‌, न च अन्यः अथः अस्ति तत्त्वत: ॥ 
शब्दार्थ 
द्रव्यम्‌ २. द्रव्य वासुदेशातू_ १२. भगवान्‌ वासुदेव से 
कर्म ३. कर्म परः १३. भिन्न ८ 
च्च ४. और ब्रह्मन्‌, १. हैं ब्रह्मज्ञानी नारद जी ! 
काल ५. काल न १७. नहीं 
च, ६. तथा च्‌ १४. कोई 
स्वभाव: ७. स्वभाव अन्यः १५. दूसरी 
जोषः दै. प्राणी अर्थः १६. चीज 
एच १०. भी अस्ति १८. हैं | 
व) ऽ. एवम्‌ तत्त्वतः ॥ ११. वास्तव में 
इलोकार्थ-हे ब्रह्मज्ञानी नारद जी ! द्रव्य, कर्म और काल तया स्वभाव एवं प्राणी भी वास्तव में भगवान 

वासुदेव से भिन्न कोई दूसरी चीज नहीं हैं । 


क 


i 


झल ५ ] 


द्वितीय स्कन्ध [ ७३्‌ 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ--- 


नारायण 
षराः 


देवा: 
नारायण 


अद्भाजा: व ६. 


२ 
३. 
वेदाः १. 
छे 
शू 


पञ्चदशः श्लोकः 


नारायणपरा वेदा देवा नारायणाङ्गजाः! 
नारायणपरा लोका नारायणपरा सखाः ।।१५॥ 


नारायण पराः बेदाः, देवाः नारायण अङ्गजाः । 
नारायण पराः लोकाः, नारायण पराः मखाः ॥ 


भगवान्‌ नारायण के नारायण ८. भगवान्‌ नारायणर्मे 
बोधक (हुँ) प्राः रड. स्थित हैं (तथा) 

वेद लोकाः ७. तीनों लोक 

देवगण नारायण ११. भगवान्‌ नारायण को 
भगवान्‌ नारायण के प्राः १२. प्रसन्न करते हैं 

शरीर से उत्पन्न (हुँ) सखः ।। १०. यज्ञ {भी) 


श्लोकार्थ--वेद भगवान्‌ नारायण के बोधक हैं । देवगण भगवान्‌ नारायण के शरीर से उत्पन्न हैं। तीनों 
लोक भगवान्‌ नारायण में स्थित हैं तथा यज्ञ भी भगवान्‌ नारायण को प्रसन्न करते हैं । 


न] 


रदच्छेद--- 


गब्दार्थ-- 
नारायण 
परः 


नारायण 
फ्रम्‌ 


सपः । Lh 


ल 
३, 
योगः न्‌; 
पर, 
दु 


षोडशः श्लोकः 


नारायणपरो योगो सारायणधरं तपः । 
नारायणपुर ज्ञानं नारायणपरा गतिः ॥१६॥। 


नारायण परः योगः, नारायण वरस्‌ तपः । 
नारायण परस्‌ ज्ञानम्‌, नारायण परा गतिः॥ 


भगवान्‌ नारायण को 


भगवान्‌ नारायण का नारायण दे 
दर्शन कराता (है) प्रस्‌ ८. बताता है (और) 
योग ज्ञानस ७. ज्ञान 

भगवान्‌ नारायण की नारायण ११. भगवान्‌ नारायण में 
प्राप्ति कराती (है) चरा १२. स्थित है 

तपस्या गतिः ॥ १०. मोक्ष 


शलोकार्थ---योग भगवान्‌ नारायण का दर्शन कराता है। तपस्या भगवान्‌ नारायण की प्राप्ति कराती 
है । ज्ञान भगवान ताराबण की बताता है और मोक्ष भगवान्‌ नारायण में स्थित हे । 


फा०-- १० 


४” ७. 


"क्ष 


पदच्छेद -- 


शब्दार्थ--- 
तस्य ७ 
आपि २ 

द्रष्टुः प्‌. 
ईशस्य ३. 
कूटस्थस्य ४ 

अखिल प्र 
आत्मनः । द्‌. 
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सप्तदशः श्लोकः 
तस्यापि द्रष्टुरीशस्य कूटस्थस्याखिलात्मतः । 
सुज्यं सृजामि सुष्टोऽहमीक्षयैवाभिचोदितः !1१७॥ 


तस्य अपि द्रष्टुः ईशस्य, कूटस्थस्य अखिल आत्मनः । 
सृज्यम्‌ सृजामि सृष्टः अहम, ईक्षया एव अभिचोदितः ॥ 


१०, 


समार की 


उस (परमात्मा) की सुज्यम्‌ १३ 

भी सजामि १४. सृष्टि करता हूँ 
साक्षी होने पर सृष्टः १० उत्पन्न होकर (और) 
स्वामी (तथा) अहभ्‌ १२. मैं 

निविकार होने पर (भी) क्षया द. दृष्टि से 

सबकी एच क. दी 

आत्मा अभिचोदितः ११. प्रेरणा पाकर 


शलोकार्थ---साक्षी होने पर भी स्वामी तथा नित्रिकार होने पर भी सबकी आत्मा उस परमाल्मा की ही 
दृष्टि से उत्पन्न होकर और प्रेरणा पाकर मैं संसार की सप्टि करता हूँ । 


पदच्छेद. 
शब्दाथ--- 
सत्त्वम्‌ ७ 
रजेः षड 
तमः 5 
दति १० 
निर्गुणस्य १. 
गुणाः १२. 
त्रय: 1 ११. 


अष्टादशः श्लोकः 
सर्वं रजस्तम इति निर्गृणस्य गुणास्त्रयः । 
स्थितिसर्गनिरोधेषु गृहीता मायया विभोः ११८ 


सत्त्वम्‌ रजः तमः इति, निर्मुणस्थ गुणाः त्रयः । 
स्थिति सगे निरोधेषु, गृहीताः मायया विभोः ॥ 


सत्त्व स्थिति . पालन (और) 

रज (और) सग ३. उत्पत्ति 

तम निरोधेषु ५. प्रलय के लिए 

ड्न गृहीताः १३. धारण किया हैं 

निर्गुण (एवं) मायया ६. साया के द्वारा 

गुणों को विभो: ॥। २. अनन्त परमात्माने 
तीन य 


इ्लोकार्थ--निर्गुण एवं अनन्त परमात्मा ने उत्पत्ति, पालन और प्रलय के लिए माया के द्वारा सत्त्व, रज 
और तम इन तीन गुणों को धारण किया है । 
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एकोनविशः श्लोकः 


कायकारणकत्‌ त्वे दव्यज्ञासक्रियाश्चयाः । 
बध्नन्ति नित्यदा मुक्त मायिनं पुरुषं गुणाः ॥१६॥ 


पदच्छेद--- 
कार्य कारण कत त्बे, द्रब्य ज्ञान क्रिया आथयाः । 
बध्नन्ति नित्यदा मुक्तम्‌, मायिनम्‌ पुरुषम्‌ गुणा: ॥। 
शब्दार्थ 
कार्य कारण १०. कार्य-कारण और बध्नन्ति १२. बांध लेते हैं 
कत्‌ त्वे ११. कर्तापन के अभिमान में नित्यदा ६. नित्य 
द्रव्य १. द्रव्य मुक्तम्‌ ७. मुक्त (और) 
ज्ञान २. ज्ञान और सायिनस्‌ ८. माया में स्थित 
क्रिया ३. क्रियाको पुरुषम्‌ ८. आदिपुरुष भगवान्‌ को 
आर्या: । ४. उत्पन्न करने वाले गुणा: ॥ ५, सत्त्वादि गुण 


शलोकार्थ---द्रव्य, ज्ञान और क्रिया को उत्पन्न करने वाले सत्त्वादि-गुण नित्य मुक्त और माया में स्थित 
आदि पुरुष भगवान्‌ को कार्य-कारण और कर्तापन के अभिमान में बाँध लेते हैं । 


विशः श्लोकः 


स एष भगवॉल्लिद्भ स्त्रिभिरिभिरधोक्षजः । 
स्वलक्षितमतिब्र हान्‌ सवषां सम चेश्वरः ॥२०॥ 


पदच्छेद 
सः एषः भगवान्‌ लिङ्गः, लिभिः एसिः 'अधोक्षजः । 
स्वलक्षित गतिः न्रहान्‌, सर्वेषाम्‌ मस च ईश्वरः ॥। 
शब्दार्थ--- | 
सः द. वे स्वलक्षित ५. अज्ञात 
एषः ८, ये (हो) गतिः ६. स्वरूप वाले (एवम्‌) 
भगवान्‌ १०. भगवान्‌ ब्रह्मन्‌ १. हे नारद जी! 
लिङ्क: ४. आवरणों के कारण सर्वेषाम्‌ ११. सबके 
त्रिभिः ३. तीन गुणों के सम १३. मेरे 
एभिः २. इन च्‌ १२. और 
अधोक्षजः। ७. इन्द्रियों से परे ईश्वरः ॥ १४. स्वामी (हैं) 


इ्लोकार्थ-हे नारद जी ! इन तीन गुणों के आवरणों के कारण अज्ञात स्वरूप वाले एवम्‌ इन्द्रियों से परे 
येही वे सबके और मेरे स्वामी हैं 


जुळ 


स्ट 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ--- 
कालम्‌ कर्म 
स्वक्षावस 

न 

माया 

ईशः 


मायया 


~ ~ 
AD ७ DN 
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एकविशः श्लोकः 
कालं कमे स्वभावे च मायेशो मायया स्वया । 
आत्मन्‌ यद्च्छया प्राप्तं विबुभूधुरुषाददे ॥२१॥ 


कालस्‌ कस स्वभावम्‌ च; माया ईशः मायया स्वथा । 


आत्मन्‌ यदच्छया आप्तम्‌, विङुभू षुः उपश्ददे 1! 

काल, कर्म स्त्रमः । ५. अनी 

स्वभाव को आत्मन्‌ ७. अपने में 

और यद्च्छ्या 5. म्तेच्छा स 

साय प्राप्तम्‌ द्‌ आगे ठ 

पत्ति (भगवान्‌) ने विबुभ्‌षुः २. बहुल डरो में होने की इच्छा से 
माया के द्वारा उपाददे ॥ १२. स्वीकार किया 


इलोकार्थ -माया-पति भगवान्‌ ने वहत रूपों में होने की इच्छा से अपनी माया के द्वारा अपस में स्वेच्छा 
से आये हुए काल, कर्म और स्वभाव को स्वीकार किया । 


पद्च्छेद---- 


शब्दार्थ--- 
कालात्‌ ड्‌ 
गुण ४. 
व्यतिकरः शू. 
परिणामः ८ 
स्वभावतः । द्‌ 


हाविशः श्लोकः 
कालाद्‌ गुणव्यतिकरः, परिणामः स्वभावतः । 


कर्मणो जन्म महतः, पुरुषाधिष्ठितादभूत्‌ ॥२२॥ 


कालात्‌ गुण व्यतिकरः, परिणामः स्वभावतः । 


कर्मणः जन्भ महृतः, पुरुष अधिष्ठितात्‌ अभूल्‌ २ 
काल से कर्मणः द, कर्म से 
सत्त्वादि गुणों में जन्म १०. उत्पत्ति 
संबन्ध हान महतः दै. महत्तत्व की 
न-क्रिया (और) पुरुष १. भगवान्‌ के द्वारा 
स्वभाव से अधिष्ठितात्‌ २. स्वीकृत 
अभूत्‌ ॥ ११. हुई 


शलोकार्थ--भगवान्‌ के द्वारा स्वीकृत काल से सतत्वादि-गुणों में संबन्ध, स्वभाव से परिवर्तत-क्रिया और 
कर्म से महत्तत्त्व की उत्पत्ति हुई । 


द्विताय स्का 


त्रयोविशः श्लोकः 
महतस्तु बिकुर्बाणाद्रज:सस्वोपब हितात । 
तम्रःश्रधानस्त्वभवद्‌ व्रव्यज्ञानक्रियात्मकः ॥॥२३॥ 
महृतः तु विकुर्वाणात्‌, रज्ञः सत्व उपब हितात्‌ । 
तम. अधानः तु अभवत्‌, द्रव्य ज्ञान क्रिया आत्मकः।) 


महुत्तत्त्व के तमः $. तमोगुण 

तदनन्तर प्रधानः १०. प्रधान 

विकार से लु ११. इहंतत्त्व की 
रजोगुण (और) अभवत्‌ १२. उत्पत्ति हुई 
सर्वगुण की द्रव्य, ज्ञान ७. महाभूत, ज्ञानेन्द्रिय 
अधिकता वाले क्रिया आत्मकः) ८. कर्मेन्द्रिय के उत्पाद 


रजोगुण और सत्त्वगुण को अधिकता वाले महत्त्व के विकार से 

और कमन्द्रिय के उत्पादक तमोगुण प्रधान अहन्तत्त्व की उत्पत्ति हुई । 
चतुर्विंशः श्लोकः 

सोऽहङ्कार इति प्रोक्तो विकुङ्त्‌ समभूत्त्रिधा । 

वेकारिकस्तेजसश्‍्च तामसश्चेति यद्धूदा । 

द्रव्यशक्तिः क्रिथाशक्तिर्तानशक्तिरिति प्रभो ॥२४॥ 

सः अहङ्कारः इति प्रोक्तः, विकुबन्‌ समभूत्‌ त्रिधा । 

बकारिकः तेजसः च, तामसः च इति थद्‌ भिदा। 

द्रव्य शक्तिः क्रिया शक्तिः, ज्ञान शक्तिः इति प्रभो ॥ 


वही (तत्त्व) तामस: च १२. तमोगुण प्रधान ता 
अहंकार इति १३. ये 

इसनामसे यद्‌ द. जिसके 

कहा गया है भिदा । १४. भेद हिं, वे ही) 
(उसमें) विकार होने पर द्रव्य शक्तिः १५. द्रब्य शक्ति 

विभक्त हो गया क्रिया शक्तिः १६. क्रिया शक्ति और 
(वह) तीन ख्पो में ज्ञान शक्तिः १७. ज्ञान शक्ति 

सस्व गुण प्रधान वेकारिक इति १८. इस नामसे भी प्रसि 
रजोगुण प्रधान तैजस और प्रभो !। १. हे नारद जी! 


गे ! वही तत्त्व अहंकार इस नाम से कहा गया है । उसमें विकार होने पर 
“भक्त हो गया; जिसके सत्त्वगुण-प्रधान वैकारिक, रजोगुण-प्रधान तेजस उ 
तामस ये भेद हँ । वे ही द्रव्य-शक्ति, क्रिया-शक्ति और ज्ञान-शक्ति इर 


ह 
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पञ्चविशः श्लोकः 
तामसादपि भतादेविकुर्वाणादधूक्चभः । 
तस्य माचा गुणः शब्दो लिङ्ग यद्‌ दष्टुवृश्ययोः ॥१२५॥ 


पद्च्छेद---- 

तामसात्‌ अपि भूत आदेः, विकुर्वाणात्‌ अझुत्‌ नभः । 

तस्य साल्ला गुणः शब्दः, सिद्धम्‌ यद्‌ दष्ट दृश्यसोः ॥ 
शब्दार्थ--- 
तामसात्‌ २. तामस अहंकार से मात्रा ८. सुक्ष्म रूप (और) 
अपि ३. ट्वी गुणः दै. गुण 
भूत आदेः १. पञ्च महाभूतों का कारण शब्द: १०. भन्द (है) 
विकुर्वाणात्‌ ४. परिवर्तन होने पर लिङ्कम्‌ १४. बोध होता है 
अभुत्‌ ६. उत्पन्न हुआ यद्‌ ११. जिस [शब्द) से 
नभः । ५. आकाश ष्टु १२. साक्षी परमात्मा (और) 
तस्य ७. उस (आकाश) का दश्ययोः॥ १३. जगत्‌ का 


एलोकार्थ -पञ्च महाभूतों का कारण तामस अहंकार से ही परिवर्तन होने पर आकाश उत्पन्न हुआ | 
उस आकाश का सूक्ष्म रूप और गुण शब्द है, जिम शब्द से साक्षी परमात्मा और जगत्‌ का 
बोध होता है । 


षड्विश श्लोकः 


नभसोऽथ विकुर्वाणादभुत्‌ ¦ स्पर्शगुणोऽनिलः । 
परान्वयाच्छब्दवाँश्च प्राण ओजः सहो बलम्‌ ११२६) 


ख 


पदच्छेद 

नभसः अथ विकुर्वाणात्‌, अभूत्‌ स्पर्शं गुणः अभिलः । 

पर अन्वयात्‌ शब्दवान्‌ च, आणः ओजः सहः बलम्‌ ॥ 
शब्दा थ-- 
नभसः २. आकाशमें यर ८. कारण ते 
अथ १. तदनन्तर अम्बथात्‌ ई. संवन्ध भ 
चिकुर्वाणात्‌ ३. परिवर्तन होने पर शब्दान्‌ १०, शब्द वाला 
अभूत्‌ ७. उत्पन्न हुआ (वह) च्च १३. ऑर 
स्पर्श ४. स्पर्श प्राणः, ओजः ११. जीवन-अक्ति, स्फूलि 
गुणः ५. गुण वाला सहः १२, सङ्नन्क्ति | 
अनिलः । ६. वायु बलम्‌ ॥। १४. बल रूप ह) 


श्लोकार्थ --तदनस्तर आकाश में परिवर्तन होने पर स्पर्श गुण वाला वायु उत्पन्न हुआ। बह कारण के 


से शब्द वाला जीवन शक्ति स्फूति सहन शक्ति मोर वल-रूप है 


अ० ५] द्वितीय स्क ध 


[ ७ 


सप्ताविशः श्लोकः 


वायोरपि विकूर्वाणात्‌ कालकर्सस्वभावतः । 

उदपद्यत तेजो चै रूपवत्‌ स्पशंशब्दवत्‌ ॥२७॥ 
पदच्छेद-- 

वायोः अपि विकुर्वाणात्‌, काल कर्म स्वभावतः । 

उदपछत तेज वे, रूपवत्‌ स्पर्श शब्दवत्‌ ॥ 
शब्दों --- 
वायोः ४. वायु में उदषञ्चत् 3. उत्पन्न हुआ (जो) 
अपि प... भी तेज व. तेज 
विकुर्वाणात ६. परिवतंत होने से | ७. ही 
काल १. काल रूपदत्‌ १०. रूप 
क्स २. कर्म और स्पश ११. स्पर्श और 
स्वभावतः । ३. स्वभाव के कारण शब्दवत्‌ ॥ १२. शब्द गुण वाला (है) 


इलोकार्थ--काल, कर्म और स्वभाव के कारण वायु में भी परिवर्तन होने से ही तेज उत्पन्न हुआ, जो रूप 


स्पर्श और शब्द गुण वाला हे ! 


अष्टाविंशः श्लोकः 


तेजसस्तु विकुर्वाणादासीदम्भो रसात्मकम्‌ । 

रूपवत्‌ स्पर्शवच्चाम्भो घोषवच्च परान्वयात्‌ ।।२८॥ 
पदच्छेद--- 

तेजसः तु बिकुर्वाणात्‌, आसीत्‌ अस्भः रस आत्मकम्‌ । 

रूपवत्‌ स्पर्शवत्‌ च अम्भः, घोषवत्‌ च पर अन्वयात्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
तेजसः २. तेज से रूपयत्‌ ११. रूप गुण 
तु १. तदनन्तर स्पशेवत्‌ १२. स्पर्शं गुण 
विकुर्वाणात्‌ ३. परिवर्तन होने पर र ८. बहू 
आसोत्‌ ७. उत्पन्न हुआ अम्सः द. जल 
अम्भः ६. जल घोषवत्‌ १४. शब्द गुण से भी युक्त (है) 
रस ४. रस ग्रुण च १३. और 
आत्मकश । मू. बाला पर,अन्वयात्‌॥ १०. कारण के, संबन्ध से 


इलोकार्थे--तदनन्तर तेज मे परिवर्तन होने पर रस गुण वाला जल उत्पन्न हुआ । वह जल कारण के 


सम्बन्ध से रूप गुण, स्पर्श गुण और शब्द गुण से भी युक्त है! 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ 
विशेष: 


तु 
विकुर्वाणात्‌ 
अम्भ्रसः 
गन्धवान्‌ 
अभुत्‌ । 

प्र 


५ HD ०३ 


श्रामद्भागवतत 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 


गन्धवातभुत्‌ ! 


विशेषस्तु विकुर्वाणादश्भसों 
परान्वयाद्‌ रसस्प्शशब्दरूपगुणान्वितः ॥ २३ ॥ 


विशेषः तु विकुर्वाणात्‌, अस्भसः मन्धवात्‌ अभुत्‌ ! 
पर अस्बयथात रस स्पश शब्द रूप गुण अन्वित्तः॥ 


विशेष रूप से 
तशा 


परिवर्तन होने पर 


जल सें 


भन्धगुण वाली (पृथ्वी) 


उत्पन्न हुई 
कारण के 


अन्वयात्‌ य, 
श्स य 
स्पश १०. 
शाब्द ११. 
रप १२. 
गुण १३. 
अन्वितः ।। १४. 


संबन्ध से वह रस, स्पर्श, शब्द और रूप गुण से भी युक्त है । 


विशः श्लोकः 


पवच्छेद--- 


शब्दार्थे-- 
वेकारिकात्‌ 
मनः 

जज्ञे. 

देवाः 
वेकारिका: 
दश । 

दिक्‌ वात 


वैकारिकान्मनो जले देवा 


संबन्ध से (बट) 


रस 
स्प्शं 

शब्द और 
स्प 

गुण से (भी) 
युक्त (है) 


एलोकार्थ -तथा जल से परिवर्तन होने पर विशेष छप मे गन्ध ग्ुंगवाजी पृथ्वी उत्पन्न हई 


बक्कारिका वश । 


दिग्वाताकप्रचेतोऽशिचत्र वीन्द्र पे्द्रसि्रकाः ॥ ३० ॥ 


वैंकारिकात्‌ 


सनः 


जलें, देवाः वेकारिकाः 
दिक वात अक प्रचेतस्‌ अश्विन्‌, वक्ति इख उपेख मित्र काः ॥। 


वैकारिक अहंकार से अं द, 
मन (और) चेतस्‌ र 
उत्पन्न हुए (ये देवता है अश्विन्‌ १०. 
देवता चेख्चि ११ 
इन्द्रियों के स्वामी इन्द्र, उपेख १२. 
दस भिन्न १३. 
दिशा, वायु काः ॥। १४, 


बश! 


भूर्य 
सकण 


अश्विनी कुमार 


अग्नि 

इन्द्र, विष्णु 
मित्र (एबी 
प्रजापति 


[ अण प्र 


कारण के 


श्लोकार्थ--वैकारिक अहंकार से मन और इन्द्रियों के स्वामी दस देवता उत्पन्न हुए । ये देवता हैं-- 


दिशा वायु, सूर्य वरूण अश्विनी कुमार अग्नि इन्द्र विष्ण मित्र एवं प्रजापति । 


त 


१६. 


द्वितीय स्कध 


एकत्रिंशः श्लोक: 
तेजसात्तु विकुर्वाणादिन्द्रियाणि दशाभवन्‌ । 
ज्ञानशक्तिः क्रियाशक्तिर्बद्धिः प्राणश्च तेजसौ । 
श्रोत्रं व्वग्ध्राणद्ग्जिह्वा दाग्दोसंदाङ ख्रिपायवः ।३१॥ 
तेजसात्‌ तु विकूर्वाणात्‌, इन्व्रियाणि वश अभवन्‌ । 


ज्ञान शक्तिः क्रिया शक्ति; बुद्धिः घ्राणः च तेजसो। 
श्रौत्रम्‌ त्वक्‌ घ्राण दृश्‌ जिह्वाः; वाक्‌ दोः मेढ अङ त्रि पायबः ॥। 


तैजस अहंकार से तैजसौ । २२, तैजस अहका 
तथा भोतस्‌ २. कान 
परिवर्तेन होने पर त्वक्‌ ४. चमड़ी 
ड्न्द्रियाँ घ्राण ५. नासिका 

दश दृश्‌ ६. आँख 

उत्पन्न हुई जिह्वाः ७. जीभ 

ज्ञान शक्ति वाक्‌ ८. वाणी 

क्रिया शक्ति दोः &. हाथ 

बुद्धि मेद्‌ १०. जननेन्द्रिय 
प्राण (भी) अङ खि ११. पैर (और) 
और पायव' । १२. गुदा (नामक, 


स अहंकार से परिवर्तेन होने पर कान, चमड़ी, नासिका, आँख, जीभ, 
नेन्द्रिय, पैर और गुदा नामक दस is उत्पन्न हुई तथा ज्ञानशक्ति बुः 
कत प्राण भी तेजस अहंकार से ही उत्पन्न हैं । 


ड 


द] च्छ पु ७. डी 


इात्रिंशः श्लोकः 
थदेतेऽसङ्गतता भावा भूतेखियमनोगुणाः । 
यदायतननिर्माणे न शेकुश्न ह्ावित्तसम्‌ ॥३२॥ 
यदा एते असद्भताः भावाः भूत इन्द्रिय सनः गुणा । 
यदा आयतन निर्माणे, न शेकुः ब्रह्म वित्तमम्‌ ॥ 


जब यदा ८. (तथा) जब { 
ये अःयतन ४. शरीर की 
अलग-अलग (विद्यमान थे) निर्माणे १०. रचना करने ` 
पदार्थ पक न ११. नहीं 

पञ्च महाभूत, दस इन्द्रिया शेकुः १२. समर्थ हो सके 
मन और सत्त्वादि गुण ब्रह्म वितसम्‌ ॥ १. हे ब्रह्मज्ञानी : 


ब्रह्मनाती नारद जी ! पञ्च महाभूत, दस इन्द्रियाँ मन और सत्त्वादि गुण 
नग-अलग विद्यमान थे तथा जब ये शरीर की रचना करने में समर्थ नही ६ 


१ 


घरे | 


प्रदच्छेद-- 


शब्वार्थ---- 


तदा 
सहस्य 

च्च 

अन्योन्यम्‌ 
भगवत्‌ शक्ति 
चोदिताः । 
सत्‌ 


श्रीमद्भागवत | अ० ५ 


त्रयस्त्रिंशः श्लोकः 


संहत्य चान्योन्यं भगवच्छक्तिचोदिताः । 
चोभयं ससुजुहा द: ॥३३॥ 


तदा 
सदसत्त्वमुपादाय 


तदा संहत्य च अन्योन्यम्‌, भगवत्‌ शक्ति चोदिताः । 


सत्‌ असत्त्वम्‌ उपादाय, च उभयम्‌ ससृजुः हि अदः ॥ 

तब असत्वम्‌ 5. कार्य भाव को 
मिलकर उपादाय १०. स्वीकार करके 
और च्‌ २. भतादियुणों ने 
एक दूसरे से उभयम्‌ १२. दोनों की 

भगवान्‌ की माया की ससुजुः १४. सुष्टिकी 

प्रेरणा पाने पर ह्‌ 4३: ही 

कारण अदः ॥। ११. उसे (अण्ड-पिण्ड) 


श्लोकार्थ ~तत्र भूतादि गुणों ने भगवान्‌ की माया की प्रेरणा पाने पर एक दूसरे से मिलकर और कारण- 
कार्य भाव को स्वीकार करके उस अण्ड-पिण्ड दोतों की ही सृष्टिकी । 


च त्स्त्रिंशः श्लोकः 


वर्षपुगसहस्रान्ते तदण्डमुदकेशयम्‌ । 
कालकसेस्वभावस्थो जीवोऽजीवसजीययत्‌ ।।३४॥ 


वर्षे पुर सहस्र अत्ते, तद्‌ अण्डस्‌ उदके शयम्‌ । 
काल कर्म स्वभावस्थः, जीव: अजीवम्‌ अजीवयत्‌ ॥। 


वर्षो का शयम्‌ ¦ १०. स्थित (तथा) 
समूह काल १. काल 

हजारों कमे २. कमं और 
बीतने पर स्वभावस्थः ३. स्वभाव से युक्त 
उस { हिरण्यमय) जीवः ४. आदि पुरुष से 
अण्डे को अजीवम्‌ ११. अचेतन 

जल में अजीवयत्‌ १५. जीवित किया 


इलोकार्थ--काल, कर्म और स्वभाव से युक्त आदि पुरुष ने हजारों वर्षों का समूह बीतने पर जल में 
स्थित तथा अचेतन उस हिरण्यमय अण्डे को जीवित किया । 


ल्कब ~+ 


अछ ४ | द्वितीय स्कध 


FE 


पञ्चात्रिशः श्लोकः 
स एव पुरुषस्तस्मादण्डं निभिदा निर्गतः । 


सहस्रोबंङ न्रिबाह्वक्षः सहस्राननशीर्षदान्‌ ॥ ३४।। 
पदच्छेद--- 

सः एव पुरुषः तस्मात्‌, अण्डस्‌ निर्भिद्य निर्गतः । 

सहस्र उरु अड घरि बाहु अक्षः, सहत्त आनन शीषंदान्‌ ॥। 
शब्दार्थं---- 
सः एव १. वही उरु ७. जाँ 
पुरुषः २. आदि पुरुष अझ घ्र ८. पेर 
तस्मात्‌ ३. उस (सुवर्णं के) बाहु दै. भुजा 
अण्डम्‌ ४. अण्डे को अक्षः १०. आँख (तथा) 
सिभिद्य ५. फोड़कर सहस्र ११. हजारों 
निर्गतः । १४. बाहर निकला आनन १२- मुख और 
सहर ६. हजारों शी्षवान्‌ ॥ १३. मस्तक के साथ 


शलोकार्थ- वही आदि पुरुष उस सुवर्ण के अण्डे को फोड़कर हजारों जाँच, पैर, भुजा, आँख तथा हजारों 


मुख और मस्तक के साथ बाहर निकला । 
षट्त्रिंशः श्लोकः 


यस्येहावयवेर्लोकान्‌ कल्पयन्ति मनीषिणः ¦ 


कट्यादिभिरधः सप्त सप्तोध्वं जघनादिभिः ॥३६॥ 


पदच्छेद 
थस्थ इह अवयः लोकान्‌, कल्पयन्ति सनीषिणः ! 
कटि आदिभिः अधः सप्त, सप्त अध्वम्‌ जघन आदिभिः ॥ 
शब्दार्थे--- 
यस्य १. उस (आदिपुरुष) के आदिभिः ३. 
इह १०. इस प्रकार अध: ४. पाताल के 
अवयव: १२. अद्धो से (ही) सप्त शर 
लोकान्‌ १३. चौदह लोकों की सप्त रथ. सात 
कल्पयन्ति १४. रचना मानते हैं ऊध्वम्‌ ८. स्वर्ग के 
मनोषिणः। ११. विद्वज्जन (उसके) जघन ६. 
कटिं २. कमर से लेकर आदिभिः॥ ७. 


(नीचे के) सात अंगोंसे 


सात लोकों की (और) 
सात लोकों की 


कभर से लेकर 
(ऊपर के सात) अंगों से 


इलोकार्थ --उस आदि पुरुष के कमर से लेकर नीचे के सात अंगों से पाताल के सात लोकों की और 
कमर से लेकर ऊपर के सात अंगों से स्वर्ग के सात लोकों की, इस प्रकार विद्वज्जन उसके 


अगो से ही चौदह लोकों की रचना मानते है। 


द्ध श्रीम:द्वामव) अ० १ 


सप्तविंशः श्लोक: 


पुरुषस्य मुखं ब्रह्म क्षत्रमेतस्थ बाहवः । 
ऊर्वोबिश्यो भगवतः पड्भयां शूद्रोऽभ्यजायत ॥ ३७॥ 


पद्च्छेद-- 

पुरुषस्य मुखम्‌ ब्रह्म, क्षत्रम्‌ एतस्य बाहवः 

ऊर्वोः वेश्यः भगवतः; पःदूचाम शद्रः अभ्यजायत ॥ 
शब्दाथ-- 
पुरुषस्य २. विराट्‌ पुरुष के ऊर्वोः ८. दोनो जंघाओं से 
मुखम्‌ ३. मुख (हैं और) वेश्यः दै. वेश्य (तथा) 
ब्रह्म १. ब्राह्मण भगवतः ७. भगवान्‌ की 
क्षत्रम्‌ ४. क्षत्रिय पद्धआम १०. परोस 
एत्तस्य ५. इसकी शुद्र: ११. शूद्र वर्ण 
बाहवः । ६. भुजाये (हैं इसी प्रकार) अभ्यजायत। १२. उत्पन्न हुआ है 


क, क. 


एलोंकार्थ--ब्राह्मण विराट्‌ पुरुष के मुख है और क्षत्रिय इसकी भजायें है। इसी प्रकार भगवान्‌ की दोनों 
जघाओं से वैश्य तथा पैरों से शूद्र वर्ण उत्पन्न हुआ है । 


अष्टातिशः श्लोकः 


भूर्लोकः कल्पितः पद्भयां भवर्लोकष्स्य नाभितः । 
हृदा स्वर्लोक उरसा महर्लोको महात्मनः ॥ ३८ ॥ 


पदच्छेंद--- 
सुः लोकः कल्पितः पद्धघाम्‌; भुवः लोकः अस्य नाभितः । 
हृदा स्वः लोकः उरसः, महः लोकः महात्मनः ॥ 
शब्दार्थ 
भूर्लोकः ३. पृथ्वी लोक की नाभितः । ५, नाभिसे 
कल्पितः १२. रचना हुई है हदा ८. हूदय से 
पद्भ्याम्‌ २. पैरों से स्वर्लोकः यै. स्वर्ग लोक की (आर) 
भुवः ६. अन्तरिक्ष उरसा १०. वक्षस्थल से 
लोकः ७. लोक की महर्लोकः ११. महर्लोक की 
अस्य ४. उसके महात्मनः ॥ १. विराट पुरुष के 


श्लोकार्थ--विराट्‌ पुरुष के पैरों से पृथ्वी लोक की, उसके नाभि से अन्तरिक्ष लोक की, हृदय से स्थग 
लोक की और वक्षस्थल से महर्वोक की रचना हुई है 


अ० ५ ) द्वितीयः स्कन्धः [८५ 
एकोनचत्वारिशः श्लोकः 
ग्रीवायां जनलोकश्च तपोलोकः स्तनद्वयात्‌ । 
मूर्धभिः सत्यलोकस्तु ब्रह्मलोकः सनातनः 1४३ ६॥ 
पंदच्छेद-- 
ग्रोवायामू जनलोकः च, तपोलोकः स्तन हृयात्‌ । 
मूर्धभिः सत्यलोकः तु, ब्रह्मलोकः सनातनः॥ 
शब्दाथे-- 
ग्रीदायास्‌ १. (विराट्‌ पूरुष के) गले से मुर्धभिः ७. मस्तक से 
जनलोक: २. जनलोक सत्यलोकः १०. सत्यलोक (उत्पन्न हुआ है) 
च ३. और तु ६. तथा 
तपोलोकः ५, तप लोक ब्रह्मलोकः 2. ब्रह्मा का निवास स्थान 
स्तनद्वयात्‌ । ४. दोनों स्तनों से सनातनः॥ ८. मदा स्थायी 


उलोकार्थ-~विराट्‌ पुरुष के गले से जनलोक और दोनों स्तनों से तप लोक तथा मस्तक से सदा स्थायी 


ब्रह्मा का निवास स्थान सत्यलोक उत्पन्न हुआ है । 


चत्वारिंशः श्लोकः 


तत्कट्यां चातलं क्लृप्तमूरुभ्यां वितलं विभोः । 
जानुभ्यां सुतलं शुद्धं जङ्धाभ्यां तु तलातलम्‌ ॥४०॥ 


पदच्छेद-- 
सत्‌ कट्याम्‌ च अतलम्‌ क्लृप्तम्‌, ऊरुभ्याम्‌ वितलम्‌ विभोः । 
जानुभ्याम्‌ सुतलम्‌ शुद्धम्‌, जञ्धाभ्याम्‌ तु ललातलस्‌ ^ 
शब्दार्थ 
तत्‌ १. उस बिः । २. विराद पुरुष की 
कट्याम्‌ ३. कमग्मे जानुच्यास्‌ 5. घुटनों से 
चच ५. और सुतलम्‌ १०. सुतललोक की 
अतलम्‌ ४. अतल लोक की शुद्धम्‌ दै. पवित्र 
क्लुप्तम्‌ १४. रचना हुई है जङ्धाभ्याम्‌ १२. पिण्डलियों से 
ऊरुभ्यास्‌ ६. जङ्काओं से तु ११. तथा 
व्रितलम्‌ ७. चितल लोक की तलातलम्‌ ॥ १३. तलातल लोक की 


इलोकार्थ---उस विराट्‌ पुरुष की कमर से अतन लोक की और जंघाओं से 


वितल लोक की, घुटनों से 


पवित्र सुतल लोक की तथा पिण्डलियों से तलातल लोक की रचना हुई है । 


श्रीमद्वागवते 


एकचत्वारिंशः श्लोकः 
महातलं तु गुल्फाभ्यां प्रपदाभ्यां रसातलम्‌ । 
पातालं पादतलत इति लोकमयः पुमान्‌ ॥४१॥ 


महातलम्‌ तु गुल्फाभ्याम्‌, प्रपदाभ्याम्‌ रसातलम्‌ । 
पालालम्‌ पाद तलतः, इति लोकमयः पुमात्‌ ॥। 


२. महातन लोक : पातालम्‌ ७. पाताल,लोक (मिमित 
५ तथा पाद, त्ततः ६. पैरों के, तलुवे स 

१. एड़ी के ऊपर की गाँठो से इति ८. इस प्रकार 

३. पंजों मे सोकभयः १1०. सभी नोकों से युक्त | 
४ रसातल लोक पुसान्‌ ॥ 5. (वह) विराट्‌ पुरुष 


एटू पुरुष की एड़ी के ऊपर की गाँठों से महातल लोक, पंजों से रसातल लोक त” 
'लुवे से पाताल लोक निमित हे । इस प्रकार बह बिराट पुरुष-सभी लोकों म युक्त 


द्विचत्वारिंशः श्लोकः 
भूर्लोकः कल्पितः षद्भ्यां भुवर्लोकोऽस्य नाभितः । 
स्वर्लोकः कल्पितो मूर्ध्ना इति चा लोककल्पना ॥४२॥ 


भू: लोकः कल्पितः पद्भ्याम्‌, भुवः लोकः अस्य नाभितः । 
स्वः लोकः कल्पितः सूर्ध्ना, इति वा लोक कल्पना ॥। 


हौ 


३. पृथ्वी लोक स्वः लोक: 5. स्वर्ग लोक 

४ उत्पन्न है कल्पित: ६. उत्पन्न है 

२. पैरोसे मुर्ध्ना ७. मस्तक सें 

६. अन्तरिक्ष लोक (तथा) इति १०. ऐसी 

१. इस (विराट्‌ पुरुष) के वा ११. भी 

५. नाभिसे लोक कल्पना॥ १२. लोक रचना है 


विराट्‌ पुरुष के पैरों से पृथ्वी लोक उत्पन्न है, नाभि से अन्तरिक्ष लोक तथा मर 
` लोक उत्पन्न है; ऐसी भी लोक-रचना है । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहिताया हितीयस्कन्धे 
पञ्चम: अध्यायः 11५13 


लए कह न्न जब आए किडे खपप द्‌ ण्र्‌ 
हितीयः स्कन्धः 
सश्च प्वष्कः अध्याय: 


प्रथसः श्लोकः 
चाचां बहू मुख क्षेत्रं छन्दसां सप्तधातवः । 
हव्यकव्यासृताञ्ञानां जिह्वा सर्वरसस्य च ॥१।। 
वाचाम्‌ वक्त: मुखम्‌ क्षेत्रम्‌, छन्दसाम्‌ सप्त धातबः । 
हव्य कव्य अमृत अन्नानाम्‌, जिल्ला सवं रसस्य च॥। 


वाणी और ह्व्य ८. हवन सामग्री 
अग्नि का कव्य १०. श्राद्ध के अन्न और 
(विराट्‌ पुरुष का) मुख अमुत ११. जीवनदायी 
उत्पत्ति स्थानईहै अश्चानास्‌ 1२. अन्नोंका (एवं) 
छ्न्दोका जिह्ला ८. रसनेन्द्रिय 

मातो सर्ब रसस्य १३. सभी रसों का 
धातुयें च्ञ ॥ ७. तथा 


इष क्रा मुख वाणी और अग्नि का, रक्त, मज्जा, वसा, मांस, अस्थि, मेदा 
धातुएँ गायत्री, त्रिष्टुप, अनुष्ट्प्‌,उष्णिक्‌, बृहती पङ्क्ति और जगती छन्द 
1 हवन सामग्री, श्राद्ध के अन्न और जीवनदायी अन्नों का एवं सभौ 


त्थान है । 
द्वितीयः श्लोकः 


सर्वासुनां च वायोश्च तन्नासे परमायने । 
अश्विनोरोषधीनां च घाणो मोदप्रमोदयोः ॥२॥ 
सर्व असुनाम्‌ च वायोः च, तद्‌ नासे परम अयने । 
अश्विनोः ओषधीनाम्‌ च) ध्राणः सोद प्रमोदयोः ॥। 


सभी परस अयने । १४. उत्पत्ति का स्थान 
प्राणों की अश्वितो: 5. दोनों अश्विनी कुरू 
और ओषधीनाम्‌ १०. वनस्पति 

वावु की च १२. भौर 

तथा घ्राणः ८. नासिका इन्द्रिय 
विराट्‌ पुरुष का सोद ११. सामान्य गन्ध 


नासापुड प्रसोदयोः॥ १३. विशेष गन्ध की 
इष का नासा पुट प्राण, अपान, व्यान, समान और उदान आदि सभी 
[की तथा नासिका इन्द्रिय दोनों अश्विनी कुमारों, बनस्पति, सामान्य 


न्ध की उत्पत्ति का स्थान है । 


१०. 
-राट पुरुष की नेत्न-इन्द्रिय रूप और तेज का, आँखों की पुतली स्वर्ग और सूर्य 


१५ 


श्रीसद्भधागवते 


तृतीयः श्लोकः 
रूपाणां तेजसां चक्षदिव: सूर्यस्य चाक्षिणी । 
कणो दिशां च तीर्थानां शरोद्रमाकाशशब्दसोः । 
त द्वात्र वस्तु साराणां सोभगस्य च भाजनम्‌ ॥ ३॥ 


रूपाणाम्‌ तेजसाम्‌ चक्षुः, दिवः सूर्यस्य च अक्षिणी । 
कणों दिशाम्‌ च तीर्थाचाम, शद्रस्‌ आकाश शब्दयोः । 
तद्‌ गात्रम्‌ वस्तु साराणाम्‌ सौभगस्य च भाजनम्‌ ॥। 


रूप और लम्‌ ११. कामों का सिद 
तेज का आकाश १२. आकाश और 
नेत्न इन्द्रिय शन्दयो; । १३. शहद का (तशच 
स्वर्ग और सूर्य का तद्‌ १४. उनका 

तथा गात्रम्‌ १५. गरीर 

आँखों को पुतली बस्तु १६. पदार्थों के 
कान साराणाम्‌ १७. सारभाग 
दिशाओं सौभगस्य १८. सुद्दश्ता का 
और नब १८. ओर 

तीर्थो का भाजनम्‌ ॥ २०. उन्पादक है 


रशाओों और तीर्थो का, कानों का छिद्र आकाश और गळ्ये का तथा उनका क्ष 
रभाग और सुन्दरता का उत्पादक है । 


स न 


शु. त च 


६ 


hl 
चतुथः श्लोकः 
त्वगस्य स्पर्शवायोश्च सर्वमेधस्य चैव हि! 
रोमाप्युद्धिज्जजातीनां. येर्वा यज्ञस्तु सम्भूतः ॥ ४ ॥ 


त्वक अस्य स्पर्श वायोः च, सवं मेध्रस्य च एथ हि! 
रोमाणि उद्धिज्न जातीनाम्‌, ये: वा यज्ञः तु सम्भृतः ॥। 


चमड़ी से रोमाणि १०. रों से 

इस (बिराट पुरुष) की उाद्रिज्ज ११. अंकुर वाली 
स्पर्श गुण जातोनाम १२. बनस्पतियाँ {¬ 
बायु यैः १३, जिनसे 

और खा १४. कि 

सभी प्रकार की यज्ञः १५. यृज्रानुष्ट्रान 
पवित्रता तु हे. और 

तथा सम्भृतः 1 १६. सम्पन्न होता है 


स विराट्‌ पुरुष की चमड़ी से स्पर्शगुण और वायु तथा सभी प्रकार को पवित्र 
[ अकुर वाली वनस्पतियाँ उत्पन्न हुई हैं जिनसे कि सम्पन्न होता है 


अ० ६ ] द्वितीय स्क घ [ ७8 


पञ्चसः श्लोकः 


केशश्सश्चुनखान्यस्य शिलालोहाश्रविद्युताम्‌ । 
बाहवो लोकपालानां प्रायशः क्ष मकर्भणाम्‌ ॥ ५ ॥ 


पदच्छेद--- 
केश श्मध नखानि अस्ण, शिला लोह अध विद्यताम । 
वाहूच: लोकपालानाम्‌, प्रायशः क्षेम कमंणाम्‌ ॥ 
शब्दार्थ --- 
केश २ बाल निद्य॒ताम्‌। ८. बिजली के (तथा) 
श्मश्रु ३. दाढी-मूंछ और बावः 5. भजायें 
नखानि ४. नाखून (क्रमशः) लोक १३. लोक 
अस्य १. विराट पुरुष के पालानाम १४. पालों के (उत्पादक हैं) 
शिला ५. पत्थर प्रायशः १०. प्रायः 
लोह ६. लोहा क्षे ११. मंगल 
अभ्र ७ बादल ओर कर्मणाम्‌ ॥॥ १२ कारी 


इलोकार्थ --विराट्‌ पुरुष के बाल, दाढ़ी-मूँछ और नाखून क्रमशः पत्थर, लोहा, बादल और बिजली के 
तथा भूजायें प्राय: मंगलकारी लोकपालों के उत्पादक हैं । 


बष्ठः श्लोकः 


विक्रमो भूर्भुवः स्वश्च क्षमस्य शरणस्य च। 


सर्वकामवरस्यापि हरेश्चरण आस्पदम्‌ ॥ ६ ॥ 
पदेच्छेद--- 

विक्रम: भुः भुवः स्वः च, क्षेमस्य शरणस्य च । 

सवं काम वरस्य अपि, हरेः चरणः आस्पदम्‌ ॥ 
शब्दार्थ--- 
विक्रमः २. गति च! द. तथा (उनके) 
रुः ३. पृथ्वी सर्वे काम ११. सभी कामनाओं 
भुवः ४. अन्तरिक्ष वरस्य १३. वरदानों को 
स्वः ५. स्वर्गलोक अपि १२. और 
च्च ७. और ह्रेः १. विराट्‌ पुरुष की 
क्षेमस्य ६. कल्याण चरणः १०. पे 
शरणस्य ८. अभय पद को आस्पदम्‌ ॥ १४. देने वाले है 


इलोकार्थ -विराट भगवान की गति पृथ्वी, अन्तरिक्ष, स्वगंलोक, कल्याण और अभयपद को तथा उनके 
पर सभी कामनाओं और बरदानों को देने वाले हैं । 
फा० १२ 


&० | श्रीमद्भागवत अ० ६ 


सप्तम: श्लोकः 


अपां वीर्यस्य सर्गस्य पर्जन्यस्य प्रजापतेः । 
पुंसः शिश्न उपस्थस्तु प्रजात्यानन्वनिव्‌ तेः ७७॥1 


की 

पद्च्छद-- 

अपास्‌ वोर्यस्य सर्गस्य, पजन्यस्य प्रजापतेः । 

पुंसः शिश्नः उपस्थः तु, प्रजाति आनन्द नियतेः त 
शन्दार्थ-- 
अपाम्‌ ३. जलका शिश्नः २. लि 
वीर्यस्य ४. शुक्राणु का उपस्थः 5. जन्नेन्द्रिय 
सर्गस्य ५. सृष्टिका त्त ८. तथा (उनकी) 
पर्जन्यस्य ६. मेघ का (और) प्रजाति १० मैथुन के 
प्रजापते: 1 ७. ब्रह्मा का (उत्पादक हे) आनन्द ११. आचन्द्र की 
पुंसः १. विराट पुरुष का निचचतेः। १२. प्रदान करने वाली है 


श्लोकार्थे--विराट्‌ पुरुष का लिङ्ग जल का, शुक्राणू का, सृष्टि का, मेघ का और ब्रह्मा का उत्पादक है 
तथा उनकी जननेर्द्रिय मैथुन के आनन्द को प्रदान करने वाली है । 


अष्टमः श्लोक: 


पायुर्यमस्य मित्रस्य परिमोक्षस्य नारद । 
हिसाया निऋ तेभृ त्योनिरयस्थ गुदः स्मृतः द 


पदच्छेद- 
पायुः यमस्य सिद्वस्य, परिमोक्षस्य नारद । 
हिसायाः निक्र ते; भृत्यो, निरयस्य गुटः स्मृतः ॥ 
शब्दार्थे -- 
पायुः २. गुदा इन्द्रिय हिसायाः 9. हिमः 
यमस्य ३. यमराज वित्र तेः ८. मित्रा ति देवता 
भित्रस्य ४. मिल्न देवता (और) मृत्योः ३. मृत्यु (और) 
परिमोक्षस्य ५. मल त्याग का (तथा) निरयस्य १०. नरक का 
नारद । १. हेदेवर्ष ! (विराट पुरुष की) गुद: ६. (उनका) गुदा द्वार 
स्मृतः ॥ ११ (स्थान) कह़ा गया है 


श्लोकार्थ--है देवर्ष ! विराट्‌ पुरुष की गुदा इन्द्रिय यमराज, मित्र देवता और मनत्याग का तथा 
उनका गुदा द्वार हिसा, निऋ तिदेवता, मृत्यु और नरक का स्थान कहा गया है। 


त? ५ | 


द्वितीय स्क ध [ 5१ 


नवम: श्लोकः 


पराभूतेरधर्मस्य तमसश्चापि पश्चिमः । 
तु गोत्राणासस्थिसंहतिः ॥६॥ 


नाड्यो नदनदीलां 


पदच्छेद-- 


शब्दाथ--- 


पराभूतेः 
अधर्मस्य 
तमसः 

न 

अपि 
पश्चिमः । 


पराभुतेः अधर्मस्य, 


तमसः चच अपि पश्चिमः । र 


नाड्यः चद नदोनाम्‌ तु, गोत्राणाम्‌ अस्थि संहलिः ।। 


२. पराजय 
३. पाप 

५. अज्ञान का 
४. और 

६. तथा 


१. (विराट्‌ पुरुष की) पीठ 


नाड्यः ७. नाड़ियाँ 
नद नदीतास्‌ 5. महानद और नदियों का 
तु - एवम्‌ 


गोत्राणाम्‌ १२. पव॑तों का (उत्पादक है) 


अस्थि १०. (उनकी) हड्डियों का 
संहतिः॥ ११. समूह 


इलोकार्थ--विराट पुरुष की पीठ पराजय, पाप और अज्ञान का तथा नाड़ियाँ महानद और नदियों का 
एवम्‌ उनकी हड्डियों का समूह पर्वतों का उत्पादक है । 


दशसः श्लोकः 


अव्यक्तरससिन्धूनां भूतानां निधनस्य च। 
उदरं विदितं पुंसो हृदय मनसः पदस्‌ ॥१०॥ 


पदच्छेद--- 


अव्यक्त रस सिन्धुनाम्‌, 
उदरम्‌ विदितम्‌ पुंसः, 


शब्दार्थ-- 


अव्यक्त 
रस 
सिन्धूनाम्‌ 
भरतानाम्‌ 
निधनस्य 
च्च 


३. मूल प्रकृति 

४. मधुरादि रस 

५. समुद्र 

६. प्राणी 

5. मृत्यु का (और) 
७. ताथा 


भूतानाम्‌ निधनस्य च । 
हृदयस्‌ मनसः पदम्‌ ॥ 


उदरम्‌ २. उदर 
बिदितस्‌ १२. कहा गया है 
पुंसः १. विराट पुरुष का 
हृदयम्‌ दै. (उनका) हृदय 
मनसः १०. मनका 
पदम्‌ ॥। ११. आश्रय 


इलोकार्थ -विराट्‌ पुरुष का उदर मूल-प्रकृति, मधुरादि-रस, समुद्र, प्राणी तथा मृत्यु का और उनका 


हृदय भन का आश्रय कहा गया है । 


2२] श्रीम.क्रागवत भ० ६ 


एकादशः श्लोकः 
धर्मस्य मम तुभ्यं च कुमाराणां भवस्य च! 
विज्ञानस्य च सत्वस्य परस्यात्मा परायणम्‌ ॥ ११ ॥ 


पदच्छेद--- 
धर्मस्य मम तुभ्यम्‌ च, कुमाराणाम्‌ भवस्य च! 
विज्ञानस्य च सत्त्रस्य, परस्य आत्मा परायणम्‌ ॥ 
शब्दाथे-- 
धर्मस्य ३. धर्म का विज्ञानस्य १०. ब्रह्मविद्या फा 
सम ४. मेरा च्च ११. गवम्‌ 
तुभ्यम्‌ ६. तुम्हारा स्वस्थ १२ अन्त करण का 
च ५. और परस्य १ बिराट पुरुष की 
कुसाराणास्‌ ७. सनकादि कुमारो का आत्मा ०. आत्मा 
अवस्य ८. भगवान्‌ शंकर का परायणम्‌ 11 १३. आश्रय है 
च ८. तथा 


श्लोकाथ --हे देवर्षे ! विराट्‌ पुरुष की आत्मा धर्म का, मेरा और तुम्हारा. सनकादि कूमारों का तथा 
भगवान्‌ शकर का, ब्रह्मविद्या का एवं अन्तःकरण का आश्रय है । 


हादशः श्लोकः 
अहं भवान्‌ भवश्चेव त इमे मुनयोऽग्रजाः । 
सुरासुरनरा नागाः खगा मृगसरीसृपाः ॥ १२ ॥ 


पदच्छेद 
अहम्‌ भवान्‌ भवः च एव, ते इमे मुनयः अग्रजः ! 
सुर असुर नराः नागाः, खगाः मृग सरीसुपाः 1 
शब्दाध-- 
अहम्‌ १. (हे नारद जी!) मैं अग्रजाः । ७ तुम्हारे बड़े भाई 
भवान्‌ २, आप सुर १०. दैव 
भवः ३. भगवान्‌ शंकर असर ११. दानव 
च ४, और नरा 2 १८ मनुष्य 
एव द. तथा साराः १३ सर्प 
ते ६. प्रसिद्ध खगाः १५. पक्षी (एव) 
इमे ५. ये मृ १४. पशु 
सुनयः ८. सनकादि कुमार सरीसृपाः १६ गगने वाले अन्नु 


ह (विराट्‌ पुरुष के रूप हैं) 
इलीकार्थ--हे नारद जी ! मै, आप, भगवान्‌ शकर और ये प्रसिद्ध तुम्हारे बड़े भाई मनकादि कुमार 
तथा देव दानव ममूष्य सप पशु पषा एव रेंगने वाले जन्तु विराट पुरुष के रूप रह 


अ० ६ | द्वितीय स्कध दरे 


बयोदश:ः श्लोकः 


गन्धर्वाप्सरतो यक्षा रक्षोभूतगणोरगाः । i 
पश्वः पितरः सिद्धा विद्याधाश्चारणा द्रुसाः ॥ १३ ॥ 


वदच्छेद-- ग 
गन्धव अप्सरसः यक्षाः, रक्षः भूत गण उरगाः। 
पशवः पितरः सिद्धाः विद्याध्राः चारणाः द्रुमाः ॥ भे 

शब्दार्थ 

गन्धर्व १ गन्धं पशवः ७ पशु 

अप्सरसः २. अप्सरा पितरः ८. पितर 

पक्षाः ३. यक्ष सिद्धाः ६. सिद्ध 

र्क्षः ४. राक्षस विद्याक्माः १०. विद्याधर 

भूतगण ५ भूत-प्रेत चारणाः ११. चारण (और) ! 

उरगा 1 ६. सर्प द्रुसा' ॥ १२. वृक्ष (विराट पुरुष के रूप हैं) 


इलोकार्थ- गन्धर्व, अप्सरा, यक्ष, राक्षस, भूत-प्रत्त, सपं, पशु, पितर, सिद्ध, विद्याधर, चारण और वक्ष 
विराट्‌ पुरुष के रूप हैं । 


चतुदंशः श्लोकः 


अन्ये च विचिधा जोवा जलस्थलनभौकसः । 


ग्रहक्षकेतवस्तारास्तडितः स्तनयित्नवः ॥ १४ ॥ 

पदच्छेद--- ; 
म्ये च विविधाः जीवाः, जल स्थल नभ ओकसः । 

ग्रह ऋक्ष केतवः तार, तडितः स्तनयित्नवः ॥ 
शब्दार्थे--- | 
अन्ये ३. दुसरे ग्रह ७. सूर्यादि ग्रह भं 
न्‌ ६. तथा चक्ष ८. नक्षत्र 
विविधा: ४. अनेकों केतवः द. पुच्छल तारा 
जोवाः ५, प्राणी ताराः १०. तारा-मण्डल 
जल स्थल १. जलन्धल और तडितः ११. ब्रिजली और 
नभ ओकसः । २. आकाश के निवासी स्तनयित्नबः॥ १२. वादलभीं विराट्‌ पुरुष के रूप हैं 


इलोकार्थ- -जल-थल और आकाश के निवासी दूसरे अनेकों प्राणी तथा सूर्यादि ग्रह, नक्षत्र, पुच्छल तारा 
तारा मण्ड बिजली और बादल भी विराट पुरुष के रूप हैं। 


श्लीमद्भागवते 


पञ्चदशः श्लोकः 
सवें पुरुष एवेदं भूतं भव्यं भवच्च यत्‌ । 
तेनेदभावृतं विश्वं वितस्तिमधितिष्ठति भ १४॥ 


सर्वम्‌ पुरुषः एव इदम्‌, भूतस्‌ भव्यम्‌ भवत्‌ च यत्‌। 
तेन इदम्‌ आवतम्‌ विश्वम्‌, वितस्तिम्‌ अधितिष्ठति ॥ 


७. सब च ३. और 

८. विराट्‌ पुरुष का यत्‌ । ५. जो कुछ (है) 

द. ही (रूप है) लेन १०. उसी (विराट्‌ पुरु 
६. यह इदम्‌ १२. यह 

१. बीता हुआ आवृतम्‌ ११. ढका हुआ 

२. आने वाला विश्वम्‌ १३. ब्रह्माण्ड 

४. वर्तमान वितस्तिम्‌ १५. (उसके) दस अगुन 


अधितिष्ठति॥ १५. स्थित है 
7 हुआ, आनेवाला और वर्तमान जो कुछ है, यह सव विराट्‌ पुरुष का हो रूप 
ट्‌ पुरुष से ढका हुआ यह ब्रह्माण्ड उसके दस अंगुल में स्थित है । 


षोडशः श्लोकः 


स्वधिष्ण्यं प्रतपन्‌ प्राणां बहिश्च प्रतपत्यसौ । 
एवं विराज प्रतपंस्तपत्यन्तर्बेहिः पुमान्‌ ॥ १६ ॥ 


स्वधिष्ण्यम्‌ प्रतपन्‌ प्राणः, बहिः च प्रतपति असो) 
एवम्‌ विराजम्‌ प्रतपन्‌, तपति अन्तः बहिः पुमान्‌ ॥ 


४. अपने मण्डल को एवम्‌ ८. इसी प्रकार 

५ प्रकाशित करता हुआ बिराजम्‌ १०. विराट्‌ विग्रह को 
३. सूर्य प्रतपन्‌ ११. प्रकाशित करता हुः 
६. बाहर (भी) तप्ति १४. प्रकाशित करता है 
१ जिस प्रकार अन्तः १२. अन्दर और 

७. प्रकाश करता है बहिः १३. बाहर 

२ (दूर स्थित) बह पुमान्‌ ॥ ठै. विराट्‌ पुरुष 


प्रकार दुर स्थित वह सूर्य अपने मण्डल को प्रकाशित करता हुआ बाहर ' 
ता है, इसी प्रकार विराट्‌ पुरुष विराट्‌ विग्रह को प्रकाशित करता हुआ अन्दर 3 
शित करता है 


अण ६ | 


यद्‌ 


१. 


GN 


द्विताय स्कन्ध 


सप्तदशः श्लोकः 


सोऽसृतस्याभयस्येशो 


[3 


मर्त्येसन्नं यदत्यगात्‌ । 
महिमैष ततो ब्रह्मन्‌ पुरुषस्य दुरत्ययः ॥ १७ ४ 


सः अमृतस्य अभयस्य ईशः, मर्त्य॑म्‌ अन्नम्‌ यद्‌ अत्ययात्‌ । 


महिमा एषः ततः 


वह (परमात्मा) 
अविनाशी' 

मोक्ष पद का 
स्वामी है (और) 
विनाशी 
कर्मफल से 
क्योंकि 


हान्‌, पुरुषस्य 
अत्यगाल्‌। ८. 
महिमा १३. 
एषः १२. 
ततः ड. 
ब्रह्मन्‌ १०. 
पुरुषस्य प्‌े, 
दुरत्ययः॥ १४. 


ढुरत्यय; ॥ 


परे है 

लीला 

यह्‌ 

इसलिए 

हे नारद जी! 
परमात्मा की 
अपार है 


शलोकार्थ ~-क्योंकि वह परमात्मा अविनाशी मोक्ष पद का स्वामी है और विनाशी कर्मफल से परे है, 
इसलिए हे नारद जी ! परमात्मा की यह लीला अपार है । 


अष्टादश: श्लोकः 


पादेषु सर्वभूतानि पुंसः स्थितिषदो 
त्रिमू्घ्मोऽधायि 


पदच्छेंद--- 


शब्दार्थ--- 


वु: ! 


करी 


AT तप न 0 दट 


अभूतं क्षेमसभयं 


विदुः ॥ 
सूर्धसु ॥१८॥ 


पादेषु सदं भूतानि, पुंसः स्थिति पदः विदुः । 
अस्तम्‌ क्षेमम्‌ अभयम्‌, न्रिमूर्ध्नः अधायि मूर्धसु ॥। 


पैर में 

सभी 

प्राणियों को 

विराट्‌ पुरुष के 

स्थित 

समझना चाहिए (तथा) 


अमृतस्‌ 
क्षेमम्‌ 

अभयम्‌ 
त्रिमुध्नः 
अधायि 
मूधसु ।। 


अविनाशी 

मंगलमय 

मोक्ष पद 

ब्विकोली के मस्तक महर्लोक से 
स्थित हे 

ऊपर (जन, तप और सत्यलोकमें) 


'लोकार्थे--सभी प्राणियों को विराट पुरुष के पैर में स्थित समझना चाहिए तथा अविनाशी मंगलमय 
मोक्ष पद विलोकी के मस्तक महर्लोक से ऊपर जन, तप और सत्यलोक में स्थित है । 


ठी श्रीमङ्कागवत अ ६ 


एकोर्नावशः श्लोकः 


पादास्यो बहिश्‍चासन्प्रजानां य आश्चमाः । 


अन्तस्क्रिलोक्यास्त्वपरो गुहसधोऽब हदक्रतः 11१४1) 
पदच्छेद 

पादाः त्रयः बहिः च आसन्‌, अभ्रजातास्‌ ये आश्रमाः । 

अन्तः बिलोक्याः तु अपरः, गृहमेधः अबुहत्‌ क्लः ॥ 
शब्दा थं--- 
पादाः ३. लोक अन्तः १४. अन्दर (ही रहते हैं) 
द्वय: २. जन, तप और सत्य ब्रिलोक्याः १३. भू. भूवः ओर स्वर्म के 
बहि शच्च १. त्रिलोकी से ऊषर तु यः किन्तु 
आसन्‌ ४. स्थित हैं अपरः ११. {ब्रह्माचा रियो स) निम्न 
अप्रजानाम्‌ ६. ब्रह्मनिष्ठ ब्रह्मचारियों का गृहमेधः १२. गृहुर्थ जन 
ये ५. जहाँ ` अबूहत्‌ दै. आजीवन ब्रब्वाचय व्रत न 
आश्रमाः । ७. निवास है व्रतः 1 १०. अखने वाले 


इलोकार्थ--त्रिलोकी से ऊपर जन, तप और सत्य लोक स्थित हैं, जहाँ ब्रह्मनिष्ठ ब्रह्माचारियों का निवास 
हैः किन्तु आजीवन ब्रह्मचर्य ब्रत त रखने वाले त्रह्मचारियो से निम्न गृहस्थजन भु, भूव" और 
स्वर्गलोक के अन्दर ही रहते हैं । 


विशः श्लोकः 


सृतो विचक्रमे विष्वङ्‌ साशनानशने उभे । 
यदविद्या च विद्याच पुरुषस्तृभयाश्रयः ॥२०॥ 


पदच्छेद-- 

सूतो विचक्रमे विष्वङ्‌, स आशन अनशने उभे) 

यद्‌ .अविद्या च विद्या च, पुरुषः तु उभय आश्रय, ॥ 
शब्दा थे 
सृती ५. मार्गो पर अविद्या फ. कर्मकाण्ड रूप 
विचक्गमे ६. भ्रमण करता है स 5. और 
विष्वङ्‌ १. जीवात्मा ब्रद्याच १०. उपासना रूप हैं 
स अशन २. सकाम पुरुष: पेर. परमात्मा 
अंतशने ३. निष्काम तु ११. तथा 
उभे । ४. इन दोनों उभश १३. दोनों (मार्यो) का 
यद्‌ ७. ये (मार्ग ) आश्रम्:॥. १४. आधार है 


श्लोकार्थ--जीवात्मा सकाम-निष्काम इन दोनों मार्गों पर भ्रमण करता है। ये मार्ग कर्मकाण्ड-रूप 
और उपासना रूप हैं तथा परमात्मा दोनों मार्गों का आधार ट्र! 


हितीय स्कन्ध 


एकर विश: श्लोकः 
यस्मादण्डं विराड्‌ जज्ञे भूतेन्द्रिययुणात्मक; । 
तद्‌ द्व्यमत्ययाद्‌ विश्वं गोभिः सूर्यं इवातपन्‌ ॥२१॥ 


यस्मात्‌ अण्डम्‌ विराट्‌ जज्ञे, भूत इन्ग्रिय गुण आत्मकः । 
तद द्रव्यस्‌ अत्ययात्‌ विश्वम्‌, गोभिः सूथः इव अतपत्‌ ॥ 


जिस (परमात्मा) से तद्‌ ई. वह (परमात्मा) 
लह्वाण्ड (तथा) द्रव्यम्‌ १५. सभी वस्तुओं से 
विराट पुरुष अत्यगात्‌ १६. अलगहे 

उत्पन्न हुआ है विश्वम्‌ ११. पूरे विश्व को 
पङन्च महाभूत गोभिः १०. (अपनी ) किरणो 
एकादश इस्ट्रिय और सूर्य: १३. सूर्य के 

सत्त्व, रजस्‌, तमस्‌ गुण इव १४. समान 

स्वह्प अतपन्‌ ॥ १२. प्रकाशित करने * 


मालमा से अज्ञाण्ड तथा पंच महाभूत, एकादश इन्द्रिय और सत्त्व, रजस्‌, 
बराट्‌ पुरुष उत्पन्न हुआ है; वह परमात्मा अपनी किरणों से पुरे विश्व « 
ले सूर्य के समान सभी वस्तुओं से अलग है! 


दाविश: श्लोक: 


यदास्य नएभ्यान्वलिनादहसासं महात्मनः । 
सावि अज्ञसंधारान पुरखाबयवादृते ॥२२॥ 


मंदा अस्य नाध्यात्‌ नलिचात्‌, अहम्‌ आसम्‌ महात्मनः | 
म अविदस्‌ यज्ञ संभारान्‌, पुरुष अवयवात ऋते ॥ 


जत्र न १३. नहीं 

भु अविदस्‌ १४. पाया 

नाशि के यज्ञ ११. यज्ञ की 

कमल से संभारात्‌ १२. सामग्रियों को 
मै पुरुष ८. विराट्‌ पुरुष के 
उत्पन्न हुआ था (उस समय) अवयबातू 5 अंगो के 
परमात्मा की ऋते ॥ १०. अतिरिक्त 


स परमात्मा की नाभि के कमल से उत्पन्न हुआ था; उस समय विराट्‌ ए 
रक्त यज्ञ की सामग्रियों को नहीं पाया । 


म्द | श्रामद्भागवत [ अ०६ 


त्रयोविशः श्लोक: 


तेषु यज्ञस्य पशवः सवनस्पतयः कुशाः । 
इदं च देवयजनं कालश्चोरुगुणान्वितः ॥।२३।) 


पदच्छेद-- 
तेषु यज्ञस्य पशवः, स वनस्पतयः कुशाः। 

इदम्‌ च देव यजनस्‌, कालः च उर गुण अन्वित्तः 1! 
शब्दार्थ 
तेषु १. (मैंने) उस (विराट्‌ के अंगों) से देव ८. मज 
यज्ञस्य २. यज्ञ के यजनम्‌ मे. भूमि का 
पशवः ३, पशु कालः १४, शुभ मुहुत्तं का(संकलन किया) 
स वनस्पतयः ४ वनस्पति तथा च १०. शतं 
कुशाः ! ५ कुशा उरु ११ उत्तम 
इदम्‌ ७. इस गुण १२. गुणों से 
त्र ६. और अन्विलः। १३. युक्त 


श्लोकार्थ --मैंने उस विराट्‌ के अंगों से यज्ञ के पशु, वनस्पत तथा कुशा भोर इस यजञ-भूमि का एवं 
उत्तम गुणों से युक्त शुभ मुहुर्ते का संकलन किया । 


चर्तुवंशः श्लोकः 


वस्तून्योषधयः स्नेहा रसलोहमृदो जलम्‌ । 
ऋचो यजूंषि सामानि चातुर्होत्रं च सत्तम ॥२४॥ 


पदच्छेद -- 
वस्तूनि ओषधयः स्नेहाः, रस सोह मृदः जलम । 
ऋचः यजूंषि सामानि; चातुर्होत्रम्‌ च सत्तम 
शब्दार्थ-- 
वस्तूनि २. यज्नपात्नादि वस्तु ऋचः यजूंषि 3. ऋग्वेद, यजुर्वेद 
ओषधयः ३. जौ चावल आदि आऑषधि सामानि ८, सामवेद 
स्नेहाः ४. घी आदि द्रव पदार्थं चातुर्होत्रम्‌ १० चारों होता (इन सबको मैंने 
बिराटू से एकत्रित क्रिया) 
रस लोह ५. मधुरादि रस, लोहा च्‌ दै, और 
मृदः जलम्‌ ६, मिट्टी, जल सत्तम 1! १. है मुनिवर ! 


इलोकाथे- हे मुनिवर ! यज्ञपातादि वस्तु, जौ-चावल आदि ओषधि, घी आदि द्रव पदार्थ, मधुरादि रस, 
लोहा, मिट्टी, जल, ऋगेद, यजुर्वेद, सामवेद और चारों होता इन सबको मैंने विराट्‌ पुरुष 
से एकलित किया था। 


त कुस्म ¬` 


ine 


~ 


कभ परी षे दुस जाम 


न० ६] द्वितीय स्क ध [ दर्द 
पञ्चविंशः श्लोकः 
नामधेयानि मन्त्राश्‍च दक्षिणाश्च ब्रतानि च | 
देवतानुक्रमः कल्पः सङ्कुल्पस्तन्त्रसेव च ॥२५॥ 
पदच्छेद-- 
नामधेयानि मन्त्राः च, दक्षिणाः च ब्रतानिच। 
देवता अनुक्रमः कल्पः, सद्धूल्पः तन्त्रम्‌ एवच॥ 
शब्दार्थ--- 
नामधेयानि पै. नामसञ्चा देवता ८. देवताओं के 
मन्त्राः २. मन्त्र अनुक्रमः दै. क्रम 
च्च ३. और कल्पः १०. यज्ञ विधान 
दक्षिणाः ४. दक्षिणा सङ्कल्पः ११. संकल्प 
च ५. तथा तन्त्रम्‌ १३. शास्त्र को 
व्रतानि ६- ब्रत एव १४. भी (मैंने विराट्‌ पुरुष के अंगों 
से इकट्ठा किया) 
च्‌ । ७. एवम्‌ चा १२. तथा 


इलोकार्थ -- नाम संज्ञा, मन्त्र ओर दक्षिणा तथा ब्रत एवम्‌ देवताओं के क्रम, यज्ञ-विधान, संकल्प तथा र 
शास्त्र को भी मैंने विराट पुरुष के अंगों से इकट्ठा किया । 


षड़विंशः श्लोकः । 


सतयो मतयः श्रद्धा प्रायश्चित्तं सप्तर्षणस्‌ । 
पुरुषावयवरेते सम्भाराः सम्भृता मया॥२६॥ 


पदच्छेद 

गतयः मतयः श्रद्धा, प्रायश्चित्तम्‌ समरपेणम्‌ । 

पुरुष अवयबेः एते, सम्भाराः सम्भूताः मया । 
गब्दार्थ--- 
गतयः ४. क्रिया पुरुष २. विराट पुरुष के 
मतः ५. ज्ञान अवयवेः ३. अंगों से 
भद्धा ६. भक्ति एते ८. इन क 
प्रायश्चित्तम्‌ ७. प्रायश्चित्त (तथा) सम्भाराः १०. सभी वस्तुओं को 
समर्पणम : ८. समपंण-भाव सम्भूताः ११, इकट्ठा किया 

| मया ॥ १. मैंने 


एलोकार्थ - मैंने विराट पुरुष के अंगों से क्रिया, ज्ञान, भक्ति, प्रायश्चित्त तथा समपंण-भाव इन सभी वस्तुओं 
को इकट्ठा किया 


अ० ६ | द्वितीय स्कध [ १०१ 


SSIS FR RE ODE ODEN RS NOI 


एकोनतिशः श्लोकः 


ततश्च मनवः काले ईजिरे ऋषयोऽपरे । 
पितरो विबुधा देत्या मनुष्याः कृतुभिविभुम्‌ ॥२६॥ 


पदच्छेद 
ततः च सनवः काले, ईजिरे ऋषयः अपरे) 
पितरः विवुधाः दैत्याः, मनुष्याः क़तुभिः विभुम्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- | 
ततः १. तदनन्तर पितरः ५. पितर 
च ८ तथा विब्वुधा: ६. देवता 
मनवः २. मनु देत्याः ७. दानव 
काले १०. समय-समय पर मनुष्याः दै. मनुष्यों ने 
ईजिरे १३. आराधना की थी कृतुभिः ११. यज्ञो से 
ऋषयः ४. ऋषि गण विभुम्‌॥ १२. परमात्मा की 
अपरे । ३. दूसरे 


सलोकार्थं --तदनन्तर मनु, दूसरे ऋषिगण, पितर, देवता, दानव तथा मनुष्यों ते समय-समय पर यज्ञों से 
परमात्मा की आराधना की थी । | 


त्रिशः श्लोकः ई 
नारायणे भगवति तदिदं विश्वमाहितम्‌ । : 


गरहीतमायोरुगुणः सर्गादावगुणः स्वतः ॥३०॥ 
पदच्छेद्‌-- 

नारायणे भगवति, तद्‌ इदम्‌ विश्वम्‌ आहितम्‌ । 

गृहीत माया उरु गुणः, सगे आदौ अगुणः स्वतः ॥ 
शब्दार्थ--- 
नारायणें ५. नारायण में साया ११. माया के 
भगवति ४. भगवान्‌ उ १२, महान्‌ 
तद्‌ १. इस प्रकार गुणः १३. ग्रुणों को 
इदम्‌ २. यह सगं दै. सृष्टि के 
विश्वम्‌ ३, सारा संसार अदो १०. प्रारम्भ में 
आहितम्‌ । : ६. स्थित हैं अगुणः ८. निर्गुण होने पर भी 
गृहीत १४. धारण करते हैं स्वतः ॥ ७, (वे भगवान्‌) स्वयं 


इलोकार्थ--इस प्रकार यह सारा संसार भगवान्‌ नारायण में स्थित है । बे भगवान्‌ स्वयं निर्गुण होने पर 
भी सृष्टि के प्रारम्भ में माया के महान्‌ गुणों को धारण करते हैं । 


१०२ ] श्रीमद्भागव्ते अ० ६ 


एकति शः श्लोकः 


सृजामि तन्नियुक्तोऽहं हरो हरति तद्दशः । 
विशं पुरुषरूपेण परिपाति बिशक्तिधुक्‌ ॥ ३१ ॥ 


पदच्छेद 
सजामि तद्‌ नियुक्तः अहम्‌, हरः हरति तद्‌ बशः । 
विश्वम्‌ पुरुष रूपेण, परिपाति त्रिशक्ति धृक्‌ ॥1 
शब्दाथे--- 
सजामि ५. सृष्टि करता हूं बशः । ऽ. आधीन होकर 
तद्‌ २. उसी (परमात्मा) को विश्वम्‌ ४. संसार की 
नियुक्तः ३. प्रेरणा से पुरुष १२. विष्णु 
अहम्‌ १. मै रूपेण १३. खूपसे 
ह्रः ६. भगवान्‌ शंकर परिपाति १४. पालन करते हैं 
हरति द. सहार करते हैं (तथा) त्रिशक्ति १०. उत्पत्ति, पालन और संहार की 
तद्‌ ७, उसी के धुक्‌ ॥। ११. शक्तियों को धारण करते हुए 


एलोकार्थ--मैं उसी परमात्मा को प्रेरणा से संसार की सृष्टि करता हूँ । भगवान्‌ शंकर उसी के आधीन 
होकर संहार करते हैं तथा वे स्वयं उत्पत्ति, पालन और संहार को शक्तियों को धारण करते 
हुए विष्णु रूप से पालन करते है । 
द्वात्रिशः श्लोकः 
इति तेऽभिहितं तात यथेदमनुप॒च्छसि । 
नान्यःूगवतः किचिद्धाब्ये सदसदात्मकम्‌ ॥ ३२ 


पदच्छेद-- 

इति ते अभिहितम्‌ तात, यथा इदम्‌ अतुपुच्छसि । 

न अन्यत्‌ भगवतः किचित्‌, भाव्यम्‌ सत्‌ असत्‌ आत्मकम्‌ ।। 
शब्दार्थ 
इति ५. उसे न १४. नहीं है 
तत ६. तुम्हें अन्यत्‌ १३. भिन्न 
अभिहितम्‌ ७. बता दिया अगवत: १२. भगवान्‌ से 
तात १. है पुत्र ! किचित्‌ १०. कोई भी 
यथा २. जैसा भाव्यम्‌ ११. वस्तु 
इदम्‌ ३. इसे सत्‌ असत्‌ ८. भाव-अभाव 
अनुपूच्छसि। , ४. पुछे हो आत्मकम्‌ ॥ ८. रूप 
श्लोकार्थ- है पुत्र ! जैसा इसे पूछे हो, उसे तुम्हें बता दिया । भाव-अभाव रूप कोई भी वस्तु भगवान्‌ से 

भिन्न नहीं हे । 


द्वितीय स्कन्ध 


त्रर्यास्त्रश: श्लोक: 


न भारती मेऽङ्गः मृषोपलक्ष्यते, न वे क्वचिन्मे मनसो मृषा गतिः । 


न मे हृषीकाणि पतन्त्यसत्पथे, यन्मे हृदौत्कण्ठ्यवता धुतो हरिः ॥३३ 
न भारती मे अङ्ग सुषा उपलक्ष्यते, न वे क्वचित्‌ मे मनसः मृषा गतिः । 
न मे हृषीकाणि पतन्ति असत्‌ पथे, यद्‌ भे हुदा औओत्कण्ठ्यवता धुतः हरिः ॥ 


५ नहीं न्‌ १४. नहीं 
३. वाणी मे ११. मेरी 
२ मेरी हृषीकाणि १२. इच्द्रियाँ 
१. हे पुत्र ¦ पतन्ति ११. जाती हैं 
४. वृथा असत्‌ पथे, १३. कुमार में 
६ होती है यद्‌ १६. क्योंकि 
१०. नहीं होता है (तथा) मे हुदा १७. मेरे हृदय ने 
८, कभी भी औत्कण्ठयबता १८. बड़ी लालसा से 
७. मेरे मन में घतः २०. धारण कर रखा है 
5. असत्‌ संकल्प हारिः ॥ १६. भगवान्‌ श्री हरि क 


पत्र ! मेरो वाणी वृथा नहीं होती है, मेरे मन में कभी भी असत्‌ संकल्प नहीं होत. 
गी इन्द्रियाँ कुमार्ग में नहीं जाती हैं; क्योंकि मेरे हृदय ने बड़ी लालसा से भगवान्‌ 
| धारण-कर रखा है । 

चतुस्त्रिशः श्लोकः 
सोऽहं समाम्नायमयस्तपोमयः, प्रजापतीनामभिवन्दितः पतिः । 
आस्थाय योग निपुणं समाहित-स्तं नाध्यगच्छं यत आत्मसम्भवः ॥३' 


सः अहम्‌ समाम्नायमयः तपोमयः, प्रजापतोनास्‌ अभिवन्दितः पतिः । 
आस्याय योगम्‌ निपुणम्‌ समाहितः, तम्‌ न अध्यगच्छम्‌ यतः आत्म सम्भवः ।। 


६. वहीं मैं निपुणम्‌ ८. भलीभाँति 

१. वेदमूति समाहितः, ७. सावधान मनसे 
२ तपोमूर्ति तम्‌ ११ उसे 

३. प्रजापतियों से न १२. नहीं 

४. पूजित (और) अध्यगच्छम्‌ १३. जान सका 

५. (उनका) स्वामी ष्तः १४. जिससे 
१०. स्थित होकर (भी) आत्म १५. मैं 

ई. सरोग में सम्भवः १६. उत्पन्न हुआ हूँ 


मूर्ति, तपोमूति, प्रजापतियों से पूजित और उनका स्वामी वही मैं सावधान मन रे 
ति योग में स्थित होकर भी उसे नहीं जान सका, जिससे मैं उत्पन्न हुआ हूँ । 


१०४ ! श्रीमद्भू गवते 3 


पञ्चाशः श्लोकः 
नतोऽस्व्यहं तच्चरणं समीयुषरं, भवच्छिदं स्वस्त्ययनं सुमङ्गलम्‌ । 
यो ह्यात्ममायाविभवं स्म पथगाद्‌, यथा नभः स्वान्तमथापरे कुतः ॥ ३४ 


पदच्छेद--नतः अस्मि अहम तद्‌ चरणभ्‌ समीयुषाम्‌, भवच्छिदम्‌ स्वसथयनम्‌ सुमङ्गलम्‌ । 
यः हि आत्ममाया विश्वस्‌ स्स पर्यगात्‌, यथा नभः स्व अन्तस्‌ अथ अपरे ङुतः ॥ 


शब्दार्थ--- 

नतः अस्मि ५. नत मस्तक हूँ डि १०. कि 

अहम १. मैं आत्पसाया ११. अपनी माया के 

तद ६. उस (परमात्मा) के विभवभ १२. विस्तार को 

चरगम ७. चरणों में स्म पर्यगात्‌, १३. नहीं जानता है 
समीगुषाम्‌, २. शरणागत (भक्तों) को यथा नभ: १४. जैसे आकाश 
भंवष्छिदसू २. संसार से मुक्त करने वाले. स्व अन्तम्‌ १५९. अपने अन्त को (नही जा 
स्वस्त्ययनम्‌ ४. कल्याणकारी (एवं) अथ १६, अतः 

सुमङ्गलम्‌ । ४. मंगलमय अपरे १७. दुसरे लाग (उसे) 

घः ठ. जो कुलः । पऽ. केने (जान सकते हैं ?) 


श्लोकार्थे-मैं शरणागत भक्तों को संसार से मुक्त करने वाले, कल्याणकारी एवं मंगलमय उस परमा 


के चरणों में नत मस्तक हूँ; जो कि अपनी माया के विस्तार को नहीं जानता है । जसे आः 
अपने अन्त को नहीं जानता; अतः दूसरे लोग उसे कैसे जान सकते हैं ? । 


घटतिशः श्लोकः 
नाहं न थुय यदृतां गति बिदु-ले वासदेवः किमुतापरे सुरा: । 
तन्मायया मोहितबुद्धयस्त्विदं, विनिसितं चात्मसमं विचक्ष्महे ॥ ३६ ॥ 


पदच्छेद-न अहम्‌ स य्यम्‌ यद्‌ ऋतास्‌ गतिम्‌ विदु, न वामदेवः किमुत अपरे सुरा: । 
तद्‌ मायया मोहित बुद्धयः तु इवम्‌, विमिमितम्‌ च आत्म समम्‌ विद्महे ॥ 


शढ्दार्थ-- 

न अहम्‌ ४. न मैं तब सायया १०. उसी की माया के कारण 
न यूयम्‌ ५. न तुम लोग मोहित बुद्धयः ११. मलिन वृद्धि वाले 

थद्‌ १. जिस (परमात्मा) के तु १२, (हुम लोग) तो 

ऋताम्‌ २. वास्तविक इदम्‌, १४. इस संसार के विषय मे 
गतिम्‌ ३. स्वरूप को विनिमितभ्‌ १३. रचे गये 

बिदुः, ७. जानते हैं (फिर) च १५. केबल 

न वामदेवः ६. न शंकर जी (हो) आत्म समम्‌ १६. अपनी बुद्धि के अनुसार 
किमुत 4. बात ही क्या है विचक्षमहे ॥ १७. सोचते हैं 


अपरे सुरा; । ८. दूसरे देवताओं की 


श्लोकार्थ--जिस परमात्म! के वास्तविक स्वरूप को न मैं, न तुम लोग, न शंकर जी ही जानते हैं, 1 
दूसरे देवताओं की बात ही क्या है? उसी की माया के कारण मलिन बुद्धिवाले हम लोर 
रचे गये इस संसार के विषय में केवल अपनी बुद्धि के अनुसार सोचते है 


अल | द्वितोय स्क ध 


सप्तत्रिशः श्लोकः 
यस्थावतारकर्माणि गायन्ति . ह्यस्मदादयः । 
म्‌ यं चिदन्ति तस्वेन तस्मै भगवते नमः ।।३७॥ 


पदच्छेद -- 

यस्य अवतार कर्माणि, गायन्ति हि अस्मद्‌ आदयः । 

न यम्‌ विदन्ति तस्वेन, तस्मै भगवते नभः 1) 
शब्दार्थ-- 
यस्थ ३. जिस परमात्मा के न्‌ १०. नहीं 
अवतार 2. अवतार की यम्‌ . ८. जिसे 
कर्माणि ५. नीलाओं का विदन्ति ११. जानते हैं 
गायन्ति ६ गान करते हैं तत्त्वेन ६. स्वरूप से 
ह ७ किन्तु तस्मे १२. उस 
अस्मद्‌ १, हम भगवते १३ परमात्माको 
आदयः । ९. लॉग नमः ॥। १४ नमस्कार है 


इलोकार्थ हम लोग जिस परमात्मा के अवतार की लीलाओं का गान तो करते हैं, किन्तु जिसे स्वरूप 
झे नहीं जानते है: उस परमात्मा को नमस्कार है । 


अष्टाविशः श्लोकः ; 
गि 

स एष आद्यः पुरुषः कल्पे कल्पे सृजत्यजः । 
अणत्माऽऽत्मच्यात्सनाऽऽस्मानं संयच्छति च पाति च ॥३८॥ 


पदच्छेद 

सः एषः आद्यः पुरुषः, कल्पे कल्पे सृजति अजः । 

अत्मा आत्मनि आत्मना आत्सानम्‌, संयच्छति च पाति च॥। 
शब्दाथे --- | 
सः १. वही आत्मा ६. परमात्मा 
एषः २ यह आत्मनि §- अपने में 
आद्यः ४ आदि आत्सना १०. अपने से 
पुरुषः ५. पुरुष आत्मानम्‌ ११. अपनी 
कल्ये ७, प्रत्येक संयच्छति १६. संहार करता है 
कह्पे ८. कल्म में 1 १५. तथा 
सुजति १२. सृष्टि करता है पालि १४ पालन करता है 
अज: । ३. अजन्मा च १३. और 


इलोकार्थं--वही बहू अजन्मा आदि पुरुष परमात्मा प्रत्येक कल्प में अपने में अपने से अपनी सृष्टि करता 
है और पालन करता है तथा संहार करता है! | 
भा० १४ | 


श्रीमद्भागवत 


एकोनचत्वारिशः श्लोकः 


विशुद्धं केवलं ज्ञानं प्रत्यक्‌ सस्यगवस्थितम्‌ । 
सत्यं पूर्णमनाद्यन्तं निर्गुणं नित्यमहयमस्‌ ॥ ३४ ॥ 


विशुद्धम्‌ केवलम्‌ ज्ञानम्‌, प्रत्यक्‌ सस्थक्‌ अवस्थितम्‌ । 
सत्यम्‌ पुर्णम्‌ अनादि अन्तम्‌, निर्गुणम्‌ नित्यम्‌ अहयम्‌ 1: 


१ (वह परमात्मा) माया से रहित सत्यम्‌ ७ 
२ केबल एणम्‌ प. 
३ ज्ञान स्वरूप (और) अनादि अन्तम्‌ & 
४ आत्मरूपसे दिगँशम्‌ १०. 
५ सभी जगह | नित्यम्‌ ११. 
६ स्थित है अहृयम्‌ ॥ १२ 


ye 


(वह तीनो कालो में) सत्य 
परिपुर्ण 

जन्म-मृत्यू से रहित 
सत्त्वादि नीनां गुणों से अस' 
सनातन (और) 

एकरूप हु 


परमात्मा माया से रहित, केवल ज्ञानस्वरूप और आत्मरूप से सभी जगद्ट स्थित है 
तीनों कालों में सत्य, परिपूर्ण, जन्म-मृत्यु से रहित, सन्वादि तीनों गुणों मे असंग, सनातन 


र एकरूप हे । 


चत्वा रिशः श्लोकः 


क्षे विदन्ति मुनयः प्रशान्तात्मेन्द्रयाशलाः । 
यदा ठवेवासत्तर्कस्तिरोधीयेत विष्लुतम्‌ ॥ ४० ॥ 


ऋषे विदन्ति मुनयः, प्रशान्त आत्मन्‌ इन्द्रिय आशयाः ! 


यदा तद्‌ एव असत्‌ तकें:, तिरोधीयेत 
१ हे नारद! यदा स, 
७ जानते हैं : तद्‌ द. 
६ मुनि जन (उस परमात्मा को) एब १०, 
५ शान्त किये हुए भसत्‌ ११. 
२ (अपने) शरीर तकः १२. 
३ इन्द्रिय और तिरोधीवेत १३. 
४ अन्तःकरण को बिष्लुतम्‌॥ १४. 


बिप्लुतम्‌ ४ 


जब (लोग) 

उसी 

परमात्मा को 

दुष्ट 

विचारों से 

मिथ्या मान लेते हैं 

(तब उन्हें उसका) दर्शन नही 


होता है 


रद | अपने शरीर, इन्द्रिय और अन्तःकरण को शान्त किये हुए मुनि-जन उस परमात्मा 
जानते हैं । जब लोग उसी परमात्मा को दुष्ट विचारों से मिथ्या मान लेते हैं, तब उन्हे 


ग दर्षन नही होता है 


द्वितीय स्का 


एकचत्वारशः श्लोकः 


आद्योऽवतारः पुरुषः परस्य, कालः स्वभावः सदसन्मनश्च ! 
द्रव्यं विकारों गुण इन्द्रियाणि, विराट स्वराट्‌ स्थास्नु चरिष्णु भुस्तः ॥४१। 
आद्यः "अवतारः पुरुषः परस्य, कालः स्वभावः सत्‌ असत्‌ मनः च । 
द्रष्य विकारः गुणः इन्द्रियाणि, विराट्‌ स्वराट्‌ स्थास्नु चरिष्णु भ्रूस्तः ॥ 


२. पहला द्रव्यम्‌ ३. पंच महाभूत 

३. अकतार विकार: १०. अहंकार 

2, विराट पुरुष गुणः ११. सत्त्वादि गुण 

१ भगवान्‌ का इन्द्रिथाणि, १२. इन्द्रियाँ 

५. म्हाल विराट १३. ब्रह्माण्ड शरीर 

३. स्वभाव स्वराट्‌ १४. ब्रह्माण्ड पुरुष 

७, पारणन्काय स्थास्नु १५. स्थावर 

घ. मनु चरिष्णु १७. जंगम (ये सव) 
१६, जर शुस्त:॥ १०. भगवान्‌ के (रूप है, 


भवान्‌ का पहला अवतार विराट्‌ पुरुष, काल, स्वभाव, कारण-कार्य, भन, पंच 
दकार, सरतवादि गुण, इन्द्रियाँ, ब्रह्माण्ड शरीर, ब्रह्माण्ड पुरुष, स्थावर और जगः 
गवान के रूप हैं । 


हिचत्वारिशः श्लोकः 


अहे भव्रो यज्ञ इमे प्रजेशा, दक्षादयो ये भवदादयश्च । 


स्वर्लोकपालाः खगलोकपाला, नुलोकपालास्तललोकपालाः ॥४२॥ 
अहम्‌ भः यज्ञः इसे प्रजेशाः, दक्ष आदथः ये भवत्‌ आदयः च । 
स्वर्लोकमालए खग लोकपालाः, नुलोकपालाः तल लोकपालाः ॥ 


त. में च्‌! दे. और 

५, शांकर जी स्वः १०. स्वर्गलोक के 

३. विष्णु भगवान्‌ लोकपालाः ११. लोकपाल 

४. ये खगलोक १२. अन्तरिक्ष लोक के 
६. प्रजापति (तथा) पालाः १३. रक्षक 

५, दक्ष इत्यादि दस नुलोकपालाः १४. पृथ्वीलोक के रक्षक 
७. जी तललोक १५. पाताल लोक के 


=. आपन्मरोखे (भक्तजन हे वे) पालाः १६. रक्षक (ये सब भगवा; 
|, शंकर जी, विष्ण भगवान्‌, ये दक्ष इत्यादि दस प्रजापति तथा जो आप-सरोखे 
, वे और स्वर्गलोक के लोकपाल, अन्तरिक्ष लोक के रक्षक, पृथ्वीलोक के 
[ताल लोक के रक्षक ये सब भगवान्‌ के रूप हैं । 


१०८ श्रीमद्भागवते 


विचत्वारिशः श्लोकः 


गन्धर्वेविद्याधरचारणेशा, ये यक्षरक्षोरगनागनाथाः 
ये वा ऋषीणामृषभाः पितुणां, देत्येखसिद्धेश्‍वरदानवेन्त्राः 
अन्ये च ये प्रेतपिशाचभूत-कूष्माण्डयावोमूगपक्ष्यछीशाः । ४३ ॥ 


पदच्छेद-- गन्धर्व विद्याधर चारण ईशाः, ये यक्ष रक्ष उरग नाग नाथाः । 
ये वा ऋषीणाम्‌ ऋषभः पितृणाम्‌, देत्येर्र सिद्धेश्‍वर दातवेन्ट्राः । 
अन्ये च ये प्रेत पिशाच भुत, कूष्माण्ड यादः सय पक्षि अधीशाः ॥। 


FF कज 


शब्दाथ-- 

गन्धव, विद्याधर २. गन्धर्व, विद्याधर और ऋषभाः १०. अधिपति 

चारण ईशाः, ३ चारणों के स्वामी पितणाम्‌, दे पितरों के 

ये १ जो देत्येन्द्र, सिद्धेश्वर ११. दैत्यराज, मिद्धनाथ 
यक्ष, रक्ष ४. यक्ष, राक्षस दानवेस्धाः । १०, द्ानवबराज 

उरग ५. साँप और अन्ये च ये १३ आर जो दूसरे 
नागनाथाः। ६ नागों के स्वामी प्रेत; पिशाच १४. प्रेत, पिशान 

येया ७ तश्चाजो भूत, कूष्माण्ड १५ भुत. कण्माण्ड 
ऋषी णाम्‌ ८. ऋषियों के और यादः; मृग १५. जलेचर, पशु और 


पक्षि, अधीशाः।। १७ पक्षिग्रों के, स्वामी है 
इलोकार्थ--जो गन्धर्वे, विद्याधर और चारणों के स्वामी, थक्ष, राक्षम, सांप ओर नायो के स्वामी 
जो ऋषियों के और पितरों के अधिपति, दैत्यराज, सिद्धनाथ, दानवराज और जो दूसरे 
पिशाच, भुत, कूष्माण्ड, जलचर, पशु और पक्षियों के स्वामी है. वे सब भगवान्‌ के रूप: 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
यत्कि च लोके भगवन्महस्व-दोजःसहस्वद्‌ बलवत्‌ क्षमावत्‌ । 


श्रीह्लोविभ्‌त्यात्मवद-डू तार्ण, तत्त्वं परं रूपवदस्वरूपम्‌ ॥४४॥ 


पदच्छेद यत्‌ कि च लोके भगवत्‌ महस्वत्‌, ओजः सहस्वत्‌ बलवत्‌ कमावत । 
श्री ह्वी विभूति आत्मवत्‌ अःहू त अणम्‌, तत्वम्‌ परम्‌ रूपवत्‌ अस्वरूपम्‌ 1 


शब्दार्थ-- 

यत्‌ किच १२. जो कुछ है (वह सब) श्री ह्लो विभूति ७. सौन्दर्य, लज्जा, वैभव > 
लोके १. संसार में आत्मबत्‌ ह ह शरीर से युक्त 
भगवत्‌ २. ऐश्वर्य-सम्पन्त अद्भू त, अणम्‌, ॐ. विचित्र, रंगों से युक्त 
सहस्बत्‌, ३. तेजोमय तत्त्वभ्‌ १४. स्वरूप है 

ओजः सहस्वत्‌ ४. मनोबल और इन्द्रियवल से युक्त परम्‌ १३. परमात्मा का 

बलवत्‌ ५. बलवान्‌ रूपवत्‌ १०. रूपवान्‌ और 

क्षमावत्‌ ६. क्षमावान्‌ अस्वरूपम्‌ ॥ ११, अरूप 


एलोकार्थ--संसार में ऐश्वर्य-सम्पन्न । तैजोमथ, मनोबल और इस्द्रियत्रन से युक्त, बलवान्‌, क्षमाद 
सौन्दर्य, लज्जा, वेभव और सुन्दर शरीर से युक्त, विचित्र रंगों से युक्त रूपवान्‌ और अ 
जो कुछ है: वह सब परमात्मा का स्वरूप है के 


अ० | द्वितीय स्कध 


पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 


प्राधान्यतो यानृष आमनन्ति, लीलावतारान्‌ पुरुषस्य भूम्नः । 
आपीयतां कर्णेकषायशोषा-ननुक्रमिष्ये त इमान्‌ सुपेशान्‌ ॥४५॥ 


पदच्छेद 
प्राधान्यतः यान्‌ ऋषे आमनस्ति, लीला अवतारान्‌ पुरुषस्य भूम्नः । 
आपीयताम कर्ण कषाय शोषान्‌, असुक्रमिष्ये ते इमान्‌ सुपेशान्‌ ॥ 

शब्दार्थ 

प्राधान्यतः ४. प्रधान रूप से आपीयताभ्‌ १६. पात करें 

यान्‌ १ जी कणं १३. कानों के 

ऋषे १. है दैवि नारद ' कषाय १४. दोषों को 

आमनन्ति, २ मानेगग ह शोषान्‌, १५. दूर करने वाली (उन कथाओं 

का) 

लीला ६ नीला अनुक्रमिष्ये १२. क्रमशः कहूगा (आप) 

अवताराम्‌ ७ अवतार ते ११. आपसे 

पुरुषस्य ३ परमात्मा मे इसान्‌ दे. उनकी 

म्नः । २ परम पुरुष सुपेशात्‌॥ १०. सुन्दर (कथाओं) को (मैं) 


एलोकार्थ -हे देवि नारद ! परम पुरुप परमात्मा के प्रधान रूप से जो लीला-अवतार माने गये हैं, उनकी 
सुन्दर कथाओं को मे आपसे मशः कहूंगा । आप कानों के दोषों को दूर करने वाली उन 
कथाओं का पान फरे । 


दश जीम गवते महापुराणे पारमहंस्या संहितायां द्वितीयस्कन्धे 
भदः अत्यायः 1 ६॥ 


` 


७900८: ५00 000900, (0८ आओ 
द्वितीयः स्कन्धः 
अश्च चलप्य्सचब्न: प्लध्थ्य्यातच्य: 
प्रथमः श्लोकः 
बरह्योवाच-..- 
यत्रोद्यतः क्षितितलोद्धरणाय बिश्वत, क्रोडी तन्‌ सकलयज्ञमयोमनन्तः । 
अन्तर्महार्णण उपागतमादिदेत्यं, तं दष्ट्र्याद्रिमिव वजधरो दवार ॥१॥ 


पदच्छेद-- यत्न उच्चतः क्षिति तल उद्धरणाय बिश्वत, क्रोडीस्‌ तनुम्‌ सकल यज्ञमयीम्‌ अनन्तः । 
अन्तः महार्णवे उपागतम्‌ आदिदेत्यम्‌, तम्‌ दंष्ट्रया अद्रिम्‌ इव वज्ञधर: ददार ॥ 


शब्दार्थ--- 

यत्र ५. जव अन्तः महार्णने ८. समुद्र के अन्दर 

उद्यतः ८. यत्न किया (उस समय) उपागतम्‌ १०. (लड़ने के लिए) आये हुए 
क्षितितल ६. (डूबी हुई) पृथ्वी को आदि देत्यम्‌, १२. आदि दैत्य हिरण्याक्ष को 
उद्धरणाय ७. ऊपर लाने का तस्‌ ११. उस 

बिश्वत्‌, ४. धारण करके दुष्ट्या १३. (अपनी) दाढ़ों में 
क्रौडीम्‌, तनुम्‌ ३. सूकर शरोर को अद्विम्‌ १६. पर्वेतों को {काट दिया था) 
सकल, यज्ञमयीम्‌ २. सम्पूर्णे, यज्ञमय इव, बज्त्रधरः १५. जैसे, इन्द्र ने (वज से) 
अनन्तः । १. भगवान्‌ विष्णु ने ददर ॥ १४. विदीर्ण कर दिया 


इलोकार्थ-- भगवान्‌ विष्णु ने सम्पूर्णं यज्ञमथ सूकर शरीर को धारण करके जब डूबी हुई पृथ्वी क 


ऊपर लाने का यत्न किया; उस समय समुद्र के अन्दर लड़ने के लिए आये दुः उस आदि-ईत्य हिरण्या 
को अपनी दाढ़ों से विदीर्ण कर दिया । जैसे इन्द्र ले अपने बज्र से पर्वतों को काट दिया था। 


` हितीयः श्लोकः 
जातो रुचेरजनयत्‌ सुयमान्‌ सुयज्ञ, आकूतिसूनुरमरानथ दक्षिणायाम्‌ । 
लोकत्रयस्य महतीमहरद्‌ यदा तं, स्वः्यम्भुवेन मनुना हरिरित्यनूक्तः ॥२॥ 
पदच्छेद-- जातः रुचेः अजनयत्‌ सुयमान्‌ सुयज्ञः, आकृति सूनुः असरान्‌ अथ दक्षिणायाम्‌ । 
लोक त्रयस्य सहतीम्‌ ३ हरत्‌ एदा ओ तिम्‌, स्वायम्भुवेन ममुना हरिः इति अनुक्तः ॥। 


शब्दार्थ 

जातः ४ अवतार लेकर दक्षिणायास्‌ । ५. दक्षिणा के गर्भ से 
स्चेः १. रुचि प्रजापति की (पत्नी) लोक त्रयस्थ महतीम ११, तीनों लोकों के महान्‌ 
अजनयत्‌ ८, उत्पन्न किया था अहरत्‌ १३. दूर किया (उससमय 
सुयभान्‌ ६. सुयम नासक यदा १०. जब (उन्होंने) 
सुयज्ञः, ३. सुयज्ञ नाम से आतिस्‌, १२. संकटको 

आकूति सुनुः ३ आकूति के पुत्र के रूप में स्वायम्भुवेन १४. स्वायम्थुव 

अमरान्‌ ७. देवताओं को सनुना, हृरिः १५. मनु ने, (उन्हे) हरि 
अथ 5. तदनन्तर इति, अन्क्तः ॥ १६ इस नाम से, पुकारा श 


एलोकार्थ-_भगवान्‌ ने रुचि नामक प्रजापति की पत्नी आकूति के पुत के रूप में सुयज्ञ नाम से अवतार 
लेकर अपनी पत्नी दक्षिणा के गर्भ से सुयम नामक देवताओं को उत्पन्न किया था । तदनन्तर जब उन्होने 
तीनों लोकों के महात संकट को दूर किया उस समय स्वायम्भुव मनुने उन्हें हरि इस नाम से पुकारा था . 


ऊचे ययाऽऽत्मशसल गुणसद्ध पद्धू-सस्मिन विधूय कपिलस्य गति प्रपेदे ।३ । 


पृदच्छद 


शब्दाथ--- 
जज्ञे, च 

कदम, गुहे 

द्विज 
देवहूत्या, 
स्त्रीभिः, समस, 
नवभिः 

आत्म गतिम्‌ 
स्व, माले । 


६. 
२. 
१ 
ड्‌ 


७ 


उत्पन्न हुए थे, इस अवतार में ऊचे, यया वः 


कर्दम प्रजापति के, घर में 


हे देवि नारद! (वे भगवान्‌) गुण सङ्ग 


देवहुती के गर्भ से 
बहिनों के, साथ 
मव 

आत्मा के स्वरूप का 
अपनी, माता को 


आत्म, शमलम_ ११. 
१२. 


पड्ूम , १३ 
अस्मिन्‌ १० 
विधूय १४. 
कपिलस्थ गतिम११ 
प्रपेदे ॥ १६ 


जज्ञे च कदम गृहे द्विज दवहूत्याम, स्त्रीभि समस नवभि आत्म गतिम स्व सात्रे । 
ऊचे यया आत्म शमलम गुण सङ्क पड्म अस्मिन्‌ विधूय कपिलस्य गलिम प्रपेदे । 


उपदेश दिया था, जिससे 

मन की, मैल (और) 
सत्त्वादि गुणो में आसक्ति रूप 
कीचड़ को 

इस शरीर में विद्यमान 
धोकर 

भगवान्‌ कपिल के स्वरूप को 
प्राप्त हो गयीं 


इलोकार्थ--हे देवर्षि नारद ! वे भगवान्‌ कर्दम प्रजापति के घर में देवहुती के गर्भ से नव बहिनों के 
साथ उत्पन्न हुए थे । इस अवतार भ उन्होंने अपनी माता को आत्मा के स्वरूप का उपदेश दिया था; जिससे 


देवहूती जी इस श 


भगवान्‌ कपिल के स्वरूप को प्राप्त हो गयीं । 
Ly 

चतुथः श्लोकः 

अल्लेरपत्यमभि काङक्षत जाह तुष्टो, दत्तो मयाहमिति यद्‌ भगवान्‌ स दत्तः । 


यत्पादपङ्कजपरागपनिन्नदेहा, 


योगद्धिमापुरुभयीं 


रीर में विद्यमान मन की मैल और सत्त्वादि गुणों में आसक्ति रूप कीचड़ को धोकर 


यदुहेहयाद्या: ।। ४ ॥ 


पदच्छेद---अत्रे: अपत्यम्‌ अभिकाङ्क्षतः आह तुष्टः, दत्त: मथा अहम्‌ इति यद्‌ भगवान्‌ सः दत्तः । 
यत्‌ पाद पडू जज पराग पवित्र देहाः, योग ऋद्धिम्‌ आपुः उभयीम्‌ यदु हेहय आया: ॥ 


शब्दार्थ-- 


अभिकाङ्क्षतः 
आह्‌, तुष्टः, 
कतः 

मया, अहम, 


इति 
छ 
भगवान्‌, सः 


§ 


ib मी सट xn 


इ्लोकार्थ --पुत्र की 


RD तप 


काम 


अत्रि ऋषि से 

पुत्र की 

कामना करने वाले 
वरदान दिया, प्रसन्न होकर 
दे दिया 

१ अपने को 


के 
इसलिए _ 
भगवान्‌, वें 


दोनों सिद्धियों को प्राप्त किया था । 


ना करने वाले अति ऋषि से प्रस 


कने अपने को दे दिया', इसलिए वे भगवान्‌ दत्तातेय 
केसर से निर्मल शरीर वाले राजा यदु और सहार्जुन इत्याति 


दत्त: । यत्‌ १०. 
पाद, प्धुज ११. 
पराग पवित्रदेहाः, १२. 
योग, ऋद्धिम्‌ १६ 
आपुः १७. 
उभयीम_ १५. 
यदु १३. 
हैहय आद्याः १४. 


न्न होकर भगवान्‌ ने उन्हे 
इस नाम से प्रसिद्ध हुए; जिनके चरण-कसल के 
दे राजाओं ने योग की भोग और मो! 


दत्तात्रेय हुए । जिनके 
चरण, कमल के 

केसर से निर्मल शरीर वाले 
योग की, सिद्धियो को 

प्राप्त किया था 

भोग और मोक्ष दोनों 

राजा यदु और 

सहल्लार्जुन इत्यादि राजाओ ने 
वरदान दिया कि 


११२ ] उ मद्भू गवत [ + 


यञ्चसः श्लोकः 


तप्तं तपो विविधलोकसिसृभया मे, आवौ समात्‌ स्वतपसः स चतुःसनोऽभूत्‌ । 
प्रावकल्पसम्प्लवविनर्ष्टामहात्मतर्वं, सम्यग्‌ जगाद मुनयो यदचक्षतात्मन्‌ ॥५। 


पद्न्छेद--तप्तम्‌ तपः विविध लोक सिसृक्षया मे, आदो सनात्‌ स्व तपसः सः चतुः सनः अभूत्‌ । 
प्राक कल्प सम्प्लव चिनष्टम्‌ इह आत्म तत्त्वम्‌, सम्यक्‌ जगाद सुनयः यद्‌ अचक्षत आत्मन्‌ । 


शब्दार्थे-- 


तप्तम, तप, ४ की थी, तपस्या अभूत्‌ । १०. उत्पन्न हुए थे 

बिविध, लोक २. अनेक. लोकों की प्राक्‌ कल्प ११. पूर्व कल्प के 

सिसृक्षया ३. सुष्टि करने की इच्छा से सम्प्लव, विन्डम्‌ १२. प्रलय से, भूले हुए 
मे, ५. मेरी ड्ह १४. इस कल्प में 

आवो १. (सेने) सृष्टि के प्रारम्भ में आत्म तत्वमू १२. आत्माकेस्वरूपको 

सनात्‌, स्व ६. सन नामवाली, अपनी सस्यक, जगाद ६५ भली प्रकार, बताया २ 

तपसः ७. तपस्या से (प्रसन्न होकर) मुनयः, यद्‌ १६. ऋषिशणों ने, जिसका 

सः ८. वे (भगवान्‌) अचक्षत १८. साक्षात्कार किया है 

चतुः, सनः ठे. सनक, आदि चार रूपों में आत्मन्‌ ॥। १७. आत्मा में 


श्लोकार्थ- मैंने सृष्टि के प्रारम्भ में अनेक लोकों की सूष्टि करने को इच्छा से तपस्या की थी 
मेरी सन नाम वाली अपनी तपस्या से प्रसन्न होकर वे भगवान्‌ सनक, सनन्दन, सनातन और सनक्कुर 
चार रूपों में उत्पन्न हुए थे । उन सनकादि कुमारों ने पुर्व कल्प के प्रलय से भूले हुए आत्मा के स्व 
को इस कल्प में भली प्रकार बताया; जिसका ऋषि गणो ने आत्मा में साक्षात्कार किया है । 


षष्ठः श्लोकः 
धर्मस्य दक्षदुहित्यंजनिष्ट मूर्त्या, नारायणो नर इति स्वतपःप्रभावः । 


दृष्ट्वाऽऽत्मनो भगवतो नियमावलोपं, देव्यस्त्वनङ्कएतना घटितुं न शेकुः ॥ ६॥ 


पदच्छेद--धमंस्थ दक्ष दुहितरि अजनिष्ट मूर्त्याम्‌, नारायणः नरः इति स्व तयः प्रभावः । 
दृष्ट्वा आत्मनः भगवतः नियम अदलोपम्‌, देव्यः तु अनङ्कः पृतना; घटित न शेकुः ॥ 


शब्दार्थ--- 


धर्मस्य १. (भगवान्‌ ने) धर्म की (पत्नी) दुष्ट्वा ११. सामने देखकर 

दक्ष, दुहितरि २. दक्ष प्रजापति की, कन्या आत्मनः भगवतः १०. अपने को भगवाम्‌ के 
अजनिष्ट ७. अवतार लिया था नियम अबलोपम्‌ १२. तपस्या में विघ्न 
मुर्त्या, ३. मूति देवी के गर्भ से देव्यः तु दे. अप्सरायें भी 
नारायण:, नरः ५. नारायण, नर अनद्धू, पृतनाः य, कामदेव की, सेवा 

इति ६. (ऋषि के) रूप में घटितुम्‌ १३. डालने में 
स्वतयःप्रभनावः। ४. अपने समान तपोबल वाले नशेकुः॥ १४. समर्थं नहीं हो सकी थीं 


श्लोकार्थ-- भगवान्‌ ने धर्मं की पत्नी तथा दक्ष प्रजापति की कन्या मूर्ति देवी के गर्भ सेअ 
समान तपोबल बाले नर-नारायण ऋषि के रूप में अवतार लिया था) कामदेव की सेना अप्सः 
अपने को भगवान्‌ के सामने देखकर भी उनकी तपस्या में विघ्न डालने में समर्थ नहीं हो सकी थीं ! 


अ० ७] द्वितीय स्कध | 


संप्तमः श्लोकः 
कामं दहन्ति कृतिनो ननु रोषदृष्ट्या, रोषं दहन्तमुत ते न दहन्त्यसह्यम्‌ । 
सोऽयं यदन्तरमलं प्रविशन्‌ बिभेति, कामः कथं नु पुनरस्य मनः श्रयेत ॥ ७ 
पदच्छेद--कामम्‌ दहन्ति कृतिनः ननु रोष दृष्ट्या, रोषम्‌ दहन्तम्‌ उत ते न दहन्ति असह्यम्‌ 
सः अयम्‌ यद्‌ अन्तरम्‌ अलम्‌ प्रविशन्‌ बिभेति, कामः कथम्‌ नु पुनः अस्य मनः अयेत ` 
शब्दार्थ -- 
कामम्‌, दहन्ति ४. कामदेव को, जला देते हैं सः, अयम्‌ १०. वही, यह (क्रोध) 


कृतिनः १. (शंकर आदि) महानुभाव यद्‌, अन्तरम्‌ ११. जिनके, अन्तःकरण मे 
ननु ३. निश्चय ही अलम्‌ १३. बहुत 

रोष, दृष्ट्या, २. क्रोध की, अग्नि से प्रविशन्‌ १२. प्रवेश करते समय 
रोषम्‌ ८- क्रोध को बिभेति; १४. डरता है 

वहन्तम्‌ ६, (अपने को) जलाने वाले क्रामः, कथम्‌ १६. कामदेव, कैसे 

उत, ते ५. किन्तु, वे नु, पुनः १५. भला, फिर 

न दहन्ति द. नहीं जला पाते हैं अस्थ, सनः १७. इनके, मम में 
असह्याम्‌ । ७. असहनीय श्रयेत ॥ १८. प्रवेश कर सकता था 


इलोकार्थ-शंकर आदि महानुभाव क्रोध की अग्नि से निश्चय ही कामदेव को जला देते हैं, 
वे अपने को जलाने वाले असहनीय क्रोध को महीं जला पाते हैं। वहो यह क्रोध जिनके अन्त.क 
प्रवेश करते समय बहुत डरता है, फिर भला कामदेव केसे इनके मन में प्रवेश कर सकता था ? 


अष्टमः श्लोकः 
बिद्धः सपत्न्युदितपत्रिभिरन्ति राज्ञो, बालोऽपि सन्तुपयतस्तपसे वनानि । 
तस्मा अदाद्‌ ध्य वगति गृणते प्रसन्नो, दिव्याः स्तुवन्ति सुनथो यदुपर्यधस्तात्‌ 


पदच्छेद--बिद्धः सपत्नी उदित पत्रिभिः अन्ति राज्ञः, बालः अपि सन्‌ उपनतः तपसे वनानि । 
तस्मं अदात्‌ ध्यव गतिम्‌ गृणते प्रसन्नः, दिव्याः स्तुवन्ति सुनयः यद्‌ उपरि अधस्तात्‌ । 


शब्दार्थे--- 

बिद्धः ४. विधे हुए (ध्रुव) अदात्‌ ११. दिया था 

सपत्मी २. सोतेली माँ के ध्रुब, गतिस्‌ १०. भव, पद 

उदित, पत्रिभिः ३. वचन, बाण से गृणते, प्रसन्नः, ८. स्तुति मे, प्रसन्न होक 
अन्ति, राज्ञः+ १. समीप (स्थित), राजा के दिव्याः - १४. ' स्वर्गलोक के 

वालः, अधि सन्‌ ५. बालक, भी होने पर स्तुवन्ति १६. स्तुति करते हैं 
उपगतः ७. चले गये मुनयः १५. महृषिगण (उनकी) 
तपसे, वनानि। ६. तपस्या करने, वन में यद्‌, उपरि १२. जिनके, ऊपर और 
तस्मै 5 उन्हें (भगवान्‌ ने) अधस्तात्‌ ॥ १३. नीचे (परिक्रमा करते 


इलोकार्थ -राजा उत्तानपाद के समीप स्थित सौतेली माँ के वचन-बाण से विधे हुए धुव 
होने पर भी तपस्या करने वन में चले गये । उनकी स्तुति से प्रसन्न होकर भगवान्‌ ते उन्हें ध्रवपः 
था जिनके ऊपर और नीचे परिक्रमा करते हुए स्वर्ग लोक के महृषिगण उनकी स्तुति करते है । 


त्रात्वाथितो जगति पुत्रपद च लेभे, दुग्धा वसूनि वसुधा सकलानि येन ॥ 


पदच्छद यद वेनस उत्पथ गतम हिज वाक्य बस्त्र विप्लुष्ट पोरुष अगस निरये पतन्तम । 
तात्वा अथित जगति पुत्र पदम च लेभे दुग्धा बसति वसुधा सकलानि येन । 


शब्दार्थ 

यद्‌, केतम्‌ ८. जिस, राजा वेन को त्रात्वा &. बेचाया और 

उत्पथ गतम्‌ ७. कुमार्गगामी अयितः १. प्रार्थना करने पर 

दिल २. ब्राह्मणों के जगति पुत्र वदम्‌ १०. संसार में पुव नाम को 
ञे च. लेभे, ११, तदनन्तर, सार्थक किर 

व पक 0000 कक दुग्धा १५. दोहन किया था 

विप्लुष्ट, पौरुष ४. भस्म हुए, पुरुषार्थं और वसुनि १४ औषधियों का 

भगस्‌ ५. ऐश्‍वर्य वाले (तथा) वसुधा, सकलानि १३. पृथ्वी से, सम्पूर्ण 

निरये, पतन्तम्‌ ६. नरक में, गिरते हुए थेन !। १२ उन्होंने 


शलोकार्थ-- पृथु अवतार में भगवान्‌ ने प्रार्थना करने पर ब्राह्मणों के वचन रंग वस्न से भसम 
पुरुषार्थ और ऐश्वर्य वाले तथा नरक में गिरते हुए कुमागंगामी जिस राजा वेन को बचाया और 
मे पुल नाम को सार्थक किया । तदनन्तर उन्होंने पृथ्वी से सम्पूर्ण औषधियों का दोहन किया था । 


दशसः श्लोकः 


नाभेरसावृषभ आस सुदेविसूनु--र्यो वे चचार सभदृग जडयोगचर्याम्‌ । 
यत्‌ पारमहस्यसुषयः पदमामनन्ति, स्वस्थः प्रशान्तकरणः परिमुक्तलङ्कःः ॥१ 


पदच्छेद--नाभेः असो ऋषभः आस सुदेचि सूनुः, यः बै चचार समदृक्‌ जड योग चर्यास्‌ । 
यत्‌ पारमहस्यम्‌ ऋषयः पदम्‌ आसनम्ति, स्वस्थ: प्रशान्त करण: परिमुक्त सङ्ग: ॥ 


शब्दा थे-~-- 

माझेः २. राजा नाभि की (पत्नी) यत्‌ 1७. उन (ऋष भदेव। का 
असौ १. वे (भगवान्‌) पारसहंस्थस्‌ ९८. परमहंस था भवधत 
ऋषभः, आस ४. ऋषभ नाम से, अवतरित हुए थे ऋषयः ११. मुनि जन 

सुदेवि, सुनुः: २. सुदेवी के, पुत रूप में पदम्‌ १३. माम से 

यः ६. जिन्होंने आमनन्ति, २०. जानते हैं 

बै ५. तदनन्तर स्वस्यः १६. आत्मानन्द में मस्म 
चचार १०. किया था प्रशान्त १३. वश में किये हुए 
समदृक्‌ ७. समदर्शी होकर करणः १२ मन और इन्द्रिय को 
जड घ. जड़ की भाँति परिमुक्त १५. रहित (और) 
योगधर्याम्‌। ८. तंपोनुष्ठान सङ्गः ॥ १४. आसक्ति 


शलोकार्थ-वे भगवान्‌ राजा नाभि की पत्नी सुदेवी के पुवरूप में ऋषभ नाम से अवतरित हुए 

तदनन्तर जिन्होंने समदर्शी होकर जड़ की भाँति तपोनुष्ठान किया था । चत मन और इन्द्रिय क 

में किये हुए, आसक्ति से रहित और आत्मानन्द में मग्न उन ऋषभदेव को परमहंस या अवधूत न 
। र 


जानते 


अ ७ | द्वितीय स्क श्च 


एकादश: श्लोकः 
सले समास भगवान्‌ हयशीरषाथो, साक्षात्‌ स॒ यज्ञपुरुषस्तपनीयवर्णः । 
छन्दोमयो मखभथोऽखिलदेवतात्मा, वाचो बभूवुरुशती; श्‍वसतो$स्य नस्तः ॥११ 


पदच्छेंद-- सते. मम आस भगवान्‌ हुयशोरषा अथो, साक्षात्‌ सः यज्ञपुरुषः तपनीय वर्णे: । 
छन्दोमयः सखसयः अखिल देवता आत्मा, वाचः बभूबुः उशतीः श्वसतः अस्य नस्तः ॥ 


शब्दार्थे-- 

सल्ने ६. यज्ञ में छन्दोमयः ८. वेदों के रूप भें 
मम ह. शके... .. मखमयः १०, यज्ञ स्वरूप और 
आस ७. भरकट हुए थे अखिल,देवता आत्मा, ११. सर्वे, देवमय हैं 
भगवान्‌ 5८ पे भवा वाचः, बभूद्‌ः १६. वाणी, प्रकट हुई है 
हयशीरघा 2. हयग्रीव रूप से उशतीः | १४. बेद 

अथो, साक्षात्‌ १. तदमन्तर, स्वयम्‌ श्वयतः १४. श्वास से 

सः, यन्नपुरुषः २. वही, परमात्मा अस्य १२ इन्हीं (भगवान्‌) की 
तपनीय, वर्णः । ३, सुवर्णे के ममान, पीतवर्णे तस्तः | १३. नासिका के 


इलोका्थ--तदसन्तर स्वयम्‌ वही परमात्मा सुवर्णं के समान पीतवर्ण हयग्रीव रूप से मेरे यज्ञ में प्रकट । 


थे । वे भगवान्‌ वेदो के रूप में, यज्ञस्वरूप और सर्व देवमय हैं। इन्हीं भगवान्‌ की नासि 


के इवास से वेदवाणी प्रकट हुई है। 
दादशः श्लोकः 


मत्स्यो युगान्तसमयै मतुतोपलब्धः, क्षोणीमयो निखिलजोवनिकायकेतः । 
विर सितानुरभये सलिले मुखान्मे, आदाय तत्र विजहार ह वेदसार्गान्‌ ॥ १२ । 
प्रदच्छेद--- -अत्स्यः युगान्त सभये मनुना उपलब्धः, क्षोणीमयः निखिल जीव निकाय केलः । 
चिसा सितान्‌ सर अथे सलिले मुखात्‌ मे, आदाय तत विजहार ह वेद मार्गान्‌ ।। 


शब्दार्थ 

मत्स्य; ३. मछली के खूप में उरू भये १६. भयंकर 

गुगान्त समये १. खण्ड अलय के समय सलिले १७ जल में 

मतुना २. {सत्यत्रत) मनु मे (भगवान्‌ को) सुखात्‌ ११. मुख से (निःसृत और) 
उपलब्ध: ४. प्राप्त किया था (उस समय) से, १०. मेरे 

क्षोणीमयः ५. पृथ्वी रूपी नौका से आदाय १४. लेकर 

निखिल ६. सम्पूरणं तत्र १५. उस 

जीव, निकाय ७- प्राणि, समूह की विजहार १८. विहार किया था 
केतः | ८. रक्षा की थीं ह्‌ दे. तथा 

विर सितान्‌ १२. विच्छिस्न हुई वेद, मार्गान्‌ ॥ १३. वेद की, शाखाओं को 


इलोकार्थ--खण्ड प्रलय के समय सत्यव्रत मनु ने भगवान्‌ को मछली के रूप में प्राप्त किया था। उर 
समय उन्होने पृथ्वो रूपी नोका से सम्पूर्ण प्राणि-समूह की रक्षा की थी तथा मेरे मुखर 
निःसत और विच्छिन्न हुई वेद की शाखाओं की लेकर उस भयकर जल में विहा 
किया था 


पदच्छेद-- 


श्रीमद्भागवते 


ब्रयोदशः श्लोकः 
क्षीरोदधावमरदनवयूथपाना-मुन्मथ्नतासमृतलब्धय 
पृष्ठेस कच्छपदपुविदधार 


[ अ० ७ 


आदिदेवः । 


गोत्रं, निद्राक्षणोऽद्रिपरिवर्तेकषाणकण्डः ॥ १३॥ 
क्षीर उदधौ असर दानव यूथपानाम्‌, उन्मथ्नताम्‌ अमृत लब्धये आदि देवः । 


पृष्ठेन कच्छप वपुः बिदधार गोत्रम्‌, निद्रा क्षणः अद्रि परिवर्तं कषाण कण्ड्‌; 1 


शब्दार्थ-- 


कोर 

उदधो 
अमर 
दानव 
युथपानाम १ 
उन्मथ्नताम्‌ 
अमूत 
लब्धये 
आादिदेबः। ६. 


इलोकार्थ - क्षीर साग 
के समथ भगवान्‌ ने | 
की रगड़ से खुजली शान्त हो जान के का 


पद€छेंद-- 


छ A कीं UWA ल्द A लै 


क्षीर पृष्ठेन ११. 
सागर में कच्छप, वपुः १०. 
देवताओं और विदधार १३. 
दानवों के द्वारा गोळस्‌, १२. 
प्रमुख निद्रा १८. 
मन्थन करने के समय क्षणः १७. 
सुधा की अद्रि, परिवर्त १४. 
प्राप्ति के लिए कषाण १६. 
भगवान्‌ ने कण्ड: ।। १५. 


र्‌ 
चतुदेश: श्लोकः 
त्रेविष्टपोर्भयहा स नृसिहरूपं, कृत्वा आसद्‌ भरकुटिदष्ट्करालवक्तरम्‌ । 
देत्येन््रमाशु 'गदयासिषतन्तमारा--दुरो निपात्य विददार नखं: स्फुरन्तम्‌ ॥ १४ ॥ 


(अपनी) पीठ पर 

कच्छप, कप से 

धारण किया था (उस समय) 
मंदराचल को 

(सुख की) नींद (ली थी) 
कुछ समय तक 

पर्वत की, रगड़ से 

शांत हो जाने के का रण (उन्होने 
खजली 


र में प्रमुख देवताओं और दानवों के द्वारा सुधा की प्राप्ति के लिए मन्थन करने 
कच्छप रूप से अपनी पीठ प्र्‌ मंदराचल को धारण किया था । उस समय पर्वत 
रण उन्होंने कुछ समय तक सुख की नींद ली थी । 


ल्रेविष्टय उर भयहा सः नूसिह रूपम्‌, कृत्वा अमत्‌ भ्रुकुटि वंष्ट्र कराल बकत्रम्‌ । 


दत्येन्द्रम्‌ आशु गदया अभिपतन्तम्‌ आरात्‌, ऊरौ निपात्यं विददार नखैः स्फुरन्तम्‌ ॥ 


शब्दार्थ--- 
ब्रेविष्टप 
उर 

भयहा 


स्‌ः 

सिह रूपम्‌, 
कृत्या 

अमत्‌, छुकुटि 


षटू ९. 


कराल, बक्तम्‌ । ७. 


र 
रे 
४. 
१. 
त. 
दै 
श्र 


देवताओं के देत्येन्धमा १३. दैत्यराज हिरण्यकशिपु को 
महान्‌ आशु ११, झपट कर 
संकट को काटने वाले गदया १०. भदा के साथ 
उन (भगवान्‌) ने अभिपतन्तम्‌ १२. सामने आते हुए 
नरसिह के रूप को आरात्‌, १४. खेल-खेल में 
, धारण किया था (तथा) ऊरो, निपात्य १५. (अपनी) जंघाओ पर, गिराकर 
टेढ़ी, भौहों और विददार १८. फाड़ दिया था 
डाहों के कारण नखः १७. नाखूनों से 
भयंकर, मुख से युक्त स्फुरन्तम्‌ ॥ १६. छटपटाते हुए (उसे) 


श्लोकार्थे-उन भगवान्‌ ने देवताओं के महान्‌ संकट को काटने वाले, टेढ़ी भौहों और डाढो के कारण भयंकर 
सुख ER युक्त नरसिंह के रूप को धारण किया था तथा गंदा के साथ झपट कर सामने आते हुए देत्यराज 
ह्रि को खेल-बेलं में अप॑नी जंघाओं पर भिराकर छटपटाते हुए उसे नाखूनों थे फाड विया था 


का a ~ 1 ~ क. 
आहेदमादिपुरुषाखिललोकनाथ, तीर्थश्रव श्रवणमद्भ लनासधेय ॥ १५ ॥ 

पदच्छद अन्त सरसि उरु बलेन पदे गृहीत', ग्राहेण यूथपति अम्बुज हस्त आतं । 

आह इदम आदि पुरुष अखिल लोक नाथ तीथे अव भवण मङ्ख नामधेय ॥ 


शब्दार्थं ~ 

अन्तः २. अन्दर आह १८. पुकार लगाई थी 
सरसि १. विशाल सरोवर के इदम्‌ १७. इस प्रकार 

उर्‌, बलेन ४. बड़े, जोर से आदि पुरुष १०. है आदि पुरुष 

पे, गृहीतः, ५. पैर, पकड़ लिए जाने पर अखिल ११. हे सम्पूर्ण 

ग्राहेण ३. ग्राह के द्वारा लोक नाथ, १२. ब्रह्माण्ड के स्वामिन्‌ | 
यूथपतिः ६. गजराज ने तोथंश्रवः १३. हे पृण्यकीर्ते ! 
अम्बुज ८. कमल लेकर श्रवण १४. हे पवित्र और 

हस्तः ७. सँड में मङ्गल १५. कल्याणकारी 

आतः । ८. दीन-भाष से नामधेय ॥ १६. नाम धारिन्‌! 


इलोकार्थ--विशाल सरोबर के अन्दर ग्राह के द्वारा बड़े जोर से पेर पकड़ लिए जाने पर गजराज 
में कमल लेकर दीन-भाव से हे आदि पुरुष ! हे सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड के स्वामिन्‌ ! हे पुण्य 
हे पवित्र और कल्याणकारी नामधारिन्‌ ! इस प्रकार पुकार लगाई शी । 


षोडशः श्लोकः 
शुत्वा हरिस्तपरणाथिनमप्रमेय - श्चक्रायुधः पतगराजभुजाधिरूडः । 


चक्क ण नक्रवदनं. विनिपाट्य तस्मा-द्धस्ते प्रगह् भगवान्‌ कृपयोज्जहार ॥१. 
पदच्छेद--श्रुत्वा हरिः तम्‌ अरणाथिनम्‌ अप्रमेयः, चक़ आयुधः पतगराज भुज अधिरूढः । 
चक्रेण सक वदनम्‌ विनिपाट्य तस्मात्‌, हस्ते प्रगृह्य भगवान्‌ कृपया उञ्जहार ।। 


शब्दार्थ 

श्रुत्वा ३. सुनकर चकण &. चक्र सुदर्शन से 

हरिः ६. श्री हरि तक्र, वदनम्‌ १०. ग्राह के, मुख को 

तम्‌ २. उस (गजराज) की (पुकार) विनिपाट्य ११. काट दिये (इस प्रकार 
अरणाथिनम्‌ १. हारे हुए तस्मात, १५. उस (ग्राह) से 
अप्रसेयः, ४. अतुल बलशाली (और) हस्ते, प्रगृह्य १४. सूंड पकड़ कर 

चक्र, आयुधः ४. चक्र, सुदर्शनधारी भगवान्‌ १३. भगवान्‌ ने 

पतगराज, भुज ७. गरुड के, पंख पर कुपया '१२. कृपा परवश 
अधिरूढः॥ ८. सवार होकर उज्जहार ॥ १६ उद्धार किया था 


श्लोकार्थ --हारे हुए उस गजराज की पुकार सुनकर अतुल बलशाली और चक्र सुदर्शनधारी श्र 
गरुड के पंख पर सवार होकर चक्र सुदर्शन से ग्राह के मुख को काट दिये । इस प्रका 
परवश भगवान ने सँड पकड़ कर गजराज का उस ग्राह से उद्धार किया था । 


११८ ] तोमङ्ागवते | जर 


सप्तदशः श्लोकः 
ज्यायान्‌ गुणेरवरजोऽप्यदितेः सुताचा, लोकान्‌ विचक्रम इमान्‌ यदथाधियज्ञ: । 
इसा वामनेन जगहे त्रिपदच्छलेन, घाच्जामृते पाथ चरन्‌ प्रभुभिे चाल्यः ॥१७ 


पदच्छेद--ज्यायान्‌ गुणे; अदरः अपि अदितेः सुतानाम्‌) लोकान्‌ विचक्रमे इमन्‌ थद्‌ अथ अधियज्ञ: । 
क्ष्माम्‌ वामनेन जगृहे बिपद छलेन, याच्ञाम्‌ ऋते पथि चरन्‌ प्रभुधिः न चाल्यः 1) 


शज्दार्थ--- 


ज्यायान्‌, गुणेः ३. सबसे बड़े थे, गुणों के कारण क्षमाम्‌ ११. पूरी पृथ्वी को 

अवरजः, अपि २. छोटे होने पर, भी (भगवान) बामनेत ३- वामत छप स, (भगवान्‌) ने 
अदितेः, सुतानाम्‌ १. माता अदिति के, पुत्रों में जगृहे १२. ले लिया 

लोकान्‌ विचक्रमे ८. तीनों लोकोंकोताप लिया था त्रिपद, छलेन, १०. तीन पग के, बहाने 

इमान्‌ ७. इन्‌ याच्ञाम्‌, ऋते १९. याना के, सिवाय 

यद्‌ ४. क्योकि पसि, चरन्‌ १४. सन्मार्ग में, बलने वालों को 
अथ ६. संकल्प करते ही (उन्होंने)  शभुभिः १३. समर्थ पुरुष भी 

अधियज्ञः ॥ ५. अज्ञ में (बलि के) ते चाल्य: १६. विचलित नहीं कर सकते है 


रलोकार्थ--भाता अदिति के पुवों में छोटे होने पर भी भगवात गुणों के कारण सबसे बई थे: बथोंकि यज्ञ 
में बलि के संकल्प करते ही उन्होंने इन तीनों लोको को नाप लिया था । इस प्रकार वासम रूप से भगवाच 
ने तीन पम के बहाने पूरी पृथ्वी को ले लिया। समर्थ पुरुष जी सन्मार्ग में चलते बालों को याचना 
के सिबाय अन्य उपाय से विचलित नहीं कर सकते हैं । 


अष्टादशः श्लोकः 


नार्थो बलेरयभुशुक्रमपादशौच-~घायः शिखाधृतवतो विबुधाधिपत्यम्‌ । 
यो बे प्रतिश्रुतमृते न चिकोर्षदन्य-दात्मातसङ्गशिरसा हरयेऽभिसेने ॥ १८ ॥ 


पदच्छेद-- म अर्थः बलेः अथम्‌ उरुक्रम पाद शोभ्‌, आपः शिखा धृतवतः विवुध अर्शधिषत्यम्‌ । 
यः ने प्रतिश्ुतय्‌ ऋते न चिकोर्षत्‌ अन्यत्‌, आत्मानम्‌ अङ्ग शिरसा हरये अभिमेने ॥। 


शब्दाथ-- 

न अर्थः ५. पुरुषार्थ नहीं है (कि उसे) प्रतिश्रतम्‌ १०. (अपनो) प्रतिज्ञा के 

बले, अयम ४. बलि का, यह ऋते' ११. विपरीत 

उरुक्रम, पाद प वामन भगवान्‌ के, चरणों के न चिकीर्षत्‌ १४. करने की इक्छा नही की थी 
शोचस्‌, आप: २. धोवन, जल को अन्यत्‌, १२. कुछ 

शिखा, धुतवतः ३. शिर पर, धारण करने वाले आत्मानम्‌ १७. अपने को 

वित्रुध ६. देवताओं के अद्ध 5. हे देवपि नारद ! 
आधिषत्यस्‌। ७. राजा की पदवी (प्राप्त हुई) शिरसा १५. (उसो ने) शिर झुक्राकर 

यः डर. जिस (बलि) ने हरये १६. वामन भगवान के (चरणों में) 
बै १३. भो अभिमेने ॥ १८. समापित कर दिया 


Se वामन भगवान्‌ के चरणों के धोवव जल को शिर पर धारण करने बाले बलि का यह पुरुषार्थ 
नहीं है कि उसे देवताओं के राजा की पदवी प्राप्त हुई । हें देवषि नारद ! जिस बलि मे अपनी प्रतिज्ञा के 


विपरीत कुछ भी करने की इच्छा नहीं की थी; उसी ने शिर झुकाकर वामन भगवान्‌ के चरणों में अपने 
को समर्पित कर दिया । 


अ० ७ ] द्वितीय स्कध [ 


एकोर्नावशः श्लोकः 


तुस्थं च नारद भूशं भगवान्‌ विवृद्ध-भावेन साधुपरितुव्ट उवाच योगम्‌ । 
ज्ञानं च भागवतसात्मसतत्वदीपं, यद्वासुदेवशरणा विडुरञ्जसेब ॥ १६ 
पदच्छेद-- तुभ्यम्‌ च नारद भृशम्‌ भगवान्‌ विवृद्ध; भावेन साधु परितुष्टः उवाच योगम्‌ । 
ज्ञानम्‌ च भागवतम्‌ आत्म सतत्त्व दीपम्‌, थद्‌ वासुदेव शरणाः विदुः अञ्जसा एव ॥ 


शब्दार्थं 

तुभ्यम्‌ च ६. तुम्हें च ८. और 

नारद १. हे देवषि नारद ! (तुम्हारे) भागवतम्‌ ११. भागवत 

भृशम्‌ २. अत्यन्त आत्म ई आत्मा के 

भगवान्‌ ५. भगवान्‌ ने हंस रूप धारण करके सतत्त्द,दोपम्‌ १०. स्वरूप का, दर्शन कराने 
विबद्ध, भावेन ३. बढ़े हुए, प्रेम भाव से यद्‌ १४. जिसे 

साधु, परितुष्टः ४. अच्छी तरह, प्रसन्न हुए वासुदेव १५. भगवान्‌ वासुदेव के 
उवाच १३. उपदेश दिया था शरणाः १६. शरणागत भक्त जन 
योयम्‌ । ७. योग शास्त्र का बिदुः १८. जान जाते हैं 

ज्ञानभ्‌ १२. ज्ञानका अञ्जसा एव ।। १७. सरलता से ही 


श्लोकार्थ-हे देवष नारद ! तुम्हारे अत्यन्त बढ़े हुए प्रेम-भाव से अच्छी तरह प्रसन्न हुए भगवार 
हस रूप धारण करके तुम्हें योग-शासत्रका और आत्मा के स्वरूप का दर्शन कराने वाले भागवत-ज्ञान 
उपदेश दिया था; जिसे भगवान्‌ वासुदेव के शरणागत भक्तजन सरलता से ही जान जाते हैं । 


विशः श्लोकः 
चक्क च दिक्ष्वविहतं दशसु स्व तेजो, मन्वतरेषु मनुवंशधरो बिभति । 


दृष्टेषु राजसु दमं व्यदधात्‌ स्वकीतिम्‌, सत्ये त्रिपृष्ठ उशतीं प्रथयंश्चरित्रेः ॥२ 


पदच्छेद-- चक्रम्‌ च दिक्षु अविहतम्‌ दशसु स्व तेजः, मन्वन्तरेषु सनु दंश धरः बिर्भात । 
दृष्टेषु राजसु दसम्‌ व्यदधात्‌ स्व कीतिम्‌, सत्ये त्रिपृष्ठे उशतोम्‌ प्रथयन्‌ चरिद्वेः ॥ 


शब्दार्थ--- 

चक्र ८. शासन को दुष्टेषु राजसु १७. दुष्ट राजाओं का 

च ६. और दमम्‌ व्यदधात्‌ १८. दमन किया था 

दिक्षु ४, दिशाओं में स्व १३. अपनी 

अविहृंतम्‌ ७. तिविध्न कीतिस्‌, १५. कीर्ति 

दशसु ३, दसों सत्ये १२. सत्यलोक तक 

स्व तेजः, ५. अपने प्रताप त्रिपृष्ठे ११. तीनों लोकों के ऊपर 
मन्वन्तरेषु १. सभी मन्बन्तरौं में उशत्तीम्‌ १४. सुन्दर 

मनुबंश धरः २. मनुवंश में उत्पन्न होकर प्रथयन्‌ १६. फँलाते हुए 

बित । ८. धारण किया (तथा) चरित्र: ॥ १०. अपने चरिल्न से 


इलोकार्थ--भगवान ने सभी मन्वन्तरों में मनुवश में उत्पन्न होकर दसों दिशाओं में अपने प्रताप : 
निर्विघ्न शासन को धारण किया तथा अपने चरित से तीनों लोकों के ऊपर सत्यलोक तक अपनी सु 
कीति फलाते हुए दुष्ट राज'ओ का दमन किया था 


यज्ञे च भागभसृतायुरवावरुन्ध, आयुश्च वेदमनुशास्त्यवतोथे लोके ॥२१॥ 
पदच्छद धन्वन्तर च भगवान स्वयस एव कोति, नाम्ना नृणाम पुरु रुजाम रुज आशु हुन्ति । 
यज्ञ च भागम अमृत आयु अवावरुत्ध आयु च बेदम अनुशास्ति अवतोय लोके ॥ 


झब्दार्थ--- 

धन्वन्तरिःच ३. धःवन्तरि यज्ञे १०. (उन्होंने) यज्ञ में 
भगवान्‌ २ भगवान्‌ च १४. तथा 
स्वयम्एव,कीतिः,१. साक्षात्‌, यशोरूप भागम्‌ १२, भागको 

नास्ना ४. (अपने) नाम से ही अमृत आयुः ११. दवताओं के 
नृणास्‌ ६. मनुष्यों के अवावरुग्धे १३. रक्षा की थी 

पुरु रुजाम्‌ २. बड़े-बड़े रोगों से ग्रस्त आयुः च चेदम्‌ १७. आयुर्वेद का 

स्जः ७. रोगों को अनुशास्ति १८. उपदंश किया था 
आशु =. तत्काल अवतोयं १६. अवतार लेकर 
हन्ति । दे. दूर कर देते हैं, लोके ।॥। १५. संसार में 


एलोकार्थ--साक्षात्‌ यशोरूप भगवान्‌ धन्वन्तरि अपने नाम से ही बड़े-बड़े रोगों से ग्रस्त मनुष्यों के 
को तत्काल दूर कर देते हैं! उन्होंने यज्ञ में देवताओं के भाग की रक्षा की थी तथा संसार में अवतार : 
आयुर्वेद का उपदेश किया था । 
द्वाविशः श्लोकः 
क्षत्रं क्षमाय विधिनोपभृतं महात्मा, ब्रह्म ध गुज्झितपथं नरकातिलिप्सु । 
उद्धन्त्यसाववनिकण्टकमुग्रवीर्य-स्त्रिः सप्तकृत्व उरुधारपरश्वधेन ॥२२। 


पदच्छेद--क्षत्रम्‌ क्षणाय विधिना उपभृतम्‌ महात्मा, ब्रह्मश्रुक्‌ उज्सित पथस्‌ नरक आति लिष्सु 
उद्धन्ति असौ अवनि कण्टकम्‌ उग्रयोयः, त्रिः सप्तकृत्वः उरु धार परश्वधेन 


शब्दार्थ-- 

क्षत्रम्‌ १४. क्षत्ियों का लिप्सु । दे, इच्छुक 

क्षयाय १२. (अपने) विनाश के लिए उद्धन्ति १६. विनाश क्रिया था 
विधिता - ११. दैव वश असो , १. उत्त (भगवान्‌) मे 
उपभूतमू १३. बढ़े हुए हि अवनि, कण्टकम्‌१०. पृथ्वी के, कटे (एवम्‌) 
महात्मा, ३, परशुराम अवतार मे उग्र, वीर्यः, २. महान्‌, पराक्रमी 

मह्या, लुक ६. ब्राह्मण, द्रोही त्रिःसप्तकृत्वः १५. इक्कीस बार 

उज्झित पथम्‌ ७. मर्यादा का उल्लंघन करनेवाले उरु, घार ४. नोखी, धार वाले 
नरक, आति 5. नारकीय, दुःखों के परश्वधेन ॥ ५. (अपने) फरसे से 


इलोकार्थ-- उन भगवान्‌ ने महान्‌ पराक्रमी परशुराम अवतार में तीखी धार वाले अपने फरसे से ब्राः 
द्रोही, मर्यादा का उल्लंघन करने वाले, नारकीय दुःखों के इच्छुक, पृथ्वी के काटे एवं देव-वश : 
विनाश के लिए बढ हुए क्षत्रियो का इक्कीस बार विनाश किया था 

भा० १५ 


अ० ७ | द्विताय स्कन्ध्र 


त्रयोबिशः श्लोकः 
अस्मत्प्रसादसुमुखः कलया कलेश---इक्ष्वाकुवंश अवतीय गुरोनिदेशे । 
तिष्ठन्‌ वनं सदयितानुज आविवेश, यस्मिन्‌ विरुध्य दशकन्धर आतिभाच्छंत्‌ ॥ 


पदच्छेद--अस्सत्‌ प्रसाद सुमुखः कलया कलेशः, इदाकू वंशे अवतीय गुरोः निदेशे । 
तिष्ठन्‌ बनम्‌ सदयिता अनुजः आविवेश, यस्मिन्‌ विरुध्य दशकम्धरः आतिम्‌ आच्छंत्‌ ।। 


शब्दार्थ- 

अस्मत्‌, प्रसाद १. हम पर, कृपा करने के यनम्‌ ११. वन में 

सुसुखः २. इच्छूक स १०. साथ 

कलया ४, (अपनी) कलाओं के साथ दयिता अनुजः ८ पत्नी ओर छोटे भाई 
कलेशः, ३. माया पति भगवान्‌ आविवेश, १२. गये थे 

इक्षवाकु बंश ५. इक्ष्वाकु वंश में(श्रीरामरूपसे) यस्मिन्‌, विरुध्य१३. जिनसे, विरोध करके 
अवतीय ६, अवतार लेकर दशकन्धरः १४. रावण 

गुरोः, निदेशे। ७. पिता दशरथ के, आदेश का आर्तिम्‌ १५. मृत्युको 

त्तिष्ठन्‌ ८. पालन करते हुए आच्छत्‌॥ १६. प्राप्त किया था 


इलोकार्थ--हम पर कृपा करने के इच्छुक मायापति भगवान्‌ अपनी कलाओं के साथ इक्ष्वाकु 
श्रीराम रूप से अवतार लेकर पिता दशरथ के आदेश का पालन करते हुए अपनी पत्नी और छोटे ` 
साथ वन में गये थे; जिनसे विरोध करके रावण मृत्यु को प्राप्त किया था । 


चतविशः श्लोकः 
यस्मा अदादुदधिरूढभयाङ्भवेपो, मार्ग सपद्यरिपुरं हरवद्‌ दिधक्षो 
दूरे सुहृन्सथितरोषसुशोणदुष्ठया, तातप्यसानमकरोरगनक़् चक्क: 11२ 


पद्च्छेद-- यस्मे अदात्‌ उदधिः ऊढ भय अङ्ग वेपः, मार्गम्‌ सपदि अरि पुरम्‌ हरवत दिधक्षोः । 
दुरे सुहूद्‌ मथित रोष सुशोण दृष्ट्या, तातप्यमान सकर उरग नक क्कः ॥ 


शब्दार्थ 

यस्मे १७. जिस (श्रीराम जी) को दूरे २. विथोम से 

अदात्‌ २०. दे दिया था सुहृद्‌ १. सीता के 

उदधिः ११. समुद्र ने मथित ३. उत्पन्त 

ऊढ, भय १२. उत्पन्त, भय के कारण रोष ४. क्रोध के कारण 
अङ्क वेपः, १३. काँपते शरीर से सुशोण ५. लाल 

मागंम्‌ १६. रास्ता दृष्ट्या, ६. आँखों की (अग्नि से, 
सपदि १८. तत्काल तातप्यमान ७. जलते हुए 

आरि पुरम १६. शत्र रावण की नगरी लंका को सकर ८. मगरमच्छ 

हुरवत्‌ १५. भगवान्‌ शंकर के समान उरग, नक़ ४8. सर्प, ग्राह 
दिधक्षोः। १४. भस्म करने के इच्छक रक्कः । १०. आदि जीवों से युक्त 


इलोकार्थ--सीता के वियोग से उत्पन्न क्रोध के कारण लाल आँखों की अग्नि से जलते हुए मग 
सर्प, ग्राह आदि जीवों से युक्त समुद्र ने उत्पन्न भय के कारण काँपते शरीर से तिपुर को भस्म 
इच्छुक भगवान्‌ शंकर के समान शत्रु रावण को नगरी लंका को भस्म करने के इच्छुक जिस 
जी को मार्ग दे दिया था 

फार्म १६ 


१२२ ] श्रीमद्भागवत अ० 


पञ्चविशः श्लोकः 
वक्षःस्थलस्पर्शरुग्णमहेन्द्रवाह्‌-दन्तेविडस्बितककुन्जुष ऊढहासम्‌ । 
सद्ोऽसुभिः सह विनेष्यति दारहत्‌--वस्फूजितं धनुष उच्चरतोऽधिसँन्ये ॥ २५ ॥ 


पदच्छेद बक्षः स्थल स्पशे रुग्ण महेन्द्र वाह, दन्ते: विडस्बित ककुप्‌ जुषः ऊढ हासम्‌ । 
सदाः असुभिः सह विनेष्यति दार हृतु, विस्फूजितेः धनुषः उच्चरतः अधिसेन्ये ॥ 


शब्दार्थ-- 

वक्षःस्थल १. छाती की सद्यः १५. तत्काल 

स्पर्श २. टक्कर से असुभिः, सह १४. प्राणों के, माथ 

स्ग्ण ३ चूरा हुए विनेष्यति १६. नष्ट हो जायेगा 
महेन्द्रबाह, ४. ऐरावत के दार हर्तः ८. सीता का हरण करने वाले 
द्ग्वेः ५. दाँतोंसे आ चोर रावण का 

विडम्बित ७. सफेद कर देने बाले (तथा) य, आते ढे ५ " (राम पक वीं 
ककुप्‌, जुषः ६. दिशाओं की, कान्ति कों. उच्चरतः ११. BN ) धनुष 
ऊढ हासम्‌ । ३. अट्टहास अधिसन्धे ॥ १०. लड़ाई के मैदान में 


इलोकार्थ --छाती की टक्कर से चूरा हुए ऐरावत के दाँतों से दिशाओं की!कान्ति को सफेद कर देने बार 
तथा सीता का हरण करने वाले रावण का अट्टहास लड़ाई के मैदान में उतरने पर श्रीराम जी के धनु 
की टंकार से उसके प्राणो के साथ तत्काल नष्ट हो जायेगा । 


षड्विंशः श्लोकः 


भुमेः सुरेतरवरूथविमदितायाः, क्लेशव्ययाय कलया सितकृष्णकेशः । 
जातः करिष्यति जनानुपलक्ष्यमार्गः, कर्माणि चात्ममहिमोपनिबन्धनानि ॥ २६ । 
पदच्छेद भुमेः सुर इतर वरूथ बिसदितायाः, क्लेश व्ययाय कलया सित कृष्ण केशाः । 
जातः करिष्यत्ति जन अनपलक्ष्य मार्गः, कर्माणि च आत्म महिमन्‌ उपनिबन्धनानि ॥ 


शब्दा धे--- 

भुमेः ३. पृथ्वी के जातः &. अवतार लेंगे 

सुर इतर, वरुथ १. देत्य, समूह से करिष्यति १६. करेंगे 

विमदितायाः, २. रोौंदी गयी जन, अनुपलक्ष्य ११. लोगों से अज्ञात 

क्लेश ४. भारको मार्गः, १२. रहस्य वाले (वे भगवान्‌) 
ब्ययाय ५. उतारने के लिए (भगवान) कर्माणि १५. लीलाओं को 

कलया ६, अपनी कला से च १०. तथा 

सित ७. बलराम और आत्म, महिमन्‌ १३. अपने सामर्थ्य को 

कृष्ण केशः। 5. श्रीकृष्ण के रूप में उपनिबन्धनानि । १४. प्रगट करने बालो 


एलोकार्थ--दैत्य-समूह से रौंदी गयी पृथ्वी के भार को उतारने के लिए भगवान्‌ अपनी कला से बलरार 
और श्रीकृष्ण के रूप में अवतार लेंगे तथा लोगों से अज्ञात रहस्य वाले वे भगवान्‌ अपने सामर्थ्ये व 
प्रगट करने वाली लीलाओं को करेंगे । 


#०७] द्विताय स्कन्घ [ १२ 


सप्तविशः श्लोकः 
तोकेन जीवहरणं यदुलूकिकाया--स्वेमासिकस्य च पदा शकटोऽपवृत्तः । 


यद्‌ रिङ्गतान्तरगतेन दिविस्पृशोर्वा, उन्मूलनं त्वितरथार्जुनयोनं भाव्यम्‌ ॥ २७ । 
पदन्छेद-- तोकेन जीव हरणम्‌ यद्‌ उलूकिकायाः, त्रैमासिकस्य च पदा शकटः अपवृत्तः। 
यद्‌ रिङ्कता अन्तरगतेन दिविस्पृशोः वा, उन्मूलनम्‌ तु इतरथा अर्जुनयोः न भाव्यम्‌ ॥ 


शब्दार्थ 

तोकेन १. बचपन में यद्‌ १५. जो (उन्हें) 

जीव, हरणम्‌ ४. प्राण, हर लेना र्ड््ता ११. घुटनों के बल चलते हुए 
यद्‌ २. जो अन्तर, गतेन १४. बीच में, जाकर 
उल्ूकिकायःः, २. पूतना का दिविस्पृशोः १२. आकाश को छूने वाले 
मासिकस्य ६ तोनभासकीआयुमें वा, १०. अथवा 

च प. तथा उन्मूलनम्‌ तु १६. उखाड देना है (उसे) 
पदा ७. पैर से इतरथा १७. भगवान्‌ के सिवाय दूसरा 
शकट: ८ छकडा अर्जुनयोः १३. यमलार्जुन वृक्षों के 
अपबृत्त: । दै. उलट देना न भाव्यम्‌ ॥ १८ नहीं कर सकता है 


इलोकार्थ- बचपन में जो पृतना का प्राण हर लेना तथा तीन मास की आयु में पैर से छकड़ा उलट देन 
अथवा घुटनों के बल चलते हुए आकाश को छूने वाले यमलार्जुन वृक्षों के बीच में जाकर जे 
उन्हें उखाड़ देना है; उसे भगवान्‌ के सिवाय दूसरा नहीं कर सकता है । 
अष्टाविशः श्लोकः 
यद्‌ वे व्रजे ब्रजपशून्‌ विषतोयपीथान्‌, पालांस्त्वजीवयदनुग्रहदृष्टिवृष्ट्या । 
तच्छुद्ध येऽतिविषवीर्येबिलोलजिह्व्‌--मुच्चाटयिष्यदुरगं विहरन्‌ ह्लदिन्याम्‌ ॥ २६ । 


पदच्छे द-- यद्‌ थे ग्रजे क्षण पशून्‌ विष तोय पीथान्‌, पालान्‌ तु अजीवयत्‌ अनुग्रह दृष्टि वृष्ट्या । 
तत्‌ शुद्धये अतिविष वीर्य बिलोल जिह्वम्‌, उच्चाटयिष्यत्‌ उरगम्‌ विहरन्‌ ह्लदिन्यास्‌ ॥ 


शब्दार्थ--- 
यद्‌ वे १. जब (भगवान श्रीकृष्ण) वृष्ट्या । दै. वर्षा से 
व्रजे २. ब्रज में तत्‌, शुद्धधे ११. तब, शुद्ध करने के लिए 
ब्रज, पशुन ४. ब्रज के, पशुओं अतिविष, वीयं १४. अधिक विषेली, शक्तिशाली अं 
बिष, तोय ३. विष से दूषित, जल बिलोल १५. लपलपाती 
पीथान्‌, ४. पीये हुए जिङ्कम्‌, १६. जीभ वाले 
पालान्‌ ७. स्वालों को उच्चाटयिष्यत्‌ १८. निकालेगे 
६. और उरगम्‌ १७. कालियनाग को 
अजीवयत्‌ १०. जीवित करेंगे बिहरन्‌ १३. विहार करते हुए ( वे भगवान्‌ 
अनुग्रह, दृष्टि ८. सुधामयी, कृपा दृष्टि की 'हदिन्याभ्‌ ॥ १२, कालिय दह में 


इलोकार्थ--जब भगवान्‌ श्रीकृष्ण ब्रज में विष से दूषित जल पीये हुए व्रज के पशुओं और ग्वालोक 
सुधामयी कृपा-दृष्टि की वर्षा से जीवित करेंगे, तव शुद्ध करने के लिए कालियदह में विहार करते हुए र 
भगवान्‌ अधिक विषली, शक्तिशाली और लपलपाती जीभ वाले कालियनाग को निकालेंगे । 


१२४ | श्रीमद्भागवतं [ म 


एकोनत्रिशः श्लोकः 
तत्‌कर्म दिव्यमिव यन्निशि निःशयानं, दावाग्निना शुचिवने परिदह्यमाने । 


उन्मेध्यति ब्रजसतोऽवसितान्तकालं, नेत्रे पिधाय्य सबलो$्नधिंगम्यवीर्यः ॥ २४ । 
पदच्छेद-- तत्‌ कर्म दिव्यम्‌ इव यद्‌ निशि तिःशयानम्‌, दाद अर्तिता शुचिवने परिदह्यमाने । 
उन्नेष्यति ब्रजम्‌ अतः अवसित अन्त कालम्‌, नेते पिधाय्य सबलः अनधिगम्य वोयंः ॥ 


शब्दाथ-- 

तत्‌, कर्मं १६. (उनकी) वह लीला उन्नेष्यति १५. उवार लेग 

दिव्यम्‌ १८, अलौकिक (होगी) ब्जम्‌ ११. ब्रजवामियों को 

डच १७. भौ अतः १३. उस (संकट) से 

यद्‌ १४. जी अवसित १०. पडे हुए 

निशि ७, रात्ति में अन्त, कालम्‌ ८. प्राण-संक्रट मै 

निः शयानम्‌; ८. आराम से सोये हुए (तथा) नेल्ने, पिधाय्य १२. आँखें, बन्द कराकर 

दाव अग्निना ४. दावाग्निसे सबलः ३. बलराम जी के साथ 
शुचि बने ५. मूँजवन के अनधिगम्य १ अचिन्त्य 

परिदह्यमाने । ६. जलते समथ वीर्य: ॥ २. शक्ति {भगवान्‌ श्रीकृष्ण) 


इलोका्थ --अविन्त्य-शक्ति भगवान्‌ श्री कृष्ण बलराम जी के साथ दावाग्नि से मँज बन के जलने सम 
रात्रि मे आराम से सोये हुए तथा प्राण-संकट में पड़े हुए ब्रजवासियों को, आँखें बन्द कराकर उस संकट 
जो उबार लेंगे, उनकी बह लीला भी अलौकिक होगी । 


त्रिशः श्लोकः 
गृह्लीत यद्‌ यढुपबन्धमभुष्य माता, शुल्बं सुतस्य न तु तत्‌ तदसुष्य माति । 
यज्जृम्भतोऽस्य वदने भुवनानि गोपी, संवीक्ष्य शङ्कितमनाः प्रतिबोधिताऽऽसोत्‌ ॥३० 


पदच्छेद- गृह्णीत यद्‌ थद्‌ उपबन्धम्‌ अमुष्य माता, शुल्बम्‌ सुतस्य न तु तत्‌ तद्‌ अमुष्य माति । 
यद्‌ जुम्भतः अस्य वदने भुवनानि गोपी, संवीक्ष्य शद्धित मनाः प्रतिब्रोधिता आसीत्‌ ॥ 


शब्दार्थ-- है 

ग्‌ ती गो 

ग उपबन्धम्‌ : जो-जो रस्सी यद्‌ 9 हती 

असष्य २. उस जम्भतः १२. जंभाई लेते समय 

माता १. माता (यशोदा) अस्य, चदने १४. उसके, मुख में 

शुल्बम्‌ ८. रस्सी भुवनानि १५. चौदह लोकों को 

सुतस्य २. पुत्र श्रीकृष्ण को बांधने के लिए गोषी, ११. माता यशोदा (बालक के) 
न तु दै. नहीं. संवीक्ष्य १६ देखेंगी (तब पहले) 

तद्‌ सद्‌ ७. वह-बहू शङ्कितमनाः १७. भयभीत होंगो (किन्तु फिर 
अमष्य ६. उनके लिए प्रतिबोधिता १८. सम्हल 

साति। १०. पूरी पड़ेगी (तथा वह) आसीत ॥ १३. जायेंगी 


इलोकार्थ--माता यशोदा उस पुत्र श्रीकृष्ण को बाँधने के लिए जो-जो रस्सी लायेंगी, उनके लिए ८ 
बह रस्सी पूरी नहीं पडेगी तथा वह माता यशोदा बालक के जँभाई लेले समय जब उसके मख में चौ 
लोको को देखेंगी तब पहले भयभीत होगी किन्तु फिर सम्हल जायेगी 


काम र क्य = काम 
पदच्छद नन्दम च मोक्ष्यति भयात बरुणस्थ पाशात, गोपान बिलघु पिहितान मथ सुनना च । 
अक्लि आयुतम निशि शयानम अतिशवमेण लोकम विकुण्ठस उपनेष्यति गोकुलम स्म ।। 


राऽ्दाथ- = 


नन्दम्‌ ४. नन्द बाबा को अह्नि ११. दिन भर 

च २. और आप्तम्‌ १२. कामधन्धो में लगे रहने वाः 
मोक्ष्यति १०. छुड़ायेंगे (अन्त में) निशि १४. रात में 

भयात्‌ १. (अजगर के) भयसे शयानम्‌ १६. सोने वाले 

वरुणस्य, पाशात्‌, रे वरुण के, फन्दे से अतिक्रमेण, 1४. थक कर 

गोपान्‌ 5. ग्वालों को लोकम्‌ १३. धाम 

बिलेषु ७. पहाड को गुफाओं में विकुण्ठम्‌ १८. वैकुण्ठ 

पिहितान्‌ ८. बन्द किये गये उपनेष्यति २०. पहुंचायेंगे 

मय सुनुना ६. मयदानव केपुत्र के द्वारा गोकुलम्‌ १७. ब्रजवासियों को 

च। ५. तथा स्म! १३. और 


एलोकाथ--भगवात श्रीकृष्ण अजगर के भय से और वरुण के फन्दे से नन्द बाबा को तथा मय दानद 
पुत्र ब्योमासुर के द्वारा पहाड़ की गुफाओं में बन्द किये गये ग्वालों को छुड़ायेंगे । अन्त मे दिन भर काम 
धन्धो में लगे रहने वाले और रात में थक कर सोने वाले ब्रजवासियों को वैकुण्ठ धाम पहुँचायँगे । 


द्वालिशः श्लोकः 
गौपमंखे प्रतिहते श्रजविप्लबाय, देवेऽभिवर्षति पशुन्‌ कृपया रिरक्षुः । 
धर्तोच्छिलीन्ध्रमिब सप्त दिनानि सप्त--वर्षो मही ध्रमनघेककरे सलीलम्‌ ॥३२. 


पदच्छेद-- गोपेः मखे प्रतिहते करज विष्लवाय, देवे अभिवर्षति पशुन्‌ कृपया रिरक्षुः । 
धर्ता उच्छिलीन्ध्रम्‌ इव सप्त दिनानि सप्त, वर्षः महो प्रम्‌ अनघ एक करे सलोलम्‌ ।। 


शब्दार्थ-- 

गौपेः २. ग्वालों के द्वारा धर्ता १६. धारण किये रहेंगे 

सखे, प्रतिहते ३, पूजन, बन्द कर देने पर उच्छिलीन्ध्रम्‌ १२. कुकुरमुत्ते के 

ब्ज, विप्लवाय ५. त्रजभूमि के, विनाश के लिए इव, सप्त दिनानि १३ समान, सात दिनों तक 
देवे ४. देवराज इन्द्र सप्त, वर्षः १०. सात, वर्ष की आयु वाले 
अभिवषंति ६. (जव) वर्षा करने लगेंगे महीध्रम्‌ ११. गोवर्धन पर्वत को 

पशुन्‌ ८. पशुओं की अनघ १. हे निष्पाप नारद जी | 
कृपया ७. (उस समय) कृपावश एक करे १५. एक हाथ पर 

रिरक्षुः । द. रक्षा करने की इच्छा से सलीलम्‌ ॥ १४. खेल-खेल में 


इलोकार्थ--हे निष्पाप नारद जी ! ग्वालों के द्वारा पूजन बन्द कर देने पर देवराज इन्द्र ब्रजभूमि 
विनाश के लिए जब वर्षा करने लगेंगे, उस समथ कृपावश पशुओं की रक्षा करने की इच्छा से सात द 
की आयु वाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण गोवर्धन पर्वत को कुकुरमुत्ते के समान सात दिनों तक खेल-खेल मे ए 
हाथ पर धारण किये रहेंगे । 


उदर्दी 


व्रजभूद्बधना, हर्तुँहरिष्यति शिरो धनदानुगस्य ॥ 


पदच्छद क्रीडन बने निशि निशाकर रश्मि गौर्याम, रास उन्मुख कल पद आयत सूच्छितेन । 
उद्दीपित स्मर रुजाम व्रजभूत वधनाम, हतुं हरिष्यति शिर धनद अनुगस्य ॥ 

शब्दार्थ-- 

क्रीडन्‌ ३. विहार करते हुए (श्रीकृष्ण) सूच्छितित। ८. तानसे 

बने २. बन में उद्दीपित ११. वश में हुईं 

निशि ६. राति में स्मर रुजाम्‌ १०. प्रेम के 

निशाकर ४. चन्द्रमा को ब्रजभत्‌ वधूनाम्‌ १२. ग्वालो को स्लियो का 

रश्मि, गोर्याम्‌, ५. चांदनी से, उज्ज्वल हर्त १३. हरण करने वाले 

रास, उन्मुखः १. रास लीला की, इच्छा से हरिष्यति १६. उतार देंगे 

कलपद ७. बंशी की शिरः १५. मस्तक्र 

आयत ८. लम्बी धनद अनुगस्य १४. कुबेर के,सेवक का 


लोकार्थं रासलीला की इच्छा से बन में विहार करते हुए भगवान्‌ श्रीकृष्ण चन्द्रमा की चाँद 
उज्ज्वल रात्रि में बंशी की लम्बी तान से प्रेम के वश &में हुई सवालों की स्त्रियों का 
करने वाले कुबेर के सेवक शंखचूड का मस्तक उतार देंगे । 


चतुस्तरिशः श्लोकः 


ये च प्रलस्बखरदर्दुरकेश्यरिष्ट-मल्लेभकसयवनाः 


कुजपोण्ड्काद्या: । 


अन्ये च शाल्यकपिबल्वलदन्तयक्त्र-सप्तोक्षशम्बरविदूरयरुक्मिमुख्याः ॥३४॥ 
पदच्छेद--ये च प्रलम्ब खर दर्दुर केशी अरिष्ट, महल इभ कंस यवनाः कुज पोण्डुक आद्याः । 
अन्ये च शाल्व कपि बल्वल .दन्तवकत्र, सप्त उक्षन्‌ शम्बर विदूरथ रुक्मि मुख्याः शो 


शब्दार्थ 

चेच ८. जो (राजा) थे अन्ये १५. दुसरे 

प्रलम्ब, खर १. प्रलम्बासुर, धेनुकासुर च्‌ ८: तथा 

बढूँर, केशो २. बकासुर, केशी शाल्व, कपि १०. शाल्व, द्विविद वानर 
अरिष्ट ३. अरिष्टासुर, बल्बल, दन्तवक्त्र ११. बल्वल, दन्तवक्ल् 
मल्ल ४. चाणूरादि पहलवान सप्त उक्षन्‌ १२. (राजा नग्मजित के) स 
ड्भ, कंस ५. कुवलयापीड हाथी, कंस शम्बर, विदूरथ १३. शम्बरासुर, विदूरथ 
यवनाः, कुज ६. कालयवन, भौमासुर रुक्सि १४. रुक्मी, (आदि) 
पौण्डुक, आद्याः। ७. मिथ्यावासुदेव, इत्यादि मुख्याः ॥ १६. प्रधान [दुष्ट थे) 


शलोकार्थे-प्रलम्ब्रासुर, धेनुकासुर, बकासुर, केशी , अरिष्टासूर, चाणूरादि पहलवान, कुवलय 
हाथी, कंस, कालेयवन, भौमासुर, मिथ्या वासुदेव इत्यादि जो राजा थे तथा शाल्व, द्विविद ३ 
बल्वल, दन्तवक्त, राजा नग्नजित के सात बेल, शम्बरासूर, विदूरथ, रकमी आदि दूसरे प्रधान दृष्ट 
थे, भगवान्‌ उनका वध करेंगे । 


ss द्वितीय स्कन्ध [ १२ 


पञ्चतिशः श्लोकः 
ये वा मृधे समितिशालिन आत्तचापाः, काम्बो जमत्स्यकुरुकेकयसुञ्जवाद्याः । 


यास्यन्त्यदर्शनमलं बलपार्थभीम, व्याजाह्वयेन हरिणा निलयं तदीयम्‌ ॥३५॥ 
पदच्छेद--ये वा सूधे समिति शालिनः आतचापाः, काम्बोज मत्स्य कुरु केकय सुङ्जय आद्याः । 
यास्यन्ति अदर्शनम्‌ अलम्‌ बल पार्थं भीष, व्याज आहूयेन हरिणा निलयम्‌ तदीयम्‌ ॥ 


शब्दार्थ 
येवा ५, जो भी राजा अदशेनम्‌ १५. मार दिये जायेंगे (और) 
मृधे ८. लडाई के मैदान में अलम्‌ १४. तत्काल 
समिति शालिनः ६. युद्ध करने को इच्छा से बल, पार्थ, भीम १०. बलराम, अर्जुन, भीमसेन 
आत्तचापाः, ७. धनुष लेकर व्याज १२. बहाने 
कम्बोज, मत्स्य १. कम्बोज, मत्स्य आह्कयेन ११. नामों के 
कुरु, ककथ २. कुरु, ककय हरिणा १३. (स्वयं) श्री कृष्ण के द्वारा 
सृऊ्जय रे. सृञ्जय निलयम्‌ १७. निवास वेकण्ठ लोक को चले 
आद्याः । ४. आदि देशों के जायेंगे . 
यास्यन्ति द. जायेंगे (वे सब) 

तदीयम्‌ ॥ १६. उनके 


एलोकार्थ--कम्बोज, मत्स्य, कुर, कैकय, सृञ्जय आदि देशों के जो भी राजा युद्ध करने की इच्छा रे 
धनुष लेकर लड़ाई के मैदान में जायेंगे; वे सब बलराम, अर्जून, भोमसेन नामों के बहाने स्वयं भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण के द्वारा तत्काल मार दिये जायेंगे और उनके निवास बकुण्ठधाम को चले जायेंगे । 
षर्टात्रशः श्लोकः 
कालेन मीलितधियामवमृश्य नृणां, स्तोकायुषां स्वनिगमो बत दूर पारः । 
आविहितस्त्वनुयुगं स हि सत्यवत्यां, वेदद्ुमं विटपशो विभजिष्यति स्म ॥ ३६। 


पढ्न्छेद-- कालेन मीलित धियाम्‌ अवमुश्य नृणाम्‌, स्तोक आयुषाम्‌ स्वनिगमः बत दूर पारः। 
आविहितः तु अनुयुगम्‌ सः हि सत्यवत्याम्‌, वेद दूमम्‌ घिटपशः विभजिष्यति स्म ॥ 


शब्दार्थ--- 

कालेन १. समय के फेर से पारः । ७. अध्ययन की 
मोलित, धियाम्‌ ३. मन्द, बुद्धि आहितः, तु १३. अवतार लेंगे, तथा 
अवमृश्य ठे. विचार करके अनुयुगम्‌ ११. प्रत्येक युग में 
नृणाम्‌, २. मनुष्यों की सः, हि १०. वे भगवान्‌, ही 
स्तोक, आयुषाम्‌ ४. अल्प, आयु सत्यवत्याम्‌ १२. सत्यवतो के गर्भ से 
स्व निगमः ६. वेद वाणी के वैद, द्रुमम्‌ १४. वेद, वृक्ष को 

बत ५. और विटपशः १५. शाखाओं में 

दुर ८. असमर्थता पर विभजिष्यतिस्म॥ १६. बाँट देंगे 


एलोकार्थ--समय के फेर से मनुष्यों की मन्द-बुद्धि, अल्प-आयु और वेद बाणी के अध्ययन की असमर्थता 
पर विचार करके वे भगवान्‌ ही प्रत्येक युग में सत्यवती के गर्भ से अवतार लगे तथा वेदवुक्ष 


को शाखाओं में बाँट देंगे 


पदच्छद देवद्विषास निगम वत्मनि तिष्ठितानास पि मयेन विहिताभि अवृश्य त्‌भि | 
लोकान घ्सताम सति विमोहम अतिप्रलोभम, वेषम विधाय बहु भाष्यते औपधस्यम । 


शब्दाथे 

देवद्विषाम्‌ द. दत्यो की घ्नताम्‌ ७. नाण करन वाले 
निगम वर्त्मीने १. वेद के मार्ग का मति, विभोहम्‌ 5. बुद्धि में, श्रम (और) 
निष्ठितानाम्‌, २. सहारा लिये हुये अति प्रलोभन १०. अत्यन्त लोभ उत्पादक 
पाभिः ५. नगरों में (रहने वाले) वेषस्‌, विधाय ११. वेष को, धारण करके 
सयेन विहिताभिः ३. मयदानव से बनाये हुये बहु १२. बहुत से 

अदृश्य तुश्चि: । ४. सूक्ष्म वेग वाले भाष्यते १४. उपदेश देंगे 

लोकान्‌ ६. (और) लोगों का औपधस्यम्‌ ॥ १३. उपधर्मो का 


श्लोकार्थ-वेद के मार्ग का सहारा लिये हुये, मयदानव से बताये हुये सूक्ष्म वेग वाले नगरों मे रहने ३ 
और लोगों का नाश करने वाले.दैत्यों की बुद्धि में भ्रम और अत्यन्त लोभ उत्पादक वेष 
धारण करके वे भगवान्‌ बुद्धरूप से बहुत से उपधर्मों का उपदेश देंगे । 


अष्टर्गचशः श्लोकः 


यर्ह्यालयेष्वपि सतां न हरेः कथाः स्युः, पाखण्डिनो द्विजजना बृषला नृदेवाः । 


स्वाहा स्वधा वषडिति स्म गिरो न यत्र, शास्ता भविष्यति कलेर्भगवान्‌ युगान्ते ॥३६ 
पदच्छेद- यहि आलयेषु अपि सताम्‌ न हरेः कथाः स्थुः, पाखण्डिनः द्विज जनाः वृषलाः नृदेवाः ` 
स्वाहा स्वधा वषट्‌ इति स्म गिरः न यत्र, शास्ता भविष्यति कलेः भगवान्‌ युग अन्ते 


शब्दार्थ- ` 

याहि १. जब स्वाहा, स्वधा १३. स्वाहा, स्वधा (और) 
आलयेषु ४. घरोंमें बषट्‌, इति १४. वषट्कार ये 

अपि ३. भी स्स १७. सुनाई देंगे (तब) 
सताम्‌ -२. सज्जनों के शिरः, १५. शब्द, 

न्‌ ६ नहीं हि नत १६. नहीं 

हरेः; कथाः २५. भगवान्‌ को, कथायें यत्र १२. (तथा) जब 

स्युः ७. होंगी शास्ता २०. शासन करने वाले 
पाखण्डितः 5. पाखण्डी (और) भविष्यति २२. अवतार लेंगे 

हिज, जताः ८. ब्राह्मण जन हि कलेः १४. कलियुग पर 
वृषलाः ११. शूद्र (हो जावेगे) भगवान्‌ २१. भगवान्‌ (कल्कि रूप से) 
नुदेवाः। १०, क्षत्रिय युग, अन्ते ॥ १८. कलियुग के, अन्त में 


शलोकार्थ-जब सज्जनों केभी घरों में भगवान्‌ की कथायें नहीं होंगी, ब्राह्मण जन पाखण्डी और क्षा 
शूद्र हो जावेगे तथा जब स्वाहा, स्वधा और वषट्कार ये शब्द नहीं सुनाई देंगे, तब क 
युग के अन्त में कलियुग पर शासन करने वाले भगवान्‌ कल्कि रूप से अवतार सगे । 


अ० ७ श्रीमद्भाग वते [१ 


एकोनविशः श्लोकः 
सग तपोऽहमृषयो नव ये प्रजेशाः, स्थाने च धर्मसखमन्वमरावनीशाः । 


अन्ते त्वधसहरमन्युवशासुराद्या, मायाविभुतय इमाः पुरुशक्तिभाजः ॥ ३४ 
पदच्छेद-- सरग तपः अहम्‌ ऋषयः नव ये प्रजेशाः, स्थाने च धर्म मख मनु अमर अवनीशाः । 
अन्ते तु अधर्म हर मन्युवश असुर आद्याः, माया विभूतयः इमाः पुरु शक्ति भाजः ।। 


शब्दाथ-- 

सगे १. (संसार की) सृष्टि के समय अन्ते १०. संहार के समय 
तपः, अहम्‌ २. तपस्या, मैं तु $. तथा 

ऋषयः, नव ३. सप्तर्षि, (और) तव अधम, हर ११. अधर्म, रुद्र 

ये १४. जो (प्रधान रूप हैं) मन्युबश १२. मन्युवश नाग और 
प्रजेशाः, ४. प्रजापति असुर, आद्याः १३. दैत्य, इत्यादि 
स्थाने ६. पालन के समय माया १७. माया के 

च ५. एवम्‌ विधुतयः ६द विशेष अवतार हैं 
धर्म, सख, मनु ७ धमं, विष्णु, मनु इमाः, पुरु १५. ये, सर्व 


अमर, अवनीशाः । ८. देवता, (और) राजगण  शक्तिभाजः ॥ १६. शक्तिमान्‌ परमात्मा की 


इलोकार्थ--संसार की सृष्टि के समय तपस्या, मैं, सप्तषि और नव प्रजापति एवम्‌ पालन के समय धर्म, 
विष्णु, मनु, देवता और राजगण तथा संहार के समय अधर्म, रुद्र, मन्युवश नाग और दैत 
इत्यादि जी प्रधान रूप हैं; ये सर्व शक्तिमान्‌ परमात्मा की माया के विशेष अवतार हैं । 


खत्वारिशः श्लोकः 


विष्णोर्न वीर्यगणनां कतमो5हँतीह, यः पाथिवान्यपि कविविसमे रजांसि । 

चस्कम्भ यः स्वरंहसास्खलता त्रिपृष्ठ, यस्मात्‌ त्रिसास्यसदनाडुरुकस्पयानम्‌ ॥४०॥ 
पदच्छेद-- विष्णोः नु वों गणनाम्‌ कतमः अहेति इह्‌, यः पार्थिवानि अपि कविः विममे रजांसि । 

. चस्कस्भ यः स्व रंहसा अस्खलता तिपृष्ठम्‌, यस्मात्‌ त्रि साम्य सदनात्‌ उरु कस्पयानम्‌ ।। 
शब्दाथ-- 


'दिष्णोः ठ. भगवान्‌ विष्णु के रजांसि । ४. कणों को 

नु ७. भला चस्कस्भ २०. स्थिर किथा था 

वीय, गणनाम्‌ १०. पराक्रम को, गिनती यः १२. उन्होंने 

कतमः ८, कौन (व्यक्ति) स्व १७. अपने 

अहेति ११. कर सकता है रंहसा १४. वेग से 

इह, ६. यहाँ (उनमें से) अस्खलता १८. अटल 

यः १. जिस त्रिपृष्ठम्‌ १६. सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड को 
पार्थिवानि, अपि ३. पृथ्वी के, भी यस्मात्‌, त्रिसास्य १३. जिन, तीत बराबर पगों को 
कविः २. प्रतिभाशाली ने सदनात्‌ १४. फैलाने के समय 

विममे ५. माप लिया है उरु, कस्पयावस्‌॥ १५. जोर से, काँपते हुये 


इलोकार्थ-जिस प्रतिभाशाली ने पृथ्वी के भी कणों को माप लिया है, यहाँ उनमें से भला कौन व्यक्ति 
भगवान्‌ विष्णु के पराक्रम की गिनती कर सकता है ? उन्होंने जिन तीन बराबर पर्यो को फैलाने के समय 
जोर से काँपने हुये पृथ्वी से सत्य लोक तक के सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड को अपने अटल वेय से स्थिर किया था । 


फा० १७ 


१३० ] 


शब्दार्थ-- 

नं प. 
अन्तम्‌ ७, 
विदामि दी. 
अहम्‌ ४. 
असो, मुनयः रे. 
अयाः २. 
ते, १, 
साया, बलस्थ ५. 
पुरुषस्य ६. 
कुतः १९. 


द्वितीय स्कन्ध 


एकचत्वारिशः श्लोकः 
चान्तं विदाम्यहममी मुनयोऽग्रजास्ते, मायाबलस्य पुरुषस्य कुतोऽपरे ये । 


गायन्‌ गुणान्‌ दशशतानन आदिदेवः, शेषोऽधुनापि समवस्यति नास्य पारस्‌ ॥४१ 


पदच्छेद न अन्तम्‌ दिदामि अहम्‌ अमो सुनयः अग्रजाः ते, माया बलस्य पुरुषस्य कुतः अपरे ये । 
गायन्‌ गुणान्‌ दशशत आनतः आदिदेवः, शेषः अधुना अपि समवस्यति न अस्य पारम्‌ ॥ 


वे {समकादि) मुनि (तथा) 
बड़े भाई 

तुम्हारे 

माया, शक्ति वाले 
भगवान्‌ विष्णु का 

कैसे (जान सकते हैं) 


अपरे ११. 
घे । १०. 
गायन्‌ १६. 
गुणान्‌ पेश. 
दशशत, आनन: 1४. 
आदिदेबः, शेष: १३. 
अधुना, अपि १७. 
समवस्यति २० 
न्त १४: 


अस्य, पारम्‌ ॥ 1८. 


दूसरे लोग (है वे भला) 
(फिर) जो 

गान करते हुये 

(उनके) गुणों का 

हजार, मुखों से 

आदिदेव, भगवान्‌ शेष ना 
आज तक, भी 

निश्चय कर पाये हैं 

नहीं 


उनके, अन्त का 


इलोकार्थ--तुम्हारे बड़े भाई बे सनकादि मुनि तथा मैं भी माया शक्ति ले भगवान्‌ विष्णु का ५ 
नहीं पा सका हूँ, फिर जो दूसरे लोग हैं, वे भला कैसे जान सकते हैँ? आदिदेव भगवान्‌ शेषन 
हजार मुखौ से उनके गुणों का गान करते हुए आज तक भी उनके अन्त का निश्चय नहीं कर पाये है । 


हिचत्वारिशः श्लोकः 
येषां स एव भगवान्‌ दययेदनन्तः, सर्वात्मनाश्ितपदो यदि निर्व्येलीकम्‌ । 


ते दुस्तरामतितरन्ति च देवमायां, नैषां मसाहर्मिति धोः शचश्वृगालमइये ।४२। 
पदच्छेद-येषाम्‌ सः एव भगवान्‌ दथयेत्‌ अनन्तः, सर्वात्मतर आशित पदः यदि निव्यलीकम्‌ । 
ते दुस्तराम्‌ अतितरन्ति च देव मायाम्‌, न एषाम्‌ मम अहम्‌ इति धीः श्वन्‌ शृगाल भक्ष्ये ॥ 


शब्दाथ-- 

येषाम्‌ ६. उन पर ते, दुस्तराम्‌ ११. (तदनन्तर) वे, अपार 
सः एच ७. वेही अतितरन्ति, च १३. पार कर लेते हैं, तथा 
भगवान्‌ ८. भगवान्‌ देव, मायाम्‌ १२. देव, माया की 
दययेत्‌ १०. कृपा करते हैं न २०, नहीं रहेता है 
अनन्तः, ई. अनन्त एषाम्‌ १८ उनमें 

सर्वात्मता ४. सभी तरह से सम १७. मेरा 

आश्रित ५. सहारा लिया गया है (तो) अहम्‌ १६. मैं (और) 

पदः ३. (भगवान्‌ के) श्रीचरणोंका इति, धीः १८. यह, भाव 

यदि १. यदि श्वन्‌, श्युगाल १४. कुत्ते और, सियार के 
निव्येलोकम्‌ । २. निष्कपट भाव से अक्षये ।१ १५. कलेवा रूप शरीर में 


$लोकार्थ--यदि निष्कपट-भाव से भगवान्‌ के श्री चरणों का सभी तरह से सहारा लिया गय 

तो उने न पर वे ही भगवान्‌ अनन्त कृपा करते हैं। तबनन्तर वे लोग अपार देव माया कोः 

ho तथा कुत्ते और सियार के कलेवा रूप शरीर में 'ैं' और 'मेरा' यह भाव उनमे , 
हुं 


फ्लो 
त पन 


म० ७ नीम द्भागवत [ १ 


ल्िचत्वारिशः श्लोकः 
वेदाहमद्भः परमस्य हि योगमायां, यूयं भवश्च भगवानथ देत्यवर्य: । 
पत्नी मनोः स च मनुश्च तदात्मजाश्च, प्राचीनबहिक्र भुरङ्गः उत ध वश्च ॥४३॥ 


पदच्छेद वेद अहम्‌ अङ्ग परमस्य हि योग मायाम्‌, युयम्‌ भवः च भगवान्‌ अथ देत्य वयं: । 
पत्नी मनोः सः च मनुः च तद्‌ आत्मजाः च, प्राचीन बहिः ऋभुः अङ्ग: उत श्रुवः च ॥ 


शब्दार्थ-- 

वेद २२. जानते हैँ मनोः १०. मनु की 

अहम्‌ ४. मैं सः १२. वे 

अद्ध १. है देवषि नारद ! च 5. और 

परमस्थ २. परम पुरुष की सनुः, च १३. मनु, तथा 

हि २१. तद्‌, आत्मजाः १४. उनके, पुत (प्रियत्रत आदि 
योग भायाम्‌, २. मायाशक्ति को च, प्राचीनबहिः १५. एवम्‌, प्राचीनबहि 
यूयम्‌ ५. तुम लोग ऋभुः १७. क्रभू 

भवः ७. शंकर मङ्कः १८. प्यारे 

च, भगवान्‌ ६. और, भगवान्‌ उत १६. तथा 

अथ, देत्यवर्यः । ८. तथा, प्रहलाद शुवः २०. ध्रुव 

पत्नी ११. स्त्रो (शतरूपा) च १८. एवम्‌ 


श्लोकार्थ- हे देवषि नारद ! परम पुरुष को माया शक्ति को मैं, तुम लोग और भगवान्‌ शंकर तः 
प्रहलाद और मनु की स्त्री शतरूपा, वे मनु तथा उनके पुत्र प्रियक्षत आदि एवम्‌ प्राचोनब' 
तथा ऋभु एवम्‌ प्यारे ध्रुव ही जानते हैं । 


चतृश्चत्वारिशः श्लोकः 


इक्ष्वाकुरलमुचुकुन्दविदेहगाधि, रघध्वस्बरीपसगरा गयनाहुषाद्याः । 
मान्धाब्रलकंशतधन्वनुरन्तिदेवा, देवज़तों बलिरमृत्तेरयों दिलीप: ॥४४॥ 


पढच्छेद-- इक्ष्वाकुः ऐल मुचुकुन्द विदेह गाधि, रघु अस्बरोष सगराः गय नाहुष आद्याः । 
मान्धात्‌ अलक शतधनु अनु रन्तिदेवा:, देवव्रतः बलिः अमूत्तरयः दिलीपः ॥ 


शब्दार्थं--- 

इक्ष्वाकुः १. राजा इक्ष्वाकु मान्धातृ ८. मान्धाता 

ऐल २. ऐल अलर्क द. अलर्कं 

मुचुकुन्द ३. मुचुकुन्द शतधनु १०. शतधन्वा 
विदेह, गाधि ४. जनक, गाधि अनु, रस्तिदेवाः 1 ११. अनु, रन्तिदेव 
रघु, अम्बरीष ५. रघु, अम्बरीष देवव्रतः १२. भीष्म 

सगराः ६. सगर बलिः १३. बलि 

गय, नाहुष ७. गय, ययाति असुत्तेरयः १४. अमूत्तेरय (तथा) 
आद्याः । १६. इत्यादि (राजा लोग भी) दिलीपः ॥ १५. दिलीप 


श्लोकार्थ--राजा इक्ष्वाकु, ऐल, मुचुकुन्द, जनक, गाधि, रघु, अम्बरीष, संगर, गय, छ ७400 मान्घाट 


भ्र 


अलर्कं शतधन्वा अनु रन्तिदेव भीष्म बलि अमूत्तेरय तथा दिलीप इत्यादि राजा लोग 
भगवान्‌ की माया को जानते हैं 


१३२ | 


सौभर्युतङ्कशिबिदेवलपिप्पलाद, 
येऽन्ये 


सौभरि उतडूः शिबि देवल पिप्पलाद, सारस्वत उद्धव पराशर सुरिषेणाः । 


पदच्छेद--- 


द्वितीय स्कध 


पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 
सारस्वतोद्धवपराशरभूरिषेणाः । 
विभीषणहनूमदुपेन्द्रदत्त-पार्थाष्टिषे णविदुरश्रुतवेववर्या: ॥॥४५॥ 


[ अ० ६ 


ये अन्ये विभीषण हनमत उपेन्द्रदत्त, पार्थं अष्टिषेण विदुर श्रुतदेव वर्याः॥ 


शब्दा्थ---- 
सौभरि 
उतङु 
शिबि, देबल 
पिप्पलाद, 
सारस्वत 
उद्धव 
पराशर 
भूरिषेणाः । 


री & द त ९९ (व्य 2० २० 


सौभरि 
उतङ्कु 
शिवि, देवल 
पिप्पलाद 
सारस्वत 
उद्धव 
पराशर 
भूरिषेण 


ये, अन्ये १५. 
विभीषण णी 
हनमंत १०. 
उपेन्द्रद्त, ११. 
पार्थे १२ 
आष्टिषेण १३. 
चिदुर, श्रुतदेच १४. 
चर्या: ॥ १६. 


जो, दूसरे 

विभीषण 

हनुमत्‌ 

शुकदेव मुनि 

अर्जुन 

आष्टिषेण 

विदुर, श्रुतदेष इत्यादि 
श्रेष्ठ महात्मा हें (वे भगवान्‌ 
की माया को जानते हैं) 


श्लोकार्थ--सौभरि, उतङ्क, शिबि, देवल, पिप्पलाद, सारस्वत्त, उद्धव, पराशर, भूरिषेण, विभीषण, 
हनुमत्‌, शुकदेवमुनि, अर्जुन, आष्टिषेण, विदुर, श्रुतदेव इत्यादि जो दूसरे श्रेष्ठ महात्मा है, र 
भगवान्‌ की साया को जानते हें । 


षट्चत्वर्ररशः श्लोकः 


किकपै ष्य 


त ब 


विदन्त्यतितरन्ति च देवसायों, स्त्रीशद्रहणशबरा अपि पापजीवाः । 


यद्यदभुतक़्सपरायणशीलशिक्षा--स्तिर्यम्जना अपि किमु श्रुतधारणा ये ॥४६। 


पदच्छेद--- 


ते वे विदन्ति अतितरन्ति च देव मायाम्‌, स्त्री शुद्र हूण शबराः अपि पाप जीवाः । 
यदि अद्भुत क्रम परायण शील शिक्षाः, तिर्यक्‌ जनाः अपि किमु श्रुत धारणः ये ॥ 


शब्दार्थ-- 

ते, वे १०. 
विदन्ति १२, 
अतितर्रान्त १४. 
च्च १३. 
देव मायाम्‌, ११. 
स्त्री, शुद्र, हुण १. 
शबराः, अपि २. 
पाप जीवाः १ ३. 


वे, भी 

जानते हें 

पार कर लेते हैं 

ओर (उसे) 

भगवान्‌ की माया को 
स्त्री, शुद्र, हूण 
कोल-भील, तथा 

पाप योनि वाले 


यदि 
अद्भुतक्कम 
परायण, शील 
शिक्षाः, 
तिर्यक 

जनाः, अपि 
किमु १७. 
श्रत, धारणाः १६. 


१८ & शट शी ७ द 


चे॥ १५ 


यदि 

भगवान्‌ के 

भक्तों के समान, स्वभाव वाले 
बुद्धि वाले हें (तो) 

पशु-पक्षी इत्यादि 

जीव, भी 

उनका तो कहना ही क्या है 
वेद के, ज्ञान से युक्त (हैं) 
(फिर) जो 


इलोकार्थ--स्त्री, शूद्र, हूण, कोल-भील तथा पाप योनि वाले पशु-पक्षी इत्यादि जीव भी यदि भगवान्‌ के 


र 
न 
न 


[3 


हि भक्तों के समान स्वभाव वाले और बुद्धि वाले हैं तो वे भी भगवान की माया को जानते है 
५. ९ जौर खसे पार कर लेते हैं फिर जो वेद के ज्ञान से युक्त हैं उनका तो कहना ही क्या है 


भए ७ श्रीमद्भागवते [ १३३ 


सप्तचत्वारिशः श्लोकः 


शश्वत्‌ प्रशान्तमभयं प्रतिबोधमात्रं, शुद्धं समं सदसतः परभात्मतस्वस । 
शब्दो न यत्र पुरुकारकवान्‌ क्रियार्थो, माया परेत्यभिमुखे च दिलज्जमाना ॥४७॥ 
पद्च्छेद---- 
शश्वत्‌ प्रशान्तम्‌ अभयम्‌ प्रतिबोध मातरम्‌, शुद्धम्‌ समम्‌ सत्‌ असतः परम आत्म तत्त्वम्‌ । 
शब्दः न यत्न पुरु कारकवान्‌ क्कियार्थः, माया परेति अभिमुखे च विलज्जसाना ।। 


शब्दाथं--- 

शश्चत्‌ २. सनातन शब्दः ११. शब्द की (तथा) 
प्रशान्तम्‌ ३. अत्यन्त शान्त न्‌ १४. (गति) नहीं है 

अभयम्‌ ४. अभय यत्र १०. जहाँ पर 

प्रतिबोध ६. ज्ञान रूप पुरु, कारकवान्‌ १२. अनेक, साधनों वाले 
सात्रम्‌, ५. केवल क्रियार्थः १३. यज्ञ फल की 

शुद्धम्‌, ७, माया स्ते रहित माथा, परैति १५. माया, दूर हो जाती है 
सम्‌ ८. सदा एक रस (और) अभिमुखे १६. सामने | 
सत्‌,असतः,परम्‌ 5. सत्‌, असत्‌ सेपरे है न १५. तथा (उनके) 

आत्म तत्त्वम्‌ ॥ १. परमात्मा का, स्वरूप विलज्जमाना( १७. सजाती हुई 


श्लोकार्थ--परमात्मा का स्वरूप सनातन, अत्यन्त शान्त, अभय, केवल ज्ञानरूप, माया से रहित, सदा 
एक रस और सत्‌-असत्‌ से परे है । जहाँ पर शाब्द की तथा अक साधनों से किये जाने वाले 
यज्ञ फल की गति नहीं है तथा उनके सामने लजाती हुई माया उनसे दूर भाग जाती है । 


अष्टचत्वारिशः श्लोकः 
तद्‌ वे पदं भगवतः परमस्य पुंसो, ब्रह्मो ति यद्‌ विडुरजस्रसुखं विशोकम्‌ । 
स६ यङ्‌ नियम्य यतयो यमकतं हेति, जह्य: स्वराडिव निपानखनिन्नसिन्द्र: ॥४८। 


पदच्छेद-- तद्‌ वे पदम्‌ भगवतः परमस्य पुंसः, बहा इति यद्‌ विदुः अजस्र सुख्‌ विशोकम्‌ । 
सध यङ्‌ नियस्य यतयः यमकतं हेतिम्‌, जह्यः स्वराड्‌ इव निपान खनित्रम्‌ इन्द्र: ॥ 


शब्दार्थ--..- 
तेद्‌, वे ३. वह, ही सध्यड, नियम्य १५. आत्मा में, स्थित रहकर 
पदम्‌ ४. परमपद है यतयः १४. (उसी प्रकार) योगी जन 
भगवतः २. भगवान्‌ का यसकते १६. भेद दूर करने वाले 
परमस्थ, पूंसः, १. परम, पुरुष हेतिम्‌, १७. साधनों की 

ब्रह्म, इति ८. ब्रह्म, इस नाम से जह्याः १८. अपेक्षा नहीं करते हैं 

यद्‌ ५. जिसे (ज्ञानी जन) स्वराड्‌ ११. स्वयं (वर्षा) स्वरूप 

चिदु 5. जानते है इब १०. जैसे 

अजस्र, सुखम्‌ ७. अनन्त, आनन्द निपान, खनित्रम्‌ १३. कुआँ खोदने वाले,साधनों क 
विशोकम्‌ । ६. शोक रहित इन्द्रः भ १२. इन्द्र (वर्षा करने के लिये) 


ए्लोकाथे --परम पुरुष भगवान्‌ का वही परम पद है, जिसे ज्ञानी जन शोक रहित, अनन्त आनन्द, और ब्रह्म 
इस नाम से जानते हैं। जसे स्वयं वर्षा स्वरूप इन्द्र वर्षा करने के लिये कुआँ आदि खोदनेवाले 


साधनों की अपेक्षा नहीं करते हैं उसी प्रकार योगी जन आत्मा में स्थित रहकर भेद दूर 
करने वाले साधनो की अपेक्षा नही करते हैं 


१९४ ] द्वितीय स्के [ 


एकोनपञ्चाशः श्लोकः 
स श्रेयसामपि विभुभेगवान्‌ यतोऽस्य, भावस्वभावविहितस्य सतः प्रसिद्धि: । 


देहे स्वधातुविगमेऽतुविशीर्येसाण, व्योमेव तत्र पुरुषो न विशीयंतेञ्जः ।' 
पदच्छेद-- सः श्रेयसाम्‌ अपि विभुः भगवान्‌ यतः अस्य, भाव स्वभाव विहितस्थ सतः प्रसिद्धि: । 
देहे स्वधातु विगमे अनुविशीयेमाणे, व्योमा इब तत्र पुरुषः न विशीर्यते अजः ॥ 


शब्दार्थ-~-- 

सः १. वे देहे १३. शरीर 

श्रेयसाम्‌ ४. कर्मो के फल में स्वधातु ११. शरीर से पः्नभूतो के 
अपि ३. समस्त विरमे १२. अलग हो जाने पर 
विभुः ५. व्याप्त हैं अनुविशीर्यमाणे, १४. नष्ट हो जाता है (व 
भगवान २. भगवान्‌ व्योमा १८. आकाश की 

यतः ६. क्योंकि डच १४. भाँति 

अस्य, ८. मनुष्य के तत्र १५. उसमें रहने वाला 
भाव, स्वभाव ७. अपने, स्वभाव से पुरुषः १७. पुरुष 

विहितस्य ८. किये गये न, विशोयंते २०. नहीं, नष्ट होता है 
सतः, प्रसिद्धि: ११०. शुभ कर्मो की, प्रेरणा ( उन्हीं अजः ॥ १६. अजन्मा 


से मिलतो है) 


शलोकार्थ--वे भगवानु समस्त कर्मो के फल में व्याप्त हैं, क्योंकि अपने स्वभाव से किये गये मनु! 
शुभ कर्मो की प्रेरणा उन्हीं से मिलती है। शरीर से पश्चभूतों के अलग हो जाने पर 
नद के जाता है, किन्तु उसमें रहने वाला अजन्मा पुरुष आकाश की भाँति नऽ 

ता है। 


यञ्चाशः श्लोकः 


सोऽयं तेऽभिहितस्तात भगवान्‌ विश्वभावनः । 
समासेन हरेनान्यदन्यस्मात्‌ सदसच्च यत्‌ ॥ ५०॥ 


पदच्छेद-- 
सः अयम्‌ ते अभिहितः तात, भगवान्‌ विश्व भावनः । 

| समासेन हरे: न अन्यत्‌, अन्यस्मात्‌ सत्‌ असत्‌ चयत्‌ ॥। 
शब्दाय 
सः ४. उसी समासेन ८. थोडे में 
अयस्‌ ५. इस ह्रेः १३. परमात्मा से 
ते ७. तुमसे न १५. नहीं है (और वह) 
अभिहितः र, बर्णन किया है अन्यत्‌ १४. भिन्न 
तात १. बेटा नारद ! (मैंने) अन्यस्मात्‌ १६. सबसे (भिन्न है) 
भगवान्‌ ६. परमात्मा का सत्‌, असत्‌ १०. भाव और अभाव रूप 
विशव २- (संकल्प से) जगत्‌ की च्‌ १२. भी 
भावनः । ३. सृष्टि करने वाले यल्‌ ॥ ११. कुछ 


कु 
शलोकाथे--बेटा नारद ! मैंने संकल्प से जगत्‌ की सृष्टि करने वाले उसी इस परमात्मा का तुमसे ' 
ह हा है भाव ओर अभाव रूप कुछ भी ८ से भिन्न नही है और वह 
न्न 


अ० ७] 


पदच्छेद --- 


शब्दा थं--- 


इदम्‌ 
भागवतम्‌ 
ताम 

यत्‌ 

मे 
भगवता 
उदितम्‌ । 


ट्‌ हि” | 


9, 


व हट pc 4० 


श्रीमद्भागवते १३५ 
एकपञ्चाशः श्लोकः 
इदं भागवतं नाम यन्से भगवतोदितम्‌ । 
संग्रहोऽयं विभूतीनां त्वसेतद्‌ दिपुलौकुरु ॥ ५१ ॥ 
इदम्‌ भागवतम्‌ नास, यत्‌ मे भगवता उदितम्‌ । 
संग्रहः अयम्‌ विभुतीनास्‌, त्वम्‌ एतद्‌ बिपुली कुरु ॥ 
यह्‌ संग्रहः १०. संक्षेप से वर्णन है 
भागवत अयम्‌ ८, इसमें 
नाम का पुराण है बिझुतीनाम्‌ 5. (भगवान्‌ के) अवतारों का 
त्व्‌ ११. तुम 
मुझे एतद्‌ १२. इसका 
भगवान्‌ ने विपुलो १३. विस्तार 
कहा था कुर्‌ ॥ १४. करो 


श्लोकार्थ-यह भागवत नाम का पुराण है, जो मुझे भगवान्‌ ने कहा था। इसमें भगवान्‌ के अवतारों 
का संक्षेप से वर्णन है । तुम उसका विस्तार करो । 


पदच्छेद---- 


शब्दा थै--- 


यथा 

ह्रो 
भगवति 
चुणाम्‌ 
भक्तिः 
भविष्यति । 


द. 


NG 


द्विपञ्चाशः श्लोकः 


यथा हरौ भगवति नुणां भक्तिभंविष्यति । 
सर्वात्मन्यखिलाधारे इति संकल्प्य वर्णय ॥५२॥ 


यथा हरौ भगवति, नुणाम्‌ भक्तिः भविष्यति। 

सर्व आत्मनि अखिल आधारे, इति संकल्प्य वणय ॥। 

जिस प्रकार सर्व, आत्मनि ४. सर्व स्वरूप 

श्री हरि में अखिल २. सबके 

भगवान्‌ आधारे ३. आधार 

मनुष्यों की इति १०. ऐसा 

प्रेमा भक्ति संकल्प्य ११. निश्चय करके 

बढ़े अर्णय 11 १२. (इसका) वर्णन करो 


एलोकार्थ--जिस प्रकार सबके आधार, सर्वस्वरूप भगवान्‌ श्री हरि में मनुष्यों की प्रेमा भक्ति बढ़े, ऐसा 
निश्चय करके इसका वर्णन करो । ॒ 


द्वितीय स्कन्ध 


त्रिपळ्चाश: श्लोकः 


सायां वर्णयतोऽमुष्य ईश्वरस्यानुमोदतः । 
शृण्बतः श्रद्धया नित्यं माययाऽऽत्मा न मुह्यति 11४३ 


मायाम्‌ वर्णयतः अमुष्य, ईश्वरस्य अनुमोदतः । 
श्युण्वतः श्रद्धया नित्यम्‌, मायया आत्मा न मृह्यति॥ 


: लीला का श्रद्धया 

१ वर्णन करने वाले नित्यम्‌ 
उस मायया 
परमात्मा को आत्मा 

« समर्थन करने वाले (ओर) न 

: सुनने वाले लोगों को मुह्यति ॥ 


७. 
द. 
१०. 


क 


ठः. 
११. 
१२. 


श्रद्धापूर 
नित्य 
माया र 
आत्मा 
नही 
मोहित 


रमात्मा की लीला का वर्णन करने वाले, समर्थन करने वाले औ 
वाले लोगों की आत्मा माया से मोहित नहों होती है । 


इति श्रीसद्भागवते महापुराणे पारमहस्यां संहितायां द्वितीयस्कन्धे 


ब्रह्मना'रदसंवादे सप्तम. अध्याय: ॥ ७ ॥ 


अछ | श्रीमद्भागवते [ १४५ 


सप्तदशः श्लोकः 


युगानि युगमानं च धर्मों थश्च युगे युगे। 


अवतारानुचरितं यदाश्चर्यतमं हरेः ॥ १७१ 
पदच्छेद 

युगानि युगमानम्‌ च, धर्म: यः च; युगं युगे । 

अबतार अनुचरितम्‌, यद्‌ आशश्रयतमस्‌ हरेः ॥ 
शब्दार्थे-- 
युगानि १. चारों तुग युरो-युंगे । ४. प्रत्येक युग में 
युगसानस्‌ २. युगों का प्रमाण अवतार ई. अवतारों की 
च, ३. और अनुचरितम्‌, १२. कथायें हैं (उन्हें बतावें) 
धर्म: ६. धर्मं (है) थद्‌ १०. जो 
यः ५. जो आश्च्ंतमस्‌ ११. अत्यन्त अदभुत 
च ७. तथा हरेः ३१ ८. भगवान्‌ श्री हरि के 


इलोकार्थ-- चारों युग, युगों का प्रमाण और प्रत्येक युग में जो धरम है तथा भगवान्‌ श्री हरि के अवतारों 
की जो अत्यन्त अद्भत कथाय हैं, उन्हें बतावे ! 


अष्टादशः श्लोकः 


नृणां साधारणो धर्मः सविशेषश्च यादृशः । 
श्रेणीनां राजर्षोणां च धर्मः कृच्छेषु जीवताम्‌ ॥१८॥ 


पदच्छेद-- 

नणाम्‌ साधारणः धर्मः, सविशेषः च यादृशः । 

श्रेणीनाम्‌ राजर्षीणाम्‌ च, धर्मः कृच्छेषु जीवताम्‌ ॥ 
शब्दार्थ--- 
नुणाम्‌ १, मनुष्यों के श्रेशोनाम्‌ ८. अनेक व्यवसाय वाले 
साधारणः २. सामान्य राजर्षीणाम्‌ ८. राजषि (तथा) 
धमः ६. धमं हैं (उन्हे) च्च ७. और | 
सविशेषः ४. विशेष धर्म: १२. धर्म को (बतावें) 
च ३. और कृछ्छ षु १०. कष्ट में मनुषो 
यादृशः । ५. जिस प्रकार के जीवताम ॥ ११. जीने वाले मनुष्यों के 


एलोकार्थ- मनुष्यों के सामान्य 
राजषि तथा कष्ट 


न्य और विशेष जिस प्रकार के धर्म हैं उन्हें और अनेक व्यवसाय वाले 
में जीने वाले मनुष्यों के धर्म को बतावे । 


द्वितीय स्कध 


एकोर्नावशः श्लोकः 


तत्वानां परिसंख्यानं लक्षणं हेतुलक्षणम्‌ । 


पुरुषाराधनविधिर्योगस्याध्यात्मिकस्य 


च ॥१८॥ 


तत्त्वानाम्‌ परिसंख्यानम्‌, लक्षणम्‌ हेतु लक्षणम्‌ । 
पुरुष आराधन बिधिः, योगस्य आध्यात्मिकस्य च ॥ 


१ सृष्टि के तत्त्वों की पुरुष द्‌ 
२. संख्या (उनके) आराधन ७ 
५ लक्षण बिधिः सई 
३ कारण (और) योगस्य ११. 
४ स्वरूप का आध्यात्मिकस्य १०. 

च दे. 


[ मर 
परम पुरुष को 
पुजा का 
विधान 
विद्या का (उपदेश करे) 
उपनिषदों में वणित अध्य 
और 


के तत्त्वो की संख्या, उनके कारण और स्वरूप का लक्षण, परम पुरुष की पूजा 
न और उपनिषदों में वणित अध्यात्म विद्या का उपदेश करें । 


विशः श्लोकः 


योगेश्वरंश्वयंगतिलिङभङ्गस्तु योगिनाम्‌ । 
वेदोपवेदधर्माणामितिहासपुराणयोः ॥२०॥ 
योगेश्वर ऐश्वर्य गतिः, लिङ्ग भङ्कः तु योगिनाम्‌ । 
वेद उपवेद धर्माणाम्‌, इतिहास पुराणयोः ॥। 
१ योगिराजों की योगिनाम्‌। ४. योगियों के 
२ सिद्धि का वेद ८. चारों वेद 
३. मार्ग उपवेद ८६- (आयुर्वेद इत्यादि) उपर 
६ सुक्ष्म शरीर का धर्माणाम्‌ १०. धर्म शास्त्र 
७ विनाश इतिहास ११. इतिहास (और) 
४ तथा पुराणयो: ॥ १२. पुराण का [तात्पर्य बट 


गेराजों की सिद्धि का मार्गे तथा योगियों के सुक्ष्म शरीर का विवाश, चारों वेद, 5. 
पादि उपवेद. धर्मशास्त्र, इतिहास और पुराण का तात्पर्य बतावें । 


श्रीमद्भागवते 


एकविंशः श्लोकः 


सम्प्लवः सवभूतानां विक्रमः प्रतिसंक्रमः । 
इष्टापूलंस्य काम्यानां तिवर्गस्य च यो बिधिः ॥२१॥ 


संप्लवः सवं भुतानाम्‌ , विक्रमः प्रतिसंक्रमः । 
इष्टा पु्तस्य कास्यानाम्‌, त्रिवर्गस्य च यः विधिः ।। 


कूप निर्माणादि स्मृति कः 
काम्य कमें 
धर्मे, अर्थ काम तीनों पुरु 


विनाश पृतंस्य ७ 
सभी काम्यानाम्‌ ८ 
प्राणियों का त्रिवर्गस्य १० 
पालन च द. 
जन्म घः ११. 
यज्ञ आदि बैदिक कर्म विधि" ॥ १२. 


और 


विधान हैं (उसे बतावें) 


गयो का जन्म, पालन, विनाश, यज्ञ आदि बैदिक कमे, कूप निर्माणादि र 
प्यकर्म और धर्म, अर्थ, काम तीनों पुरुषार्थों के जो विधान हैं, उसे बतावें । 


हाविंशः श्लोकः 


यश्चानुशायिनां सर्गः पाखण्डस्य च सम्भवः । 
आत्मनो बन्धमोक्षी च व्यवस्थानं स्वरूपतः ॥२२॥ 


यः च अनुशायिनाम्‌ सर्गः, पाखण्डस्य च सम्भनः । 
आत्मनः बन्ध मोक्षो च, व्यवस्थानम्‌ स्वरूपतः ॥॥ 


जो आत्मनः 
और बच 
प्रकृति में लीन रहने वाले की भक्षौ 
सृष्टि है (उसे) च 

पाखण्ड की व्यवस्थानम्‌ 
तथा स्व 
उत्पत्ति रूपतः ॥। 


८. 

दे. 
११. 
१०. 
१४. 
१२. 
१३. 


जीवात्मा का 
जन्म-मरण 

मुक्ति (एवं) 

और 

स्थिति को (बतावे) 
अपने' 

रूप में आत्मा की 


लीन रहने वाले जीवों की जो सृष्टि है, उसे और पाखण्ड की उत्पत्ति तथा ६. 
“मरण और मुक्ति एवम्‌ अपने रूप में आत्मा की स्थति को बतावें ।' 


१४८ | 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ--- 
यथा 

जात्स तन्वः 
भगवान्‌ 
बिक्रीडति 
आत्म 
मायया । 


ग 
पृ, 
२, 
६ 
डे 
४ 


द्वितीयः स्कन्धः | अल्प 


त्रयोविशः श्लोकः 


यथाऽऽत्मतम्त्रो भगवान्‌ विक्रीडत्यास्ममायया । 
विसुज्य वा यथा सायासुदास्ते साक्षिवद्‌ विभुः ॥२३॥ 


यथा आत्म तन्त्रः भगवान्‌, विक्रोडति आत्स मायया । 
विसुज्य वा यथा सायाम्‌, उदास्ते साक्षिवत्‌ विधुः ॥ 


जिस प्रकार विसृज्य छै, छोड़कर 
परस स्वतन्त्र वा ७. तथा 
परमात्मा यथा १२. जिस प्रकार 
खेल करते है मायाम्‌ ८. अपनी माथा को 
अपनी उदास्ते १३. उदासीन रहते हैं (उसे बतावें) 
माया से साक्षिवत्‌ ११. साक्षी के समान 
विभुः ॥ १०. वे भगवान्‌ श्री हरि 


इलोकार्थ--परम स्वतन्त्र परमात्मा अपनी माया से जिस प्रकार खेल करते हैं तथा अपनी माया को छोड़- 
कर बे भगवान्‌ श्री हरि साक्षी के समान जिस प्रकार उदासीन रहते हैं, उसे बताबें । 


पदच्छेद-- 


शब्दा्थे--- 
सर्वभ्‌ 

एतत्‌ 

च 

भगवन्‌ 
पुच्छते 

से 
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चतुविशः श्लोकः 
सरवेभेतच्च भगवन्‌ पुच्छते मेऽनुपूर्वशः । 


तत्त्वतोष्हेस्युदाहुतुं - प्रपन्नाय महामुने ॥२४॥ 


सबंम्‌ एतत्‌ च भगवन्‌, पृच्छते मे अनुपूवशः । 
तत्वतः अहसि उदाहृतम्‌, प्रपञ्चय महामुने ॥ 


सब-कुछ अनृधूर्वशः। ८. क्रमसे 

यह तत्त्वतः १०. वास्तविक रूप से 
और अहँसि १२. समर्थ हैं 

हे भगवन्‌ शुकदेव जी ! आप उदाहतुम ११. बताने में 

प्रश्न करते हुये प्रपक्षाय ५. शरणागत'को 
मुझ महामुने । १. महामुनि 


इलोकार्थ--महामुनि हे भगवन्‌ शुकदेव जी ! आप प्रश्न करते हुये मुझ शरणागत को यह सब कुछ क्रम से 


और वास्तविक रूप से बताने में समर्थ हैं । 


श्रीमद्भागवते 


धरऊ-चाॉविशः श्लोकः 


अत्र प्रमाणं हि भवान्‌ परसेष्ठी यथाऽऽत्मभूः । 
परं चेहानुतिष्ठन्ति पूर्वेषां पूर्वेजेः कृतम्‌ ॥ २५ ॥ 


अत्र भ्रमाणम्‌ हि अवान्‌, परमेष्ठी यथा आत्म भुः । 
परे च इह्‌ अनृतिष्ठन्ति, पूर्वषाम्‌ पूर्वजेः कृतम्‌ ॥ 


इस विषय में परे १०. 
प्रमाण (हैं) च्च द. 
ही इह §. 
जाप अनुतिष्ठन्ति १४. 
ब्रह्मा के पूर्वेषाम्‌ ११. 
समान पर्वेजेः १%. 
स्वयंभू कृतम्‌ ॥ १३. 


दूसरे लोग 

तथा 

संसार में 

अनुसरण करते है 
पूर्वजों के भी 

पूर्वजों की परंपरा से 
किये हुए कार्ये का 


य में आप ही स्वयंभू ब्रह्मा के समान प्रमाण हैं तथा संसार में दूसरे लोग 
जो की परम्परा से किये हुये कार्य का अनुसरण करते हैं । 


षड्विशः श्लोकः 


न सेऽसवः परायन्ति ब्रह्मन्ननशनाबमी । 


पिब्रतोऽच्युत्तपीयूषमच्यत्न कुपिताद्‌ हिजात्‌ 11 २६ ॥ 


न ये असवः परायन्ति, ब्रह्मन्‌ अनशनात्‌ 


अमी । 


पिबतः अच्युत पौयुषम्‌, अभ्यत्र कुपितात्‌ द्विजात्‌ ॥ 


नहीं पिबतः ४. 
मेरे अच्युत २. 
प्राण पोयुषस्‌ ३. 
चले जायेंगे अन्यत्र १०. 
ब्रह्मज्ञानी हे शुकदेव जी ! कुपिताल्‌ द. 
नखानेसे हिजात्‌ ॥ 8. 
ये 


। हे शुकदेव जी ! श्री कृष्ण लीलारूप अमृत का पान 
शाप के सिवाय न खाने से नहीं चले जायेंगे । 


पात करने वाले 
श्रीकृष्ण लीला रूप 
अमृत का 

सिवाय 

क्रुद्ध 

ब्राह्मण के (शाप के; 


करने वाले भेरे ये प्र 


AMA नन जा 


द्वितीय स्क 


सप्तविशः श्लोकः 


स उपामन्त्रितो राज्ञा कथायामिति सत्पतेः । 


ब्रह्मरातो भूशं प्रीतो विष्णुरातेन संसदि ॥२७॥ 


सः उपामन्त्रितः राजञा, कथायाम्‌ इति सत्पतेः । 
विष्णुरातेन संसदि ॥ 


ब्रह्मरातः भुशम्‌ प्रीतः, 

वे ब्रह्मरातः 
प्रार्थना किये जाने पर भृशम्‌ 
राजा प्रीतः 
कथा सुनाने के लिये विष्णुरातेन 
इस प्रकार संसदि ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण की 


३. 


शुकदेव जी 
परम 

प्रसन्न हुये 
परीक्षित्‌ के 
सभा में 


परीक्षित्‌ के द्वारा सभा में भगवान्‌ श्रीकृष्ण की कथा सुनाने के लिये इस 
जाने पर वे शुकदेव जी परम प्रसन्न हुये । 


1२. 
दे. 


0. 


1१. 


७, 
८. 


अष्टाविशः श्लोकः 


प्राह भागवतं नाम पुराणं ब्रह्मसम्मितम्‌ । 


ब्रह्मणे भगवत्प्रोक्तं 


प्राह भागवतम्‌ 
ग्रहण भगवत्‌ 


नास, 


ब्रह्मकल्प 


उपागते ॥ २८॥ 


पुराणम्‌ ब्रह्म सम्मितम्‌ । 


प्रोक्तम्‌ , ब्रह्म कल्पे उपागते ॥ 


(श्री शुकदेव जी ने) कहा था ब्रह्मणे 


श्री मद्भागवत 
नामके 
पुराण को 
वेद 

तुल्य 


भगवत्‌ 
प्रोक्तम्‌ 
ब्रह्मा 

कल्पे 
उपागते ॥ 
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ब्रह्मा जी से 
भगवान्‌ के 
कहे गये 
ब्रह्म 

कल्प के 
प्रारम्भ भे 


तर है मह्षियों ! ब्रह्मकल्प के प्रारम्भ में भगवान्‌ के द्वारा ब्रह्माजी से क 
द्वागवत नाम के पुराण को श्री शुकदेव जी ने कहा था। 


भ० ८ | 


पदच्छेद--- 


यद्‌ 

थत्‌ 
परीक्षित्‌ 
ऋषभः 
पाण्ड्नास्‌ 
अनुपुच्छति । 


६. 


४ 
५, 
३. 
२, 
१. 


श्रीमद्भागवते 


एकोनविशः श्लोकः 


यद्‌ यत्‌ परोक्षिदृषभः 


आनुपूर्व्येण 


पाण्ड्नामनुपृच्छति । 


तत्सवंमाख्यातुमुपचक्रमे ॥२४।। 


यत्‌ यत्‌ परीक्षित्‌ ऋषभः, पाण्ड्नाम्‌ अनुपृच्छति । 
सवंम्‌, आख्यातुम्‌ उपचक्रमे॥ 


आनुपूर्व्येण तत्‌ 


जो 

जो प्रश्‍न 

राजा परीक्षित्‌ ने 
श्रेष्ठ 
पाण्ड्वंशियों में 
पूछे थे 


आनुपूर्व्येण ७. 
तत्‌ द. 
सकम्‌ रद 
आख्यातुम्‌ १०. 
उपचक्रमे । ११. 


१५१ 
(शुकदेव मुलि ने) क्रम से 
उन 
सबका 
उत्तर देना 
प्रारम्भ किया 


इलोकार्थ--पाण्ड्वंशियो में श्रे ष्ठ राजा परीक्षित्‌ ने जो जो प्रश्‍न पूछे थे, शुकदेव मुनि ने क्रम से उन 


इति श्रीमद्भागवर्ते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
द्वितीयस्कन्धेप्रश्न विधिर्नाम आष्टमः अध्यायः ॥८॥ 


सबका उत्तर देना प्रारम्भ किया । 


द्वितोयः स्कन्धः 


अथ च्नव्ञस्नः 'अल्च्याच्य. 


प्रथमः श्लोकः 


आत्मसायासृतें राजन्‌ परस्यानुभवात्मनः । 
न घटेतार्थसम्बन्धः  स्वप्नद्रष्ट् रिवाञ्जसा ॥१॥ 


आत्म मायाम्‌ ऋते राजन्‌, परस्य अनुभव आत्मतः । 
न घटेत अथे सम्बन्धः, स्वप्न द्रष्टुः इव अङ्जसा ॥ 


० अपनी न, घटेत १४. नहीं, हो सकता 
१ मायाके अर्थ ८. विषयों के साथ 
२ सिवाय (किसी दूसरे) सम्बन्ध: 3. सम्बन्ध 

१, है परीक्षित्‌ ! स्वप्न ५. स्वपन 

४ आत्मा का द्रष्टुः ६, देखने वाले के 
२ अनुभव में इव ७. समान 

३. आने वाली अञ्जसः\ १३. सरल उपाय से 


क्षित ! अनभव में आने वाली आत्मा का स्वप्न देखने बाले के समान विष 
ध अपनी माया के सिवाय किसी दुसरे सरल उपाय से नहीं हो सकता है । 


द्वितोयः श्लोकः 


बहुरूप इवाभाति मायया बहुरूपया । 
रममाणो गुणेष्वस्या ममाहमिति सन्यते ॥२॥! 


बहुरूपः इव आभाति, मायया बहु रूपया । 
रममाणः गुणेषु अस्याः, मम अहम्‌ इति मन्यते ॥ 


४. (यह आत्मा) बहुरूपिये के रममाणः ई. विहार करता हु 
५, समान गुणेषु ८. गुणों में 

६ मालूम पड़ता है अस्याः ७. माया के 

३ माया के कारण मभ १०. मेरी (और) 

१. बहुत अहम , इति ११. मैं, इस भाव को 
२. रूपों बाली मन्यते ॥ १२. मानने लगता है 


रूपों बाली माया के कारण यह आत्मा बहुरूपिये के समान मालूम पडता है 
में विहार करता हुआ यह मेरी और मैं' इस भाव को मानने लगता है । 


NAG NEw 


श्रीमद्भामबते 


तृतीयः श्लोकः 
यहि वाव महिस्नि स्वे परस्मिन्‌ कालमायथोः । 
रमेत गतसस्मोहर्त्यक्त्वोदास्ते तदोभयम्‌ ॥ ३।। 


[ १५३ 


याहि बाव सहिस्नि स्वे, परस्मिन्‌ कशल माययोः। 
रमेत गत सम्मोहः, त्यक्त्वा . उदास्ते तदा उभयम्‌ ॥ 


जब रमेत १०. स्थित हो जाता है 

किन्तु गत ४. रहित हुआ (आत्मा) 

स्वरूप में सम्सोहः ३. अज्ञान से 

अपने त्यक्त्वा १३. छोड्कर 

परे उदास्ते १४. उदासीन (गुणातीत हो जाता है) 
काल (और) तदा ११. तब 

मायासे उभयम्‌ ॥ १२. मैं और मेरेपन को 


इलोकार्थ-- किन्तु जब अज्ञान से रहित हुआ आत्मा काल और माथा से परे अपने स्वरूप में स्थित हो 
जाता हे, तब मैं और मेरेपन को छोड़कर उदासीन गुणातीत हो जाता है । 


पदच्छेद--- 


शब्दा थ--- 


आत्म तत्त्व 
विशुद्धयथम्‌ 
यद्‌ 

आह 
भगवान्‌ 
ऋतम्‌ । 


११. 


¢ 
चतुर्थः श्लोकः 
यदाह भगवानृतम्‌ ¦ 
रूपसव्यलीकत्रतादुतः ॥४॥। 


आत्मतस्वविशुद्ध यर्थ 
ब्रह्मणे दर्शयन्‌ 


आत्म तत्त्व चिशुद्धयर्थम्‌, यद्‌ आह भगवान्‌ ऋतम्‌ । 
ब्रह्मणे दशयन रूपम्‌, अव्यलीक व्रतात्‌ ऋतः ॥ 


आत्म स्वरूप के ब्रह्मणे ३. ब्रह्मा जो को 
शोधन के लिये दर्शयन्‌ ६. दर्शन कराते हुये 
जिस रूपस्‌ ५. स्वरूप का 

कहा था (उसे कहूँगा) अव्यलीक १. निष्कपट 

भगवान्‌ ने ब्रतात्‌ २. तपस्या के कारण 
परम सत्य को ऋतः ॥ ४. आत्माके 


इलोकार्थ---निष्कपट तपस्या के कारण ब्रह्मा जी को आत्मा के स्वरूप का दर्शन कराते हुये भगवान्‌ ने 
आत्म स्वरूप के शोधन के लिये जिस परम सत्य को कहा था, उसे कहूँगा । 


फार्म--२० 


3 भर भ भ 
F 


१५४ 1 द्वितीय स्क प्च [ 


पञ्चमः श्लोकः 


स आदिदेवो जगतां परो गुरुः, स्वधिष्ण्यमास्थाय सिसृक्षयैक्षत । 
तां नाध्यगच्छद्‌ दुशभत्र सम्मतां, प्रपः्चनिर्माणविधिर्यया भवेत्‌ ॥ ५।। 


पदच्छेद --- 
सः आदिदेवः जगताम्‌ परः गुरुः, स्व धिष्ञ्यम्‌ आस्थाय सिसृक्षया ऐक्षत । 
ताम्‌ न अध्यगच्छद्‌ दृशम्‌ अत्र सम्मतास्‌, प्रपञ्च निर्माण विधिः यसा भवेत्‌ ।। 
शब्दार्थ 
सः, आदिदेवः ३. उन, ब्रह्मा जी ने च; अध्यगच्छत्‌ १२. नही, मिल पायी 
जगताम्‌ १. तीनों लोकों के दृशम्‌ ११. ज्ञान दृष्टि 
परः, गुरुः २. परभ, गुरु अत्र ८. इस विषय में 
स्व, धिष्ण्यम्‌ ४. अपनी, जन्मभूमि कमल पर  सम्मतास्‌ १०. उचित 
आस्थाय ५. बेठकर प्रपश्चच १४. संसार की 
सिसृक्षया ६. सृष्टि करने को इच्छा से निर्माण, बिधिः १५. रचना का, विधान 
ऐक्षत । ७ विचार किया (किन्तु) यया १३. जिससे 
तस्म 8. (उनको) वह अवेत्‌ ॥ १६. संभव हो 


एलोकार्थ - तीनों लोकों के परम गुरु उन ब्रह्मा जी ते अपनी जन्मभूमि कमल पर बैठकर सृष्टि कर 
इच्छा से विचार किया, किन्तु इस विषय में उनको वहू उचित ज्ञान दुष्टि नही 
पायी, जिससे संसार की रचना का विधान संभव हो! 
ष्ठ: श्लोकः 
स चिन्तयन्‌ दृश्क्षरसेकदाम्भ--स्थुपाश्य णोद्‌ हिगेदितं बचो विभुः । 
स्पशंषु यत्ोडशमेकविशं, निष्किञ्चनानां नृप यद्‌ धनं विदुः ॥६॥ 


पदच्छेद - 

सः चिन्तयन्‌ द्वि अक्षरम्‌ एकदा अम्भसि, उपाश्युणोत्‌ हिः गदितम्‌ वचः विभुः । 

स्पर्शेषु यत्‌ षोडशम्‌ एकविशस्‌, निष्कित्चनानाम्‌ नृप यद्‌ धनम्‌ विदुः ॥ 
शब्दाथ-- 
स. ३. उन स्पशेंषु ६. व्यञ्जनों में 
चिम्तयन्‌ २. चिन्तन करते हुये यत्‌ ७. जो 
दवि, अक्षरम्‌ १०. दो अक्षरों वाली (तथा) षोडशम्‌ ८ सोलहवां त' (और 
एकदा ५. एक दिन एकाविशम्‌ दे. इक्कीसवा अक्षर 'प'( 
अम्भसि १. प्रलय के जल में निष्किश्वनानाम्‌ १६. निर्धन तपस्वियों की 
उपाश्यृणोत्‌ १३. सुनी नुप १४. है परीक्षित्‌! 
हविः, गदितम्‌ ११. दो बार, कही जाती हुई यद्‌ १५. जो (तप) 
वचः १२. वाणी धनम्‌ १७ सम्पति 
विभुः ! ४. ब्रह्माजी ने ढिढुः 11 १८. वताया गया है 


पलोकाथे --प्रलय के जल में चिन्तन करते हुये उन ब्रह्माजी ने एक दिन व्यञ्जनो में जो सोलहवाँ त' 
इक्कीसवाँ अक्षर 'प' है, इन दो अक्षरों वाली तथा दो बार कही जातो हुई तप-तप इस 7 
की वाणी सुनी ! हे परीक्षित ! जो तप निर्धन तपस्वियों की सम्पत्ति बताया गया हे । 


पदच्छंद 


शब्दार्थे--- 
निशम्य 

तद्‌ 

क्त्‌ 
दिदृक्षया 
दिशः 
विलोक्य 

तत्र 

अव्यत्‌ 
अपश्यमानः । 


स्वधिष्ण्यसास्थाय विमृश्य तद्धित, तपस्युपादिष्ट इवादधे मन ॥ ७ । 
निशस्य तद वक्त्‌ दिदृक्षया दिश, विलोक्य तत्र अन्यत अपश्यमान । 
स्व धिष्ण्यम आस्थाय विमृश्य तद हितम, तपसि उपादिष्ट इव आदधे मन । 


A ~ A 


०७ 


दै, 


शू. 
६. 
७ 
ल्म 


सुनकर (उसके) 


(ब्रह्मा जी ने) उस वाणी को 


वक्ता को 

देखने की इच्छा से 
चारों दिशाओं सें 
देखा (किन्तु) 

वहाँ 

दूसरे को 

न देखते हुये (उन्होते) 


स्व, धिष्ण्यम्‌ १०. 


आस्थाय ११ 

विमृश्य १३. 
तद्‌, हितम्‌ १२. 
तसि १७. 
उपदिष्ट: १४. 
Ei १५. 
आादधे पङ" 
सन: ॥। १६. 


अपनी, जन्म भूमि कमः 
बैठकर 

विचार किया (तथा) 
उसमें, हित का 

तपस्या में 

आदेश पाये हुये की 
भाँति (अपने) 

लगा दिया 

मन को 


श्लोकार्थ - ब्रह्मा जी ने उस वाणी को सुतकर उसके वक्ता को देखने की इच्छा से चारों दिशा 


देखा । किन्तु बहाँ दूसरे को न देखते हुए उन्होंने अपनी जन्म 


भूमि कमल पर बँठकर उसमे 


का विचार किया तथा आदेश पाये हुये की भाँति अपने मन को तपस्या में लगा दिया | 
अष्ट: श्लोकः 
दिव्यं सहस्राब्दममोघदर्शनो, जितानिलात्मा विजितोभयेग्द्रियः । 
अतप्यत्त स्माखिललोकतापनं. तपर्तपीयांस्तपतां 


समाहिलः )। ८ ॥ 


पदच्छेद दिव्यम्‌ सहल्ल अब्दम्‌ अभोघ दर्शतः, जित अनिल आत्मा विजित उभय इन्द्रियः । 
अतप्यत स्म अखिल लोक तापनम्‌, तपः तपीयान्‌ तप॑ताम्‌ समाहितः । 

शब्दाथ— 

दिव्यम्‌ १०. देबताओं के अत्तप्पत स्म १७. अनुष्ठान किया 

सहस्र ११. एक हजार अखिल १३ सम्पूर्ण 

अढ्दम्‌ १२, वर्ष तक लोक १४. संसारको 

अभोघ, दर्शनः १ सफल, ज्ञान वाले तापनम्‌ १५ प्रकाशित करने वाली 

जित ३. जीते हुये तपः १६. तपस्या का 

अनिल, आत्मा २. प्राण और, मत को तपोयान्‌ ८ परम तपस्वी ब्रह्मा जी 

विजितः ६. वश में किये हुये (तथा) तपताम्‌ ७. तप करने वालों में 

उभय ५ डून दोमों को समाहित: ॥ ३ सावधान मन से 

इन्द्रियः । ४. जआनेर्द्रिय और कर्मेन्द्रिय 


इलोकार्थ - सफल ज्ञान वाले, प्राण और मत 2 जीते हुये, ज्ञानेर्द्रिय और कर्मेन्द्रिय इन दोनों की व 
किये हुये तथा तप करने वालों में परम तपस्वी ब्रह्मा जी ने सावधान मन से देवताअ 
एक हजार वर्ष तक सम्पूर्ण संसार को प्रकाशित करने वाली तपस्या का अनुष्ठान किया । 


द्वितीय स्कध 


नवमः श्लोकः 
तस्मे स्वलोकं भगवान्‌ सभाजितः, सन्दशेयासासत परं न यत्परम्‌ । 
व्यपेतसंक्लेशविमोहसाध्वसं, स्वद्ष्टवप्दू विद्युध रभिष्ट्तम्‌ ।। ४ 


तस्मै त्व लोकम्‌ भगवान्‌ सभाजितः, सन्दर्शयामास वरम्‌ च यत्‌ परस्‌ । 
व्यपेत संक्लेश विमोह साध्वसम्‌, स्व दष्टबरिदूः विबुधैः अभिष्ट्‌लम्‌ ॥। 


३. उन्हें व्यपेत १२. रहित (है तथा) 
५ अपना वेकुण्ठ धाम संक्लेश ई. दुःख 

२. भगवान्‌ ने विमोह १० अज्ञान (और! 
१. (तप से) प्रसन्न हये साध्वसम्‌ ११. भयसे 

६. दिखलाया स्च १३. स्वयम्‌ 

४. सबसे श्रेष्ठ दृष्टर्वाऱहूः १४. दर्शन करने वाले 
८. नहीं है (जो) विबुधैः १५. देवताओं से 


७ जिससे,परे कोई दूसरा लोक अभिष्टुत्तम्‌ ॥ १६. प्रशंसित है 
! से प्रसन्न हुये भगवान ने उन्हें सबसे श्रेष्ठ अपना वैकुण्ठ धाम दिखलाया, जिसरे 


परा लोक नहीं है, जो दु.ख, अज्ञान और भय से रहित है तथा स्वयम्‌ दर्शन क 
त्रताऔ से प्रशंसित हे । 
दशमः श्लोकः 


प्रबंतते थत्र रजस्तमस्तयोः, सत्वं च मिश्रं न च कालविक्रमः । 
न यत्र साया किमुतापरे हरेरनुव्रता यत्र सुरासुराचिताः ॥ १, 


प्रवतंते यत्र रजः तमः तयोः, सत्त्वम्‌ च मिश्रस्‌ न च काल विक्रम: । 
न यत्न माया किमुत अपरे हरेः, अनुक्ताः यत्र सुर असुर आचिताः ।। 


है. व्याप्त है न ११. नहों (है तो फिर) 
१. जिस (बेकुण्ठलोक) में यत्न, माया १०. जहाँ, माया भी 
२. रजोगुण, तमोगुण किमुत १३. बात ही क्‍या है 
४. उन दोनों से अपरे १२. दूसरे की 
६ सत्त्वगुण हरेः, अनुन्रताः १८. भगवान्‌ कें, पार्षद 
३. और यज्ञ १४. वहाँ (केवल) 
५. मिश्रित सुर १५. देव (और) 
८. नहीं असुर १६. दानदोंसे 

पः । ७. तथा, काल को, गति अचिताः । १७ पुजित 


[स बैकुण्ठ लोक में रजोगुण, तमोगुण और उन दोनों से मिश्रित सत्त्वगुण तथा 
ति नहीं व्याप्त है । जहाँ माया भी नही है तो फिर दूसरे को बात ही क्या हे? 
त्र और दानवों से पूजित भगवान्‌ के पार्षद रहते हैं । 


अ० ८ | श्रीमद्भागवत [ १५ 


एकादशः श्लोकः 


श्यामावदाताः शतपत्रलोचनाः, पिशङ्गवस्त्राः सुरुचः सुपेशसः । 

सव चतुर्बाहव उन्मिषत्मणि--प्रबेकनिष्का्रणाः सुवचः । 

प्रवालबदृयसृणालवचसः, परिस्फुरत्कुण्डलमोलिसालनः ॥११॥ 
पदच्छेद श्याम अवदाताः शतपत्र लोचनाः, पिशङ्ग वस्त्राः सुरुचः सुपेशसः । 

सर्वे चतुरबाह॒बः उस्मिषत्‌ भणि, प्रवेक निष्क आभरणाः सुवचेस: । 

एबाल बहूर्थ मृणाल वचसः, परिस्फुरत्‌ कुण्डल मोलि सालिनः ॥ 


शब्दार्थ -- 

श्याम, अबदाताः २ साँवली, आभा निष्क १४. सोनेके 

शलपत्चन, लोचनाः ३ कमल के समान, नयन आशरणाः १५. गहने पहने हुये (एवं) 
पिशङ्क, बस्त्लाः ४ पीले, कपड़े सुबचसः। १६. अत्यन्त तेजस्वी हैं 

सुरुचः, सुपेशसः} ५. सुंदर छवि, मनोहर कोमलता प्रवाल, बैदूर्य ६. मूँगा, बिल्लौरी पत्थर[और, 
सवें १. [भगवान के वे) सभी पार्षद म्रुणाल, वर्चेसः ७. कमलनाल की, कांति (तथा, 
चतुर्‌, बाहचः ११. चार, भुजाओं वाले परिस्फुरत्‌ ८. दमकते 

उन्मिषत्‌ १२. चमकोले कुण्डल, मौलि दे. कुण्डल, मुकुट (और) 

सणि, प्रवेक १३. रत्नों से, जड़े मालिन: । १०. मालाओं से युक्त 


इलोकार्थ--भगवान्‌ के वे सभी पार्षद साँवली आभा, कमल के समान नयन, पीले कपड़े, सुन्दर छवि 
मनोहर कोमलता, मूँगा, बिल्लौरी पत्थर Mi कमल नाल की कांति तथा दमकते कुण्डल 
मुकुट और मालाओ से युक्त, चार भुजाओं वाले: चमकीले रत्नों से जड़े सोने के गहने पहले 
हुये एवं अत्यन्त तेजस्वी ड । 


हदशः श्लोकः 
आजिष्णुभिर्घः परितो विराजते, लसद्विमानावलिभिमेहात्मनाम्‌ । 
विद्योतमानः प्रमदोत्तमाद्युभिः, सविद्युदश्रावलिभिर्यंथा नभः ॥१२॥ 


पदच्छेद- भ्राजिष्णुभिः यः परितः विराजते, लसद्‌ विमान आवलिभिः महात्मनाम्‌ । 
विद्योतमानः प्रमदा उत्तमा झुभिः, सविद्युत्‌ अञ्च आवलिभिः यथा नभ: ॥ 


शब्दाथं--- 

जाजिष्णुभि: १०. प्रकाशमान विद्योतसानः १५. चमकता हुआ 

थः | ५. जो (वैकुण्ठ लोक) प्रमदा ८. अप्सराओं से (और) 
परितः १४. चारों ओर उत्तसा ७. श्रेष्ठ 

विराजते, १६. शोभायमान हे झ्युर्भि:, ६. स्वर्गं की 

लसत ११. सुन्दर सविद्युत्‌ १ बिजली से युक्त 
द्विमान १२ विमानों की अश्व, आवलिभिः २. बादलों के, झुंड से 
आवलिभिः १३. कतारोंसे यथा ४ समान 
सहात्मनाम्‌। 5. पार्षदों के नभः ॥ ३. (सुशोभित) आकाश के 


एलोकार्थ--बिजली से युक्त बादलों के झुण्ड से सुशोभित आकाश के ख जो sh लोक स्वर्ग की 
श्रेष्ठ अप्सराओं से और पार्षदों के प्रकाशमान सुन्दर विमानों की कतारों से चारों ओर 


चमकता हुआ शोभायमान है। 


द्वितीय स्कन्ध 


त्रयोदशः श्लोकः 


श्रीयत्र रूपिण्युरुगायपादयो:, करोति सानं बहुधा विभूतिभिः । 
प्रेड्ड शरिता या कुसुमाकर!नुगे--विगीयमाना ब्रियकर्म गायती ॥१३॥ 


श्रीः यत्न रूपिणी उरुगाय पादयोः, करोति मातम्‌ बहुधा विश्जूतिभिः । 
प्रेद्धम्‌ शिता या कुसुसाकर अनुगेः, विगीयमाना प्रिय कर्म गायती ॥ 


३. लक्ष्मी जी (अपनी) प्रेड्डम १३ झूले पर 
१. जिस बैकुण्ठ में शिता १४. झूलती हुई 
२. रूपवती या १२. जो (लक्ष्मी जी) 
पो.) ५. भगवान के, चरणो में कुसुभाकर दै वसन्तके 
८. करती हूँ (तथा) अनुगः, १०, साथी भैरों से 
७. सेवा विगीयसाना ११ गायी जाती हुई 
६ अनेकों प्रकार से प्रिय कर्म १५. भगवान्‌ की मधुर लोल 
४, सम्पदा के साथ गायतो ।। १६. गान करती रहती है 


जस वैकुण्ठ में रूपवती लक्ष्मी जी अपनी सम्पदा के साथ भगवान्‌ के चरणों में अनेको 
सेवा करती हैं तथा वसन्त के साथी भौरों से गायो जाती हुई जो लक्ष्मी जी इ 
जती हुई भगवान्‌ को मधुर लीलाओं का गान करतो रहती है । 
© 
चतुदंशः श्लोकः 
ददर्शं तत्राखिलसात्वतां परति, श्रियः पति यज्ञपति जगत्पतिम्‌ । 
सुनन्दनन्दप्रबलार्हणादिभिः, स्वपाषदमुख्येः परिसेवितं विभुम्‌ ॥ १४ ।: 


ददशे तत्र अखिल सात्वताम्‌ पतिम्‌, श्रियः पतिम्‌ यज्ञ पतिम्‌ जगत्‌ पतिम्‌ । 
सुनन्द नन्द प्रबल अहण आदिभिः, स्व पार्षद मुख्ये; परिसेवितम्‌ विभुम्‌ ॥ 


१६. देखा सुनन्द, नन्द 5. सुनन्द, नन्द 
१. वहाँ पर (ब्रह्मा जी ने) प्रबल, अहण १०. प्रबल, अहण 
२. सम्पूर्ण आदिभिः, ११. इत्यादि 
३. भक्तों के स्ब १२. अपने 
४. परिपालक पार्षद १४. पार्षदों से 
७. लक्ष्मीनाथ मुख्य: १३. जान 
६ जज्ञो के स्वामी परिसेबितम्‌ १५. सेवा किये जाते हुये 
५. ससार के रक्षक (और) विभुस्‌ ॥। ८. भगवान्‌ को 


हॉ पर ब्रह्मा जी ने सम्पूर्ण भक्तों के परिपालक, संसार के रक्षक और यज्ञों के स्वामी 
गथ भगवान्‌ को सुनन्द, नन्द, प्रवल, अर्हण इत्यादि अपने प्रधान पार्षदों से सेर 
तते हुये देखा । 


किरोटिन कुण्डलिन चतुर्भूज, पोताम्बर वक्षसि लक्षित श्रिया १४ 


भृत्य प्रसाद अभिमुखम दुग आसवम भसंत्न हास अरुण लोचन आननभ १ 


किरीटिनम कुण्डलिनम चतुर्भुजस, पीतास्बरम वक्षसि लक्षितम थिया । 


गदच्छद 
शब्दार्थ 

भृत्य १. 
प्रसाद २. 
अभिमुखम्‌ ३ 
द्ग्‌ रै 
आसवम्‌, ५ 
प्रसन्न, हास द्‌ 
अरुण, लोचन ७ 
आननम्‌ । द. 


भक्तों पर 

कृपा करने में 

तत्पर वे भगवान्‌) 
दृष्टि 

मादक 

खुलो, हंसी 

लाल आँखें (और) 
मुख से युक्त (थे तथा) 


किरीटिनम्‌ ८. 


कुण्डलिनस्‌, १०. 
चतुर्भुअम्‌ ११. 
पीतास्बरम्‌ १२. 
वक्षसि १३. 
लक्षितम्‌ १५. 
खिय 1! १४. 


एलोकार्थ- भक्तों पर कृपा करने में तत्पर वे भगवान्‌ मादक दृष्टि, खुली 
मुख से युक्त थे तथा मुकूट, कुण्डल, चार हाथ, पोले वस्त्र और छाती पर लक्ष्मी जी र 
पा रह थे । 


षोडशः श्लोकः 
अध्यहणीयासनमास्थितं परं, वृतं चतुःषोडशपञ्चश्तिभिः । 
युक्त भर्गः स्वेरितरत्र चाल्न वः, स्व एव धामन्‌ रममाणभीश्वरम्‌ ॥१६ 


मुकुट 

कुप्डल 

चार हाथ 

पीले वस्त्न (और) 
छाती पर 
शोभा पा रहे थे 
लक्ष्मी जी से 


हँसी, लाल आँखें ओ 


अध्यहुणोय असनम्‌ आस्थितम्‌ परम्‌, बृतम्‌ चतुः षोडश पञ्ञ्च शक्तिभिः । 


युक्तम्‌ भग: स्वः इतरत्र च अध्रुवः, स्वे एव धामन्‌ रममाणम्‌ ईश्वरम्‌ ।। 


पदच्छेद-- 

शन्दाथे-- 

अध्यहुंणीय २. बहुमूल्य 
आसनम्‌ ३. आसन पर 
आस्थितम्‌ ४. बैठे हुये 
परम्‌, १. सर्वोत्तम (ओर) 
वृतम्‌ ७. घिरे हुये 

चतुः षोडश पःक्छ ५. पच्चीस 
शक्तिभिः। ६ तत््वोंसे 
घुक्तम्‌ १३. सहित 


भमः १२. 
स्वः ११ 
इतरत्र ऱ्य 
च्च घ 
अध्रुवः, १०. 


स्वे, एव, धामन्‌ १५. 
रममाणम्‌ 1६. 
ईश्वरम्‌ १४ 


छओं प्रकार के ऐश्व 
अपने 

दूसरों में 

तथा 

अनित्य रूप से रहने 
अपने, ही, लोक मे 

विहार करते हुये दि 
भगवाच को 


इलोकार्थ - सर्वोत्तम और बहुमुल्य आसन पर बैठे हुये, पच्चीस तत्त्वों से घिरे हुये तथा दूसरो मे 
रूप से रहने बाले, अपने छओं प्रकार के ऐश्वर्यो के सहित भगवान्‌ को अपने ही लोक मे 
करते हुये ब्रह्माजी ने देखा । 


तद्दशंनाह्लादपरिप्लुतान्तरो, 


द्वितीय स्कन्ध 


सप्तदशः श्लोकः 


हृष्यत्तनुः 


प्रेमभराश्ुलोचनः । 


ननाम पादाम्बुजमस्य विश्वसृग्‌, यत्‌ पारमहंस्येन पथाधिगम्यते ॥१७. 


तद्‌ दर्शन अ\ह्णाद परिप्लुत अन्तरः, हृष्यत तमुः प्रेम भर अश्नु लोचनः । 
ननाम पाद अम्बुजम्‌ अस्य विश्वसुग्‌, यत्‌ पारमहस्येन पथा अधिगम्यते ॥ 


i 
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उनके, दर्शन के कारण 
आनन्द से 

परिपूर्ण 

हृदय वाले 

पुलकित 

शरीर से युक्त (एवस्‌) 

प्रेम के, उमड़ आने से 


आँस भरे, नेवों बाले 


ननाम १२. 
घाद, अम्बुजम्‌ ११. 
अस्थ १०. 
विश्वसग, टी. 
यत्‌ १३. 
चारमहंस्येल १४. 
प्था १२४. 


अधिगस्यते ॥॥ १६. 


प्रणाम किया 

चरण, कमलों में 
उन (भगवान) के 
ब्रह्मा जी ने 

जिसे 

योगियों के 

निवृत्ति मागं से 
प्राप्त किया जाता है 


नके दर्शन के कारण आनन्द से परिपूर्ण हृदयबाले, पुलकित शरीर से युक्त एवम्‌ 
उड आने से आँसु भरे नेठों वाले ब्रह्माजी ने उन भगवान्‌ के चरण-कमलों में प्रणाम 
[से योगियों के निवृत्ति मार्ग से प्राप्त किया जाता है । 


अष्टादशः श्लोकः 
तं प्रोयसाणं समुपस्थितं तदा, प्रजाविसग निजशासनाहणस्‌ । 
बभाष ईषस्सि्मितशोचिषा गिरा, प्रियः प्रियं प्रीतमनाः करे स्पृशन्‌ ॥१८। 


तम्‌ प्रीयमाणम्‌ समुपस्थितम्‌ तदा, प्रजा चिसगं निज शासन अहणम्‌ । 
बभाष ईषत्‌ स्मित शोचिषा गिरा, प्रियः प्रियम्‌ प्रीत मनाः करे स्पृशन्‌ ।! 


+ 
१०. 


१ 
भर 
६. 
गी; 
७ 
द 
हि 


उन ब्रह्मा जी से 
परम प्रिय 


सामने खड़े हुये (और) 


उस समय 
प्रजा की, सृष्टि करने के लिये 
अपने 
आदेश देने के 
योग्य 


बभाषे १६. 
ईषत्‌ १२. 
स्मित १३. 
शोचिषा १४ 
गिरा, पश. 


प्रियः, प्रियस्‌ ४. 


प्रीत, मना: २ 


करे, स्पृशन्‌ ॥ ३. 


कहा 
मन्द 

मुसकान भरी 

सुन्दर 

वाणी में 

भगवान्‌ ने, प्यारे 
प्रसन्न, मन से 

हाथ, से सहलाते हुये 


स समय प्रसन्न मन से हाथ से सहलाते हुये भगवान्‌ ने प्यारे, परम प्रिय, सामने खडे | 
जा की सृष्टि करने के लिये अपने आदेश देने के योग्य उन ब्रह्मा जी से मन्द-मुसक 
न्दर वाणी में कहा । 


अ ८ श्रीमद्भागवत [ १६१ 


एकोर्नावशः श्लोकः 

श्रीभगवानुवाच- 

त्वयाहं तोषितः सम्यग्‌ वेदगर्भ सिसृक्षया । 

चिरं भृतेन तपसा दुस्तोषः कूटयोगिनाम्‌ ॥ १६ ॥ 
पदच्छेद 

त्वया अहम्‌ तोषितः सम्यग्‌, वेद गर्भ सिसुक्षया । 

चिरम्‌ भतेन तपसा, दुस्तोषः कूट योगिनास्‌ ॥। 
शब्दार्थ-- 
त्वया ७. आपसे चिरम्‌ ४. बहुत काल तक 
अहम्‌ ८. मै भृतेन ५. की गई 
तोषित १०. प्रसन्न किया गया हूँ (जबकि) तपसा ६ तपस्या के हारा 
सम्यग्‌ दै. अच्छी प्रकार दुः १३. प्रसन्न नही 
बेद १. वंद ज्ञान से तोषः १४. किया जा सकता हूँ 
ग्भं २. परिपूर्ण हे ब्रह्मा जी ! कट ११. (मैं) कपटी 


सिसुक्षणा। ३. सृष्टि करने की इच्छा से योगिनाम्‌ ॥ १२. योगियों के द्वारा 


इलोकार्थ--वेद ज्ञान से परिपुर्ण हे ब्रह्मा जी ! सृष्टि करने की इच्छा से बहुत काल तक की गई तपस्या 
के द्वारा आपसे मैं अच्छी प्रकार प्रसन्न किया गया हूँ, जबकि मैं कपटी योगियों के द्वारा 
प्रसन्न नहीं किया जा सकता हूँ । 


विशः श्लोक: 


वरं वरय भद्र ते वरेशं माभिवाञ्छितम्‌ । 
ब्रह्मझछ यः परिश्रामः पुंसो मद्दर्शनावधिः ॥ २० ॥ 


पदच्छेद--- 

वरम्‌ वरय भद्रम्‌ ते, वरेशम्‌ मा अभिवाञ्चितम्‌। 

ब्रह्मन्‌ श्रेयः परिश्रामः, पुंसः सत्‌ दर्शन अवधिः ॥ 
शब्दा थ॑--- 
वरम्‌ ७. वरदान को ब्रह्मन्‌ १. है ब्रह्मा जी ! 
वरय उ. मागें श्रेयः १३ कल्याणकारी साधनों का 
भद्रम्‌ ३. कल्याण हो (आप) यरिश्रासः १४ अन्त है 
ते २. आपका पुसः १२. मनुष्यों के 
वरेशम्‌ ४. वरदान देने में समर्थ मत्‌ दी. मेरे 
मा ५. मुझसे दर्शन १०. साक्षात्कार की 
अभिवाळ्छितम्‌ । ६. चाहे गये अर्वाधः॥ ११. सीमाही 


इलोकार्थ हे ब्रह्मा जी आपका कल्याण हो । आप वरदान देने में समर्थ मुझसे चाहे मये वरदान को 
मार्गे मेरे की सीमा हा मनुष्यो के साधनो का अन्त है 


१६२ 1 द्वितीय स्क ध अ०्द 


एकविंशः श्लोकः 


मनीषितानुभावोऽयं मम लोकावलोकनम्‌ । 
यदूपश्रत्य रहसि चकर्थं परमं तपः ॥२१॥ 


पदच्छेद 

मनोषित अनुभावः अयम्‌, भस लोक अवलोकनम्‌ । 

यद्‌ उपश्रुत्य रहसि, चकर्थं परमम्‌ तपः॥ 
शब्दाथ--- 
मनीखित २. मेरी इच्छा का : यद्‌ ७. क्योकि (आपने) 
अनभावः ३ प्रभाव (है कि आपको) उपश्रत्य दे सुनकर 
अयम्‌ १. यह रहास = एकान्त में (मेरी वाणी) 
मम ४. मेरे चकर्थ १२ अनुष्ठान किया था 
लोक प्र धाम का प्रमस १०. कठोर 
अवलोकनस्‌ । ६. दर्शन हुआ है तपः ॥ ११ तपस्या का 


इलोकार्थ --यह मेरी इच्छा का प्रभाव है कि आपको मेरे धाम का दर्शन हुआ है, क्योंकि आपने एकान्त में 
मेरी वाणी सुनकर कठोर तपस्या का अनुष्ठान किया था ! 


दाविशः श्लोकः 


प्रत्यादिष्टं मथा तत्र त्वयि कर्संविभोहिते । 
तपो मे हृदयं साक्षादात्साहं तपसोऽनघ ॥२२॥ 


पदच्छेद -- 
प्रत्यादिष्टम्‌ मया तत्र, त्वयि कर्म विसोहिते। 
तपः भे हृदयम्‌ साक्षात्‌, आत्मा अहम्‌ तपसः अनघ ॥ 
शब्दार्थ 
प्रत्यादिष्टस्‌ ६. आदेश दिया था मे ८ मेरा 
मया ५. मैंने ही हृदयम्‌ १०, हृदय है (और) 
तत्न ४. वहाँ पर साक्षात्‌ १२. स्वयम्‌ 
त्वयि १. आपका आत्मा १४. आत्माहूं 
क्म २. कर्म के प्रति अहस्‌ , ११. मैं 
बिनोहिते । ३. , ब्रिवेक न रहने पर तपसः १३ तपस्या की 
-. . ठेव: ८. तपस्या अनध ॥ ७. हे निष्पाप ब्रह्मा जी ! 
२० १ प्र त करे. “आपका कम के प्रसि विवेक न रहने पर वहाँ पर मैंने ही आदेश दिया था । हे निष्पाप ब्रह्मा 


व टु रसही: तपरा मेंस छूदय है और मैं स्वयभ॒ तपस्या की आत्मा हूं 


|] धि. रु म ल 


छठ 


पदच्छेंद-- 


शब्दाथ--- 


सुजासि 
तपसा 
एव 
इदम 
ग्रसासि 
तपसा 
पुन; । 


न््छि 
जी व ० NA DH 


श्रीमद्भागवते 


त्रयोविंशः श्लोकः 


सृजामि तपसेवेदं ग्रसामि तयसा पुनः । 
बिर्भाम तघसा विश्वं वीर्य मे दुश्चरं तथः ॥ २३॥ 


सुजामि तपसा एव इदम्‌, ग्रसामि तपसा पुनः । 
बिर्भाम तपसः विश्वम्‌, वीर्यम्‌ से दुश्चरम्‌ तपः ॥। 


सृष्टि करता हूँ 


(मैं) तपस्या से 
हो 

ङ्स 

संहार करता हूँ 
तप से (हो) 
फिर 


बिभि ७. 
तपसा द्‌. 
चिश्वस ४. 
वीर्यम्‌ १४. 
फे १२. 
दुश्चरम्‌ १३. 
तप: ।। ११. 


[ १६३ 


पालन करता हूँ 
तपस्या से" 
संसारकी 
शक्ति है 

मेरी 

अनन्त 

तपस्या 


इलोकार्थ --मैं तपस्या से ही इस संसार की सृष्टि करता हूँ, तपस्या से पालन करता हूँ, फिर तप से ही 
संहार करता हूँ । तपस्या मेरी अनन्त शक्ति है । 


चर्तावंशः श्लोकः 


ब्रह्मोवाच 


पदच्छेद -- 


शब्दार्थ 
भगवत्‌ 

सर्वे 
भुतानाम 
अध्यक्षः 
अवस्थितः 
गुहाम । 


७९. “ण हट टी. र नी 


भगवन्‌ सदभूतानामध्यक्षोऽवस्थितो गुहास्‌ । 
वेद ह्यप्रतिरुद्धेत प्रज्ञानेन चिकोषितम्‌ ॥ २४ ॥ 


भगवन्‌ सर्व भूतानाम्‌, अध्यक्षः अवस्थितः गुहास । 
वेद हि अप्रतिरुद्धेन, प्रज्ञानेन चिक्षीषितम ॥ 


हे प्रभ ! आप 
सभी 

प्राणियों के 
साक्षि रूप से 
स्थित हैं 

अन्तः करण में 


बेद ११. 
हि ७. 
अभ्रतिरुद्धेत ले 
प्रज्ञानेन ठ. 
चिक्रोषितस ॥ १०. 


जानते हैं 
तथा (अपने) 
असीमित 

ज्ञान से 

मेरे मनोरथ को 


इलोकार्थ--हे प्रभु ! आप सभी प्राणियों के अन्तः करण में साक्षी रूप से स्थित हैं तथा अपने असीमित 


ज्ञान से मेरे मनोरथ को जानते हैं 


१५४ | द्वितीय स्कर क 


पञ्चविशः श्लोक: 


तथापि नाथमानस्य नाथ नाथय माथितम्‌ । 
परावरे यथा रूपे जानीयां ते त्वरूपिणः ॥२५।। 


पदच्छेद--- 
तथापि नाथमानस्य, नाथ नाथय नाथितम्‌ । 
परावरे यथा रूपे, जानीयाम ते तु अरूपिणः ॥ 
शब्दार्थे-- 
तथापि १. अतः यथा ११. भली भाँति 
नाथमानस्य ३. मुझयाचक की खपे १० स्वरूपों को 
नाथ २. हे स्वामिन्‌ ! जानीयम १२ जान सक्‌ 
नाथय ५. पुरी करें ते =. आपके 
नाथितम्‌! ४. याचना तु ६ जिससे मैं 
परावरे 5४. निर्गृण और सगुण अरूपिणः! ७. रूप रहित 


श्लीकार्थ “अतः हे स्वामिन्‌ ! आप मुझ याचक की याचना पुरी करें, जिससे मैं रूप रहित आपके निर्गुण 
और सगुण स्वरूपों को भली भाँति जान सके । 


षर्डावश: श्लोकः 


यथाऽऽत्ममायायोगेन, नानाशक्तयपब्‌ हितम्‌ । 
विलुम्पन्‌ विसृजन गृह्हन्‌, बिश्रदात्मानमात्मना ॥२६॥ 


पदच्छेद-- 

यथा आत्सन्‌ साया योगेन, नाना शक्ति उपब हितम । 

विलुम्पन्‌ विसजन गहन, बिंखत्‌ आत्मानस्‌ आत्मना ॥। 
शब्दां --- 
यथा ८. जिस प्रकार विलुम्पन्‌ १३. संहार करते हैं (उसे बतावें) 
आत्मम्‌ १ हे प्रभो ! (आप) विसृजन्‌ ११. संसार की सृष्टि 
माया २. (अपनी) माया के गृह्लन्‌ १२. रक्षा (और) 
योगेन ३. प्रभाव के कारण बिश्चत्‌ द. धारण करते हैं (तथा) 
नाना ४. अनेक आत्मानस्‌ ७. अपने को (अनेक रूपों में) 
शक्ति ५. शक्तियों से आत्मता ॥ १०. अपने से ही 


उपब हितस्‌ । ६. परिपूर्ण 
श्लोकार्थ-~हे प्रभो ! आप अपनी माया के प्रभाव के कारण अनेक शक्तियों से परिपूर्ण अपने को अमेक 
रूपों में जिस प्रकार धारण करते हैं तथा अपने से ही संसार की सृष्टि, रक्षा और संहार 
करते हैं, उसे बताव । 
ER 


HR, वो कक 


Ri एक 


अ० ६ श्रीमद्भागवते [ १६५ 


सप्तविशः श्लोकः 


क़ीडस्यमोघसंकहप ऊर्शनाभिमथोणुते । 
तथा तद्विषयां धेहि सनोषां मयि माधव ॥ २७ ॥ 


पदच्छेद --- 

क्रोडसि अमोघ संकल्पः, ऊर्णनाभिः यथा ऊर्णृते । 

तथा तद्‌ विषयास्‌ धेहि, मनीषाम्‌ मथि माधव ॥। 
शब्दार्थे. -- 
क्रीडसि ७. लीला करते हैं तथा ४. उसी प्रकार 
अमोध ५. सत्य तद्‌ १० उस 
संकल्प; ६. प्रतिज्ञा वाले (आप) विष्षयाम्‌ ११. किषय कः 
ऊर्णनाभिः २ मकड़ी धेहि १३. देवें 
यथा १. जिस प्रकार मनीषाम्‌ १२. ज्ञान 
ऊर्णुते । ३. जाला बनाती है मथि ८. मुझे 

माधव ॥ ८. हे श्रोकृष्ण ! (आप) 


इलोकार्थ - जिस प्रकार मकड़ी जाला बनाती है, उसी प्रकार सत्य प्रातिज्ञा वाले आप लीला करते हैं । 
हे श्रीकृष्ण ! आप मुझे उस विषय का ज्ञान देवें । 


अष्टाविश: श्लोकः 


भगवच्छिक्षितमहं करवाणि ह्यतन्द्रितः । 
नेहमानः प्रजासर्ग बध्येयं यदनुग्रहात्‌ ॥ २८ ॥ 


पदच्छेद-- 

भगवत्‌ शिक्षितम्‌ अहम्‌, करवाणि हि अतन्द्रितः । 

न ईहमानः प्रजा सगेम्‌, बश्येयम्‌ यत्‌ अनग्रहात्‌ ॥। 
शब्दार्थ--- 
भगवत्‌ १. हे प्रभो ! ईहमानः ५. चेष्टा करता हुआ 
शिक्षितम्‌ २ (आपके द्वारा) बताई गई प्रजा ३. जीवों की 
अहृम्‌ है ६. मैं सर्गस्‌ ४. सृष्टिकी 
कश्वाणि द करता रहं (किन्तु) बध्येयस्‌ १३. वंध सकू 

८. (उसे) अवश्य यत्‌ १०. जिस आपकी 

अतन्द्रितः । ७. आलस्य रहित होकर . अनुग्रहात्‌ ॥ ११. कृपा के कारण (कर्तापन के 
न १२. नहीं अभिमान से) 


पलोकार्थ -हे प्रभो ! आपके द्वारा बताई मई जीवों की सृष्टि की चेष्टा करता हुआ मैं आलस्य रहित 
होकर उसे अवश्य करता रहूँ; किन्तु जिस आपकी कृपा के कारण कर्तापन के अभिमान से 


नहीं बँध सक । 


द्वितीय स्कध [ 


एकोनतिशः श्लोकः 
यावत्‌ सखा सख्युरिवेश ते कृतः, प्रजाविसर्ग विभजामि भो जनम्‌ । 


अविक्लवस्ते परिकर्मणि स्थितो, मा में समुशझ्नद्धमदोइ्मसानिन:ः ॥२८॥ 
यावत्‌ सखा सख्युः इव ईश ते कृतः, प्रजा विसर्ग विभजामि भो जतम्‌ । 
अबित्रलवः ते परिकर्मणि स्थितः, मा मे ससुन्नद्ध मदः अज सानिनः ॥ 


२. जब भो ७. हे स्वामिन्‌ ! 
५. मिल्न जनम ! १४. मनुष्यों का (गुण कर्मा 
४. एक मित्र के, समान अविक्लवः १२. सावधानी से 
१ हें भगवन्‌ ! ले १०. आपकी 
३. आपने (मुझे) परिकर्मण ११. सेवा में 
६ स्वीकार किया है (तब) स्थितः, १३. लगा हुआ (मैं) 
= जीवों की मा १६. नहीं (होवे) 
3 सृष्टि रूप मे १६. मुझे 
१५ विभाग करूँ (और) समुञ्चद्ध, सदः १८ बहुत बड़ा, अभिमान 


अज मानिन:।। १७ अजन्मा होने का 
मगवत्‌ ! जब आपने मुझे एक मित्र के समान मित्र स्वीकार किया है तब हे स्वा 
गो की सृष्टि रूप आपकी सेवा में सावधानी से लगा हुआ मैं मनुष्यों का गुण'कम' 
राग करू और मुझे अजन्मा होने का बहुत बड़ा अभिमान नहीं होवे ! 


निशः श्लोकः 


जे 
ज्ञानं परमगुह्य मे, यद्‌ विज्ञानसमर्वितम्‌ । 
सरहस्यं तदङ्ग च, गृहाण गदितं सया ॥३०॥ 
ज्ञानम्‌ परम गुह्याम्‌ मे, यद्‌ विज्ञान समन्वितम्‌ । 
सरहस्यम्‌ तदङ्कम्‌ च, गृहाण गदितम्‌ सया 1 
& ज्ञान है सरहस्यमू १०. रहस्यों के साथ (उसे) 
७. अत्यन्त तदखुस्‌ २. उसकेअंगों को 
८ गोपनीय च ११. और 
६. मेरा गृहण १३ आप ग्रहण करें 
५. जो गदितम्‌ २. कहा गया 
३ तत्त्वज्ञान से मया ॥\ १. मेरे द्वारा 
४ युक्त 


द्वारा कहा गया. तत्त्वज्ञान से युक्त जो मेरा अत्यन्त गोपनीय जान है, रहस्यो के 
और उसके अगो को आप ग्रहण कर 


ह श्रीस ङ्भागवते १६७ 


एकत्रिशः श्लोक: 
यावानहं यथाभावो यट्ूणगुणकर्सकः । 
तथे तर्बविज्ञानमस्ठु ते सदनुग्रहात ।।३१।१ 


पदच्छे द-- 
यावान्‌ अहम्‌ यथा भावः, यद्‌ रूप गुण कर्सकः । 

| तथेब तत्त्व विज्ञानम्‌, अस्तु ते मत अनुग्रहात्‌ ॥। 
शब्र्दार्थ--- 
यावान्‌ २ जितना (बड़ा हूँ) तथेच १०. उसी प्रकार 
अहम्‌ १ मैं त्ब १२. वास्तविक स्वरूप का 
यथा ३. (मिरा) जैसा विज्ञानस्‌ १३ ज्ञान 
भाव: ४. लक्षण हे अस्तु १४ होअ 
पद रूप ५ जो स्वरूप ते ११ आपको (उनके) 
गुण ६. गुण (तथा) मत्‌ ८. मेरी 
कर्कः । ७ लीले हैं अनुप्रहात्‌॥ ८. कृपासे 


इलोकार्थ - मैं जितना बड़ा हूँ. मरा जैसा लक्षण है, जो स्वरूप, गुण तथा लीलायें हें । मेरी कृपा से उसी 
प्रकार आपको उनके वास्तविक स्वरूप का ज्ञान होवे । 


दातिश: श्लोक: 


अहमेवासमेवाग्रे नान्यद्‌ यत्‌ सदसत्‌ परम्‌ । 
पश्चादहं यदेतच्च योऽवशिष्येत सोऽस्म्यहम्‌ ॥३२।। 


पदच्छेद -- अहम्‌ एव आसम्‌ एव अग्रे, न अन्यत्‌ सत्‌ असत्‌ परम्‌ । 
पश्चात्‌ अहम्‌ यद्‌ एतद्‌ च, यः अवशिष्येत सः अस्मि अहस्‌ ॥ 


शब्दार्थ 

अहम, एव रे. मैं, ही पश्चात १४. अन्त में 

आसम्‌ ४. था अहम्‌ १३. मैं (हो हूँ और) 
एव २. केवल यद्‌ ११. जो 

अग्ने १. सृष्टि के पूर्व एतद्‌ १२. यह (जगत है वह) 
न्‌ ६. नहीं था च्च १०. तथा 

अन्यत्‌ १. दूसरा कोई यः, अबशिष्येत १५. जो, बचा रहेगा 
यत, सत ७. जो, स्थूल सः १६. वह (भो) 

असत्‌ ८. सूक्ष्म (और) अस्मि , १८ हूँ 

वरस्‌ \ ४ (उसका) कारण अज्ञान है अहस्‌ ॥ १७. मै (ही) 


श्लोकाथे- सृष्टि के पूर्व केवल मैं ही था, दूसरा कोई नहीं था, जो स्थूल सूक्ष्म और उसका कारण अज्ञान 
है तथा जो यह जगत है; वह मैं ही हु. और अन्त में. जो बचा रहेमा, वह भी मैं हो हूँ । 


१६८ | 


प्रतीषेत 


मे 
प्रतीयेत 
च 
आत्मनि ¦ 


टॅ 
११. 


१२- 
१०. 


८. 


द्वितीय स्क घ्र 


त्ररयास्त्रिशः श्लोकः 


[ अ 


ऋतेडर्थ यत्‌ प्रतीयेत न प्रतीयेत चात्मनि ! 


तहिद्यादात्सनो मायाँ यथाऽभासो यथा तमः ॥३३॥ 
ऋते अर्थस्‌ यत्‌ प्रतीयेत, न प्रतोयेत च आत्सनि। 
तद्‌ विद्यात्‌ आत्मनः मायाम्‌, यथा आभासः यथा तमः ॥ 


अभाव में 

वस्तु के 

(उसी प्रकार मिथ्या होने पर) 
भी जिसकी 

प्रतीति होती है 

नहीं भी 


आत्मा में 


तद्‌ 
विद्यात्‌ 


आत्सनः 


सायाम्‌ 
यथा 


आभासः 


यथा 
तम: ॥। 


१३. 
१६. 
१४. 
१५. 

३. 


९. 
र 
दः 


उसे 

समझनी चाहिये 

परमात्मा की 

माया 

जैसे 

भ्रम ज्ञात 

अथवा 

राहु ग्रह की (प्रतीति होती है) 


शलोकार्थ---वस्तु के अभाव में जसे भ्रम ज्ञान अथवा राहू ग्रह की प्रतीती होती है, उसी प्रकार मिथ्या 
होने पर भी जिसकी आत्मा में प्रतीति होती है और नहीं भी होती है, उसे परमात्मा की 
माया समझनो चाहिये । 


अन्‌ । 
प्रविष्टाखि 


GN प्ट HE छ परी 


चतुस्त्रिश: श्लोकः 


यथा महान्ति भूतानि भ्रृतष्च्चाबचेष्वनु । 
प्रविष्टाच्यप्रविष्टानि तथा तषु न तेष्वहम्‌ ।।३४॥ 


यथा महान्ति भुतानि, भूतेषु उच्चावचेषु अत्‌ । 
प्रविष्टानि अप्रविष्टाति, तथा तेषु न तेषु अहम्‌ ॥। 


जैसे 

पन्च महा 

भूत 

जीव झरीरों की 

छोटे-ब डे 

रचना में 

प्रवेश करते हैं (और कारण 
रूप में पूर्व बिद्यमान रहने से) 


अप्रचिष्टानि 


तथा 


तेषु 
न्‌ 


तेषु 


अहम्‌ 


१३. 


प्रवेश नहीं भी करते हैं 

उसी प्रकार (मैं शरीर दृष्टि से) 
उनमें प्रवेश करता हूँ 
(प्रवेश) नहीं भी 

ओर (आत्मदृष्टि से अपने 
अतिरिक्त कोई वस्तु न होने 
के कारण, 


प्त 


(करता) हूँ 


श्लोकार्थः ` जैसे पश्चमहाभूत छोटे-बड़े जीव शरीरों की रचना में प्रवेश करते हैं और कारण रूप में पूर्व 
विद्यमान रहेने से प्रवेश नहीं भी करते हैं, उसी प्रकार मैं शरीर दृष्टि से उनमें प्रवेश करता 
हैं भर आत्मदृष्टि से अपने अतिरिक्त कोई वस्तु न होने के कारण प्रवेश नहीं भी करता हूँ 


चोमद्धागवत 


पञ्च विंशः श्लोकः 


एताचदेव जिज्ञास्यं तत्त्वाजज्ञासुनाऽऽत्मतः । 
अन्वयच्यतिरेकाभ्यां यत्‌ स्थात्‌ सवंत्र स्वेदा ॥ ३५ ॥ 


एतावत्‌ एव जिज्ञास्यम्‌, तस्व जिञ्ञासुना आत्मतः । 
अन्वय व्यतिरेकाभ्याम्‌,. यत्‌ स्यात्‌ सववत्र सर्वदा ॥ 


वही (स्वरूप) अस्वय २. सद्भाव और 

जानने की वस्तु है व्यत्तिरेकाभ्याम्‌ ३. अभाव दोनों ही | 

तत्त्व यत्‌ १. जो 

जिज्ञासु के स्यात्‌ ६. साथ रहता है 

आत्मा का सत ४. सब जगह और 
सवेदा 0 ५. सब समय 


सद्भाव और अभाव दोनों ही स्थितियों में सब जगह और सब समय साथ 
त्मा का वही स्वरूप तत्त्व-जिज्ञासु के जानने की वस्तु है । 


४ 
५. 
६. 
२ 


३. 


षर्टत्रशः श्लोकः 
एतन्मतं समातिष्ठ परमेण समाधिना । 
भवान्‌ कल्पविकल्पेषु न विमुह्यति कहिचित्‌ ॥ ३६ ॥ 


एतद्‌ मतम्‌ समातिष्ठ, परमेण समाधितर ! 
सयात्‌ कल्प विकल्पेषु, न विमुह्ाति कहिचित्‌ ॥ 


इस सवान १. हे ब्रह्माजी | आप 
सिद्धान्त पर क्प ७. युग 

अटल रहें (जिससे? विकल्पेषु ८. युगान्तरों में 
उत्तम न, विमुह्यति १०. नहीं, मोहित होगे 
समाधि के द्वारा कहिचित्‌॥ ॐ. कभीभी 


ह्या जी ! आप उत्तम समाधि के द्वारा इस सिद्धान्त पर अटल रहें, जिससे युग 
नसी भो मोहित नहीं होंगे । 


१७० | 


हितीयः स्कन्ध: 


श्रीशुक उवाच-- 


पदच्छेद -- 


शब्दार्थं ~~ 


सम्प्रदिश्य 
एतम्‌ 


जनानाम्‌ 
परमेष्ठिनम्‌ । 
पश्यतः 


६ 
५. 
अजतः १. 
दै 
३ 


सप्तत्रिश: श्लोकः 


सस्प्रदिश्येवमजनो जनानां परमेष्ठिनस्‌ । 
पश्यतस्तस्य तद्‌ रूपमात्मनो न्यरुणद्धरिः ॥। ३७॥ 


सम्प्रदिश्य एवम्‌ अजनः, जनानाम्‌ घरमेष्ठिनम्‌ । 
पश्यतः तस्य तद्‌ रूपम्‌, आत्मनः भ्यरुणत्‌ हृरिः ॥ 


उपदेश देकर 
इस प्रकार 
अजस्मा 
लोकों के 


पितामह ब्रह्मा को 


देखते ही देखते 


तस्य 
तद्‌ 
रूपम्‌ 


आत्मत्तः 
न्यरुणत्‌ 


हरिः ॥ 


७. 
१०. 
११. 

र. 
१२. 

२. 


उस 
स्वरूप को 
अपने 

छिप! लिया 
भगवान्‌ ओ हा 


शलोकार्थ--अजन्मा भगवान्‌ श्री हरि ने लोकों के पितामह ब्रह्माजी को इस प्रकार उपदेश 


देखते ही देखते अपने उस स्वरूप को छिपा लिया । 


अष्टाविश: श्लोकः 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ~- 


अन्तहित 

इन्द्रिय 

अर्थाय 

हरये 

बिहित अञ्जलिः ! 
सबै 


३ 

१. 
२. 
४. 
शर. 


द्‌ 


अन्ताहितेन्द्रियार्थाय हरये बिहिताञजलिः । 
सर्वभूतमयो चिश्‍शचं ससर्जेदं स पूर्ववत्‌ ॥३८॥ 


अन्त हित इन्द्रिय अर्थाय, हरये विहित अङ्जल्लिः । 
सर्व भूतमयः विश्वम्‌, ससर्ज इदम्‌ सः पूर्ववत्‌ ॥ 


इन्द्रिय 
भगवान्‌ को 


समस्त 


अन्तंधान किये हुये 
गोचर शरीर का 


हाथ जोड़ने के पश्चात्‌ , 


भुतमयः 
विश्वम्‌ 
ससर्ज 


पूर्ववत्‌ ।? 


७, 
११. 


१२. 
१०, 
८, 


र. 


+ 


प्राणी स्वरूप 
जगत्‌ की 

रचना की 

इस 

उन (ब्रह्मा जी) 
पूर्वं कल्प की सू 


इलोकार्थ--इन्द्रिय गोचर शरीर का अन्तर्धान किये हुये भगवान्‌ को हाथ जोड़ने के पश्चात 
स्वरूप उत ब्रह्मा जी ने पूर्वे कल्प की सृष्टि के समान इस जगत्‌ की रचना की । 


श्रीमद्भागवते 


एकोनचत्वार्गरशः श्लोकः 
प्रजापतिधेर्मपतिरेकदा नियसान्‌ यमान्‌ । 
अदं प्रजानामन्विच्छक्नातिष्ठत्‌ स्वार्थकास्यया 11३६! 


प्रजापतिः धमं पतिः, एकदा नियमान्‌ यमान्‌ । 
अद्रम्‌ प्रजानाम्‌ अन्विच्छन्‌, आतिष्ठत्‌ स्वार्थ काम्यया ॥ 


२ प्रजाओंके रक्षक (और) भद्रम्‌ ७. कल्याण की 

३ धर्म के पालक (ब्रह्मा जी चे) प्रजानाम्‌ ६. प्रजाओं के 

१ एक बार अन्विच्छन्‌ 5. कामना से 

.० चान्द्रायणादि ब्रतों का आतिष्ठत्‌ ११. अनुष्ठान किया 

$ शम-दम आदि षड्विधयम स्वार्थ ४. अपने कार्य की 
(और) कास्यया ॥ ५. पूतिकेलिये(: 


बार प्रजाओं के रक्षक और धर्म के पालक ब्रह्माजी ने अपने कार्य की पूर्ति 
ओ के कल्याण की कामना से शम-दम आदि षडविध यम और चान्द्र 
अनुष्ठान किया । 


चत्वारिशः श्लोकः 


तं नारदः , प्रियतमो रिक्थादानामनुव्रतः । 
शुश्रूषमाणः शीलेन प्रश्नयेण दमेन च ।।४०।। 


तम्‌ नारदः प्रियतमः, रिक्थादानाम्‌ अनुत्रतः । 
शुश्रूषमाणः शीलेन, प्रश्रयेण दभेन च॥ 


उन्हे (प्रसन्न किया) शुश्षषमाणः ५. सेवा करते हुये 
देवषि नारद ने शीलेन ६. अपने स्वभाव 
अत्यन्त प्रिय (और) प्रश्रयेण ७. विनय 

(उस समय) सभी दायाद पुत्रों में दमेन ८. संयम से 
आज्ञाकारी च ८. और 


समय सभी दायाद पुत्रों में अत्यन्त प्रिय और आज्ञाकारी देवषि नारद ने से 
वे स्वभाव, विनय और संयम से उन्हें प्रसन्न किया । 
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द्वितीय स्कघ 


एकचत्वारिशः श्लोक 


माथां विविदिषन्‌ विष्णोषयिशस्य महामतिः । 
महाभागवतो राजन्‌ पितर पर्यतोषयत्‌ ॥४१॥ 


मायम्‌ विविदिषन्‌ विष्णोः, माया ईशस्य महामुनिः । 
महा भागवतः राजन्‌, पितरस्‌ पर्यतोषयत्‌ ।। 


लीलाओं को महा ७. महान्‌ 
जानने की इच्छा से भागवतः ८. विष्णू भक्त 
भगवान्‌ विष्णु की राजन्‌ १. हे परीक्षित्‌ ! 
माया पितरस्‌ १०. (अपने) पिता 
पति पयतोषयत्‌ ॥ ११. प्रसन्न किया 


देवषि नारद ने 


रीक्षित्‌ ! उस समय माया पति भगवान्‌ विष्णु की लीलाओं को जानन 
न्‌ विष्णु भक्त देवषि नारद ने अपने पिता ब्रह्मा को प्रसन्न किया । 


~ जय # रू 


~ 


द्विचत्वारिश:ः श्लोकः 


तुष्टं निशाम्य पितरं लोकानां प्रपितामहम्‌ । 
देवः परिपप्रच्छ भवान्‌ यन्मानुपूच्छति ॥४२॥ 


तुष्टम्‌ निशाम्य पितरम्‌, लोकानाम्‌ प्रपितामहम्‌ । 
देवः परिपप्रच्छ, भवान्‌ यत्‌ मा अनुपृच्छति ॥ 


प्रसन्न देर्वाषः ६. देर्वाष नारद 
देखकर परिपप्रच्छ ७. (वही प्रश्‍न) 
(अपने) पिता ब्रह्मा को भवान्‌ द: आप 
लोकों के यत्‌ ८. जो 
पितामह (और) मा १०. मुझसे 


अनुपृच्छति ॥ ११. पूछ रहे हैं 


` के पितामह और अपने पिता ब्रह्मां की प्रसन्न देखकर देवि नारद नेः 


जो आप मुझसे पूछ रहे है । 


श्रीमद्भागवत 


ब्विचत्वारिशः श्लोकः 
तस्मा इदं भागवतं पुराणं दशलक्षणम्‌ । 


प्रोक्तं भगवता प्राह प्रीतः पुत्राय भूतङ्कत्‌ ।४३॥। 


तस्मे इदम्‌ भागवतम्‌, पुराणम्‌ दश लक्षणम्‌ । 
प्रोक्तम्‌ भगवता प्राह, प्रीतः पुलाय भूत कृत्‌ ॥ 


३. अपने प्रोक्तम्‌ ६. कहे गये 

६. इस भ्रगवता ५. भगवान्‌ के द्वारा 
१०. श्री मद्भागवत प्राह १२. उपदेश दिया 
११. महापुराण का प्रीतः २. प्रसन्न होकर (उर 

७. दश पुल्नाय ४. पुत्र नारद को 

८. लक्षणों वाले भूतकृत्‌ । १. सृष्टि के रचयित' 


षट के रचयिता ब्रह्मा जी ने प्रसन्न होकर उस समय अपने पुत्र नारद को भगवा 
डे गये दश लक्षणों वाले इस श्रीमद्भागवत महापुराण का उपदेश दिया था । 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
नारदः प्राह मुनये सरस्वत्यास्तटे न्‌प । 


ध्यायते ब्रह्म परमं व्यासायामिततेजसे ।४४॥ 


नारदः प्राह मुनये, सरस्वत्याः तटे नृप । 
ध्यायते ब्रह्म परमम्‌, व्यासाय अमित तेजसे ।। 


२. देवषि नारद ने ध्यायते ७, ध्यान करते हुये 
२. सुनाया था ब्रह्म ६. परमात्मा का 
११. मुनि को (वह भागवत) परमम्‌ ५, परात्पर 
३ सरस्वती नदी के व्यासाय १०. वेद व्यास 
४. तट पर अमित ८. परम 
१. हे राजन्‌! तेजसे ।। ॐ. तेजस्वी 


एजन्‌ ! देवधि नारद ने सरस्वती नदी के तट पर परात्पर परमात्मा का 
अतः परम तेजस्वी वेद व्यास मुनि को वह भागवत्त सुनाया था । 
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पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 


यदुताहं त्वया पृष्टो वराजात्‌ पुरुषादिदम्‌ । 
यथाऽऽसीत्तदुपाण्यास्ये प्रश्नानन्यांश्च कुत्स्नशः ।।४५॥। 


पदच्छेद--- 

यद्‌ उत अहम्‌ त्वया पृष्टः, बेराजात पुरुषात्‌ इदम्‌ । 

यथा आसीत्‌ तद्‌ उपाख्यास्ये, प्रश्‍नान्‌ अन्यान्‌ च कृत्स्नशः ।। 
शब्दार्थे--- 
यद्‌ १ जैसा य्था ७. जिस प्रकार 
उत्त २. कि आसीत्‌ १०. उत्पन्न हुआ है 
अहम्‌ ४. मुझसे तद्‌ ११. उसे 
त्वया - ३. आपने उपाख्यास्ये १६. बताऊगा 
पुष्टः ५. पूछा है प्रश्नान्‌ १४. प्रश्नों को (भी) 
बराजात्‌ ८ विराट्‌ अन्यान्‌ १३. दूसरे 
पुरुषात्‌ रथ. पुरुष से च १२. और 
इदम्‌ । ६. यह्‌ जगत्‌ कृत्स्शः॥ १५. पुरी तरह से 


इलोकार्थ--जैसा कि आपने मुझसे पूछा है, थह जगत्‌ जिस प्रकार विराट्-पुरुष से उत्पन्न हुआ है, उसे 
और दूसरे प्रश्नों को भी पूरी तरह से बताऊँगा । 


इत्ति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
द्वितीयस्कन्धे नबमः अध्यायः ।।ॐ।। 


3७ श्रीगणशाय नम 


दितीय: स्कन्धः 
'अध्य व्हच्हाच्त: उअआलख्याऱ्य: 


प्रथमः श्लोकः 


अत्र सर्गो विसर्गश्च स्थानं पोषणमूतयः । 
मन्वन्तरेशानुकथा निरोधो मुक्तिराश्रयः ॥१॥ 


अत्र सर्गः विसर्गः च, स्थानम्‌ पोषणम्‌ ऊतयः । 
मन्वन्तर ईश अनुकथा, निरोधः मुक्तिः आथय: ॥। 


१. इस भगावत पुराण में मन्चन्तर ८. मच्वन्तर 

२. सर्ग ईश &. ईश 

३. विसमे अनुकथा १०. कथा 

४. और निरोधः ११. तिरोध 

५. स्थान मुक्तिः १२. मुक्ति (और) 
६. पोषण आश्रय: १३. आश्रय (इन दर्‌ 
७. ऊती वर्णन है 


भागवत पुराण में सर्ग, विसर्ग और स्थान, पोषण, ऊती, मन्वन्तर, ईश कः 
ह और आश्रय; इन दस विषयों का वर्णन है । 


द्वितोयः श्लोकः 


दशमस्य विशुद्धयर्थं नवानामिह लक्षणम्‌ । 
वर्णयन्ति महात्मानः श्रृतेनार्थन चाञ्जसा ॥२।। 


दशमस्य विशुद्धि अर्थस्‌, नवानाम्‌ इह लक्षणम्‌ । 
वर्णयन्ति महात्मानः, श्रतेन अर्थेन च अञ्जसा ॥। 


२. दसवें आश्रय तत्त्व की वर्णयर्ति १२. वर्णन किया है 
३. प्राप्ति के महात्मान: १. महात्माओंने 
४. लिये श्रुतेन ६. श्र्‌ तियों से 

दै. नौ तत्त्वों के अथेन ७. अनके तात्पर्य से 
५. इस पुराण में च ८. और (अपने अनु 
०. स्वरूप का अळ्जसा ॥ ११. सुगमता पूर्वक 


माओं ने दशवें आश्रय तत्त्व की प्राप्ति के लिये इस पुराण में श्रुतियों से, उ 
गैर अपने अनुभव से नौ तत्त्वों के स्वरूप का सुगमता पूर्वक वर्णन किया है । 


द्वितीय स्कन्ध 


ततीयः श्लोकः 


भूतमात्रेन्द्ियधियां जन्म सगे उदाहृतः ! 
ब्रह्मणों गुणवेषम्याद्‌ विसगं. पौरुषः स्मृतः 11३1 


भूत मात्रा इच्द्रिय धियाम्‌, जन्म सगः उदाहृतः । 
ब्रह्मणः गुण वेषम्याद, चिसगेः पोरुषः स्मृतः ।। 


४. आकाशादि पञ्च महाभूत 
५. शब्दादि पञ्च तन्मात्रायें 

६. इस्द्रिय, अहंकार (और) 
\ 


महत्तत्त्वो की 
८. उत्पत्ति को 
ठै. सगे 
०. कहते हें (तथा) 


ब्रह्मणः १ 
गुण र 
वेषम्याद्‌ ३. 
विसगं: १२ 
पौरुषः ११. 
स्मृतः ॥ १३. 
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परमात्मा की प्रेरणा से 

सत्त्वादि गुणों में 

परिवर्तेन के कारण 

विसर्ग 

विराट्‌ पुरुष से उत्पन्न ब्रह्मा 
की सृष्टि को 

कहा गया है 


रमात्मा की प्रेरणा से सत्त्वादि गुणों में परिवर्तन कै कारण आकाशादि पञ्चमहाभूत 


म्दादि पञ्ञ्च तम्मात्नायें, इन्द्रिय, अहंकार और महत्तत्त्वों की उत्पत्ति को सगं कहते हैं तथ 


वराट्‌ पुरुष से उत्पन्न ब्रह्मा की सृष्टि को विसगं कहा गया है । 


चतुर्थः श्लोकः 


स्थितिवेकुण्ठविजय: 


पोषणं तदनुग्रहः । 


मन्वन्तराणि सद्धमं ऊतयः कर्मवासनाः ॥४॥ 


स्थितिः बैकुण्ठ विजयः, पोषणम्‌ तद्‌ अनुग्रहः । 
मन्चन्तराणि सत्‌ धर्मः, ऊतयः कमे वासनाः ॥ 


स्थान कहते है 

श्री हरि की 
श्रेष्ठता को 

पोषण है 

(जीवों पर) उसकी 
कृपा ही 


FNS 


मन्वन्तराणि द. 
सत्‌ ७. 
धस: द, 
ऊतयः: १२ 

कर्म ११. 
वासना: ॥ १०. 


मन्वन्तर कहा गया है 
मन्वन्तर के अधिपतियों की 
भगवद्‌ भक्ति और 
प्रजा पालन को 
ऊती नाम से कहे जाते हे 
जीवों के कमं 

बन्धन में डालने वाले 


गे हरि की श्रेष्ठता को स्थान कहते हैं । जीवों पर उनकी कृपा ही पोषण हे । मन्वन्तर के 
अधिपतियों की भगवद्‌ भक्ति और प्रजा पालन को मन्वन्तर कहा गया है । ' बन्धन में डालने 
गले जीवों के कर्म ऊती नाम से कहे जाते हैं । 
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पदच्छेद-- 


शब्दार्थे--- 
अवतार 
अनचरितस्‌ 
च 

अस्थ 


अनुवतिनाम्‌। 5. 
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श्रीमद्भागवते | १७७ 
पञ्चमः श्लोकः 
अवतारानुचरितं हरेश्चास्यानुर्वातनाम्‌ । 


सतामीशकथाः पोक्त! नानाख्यानोपड़ हिता: ॥ ५२ 


अवतार अनुचरितम्‌, हरेः च अस्य अनुवर्तिनाम्‌ । 
सताम्‌ ईश कथाः प्रोक्ताः, नाना आख्यान उपब हिता: ॥ 


अवतारों की सताम्‌ १०. भक्तों की गाथायें 
लीलायें ईश कथाः ११. ईश कथा 
भगवान्‌ श्री हरि के प्रोक्ताः १२. कही गयी हैं 
तथा लाना ५. अनेक 

उनके आख्यान ६. आख्यानों से 
प्रेमी उपब्बू दिताः ॥ ७. युक्त 


शलोकार्थ- भगवान श्री हरि के अवतारों की लीलायें तथा अनेक आख्यानों से युक्त, उनके प्रेमी भक्तों 
की गाथाये ईश कथा' कही गयी हैं । 


पदच्छेद-- 


शब्दा ्थ-- 
निरोधः 
अस्य 
अनुशयतभ्‌ 
आत्मनः 
सह 
शक्तिभिः। २. 


AU AD त. ०८ AN 


षष्ठः श्लोकः 
निरोछोऽस्यानुशयनमात्सनः सह शक्तिभिः । 


मुक्तिहित्वान्यथारूपं स्वरूपेण व्यवस्थितिः 11६! 


निरोधः अस्य अनुशयनम्‌, आत्मनः सह शक्तिभिः । 
मुक्तिः हित्वा अन्यथा रूपस्‌, स्व रूपेण व्यवस्थितिः ॥। 


निरोध कहा गया है मुक्तिः १२. मूक्ति है 

इस परमात्मा का हित्वा दे. छोड़कर (जीव का) 
योग निद्रा में शयन अन्यथा ७. देहादि अतात्म 
अपनी रूपस्‌ ८. भावको 

साथ स्व रूपेण १०. अपने रूप में 
शक्तियों के व्यवस्थितिः ॥११. स्थित होना ही 


शलोकार्थ--अपनो शक्तियों के साथ इस परमात्मा का योग निद्रा में शयन निरोध कहा गया है । देहादि 
अनात्म भाव को छोड़कर जीव का अपने रूप में स्थित होना ही मुक्ति है। 


२३ 


५७८ ] द्वितीय स्क मे अ० १० 


सप्तसः श्लोकः 
आभासश्च निरोधश्च यतश्चाध्यवसोयते । 
स आश्रयः पर ब्रह्म परमात्मेति शब्द्यते ।।७॥ 


पदच्छेद्‌--- 
आभास; च निरोधः च, यतः च अध्यवसीयते । 
सः आश्रयः परम्‌ ब्रह्मा, परमात्मा इति शब्द्यते ॥। 
शब्दार्थे--- 
आभासः २. उत्पत्ति सः ६. वहू 
स्र ३ और आश्चयः १०. आश्रय है (जिसे) 
निरोधः ४. प्रलय प्रस्‌ ७. परम 
च ई. ही ब्रह्म ८. ब्रह्म 
यतः च १. जिस परमात्मा से परमात्मा ११. परमात्मा 
अध्यवसीयते । ५. प्रकाशित होते हैं इति १२. इसनामसे 


शब्द्यते।। १३ कहा जाता है 
इलोकार्थ जिस परमात्मा से उत्पत्ति और प्रलय प्रकाशित होते हैं, बह परम ब्रह्म ही आश्रय है, जिसे 
परमात्मा इस नाम से कहा जाता है । 


अष्टसः श्लोकः 


योऽध्यात्मिकोऽयं पुरुषः सोऽसावेवाधिदैविकः । 
यस्तद्ोभयबिच्छेदः पुरुषो हयाधिभोतिकः ॥।८।। 


पदच्छेद--- 

यः अध्यात्मिकः अयम्‌ पुरुषः, सः असो एवं आधिदेविक; । 

यः तत्र उभय विच्छेदः, पुरुषः हि आधिभौतिकः ॥। 
शब्दार्थ 
यः १. जो यः व. जो 
अध्यात्मिकः ३. इन्द्रियाभिमानी तद्ग ८. उनमें 
अयस्‌ २. यह उभय १३. (उन) दोनों को 
पुरुषः ४. जीव है चिच्छेदः १४. अलग-अलग करता है 
सः असौ ५. वहु पुरुषः ११ दृश्य देह है 
एच ६. ही (इन्द्रिय) हि १२. वही 
आधिदेविकः। ७. अधिष्ठातु देवता सूर्यादि के आधिभौतिकः)१०. नेत्र आदि से युक्त 

रूप में है 


_, श्लोकार्थ--जो यह इन्द्रियाभिमानी जीव है, वही इन्द्रिय-अधिष्ठात्‌ देवता सूर्यादि के रूप में है। उनमें 
| जो नेत्र आदि से युक्त दृश्य देह है, वही उन दोनों को अलग-अलग करता है 1 


० १० ] 


पदच्छेद 


शब्दार्थ --- 
एक्स्‌ 
एकतर 
अश्चाचे 


न 
उपलभामहे 
त्रितयम्‌ । 


४ 
२ 
३. 
यदा १. 
श्‌ 
द 


Sh 


श्रीमद्भागबते 


नवमः श्लोकः 


एकसेकतराभावे यदा नोपलभामहे । 


[ १७३ 


त्रितर्यं सद्ग यो वेद स आत्मा स्वाश्रयाश्रयः ॥5।। 


एकस्‌ एकतर अभावे, यदा त उपलभामहे । 


ल्लितयस्‌ तत्र यः वेद, सः आत्या स्व आश्रय आश्रयः 


एक दूसरे की सत्न 

किसी एक का : 

अभाव होते पर वेद 

जब कि (उन तीनों मेंसे) सः 

नही आत्मा 
उपलब्धि होती है स्व आश्वय 
तीनों को आश्रय: ॥ 


१9. 

८. 
१०. 
११. 
१४. 
पर 


१२ 


तन्ना 


(किन्तु) उनमें से 

जो 

जानता है 

वही 

परमात्मा है 

जीवों के अधिष्ठान का 
आश्रय तत्त्व 


श्लोकार्थ--जब कि उन तीनों में से किसी एक का अभाव होने पर एक दूसरे की उपलब्धि नहीं होती है 
किन्तु उनमें से जो तीनों को जानता है, वही जीवों के अधिष्ठान का आश्रय-तत्त्व परमात्मा 


है । 


पुरुष: “३. 
अण्डम्‌ ४. 


प्‌ 

१. 
असौ | २. 

9 


विनिगतः । ६. 


दशम: श्लोक: 


पुरुषोऽण्डं विनिभिद्या यदासौ स विनिर्गतः ! 
आत्मनोश्यनमस्विच्छन्नपोञ्स्राक्षीच्छुचिः शुचीः ॥१०॥ 


पुरुष: अण्डस्‌ विर्निमद्य, यदा असो सः विनिगतः । 
अत्मनः अयनम्‌ अन्विच्छन्‌, अपः अस्राक्षोत्‌ शुचिः शुचीः ।। 


विराट्‌ पुरुष आत्मनः 
ब्रह्माण्ड का अघम्‌ 
भेदन करके अन्विच्छन्‌ 
जब अघः 

बह अख्जाक्षीत्‌ 
उस शुचिः 
बाहर आया (तब) शुचीः ॥। 


अपमे 

निवास स्थान की 
इच्छा की (और) 
जल की 

सृष्टि की 

पवित्र पुरुष ने 


शुद्ध 


इलोकार्थ- जब वह विराट्‌ पुरुष ब्रह्माण्ड का भेदन करके बाहर आया तब उस पवित्र पुरुष ने अपने 
निवास स्थान की इच्छा की और शुद्ध जल की सृष्टि की । 


ज 


१८० ] द्वितीय स्क घ अ० १० 


एकादशः श्लोकः 


तास्ववात्सीत्‌ स्वसृष्टास सहर्रपरिवत्सरान्‌ । 
तेन नाराथणो नास यदापः पुरुषोःठूबाः ११११ 


पदच्छेद-- 

तासु अवात्सीत्‌ स्व सृष्टासु, सहस्र परिवत्सरान्‌ । 

तेस नारायणः नाम, यद्‌ आपः पुरुष उद्भूबाः॥ 
शब्दार्थे-- 
तासु ३. उस जल में तेन ७. इसलिये (उसका) 
अवात्सीत ६. निवास किया नारायण: 5. नारायण (पड़ा) 
स्व॒ १, (विराट्‌ पुरुष ने) अपने द्वारा नाझ =. नाम 
सृष्टासु २. निर्मित यद्‌ १०. क्योंकि 
सहस्र ४ एक हजार आपः १३. जल को (नार कहते हैं) 
परिवत्ण्रानूं। ५. वर्षो तक पुरुष ११. विराट पुरुष से 

उटा: ॥। १२. उत्पन्न 


श्लोकार्थ-विराट्‌ पुरुष ने अपने द्वारा निमित उस जल में एक हजार वर्षों तक निवास किया । इसलिये 
उसका नाम नारायण पड़ा; क्योंकि विराट्‌ पुरुष से उत्पन्न जल को 'नार' कहते हैं । 


हादशः श्लोकः 
द्रव्य कर्म च कालश्च स्वभावो जोव एव च । 
यदनुग्रहतः सन्ति न सन्ति यदुपेक्षया ॥१२॥ 


पदच्छेद--- 
द्रव्यम्‌ कर्म च काल: च, स्वभावः जीवः एव च । 
यद्‌ अनुग्रहतः सन्ति, न सन्ति यद्‌ उपेक्षया ॥ 
शब्दार्थ -- 
द्रव्यम्‌ ३. द्रव्य च्च । १२. तथा 
कमे ४. कर्मे यद्‌ १. जिस (नारायण) की 
चच ५. और अनुग्रहतः २. कृषा से 
कालः ६. काल सन्ति ११, सत्तावान्‌ रहते हैं 
स ७. तथा न १५. नहीं 
स्वभावः ८. स्वभाव सन्ति १६. (इनकी) स्थिति रहती है 
जीचः १०, जीव यद्‌ १३. जिसकी 
एव वै. और उपेक्ष्य! ॥ १४. उपेक्षा से 


इलोकार्थ--जिस नारायण की कृपा से द्रव्य, कमै और काल तथा स्वभाव और जीव सत्तावान्‌ रहते हैं, 
तथा जिसकी उपेक्षा से इनकी स्थिति ही नहीं रहती है । 


अ० १०] श्रीमद्भागवत [ १८१ 
त्रयोदशः श्लोकः 


एको नानात्वमन्विच्छन्‌ योगतहपात्‌ समुत्यितः । 
वोर्ये हिरण्मयं देवो. साथया व्यसृजत्‌ त्रिधा ॥१३॥। 


पदच्छेद--- 

एकः मानात्वस्‌ अन्बिच्छन्‌, योग तल्पात्‌ समुस्थितः । 

वीयंम्‌ हिरण्मयम्‌ देवः, मायया व्यसजत्‌ त्रिधा ।। 
शब्दार्थ -- न 
एकः ४. अद्वितीय वीर्यम्‌ छ, वीर्य को 
नानात्वम्‌ ६. अनेक होने को हिरण्मयस्‌ ८. अपने सुवर्णमय 
अन्विच्छस्‌ ७. इच्छा से देवः ५- भगवान्‌ नारायण ने 
योग १. योग मायया १०. माया के द्वारा 
तल्पात्‌ २. निद्रासे व्यसुजत्‌ १२. विभक्त किया 
ससुत्थितः । रे, उठकर त्रिथा॥ ११ तीन भागों में 


श्लोकाथे--योग निद्रा से उठकर अद्वितीय भगवान्‌ नारायण ने अनेक होने की इच्छा से अपने सुवर्णमय 
वीर्य को माया के द्वारा तीन भागों में विभक्त किया । 


चतुर्दशः श्लोकः 


अधिदेव मथाध्यात्ममधिश्रुतमिति प्रभुः । 
यर्थेकं पौरुषं बीर्य लिधाभिद्यत तच्छेणु ॥१४॥ 


पदच्छेद 

अधिदेबस्‌ अथ अध्यात्मम्‌, अधिभूतम्‌ इति प्रभुः । 

यथा एकम्‌ पौरुषम्‌ बीयम्‌, त्रिधा अभिद्यत तद्‌ श्रणु ॥ 
शब्दार्थ 
अधिदेवम्‌ १. (उन भागों को) अधिदेव एकम्‌ ८. एक 
अथ ३. और पौरुषम्‌ ७. विराट पुरुष के 
अध्यात्मम्‌ २. अध्यात्म वीर्यम्‌ दै. वीये को 
अधिभतम्‌ ४. अधिभूत त्रिधा ११. तीन भागों में 
इति ५" नाम से (कहते हैं ) अभिद्यत १२. विभक्त किया 
प्रभुः। ६. भगवान्‌ नारायण ने तद्‌ १३. उसे 
यथा १०. जिस प्रकार शृणु ॥। १४. सुनो 


इलोकार्थे- उन तीनों भागों को अधिदैव, अध्यात्म, और अधिभूत नाम से कहते हैं । हे परीक्षित्‌ ! भगवान्‌ 
नारायण ने विराट पुरुष के एक वीये को जिस प्रकार तीन भागों में विभक्त किया, उसे 


सुनो । 


Sia न. 


१८४ | 


पदच्छेंद -- 


शब्दार्थ --- 
अम्लः 

शरीरे 
आकाशात्‌ 
पुरुषस्य 
विचेष्टतः । 
ओजः 


की डए दारी टॅ ५ ०८ 


द्विताय स्क ध अ० १० 


पञ्च दशः श्लोकः 


अन्तःशरीर आकाशात्‌ पुरुषस्य विचेष्टतः । 
ओजः सहो बलं जज्ञे ततः प्राणो महानसुः ॥१५१ 


अन्तः शरीरे आकाशात, पुरुषस्य विचेष्टतः । 
ओजः सहुः वलम्‌ जज्ञ , ततः प्राण: महान्‌ असुः ॥ 


अन्दर (विद्यमान) सहः ७ मनोबल (और) 
(उसके) शरीर के बलम्‌ 5. शारीरिक वल की 
आकाश तत्व से जज्ञे ८. उत्पत्ति हुई 
विराट पुरुष के ततः १०. तदनन्तर 
हिलने-डुलने पर प्राणः १३. प्राण उत्पन्न हुआ 
इन्द्रिय बल महान्‌ ११. सबसे 

असुः ॥। १२. शक्तिशाली 


एलोकार्थ--विराट्‌ पुरुष के हिलने डुलने पर उसके शरीर के अन्दर विद्यमान आकाश तत्त्व से इन्द्रिय बल, 
मनोबल और शारीरिक बल को उत्पत्ति हुई । तदनन्तर सबसे शक्तिशाली प्राण उत्पन्न हुआ । 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ --- 
अनुप्राणम्ति 
यम 

प्राणाः 
प्राणन्तस्‌ 
सब्‌ 

जन्तुषु । 


५ 
७. 
द्‌. 
दु 
है 
शर 


षोडशः श्लोकः 


अनुप्राणन्ति यं प्राणाः, प्राणन्तं सर्वजन्तुषु । 
अपानन्तमपानन्ति, नरदेवमिवानुगाः ॥१ ६॥ 


अनुप्राण्ति यम्‌ प्राणाः, प्राणन्तस्‌ सर्व जन्तुषु । 
अपानन्तस्‌ अपानम्ति, सरदेवस इच अनुगाः ॥। 


प्रबल होती हैं (और) अपानन्तम्‌ १०. सुस्त होने षर 

जिस (प्राण) के अपानन्ति ११. सुस्त पड़ जाती हैं 

इन्द्रयाँ नरदेबम्‌ ३. राजा के पीछे-पीछ चलते हैं 
प्रबल होने पर इव १. जैसे 

(उसी प्रकार) सभी अनयाः ॥। २. सेवक 


जीवों में विद्यमान 


इलोकाथे-- जसे सेवक राजा के पीछे-पीछे चलते हैं, उसी प्रकार सभी जीवों में विद्यमान इन्द्रियां 


प्र 


जिस प्राण के प्रबल होने पर प्रबल होती हैं और सुस्त होने पर सुस्त पड़ जाती हैं। 


अ२ १०] श्रामद्भागवते [ १५३ 


सप्तदशः श्लोकः 
प्राणेन क्षिपता क्षत्‌ तुडन्तरा जायते प्रभोः । 
पिपासतो जक्षतश्च प्राङ सुखं निरभिद्यत ॥१७॥ 


पदच्छेद--- 

प्राणेन क्षिपता क्षुत्‌ तृड्‌, अन्तरा जायते प्रभोः । 

पिपासतः जक्षतः च, राक्‌ मुखम्‌ निरभिद्यत ।। 
शब्दार्थ 
प्राणेन १. प्राण में पिपासतः १०. पीने की इच्छा होने पर 
क्षिप्ता २. तेज गति होने पर जक्षतः ८. खाने 
क्षुत्‌ ५. भूख और चच दै. और 
तुइ ६. प्यास का प्राक्‌ ११. पहले 
अन्तरा ४. अन्दर मुखम्‌ १२. मुख 
जायते ७. अनुभव हुआ (तथा) निरभिद्यत ।। १३. प्रकट हुआ 
प्रभोः । ३. विराट पुरुष के 


एलोकार्थ:--प्राण में तेज गति होने पर विराट्‌ पुरुष के अन्दर भूख और प्यास का अनुभव हुआ तथा खाने 
और पीने की इच्छा होने पर पहले मुख प्रकट हुआ । 


अष्टादशः श्लोकः 


मुखतस्तालु निर्भिन्नं जिह्वा तत्नोपजायते । 
तत्रो नाना रसो जज्ञे जिह्वया योऽधिगम्यते ॥१०॥) 


पदच्छेद 

मुखतः तालु निभिन्नम्‌, जिल्ला तत्र उपजायते । 

ततः नाना रसः जज्ञे, जिह्वया यः अधियम्यते 1) 
शब्दार्थ-- 
मुखतः १. (विराट्‌ पुरुष के) मुख से ततः ७. तदनन्तर 
तालु २. तालु नाना ८. अनेक 
निर्भिन्नम्‌ ३. उत्पन्न हुआ और रसः ८. रसों की 
जिह्वा ५. भड जन १०. उत्पत्ति हुई 
तत्न ४. उस जिह्वया १२. जीभ के 
उपजायते । ६. उत्पन्न हुई थः ११. जो 


अधिगम्यते ॥ १३. विषय हैं 
इलोकार्थ :--विराट्‌ पुरुष के मुख से तालु उत्पन्न हुआ और उसमें जीभ उत्पन्न हुई । तदनन्तर अनेक रसों 
की उत्पत्ति हुई, जो जीभ के विषय हैं । 


१८४ ] द्वितीयः स्कन्धः | अञ १७ 


एकोर्नावशः श्लोकः 
विवक्षोर्मुखतो भूम्नो वह्िर्वाग्‌ व्याहृतं तयोः। 
जले बे. तस्य सुचिर निरीधः समजायत ॥1१६॥ 


पदच्छेद 

विवक्षोः मुखतः भुम्तः, वह्लिः वाक व्याहृतम्‌ तयोः। 

जले वे लस्य सुचिरम्‌, विरोधः समजायत॥ 
शब्दाथ--- 
विवक्षोः १. बोलने की इच्छा होने पर जले १०. जल में 
मुखतः ३. मुख से वे ११. ही 
भुम्नः २. विराट्‌ पुरुष के तस्य =. (तदनन्तर) उनकी 
बह्निः ५. अग्नि (और) सुचिरम्‌ $. बहुत समय तक 
वाक्‌ ४. वाणी (उसके अधिदेवता) निरोधः १२. स्थिति 
व्याहृतम्‌ ७. बोलने की शक्ति उत्पन्न हुई समजाथत॥ १३. बनी रही 
तयोः । ६. उन दोनों के 


इलोकार्थ -~बोलने की इच्छा होने पर विराट्‌ पुरुष के मुख से वाणी, उसके अधिदेवता अग्नि और उन 
दोनों के बोलने की क्रिया-शक्ति उत्पन्न हुई ! तदनन्तर उनकी बहुत समय तक जल में ही 
स्थिति बनी रही । 


विशः श्लोकः 


नासिके निरभिद्येतां, दोधूयति नभस्वति! 
तत्र वायुर्गन्धवहो, घ्राणो नसि जिघुक्षतः ।१२०॥ 


पदच्छेद-- 

मासिके निरभिद्येताम्‌, दोधूयति नभस्वति । 

तत्र बायुः गन्धवहः, घ्राणः नसि जिघक्षतः ॥ 
शब्दाथं-- 
नासिक्के ३. नासाछिद्र वायुः १०. (अधिदेवता)वायु (उत्पन्न हुये) 
निरभिद्येताम्‌ ४. प्रकट हुये (उनकी) गन्धवहः 4. गन्ध को फैलाने वाले 
दोधूयति २. वेग से घ्राणः ८. प्राणेन्द्रिय (और) 
नभस्वति। १. (विराट पुरुष के) शवासके नसि ७. नासाछिद्र में 
तल्ल ६. उस जिघृक्षतः ॥ ५. सुंघने की इच्छा होने पर 


श्लोकार्थ--विराट पुरुष के श्वास के बेग से नासाछिद्र प्रकट हुए । उनकी सूंघने की इच्छा होने पर उस 
नासाछिद्र में घार्णेन्दिय और गन्ध को फैलाने वाले अधिदेवता वायु उत्पन्न हुए । 


की 
~ NN A ७७९ AS 


श्रीमद्भू मवत 


एक विश: श्लोकः 


यदाऊत्मनि 


विभिन्ने ह्यक्षिणी तस्य 


निरालोकमात्मानं च दिदृक्षतः । 


अ्योतिश्रक्षु्यृणग्रहः ॥२१॥ 


यदा आत्मनि निरालोकम्‌, आत्मानम्‌ च दिदृक्षतः । 
नि्भित्ते हि अक्षिणी तस्य, ज्योतिः चक्षुः गुण ग्रहः ।। 


जब 


(विराट पुरुष के) शरीर भै 
प्रकाश नहीं था (तब) 
अपने को 
और (दूसरी वस्तु को) 
देखने की इच्छा होने पर 
प्रकट हुई (जिससे ) 


हि १०. 
अक्षिणी ८. 

तस्य ५9. 
ज्योति: दै. 
चक्षुः ११. 
गुण १३. 
ग्रहः ॥ १४ 


और 
आँखें 
उसकी 
अधिदेवता सूर्यं 
नेत्नेन्द्रिय 
रूप का 


ज्ञान होता है 


ब विराट्‌ पुरुष के शरीर में प्रकाश नहीं था, तब अपने को और दूसरी वस्तुओ 
इच्छा होने पर उसकी आँखें, अधिदेवता सूर्य और नेत्नेन्द्रिय प्रकट हुई; जिस 


न होता है । 


क NO x =D ३] 


हर्वशः श्लोकः 


बोध्यमानस्य 


ऋषिभिरात्मनस्तज्जिघुक्षहः । 


कणौ च निरभिद्येतां दिशः श्रोत्रं गुणग्रहः ॥1२२॥ 


बोध्यमानस्य ऋषिभिः, आत्मनः तद्‌ जिघृक्षतः । 
कणों च निरभिद्यंतास्‌, दिशः श्रोत्रम्‌ गुण ग्रहः ॥। 


जगाये जाने पर 
वेदरूपी ऋषियों से 


विराट्‌ पुरुष को स्वयं 


बह्‌ 
सुनने को इच्छा हुई (तब) 


उसके दोनों कान 


च्च < 
निरभिद्येताम्‌ १०. 


और 
उत्पन्न हुई (जिस 


दिशः ७. अधिदेवता दिशाय 
श्रोत्रम्‌ दै. श्रोत्नेन्द्रिय 
गुण ११. शब्द का 
ग्रह: ॥ १२. श्रवण होता है 


"रूप ऋषियों से जगाये जाने पर विराट्‌ पुरुष को स्वयम्‌ वह सुनने की इच्छ 


फ दोनों कान, अधिदेवता दिशायें और श्रोत्रेन्द्रिय उत्पन्न हुई; जिससे शब्द 


है 


१८६ द्वितीय स्क 7 


व्रयोविशः श्लोकः 


| ० १ 


वस्तुनो सृदुकाठिन्यलघुगुर्वोष्णशीतताम्‌ । 
जिघुक्षतस्त्वङ्निभिछ्ञा तस्यां रोमसहोरुहाः । 
तत्न चान्तबंहिर्वातस्त्वचा लब्धगुणो वृतः ॥२३॥ 


पद्च्छेद-- कस्तुचः सुदु काठिन्य, लघु गुरु उष्ण शोततास्‌ । 
जिघृक्षतः त्वक निभिन्ना, तस्यास्‌ रोम महीरुहाः । 


तल च अन्त: बहिः वातः, त्वचा लब्ध गुणः वत: 


शब्दार्थ-- 

बस्तुचः, मदु १. वस्तुओं की, कोमलता महीरुहाः। ८ 

काठिन्य, लघु २. कठोरता, हल्कापन तत्न १३. 
गुरु, उष्ण ३. भारीपन, गर्मी (और) च्च १५ 

शीतताम्‌। ४. सर्दी अन्तः १४. 
जिघुक्षतः ५. जानने की इच्छा होने पर बहिः; वातः १६. 
त्वक्‌ ६. (उसके शरीर में) चमड़ी त्वचा ११. 
निर्भिन्ता ७. उत्पन्न हुई लब्ध १५. 
तस्याम्‌ ठे. उस चमड़ी में गुणः १७. 
रोम १०. रोयें उग आये (तथा) वतः ॥ १२. 


पृथ्वी पर वृक्षो के समान 
उस देह के 

और 

अन्दर 

बाहर, वायु देवता(प्रकट हुये 
चमड़ी से 

ज्ञान होता है 

(जिससे) स्पर्श गुण का 
लिपटी हुई 


एलोकार्थ--वस्तुओं की कोमलता, सा हल्कापन, भारीपन, गर्मी और सर्दी जानने की इच्छा होरे 
प्र उस विराट्‌ पुरुष के शरीर में चमड़ी उत्पन्न हुई । पृथ्वी पर वृक्षों के समान उस चमड़ी मे 
रोयें उग आये तथा चमड़ी से लिपटी हुई उस देह के अन्दर और बाहर वायु देवता प्रकट हुये; 


जिससे स्पर्श गुण का ज्ञान होता है । 


चतविशः श्लोकः 


हस्तौ रुहतुस्तस्य नानाक्मेचिकीषंया । 


तयोस्ठु बलमिन्द्रश्च आदानमुभयाश्रयम्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद-- हस्तो रुस्हतुः तस्य, नाता कमे चिकीर्षया । 
तयोः तु बलम्‌ इन्द्रः च, आवानम्‌ उभय आश्रय ॥ 
शब्दाथ--- 
हस्तो ५. दोनों हाथ तु ७. 
इरुहतुः ६, उग आये बलम्‌ प, 
तस्य ४. उस विराट्‌ पुरुष के इन्द्रः १०. 
नाना १. अनेक प्रकारके च ११. 
कसे २. कमं आदासभू १४. 
चिकोर्षबा। ३. करने की इच्छा से उभय १२. 
त्योंः ८. उन दोनों में... आश्रयम्‌ ॥ १३. 


तथा 

ग्रहण करने की शक्ति 

इन्द्र देवता 

और 

लेने-देने की क्रिया शक्ति हुई 
दोनों के 

सहारे 


शलोकार्थे--अनेक प्रकार के कर्म करने की इच्छा से उस विराट्‌ पुरुष के दोनों हाथ उग आये उन 
; दोनों में ग्रहण करने की शक्ति इन्द्र देवता और दोनों के सहारे लेने-देने की किया शकि 


श्र उत्सन्न हुई 
६३. 3 


श्रीमद्भागवत 


पञ्चविशः श्लोकः 
गति जिगोषतः पादौ शस्हाते$भिकामिकाम्‌ । 
पद्भ्या यज्ञः स्वयं हव्यं कर्मेसिः क्रियते नृन्निः ॥ २५३ 


रतिम्‌ जिगीषतः पादो, ररुहाते अभिकामिकाम । 
परु घाम्‌ यज्ञः स्वयभ्‌ हव्यम्‌, कर्मसिः क्रियते नुशिः ।। 


२. जाने की यज्ञः ८. यज्ञ पुरुष विष्णु दे 
३. इच्छा होने पर (प्रकट हुये) 
४. दीनों चरण स्वयम्‌ ७ साक्षात्‌ 
५. उत्पन्न हुये ह्भ्य्म्‌ ११. यज्ञ सामग्री 
गाम्‌ । १. विराट्‌ पुरुष को कर्मभिः १०. चलकर 
(अभीष्ट स्थान पर) क्कियते १२. एकत्रित करता है 
६. दोनों चरणों के साथ नुक्षिः ॥ 5. मनुष्य (जिससे) 


विराट्‌ पुरुष को अभीष्ट स्थान पर जामे की इच्छा होने पर दोनों चरण उत्पन्न 
दोनों चरणों के साथ साक्षात्‌ यज्ञ पुरुष विष्णु देवता प्रकट हुये; मनुष्य जिससे च 
सामग्री एकत्रित करता है । 


षड्विशः श्लोकः 
निरभिद्यत शिश्नो बे प्रजानन्दामृताथिनः । 
उपस्थ आसीत्‌ काम्रानां प्रिय तवुभयाश्चयम्‌ ।।२६।। 


निरभिद्यत शिशनः बे, प्रजा आनन्द अमृत अधिनः। 
उपस्थः आसोत्‌ कामानाम्‌, प्रियम्‌ तद्‌ उभय आश्यम्‌ ।। 


४. उत्पन्न हुआ उपस्थः ८. (उसमे) जननेन्द्रिय 
६. लिङ्क आसीत्‌ दै- प्रकट हुई (तथा) 

५. विराट्‌ पुरुष में कामानाम्‌ १३. काम 

१. सन्तान प्रियम्‌ १४. सुख (प्रकट हुआ) 
२. रति सुख (और) तद्‌ १०. उन 

३ स्वर्ग की उभय ११. दोनों के 

४. कामना से आश्रयम्‌ ॥ १२. सहारे होने वाला 


सन्तान, रति सुख और स्वर्ग की कामना से विराट्‌ पुरुष में लिङ्ग उत्पन्न हुआ उ 
नेन्द्रिय प्रकट हुई तथा उन दोनों के सहारे होने वाला कार्म सुख प्रकट हुआ । 


द्वितीय स्काध [ अ० १० 


सप्तविशः श्लोकः 
उत्सिसक्षोर्धातृसलं निरभिद्यत बे गुदस्‌ । 
ततः पायुस्ततो मिल्न उत्सर्ग उभयाश्रयः 11२७५ 


उत्सिसुक्षोः धातु मलम्‌, निरभिद्यत वे गुदम्‌ । 
ततः पायुः ततः मित्रः, उत्सः उन्नय आभ्यः 


ह] 


| 


४. त्याग की इच्छा होने पर ततः, पायुः ७. उससे, गुदा इच्दिय 

२. शरीरिक तततः ८. और 

३. मल के मित्र: §. मित्र देवता 

६. उत्पन्न हुआ उत्सर्ग: १०. उत्पन्न हुये 

१. उस विराट पुरुष को उभय ११. उन दोनों के 

५. गुदाद्वार आश्रयः॥. १२. सहारे (मल त्याग की क्रिया 
होती है ) 


स विराट्‌ पुरुष की शरीरिक मल के त्याग की इच्छा होने पर गुदाद्वार उत्पन्न हुआ, 


से गुदा इन्द्रिय और मित्र देवता उत्पन्न हुये । उन दोनों के सहारे मल-त्याग की क्रिया 
गी है। 


अष्टाचिशः श्लोकः 
अहसिसुप्सोः पुरः पुर्या नाभिद्वारमपानतः 1 
तत्रापानस्ततो सृत्युः पृथकत्वमुभयाश्रयम्‌ ॥२८॥ 


आसिसृच्सोः पुरः पुर्याः, नाभिद्वारम्‌ अपानतः । 
तत्र अपानः ततः मृत्युः, पृथवत्वन्‌ उभय आश्रयम्‌ ।। 


४. प्रवेश करने की इच्छा होने पर अपानः ७. अपान वायु 

३. दूसरे शरीर में ततः ८. और 

२. एक शरीर से ' मत्युः दै. मृत्यु देवृता (प्रकट हुये) 
५. नाभिद्वार (उत्पन्न हुआ) पुथबत्वस्‌ १२.. प्राण और अपात का बिछो 
१. [पुरुष को) अपान मागं के द्वारा! उन्नय १०. उन दोनों के 

६. उसमें ` - आशयम्‌ ॥ ११. सहारे से 


विराट्‌ पुरुष को अपान मागे कें द्वारा एक शरीर से दूसरे शरीर में प्रवेश करने की इच 
तेने पर नाभिद्वार उत्पन्न हुआ, उसमें अपान, वायु और मुत्यु देवता प्रकट हुये । उव दोर 


6 सहारे से रण और.अपाच का बिछोड होता है । 


श्रीमद्भागवते 


एकोनबिंशः श्लोकः 
आदित्सोरक्षपातानामासन्‌ कुक्ष्यन्त्रनाडयः । 
नद्यः समुद्राश्च तयोस्तुष्टिः पुष्टिस्तदाश्रये ॥२३॥ 


आदित्सो: अन्न पानानाम्‌, आसन्‌ कुक्षि अन्त्र नाडयः । 
नाः समुद्राः च तयोः, तुष्टिः पुष्टिः तद अशक्ये ॥ 


३. ग्रहण करने की इच्छा होने न्यः ऊ. नदी 
पर सभुद्राः १०. देवता समुद्र 
१. (विराट्‌ पुरुष को) अन्न और च दै, और (उनके) 
२. जल तयोः १२. उन दोनों का विषः 
७, उत्पन्न हुई तुष्टिः १३. तृप्ति (और) 
४. कोख पुष्टिः १४. पोषण प्रकट हुये 
५. आँतें (और) तद्‌. आधये | ११. उनके, सहारे 
६. नाडियाँ 


पट पुरुष को अन्न और जल ग्रहण करने की इच्छा होने पर कोख, आंत औ 
न्त हुंई । उनके साथ नदी और उनके देंवता समुद्र और उनके सहारे उनं दोनो 
त तथा पोषण प्रकट हुये । 


बिंश; श्लोकः 


निदिध्यासो रात्मंमाथां ` हदयं निरभिद्यत । 
ततो मनस्ततश्चन्द्रः संकल्प: काम एव च ॥३०॥ 


निदिध्यासोः आत्म सायाम्‌, हृदयम्‌ निरभिद्यत। 
तत: मनः ततः चन्द्रः, संकल्पः कामः एव च ।। 


३. विचार करने की इच्छा की तब ततः ८. उससे 

१. (जब उन्होंने) अपनी चन्द्रः द. अधिदेवता चन्द्र ( 
२. साया पर संकल्पः १०. संकल्प 

४. (उनका) हृदय कामः १२. कामना 

५. उत्पन्न हुआ एव १३. (उसका) कार्य है 
६. उससे ख्‌ ।। ११. और 

७, मन (और) 


उन्होंने अपची माया पर विचार करने की इच्छा की, तव उनका हूदय . उत्प 
से मन और उससे अधिदेवता चन्द्रमा प्रकट हुए । संकल्प ऑर . कामना. उसका 


द्वितीय स्क धे 


एकत्रिशः श्लोकः 
त्बकूचमेमांसहघिरमेदोमञ्जास्थिधातवः । 
भूम्यप्तेजोभयाः सप्त प्राणो व्योमाम्बुवायुनिः ॥३१॥ 


त्वक्‌ चर्म मांस रुधिर, सेद: मज्जा अस्थि धातवः १ 
भूसि अप तेओलयाः सप्त, प्राणः व्योम अम्बु वायुभिः ॥ 


१ त्वचा भुमि १०. पृथ्वी 

२ चमडी अप ११. जल (और) 

३ मांस तेजोमयाः १२. तेजसे निमित है 
४ रुधिर सप्त ८. ये सात 

५ मेदा प्राणः १६. प्राण (उत्पन्न हुक 
६, वसा व्योम १३. आकाश 

७ हड्डी अस्ब्रु १४. जल (और) 

ठै शारीरिक धातुयें वायुभिः १५. वायुसे 


ए, चमड़ी, मास, रुधिर, मेदा वसा, हड्डी, ये सात शारीरिक धातुर्ये पृथ्द 
से निमित हैं तथा आकाश, जल और वायु से प्राण उत्पन्न हुआ हू । 


ट्वात्रिशः श्लोकः 


गुणात्सकानोन्द्रियाणि भूतादिप्रभवा गुणाः । 
सनः सर्वविकारात्मा बुद्धिविज्ञानरूपिणो ॥ ३२॥ 


गुण आत्मकानि इन्द्रियाणि, भूत आदि प्रभवाः गुणाः । 
मनः सर्व विकार आत्मा, बुद्धिः विज्ञान रूपिणी ॥। 


२. शब्दादि गुणों को मनः ८. मन 

३ ग्रहण करती हैं सर्वे, निकार ८. सभी, विकारो क 
१. श्रोत्रादि सभी इन्द्रियाँ आत्मा १०. कारण है (और) 
५ पञ्चमहाभूतीं का बुद्धिः ११. बुद्धि 

६ कारण अहंकार से विज्ञान १२. पदार्थों का ज्ञान 
७. उत्पन्न हुये हैं रूपिणो १३. कराने वाली है 


४ शब्दादि गुण 
पदि सभी इन्द्रियां शब्दादि गुणों को ग्रहण करती हैं। शब्दादि गुण पर्‍च-महाभू 
गर से उत्पन्न हुये हैं। मन सभी विकारों का कारण है ओर बुद्धि पदा 
ने वाली है । 


श्रीमध्क्रागवते 


त्रथस्त्रिशः श्लोकः 
एत द्भगवतों रूपं स्थूलं ते व्याहृतं मया । 
सह्यादिभिशवावरणेरष्टभि्बहिरावृतस्‌ धे३३॥ 


एतद्‌ भगदतः रूपस्‌, स्थलम्‌ ते व्याहृतम्‌ सथा। 
मही आदिभिः च आवरणैः, अष्टभिः बहिः आवृतम्‌ ॥ 


इस्‌ सही १०. पृथ्वी (जल, .तेज, 
विराद भगवान्‌ के आकाश, अहंकार, 
रूप को और प्रकृति) | 
विशाल आदिभिः ११. इन 
तुम्हें च्च ८. यह 
सुनाया आवरणेः १३. आवरणों से 
मैने अष्टभिः १२. आठ 

बहिः दे. बाहर सें 


अबुतस्‌। १४. ढका है 
टू भगवान्‌ के विशाल रूप को मैंने तुम्हें सुनाया; यह बाहर से पृथ्वी, जह 
काश, अहंकार, बुद्धि और प्रकृति इन आठ आवरणों से ढका है । 
चर्तास्तिशः श्लोकः 
अतः परं सुक्ष्मतममव्यक्त॑ निरविशेषणस्‌ । 
अन्तादिसध्यतिधनं नित्यं वाङ्मनसः परम्‌ ॥३३४॥ 


अत्तः परम्‌ सृक्ष्मतमम्‌, अव्यक्तम्‌ निविशेषणम्‌ । 
अनादि मध्य निधनम्‌, नित्यम्‌ वाक्‌ मनसः परम्‌ ॥ 


इससे सध्य ७. मध्य (और) 

परे (भगवान्‌ का जो) निधनम्‌ ८. अन्त से रहित (तथा) 
अति सूक्ष्म रूप है (वह) नित्यम्‌ ड. तीनों कालों में सत्य है 
नहीं दिखाई देने वाला वाक्‌ १०. वाणी (और) 

विशेष धर्मो से हीन सनसः ११. मनसे भी 

आदि परम्‌ ॥ १२. उसका वर्णन नहीं हो 


भगवान्‌ का जो अति सूक्ष्म रूप है, वह नहीं दिखाई देने वाला, विशेष धर्मा से 
प्र और अन्त से रहित तथा तीनों कालों में सत्य है । वाणी और मन सेभी : 


$ हो सकता हे । 


१६२ |] द्वितीयः स्कन्ध: [ अ० १० 


गञ्चल्विशः श्लोकः 


असुनी भगवद्रपे मया ते असुवणित । 
उभे अपि न गृहणन्ति सायासुष्ठे विपश्चितः ३५1 


पदच्छेंद-- 

अभुनो भगवद सूपे, सया ते अतुवणिते | 

उभे अपि न गुळुन्ति. माया सुष्ठे विपश्चितः ॥ 
शब्दार्थ--- 
अघुनी ४. इस दोनों उभे १०. इन दोनों 
भगवद्‌ ३. भगवान्‌ के अपि ११. हो रूपों को 
रूपे ५. रूपों का स १२. नहीं 
सथर १. मैंने गह्लुन्ति १३ स्वीकार करते हैं 
ते २. तुम्हें माया ८ माया से 
अनुवणिते। ६- वर्णन सुनाया है सृष्टे 3. रचित 

विपश्चितः ॥ ७. विद्वद्‌ जन 


एलोकार्थ--मैंने तुम्हें भगवान्‌ के इन दोनों ही रूपों का वर्णन सुनाया है। विद्वदू जन माया से रचित 
इन दोनों ही रूपों को स्वीकार नहीं करते हैं । 


षर्टावशः श्लोकः 


स वाच्यवाचकतया भगवान्‌ ब्रह्मालूपधुक्‌ । 
नामरूपक्रिया धत्ते सकर्माकभकः परः ॥३६॥ 


पदच्छेंद--- 
सः वाच्य वाचकतया, भगवान्‌ ब्रह्मरूप धक । 
नाम रूप क्रियाः धसे, सकर्म अकर्मकः परः ॥। 
शब्दाथ--- 
सः १. वे नामरूप १०. नाम रूप (और) 
खाच्य ६. अर्थ (और) झियाः ११. क्रिया को 
वाचकतया ७. शब्द के रूप में धत्ते १२. धारण करते हैं 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ सकम ५. जिम होते हैं 
ब्रह्म रूप ८. विराट पुरुष का रूप अकसेकः ४. निष्क्रिय हैं (अपनी शक्ति से) 
धकः ४. प्रारण करके परः ॥ ३. वस्तुतः 


इलोकार्थ--वे भगवान्‌ वस्तुतः निष्क्रिय हैं, अपनी शक्ति से क्रियाशील होते हैं । वे अर्थ और शब्द के रूप 
में विराट पुरुष का रूप धारण करके नाम. रूप ओर क्रिया को धारण करते हैं । 


‘Hn 


अ० १० 


पदच्छेद 


शब्दार्थ 
प्रजापतीन्‌ 
सतत 

देवान्‌ 
ऋषीन 

पितृ ग्रणान्‌ 


पृथक्‌ । १२- 


AE ०९८ AY AD 


रीमा वत 


सप्ततिशः श्लोकः 
प्रजापतीन्मनून्‌ देवानृषीन्‌ पितृगणान्‌ पृथक । 


सिङचारणगन्धर्वान्‌ विद्याध्रासुरगुहयकात्‌ 11३७॥ 


प्रजापतीन्‌ मनून्‌ देवान्‌, ऋषीन्‌ पितृ गणान्‌ पृथक्‌ । 
सिद्ध चारण गन्धर्वान्‌, विद्याल्ला असुर गुह्यकान्‌ 1) 


प्रजापति सिद्ध ६. सिद्ध 

मनु चारण ७. चारण 

देवता गर्धर्वान्‌ ८. गन्धर्वं 

ऋषि विद्याश्ना रड विद्याधर 

पितर गण असुर १०. असुर (और) 

अलग-अलग ( भगवान्‌ के गुह्यकान्‌ ।। ११. यक्ष (ये) 
रूप हैं) 


श्लोकार्थ-प्रजापति, मनु, देवता, ऋषि, पितर गण, सिद्ध, चारण, गन्धर्व, विद्याधर, असुर और यक्ष, ये 
अलग-अलग भगवान्‌ के रूप हैं। 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ--- 
किन्नर 
अप्सरसः 
नागान्‌ 
सर्पान्‌ 
किम्पुरुष 
उरगान्‌ । 


PTI 


अष्टात्रिंशः लोकः 


किन्नराप्मरसो नायान्‌ सर्पान्‌ किम्पुरुषोरगान्‌ । 


मालू रक्षःपिशाचांश्च प्रेतभुतविनायकान्‌ ॥।३८।। 
किन्नर अप्सरसः नागान्‌, सर्पान्‌ किम्पुरुष उरगान्‌ । 


मातुः रक्षः पिशाचान्‌ च, प्रेत भूत विनायकान्‌ ॥ 


किन्नर . मातुः ७. मातृकायें 
अप्सरायें रक्षः ८. राक्षस 
नाग पिशचान्‌ द- पिशाच 
सर्प च्च १३. ये सब भगवान्‌ के रूप हैं 
किम्पुरुष प्रेत १०. प्रेत 
उरग भूत ११. भूत (और) 
विनायकान्‌ ॥ १२. विनायक 


श्लोकार्थ-किन्नर, अप्सरायें, नाग, सपं, किम्पुरुष, उरग, मातृकायें, राक्षस, पिशाच, प्रेत, भत 
और विनायक; ये सब भगवान्‌ के रूप हैं । 


हि 


१३४ | हितीयः स्कन्धः | अ० १० 


एकोनचत्बारिशः श्लोकः 
कूष्माण्डोन्मादवेतालान्‌ यातुधानान्‌ ग्रहानपि । 
खगान्मृगान्‌ पशूत्‌ वृक्षान्‌ गिरीन्नृप सरीसृपान्‌ ॥३४८॥ 


पदच्छेद 

कूष्माण्ड उन्माद वेतालान्‌, यातुधानान्‌ ग्रहान्‌ अपि। 

खगान्‌ सूयान्‌ पशून्‌ दक्षान्‌, गिरीन्‌ नृप सरीसृपान्‌ ॥॥ 
शब्दा्थ--- 
कृष्साण्ड २. कृष्माण्ड खग।न्‌ ७, पक्षी 
उन्माद ३. उन्माद मगान्‌ ८. मृग 
वेतालान्‌ ४. वेताल पशुन ठ. पशु 
यातुधानास्‌ ५. यातुधान वृक्षान्‌ १० वृक्ष 
ग्रहान्‌ ६. ग्रह गिरीन्‌ ११. पर्वत (और) 
अपि । १३. भी (भगवान्‌ के रूप हैं) नुव १. हे राजन्‌ ! 


सरीसृपान्‌ ॥ १२. सरीसूप(ये सब) 
इलोकार्थ--हे राजन्‌ ! कूष्माण्ड, उन्माद, वेताल, यातुधान, ग्रह, पक्षी, मृग, पशु, वृक्ष, पर्वत और सरीसृप 
ये सब भी भगवात्‌ के रूप हैं । 


चत्वारिशः श्लोकः 


द्विविधाश्कतुविधा येऽन्ये जलस्थलनभौकसः । 
कुशलाकुशला मिश्रा: कर्मणां गतर्यास्त्वसाः ॥४०॥ 


पदच्छेद-- 

द्विविधाः चतुबिधाः ये अन्ये, जल स्थल नभ ओकसः । 

कुशल अकुशलाः मिश्रा:, कर्मणाम्‌ गतयः तु इमाः ॥ 
शब्दार्थे-- 
हिविधाः २. दो प्रकार के (चर और अचर) कुशल ११. शुभ 
चतुविधाः ३. चार प्रकार के अकुशलाः १२. अशुभ (और) 

१. जो सिश्चाः १३. मिश्रित 

अन्ये ४. जितने (भी) कर्मेणाम्‌ १४. कर्मों के 
जल ५. जलचर गतथः १५. फल हें 
स्थल ६. थलचर तु १०. तो 
नभ ७. सभ चर दुजा: ॥ द, ये सब 
ओकस:। ८. , जीब हैं 


इलोकार्थ--जो दो प्रकार के चर और अचर तथा चार प्रकार के जरायुज, अण्डज, स्वेदज, उदिभज 
जितने भी जलचर, थलचर और नभचर जीव हैं, ये सब तो शुभ, अशुभ और मिश्चित कर्मों के 
फल हूँ । 


१२. 


छट की A A 


श्रीमद्भागवते [ १ 


एकचत्वारिशः श्लोकः 
सत्वं रजस्तम इति ति: सुरन्‌वारकाः । 
तन्नाप्येकेकशो राजन्‌ भिश्चन्ते गतयस्तिधा । 
यदेकेकतरोऽम्याभ्या स्वभाव उपहन्यते ।।४११। 
सर्वस्‌ रजः तमः इति, सित्नः सुर न्‌ नारकाः । 
तत्न अपि एकंकशः राजन्‌, अिद्यन्ते गतयः ज्रि । 
यद? एकेकतर: अन्याभ्याम्‌, स्वभावः उपहन्यते 11 


सत्त्वगुण राजन्‌ १. हे परीक्षित्‌ ! 

रजोगुण और तमोगुण के भिद्यन्ते १४. भेद हो जाते हैं 

भेद से गतयः, विधा १३. योनि के, तीन प्रकार के 
तीन (योनियाँ हैं) यदा, एकैकतर: ८. जब, एक-एक गुण का 
देवता, मनुष्य और नारकीय अन्याभ्याम्‌ १०. दूसरे दो गुणों से 
उत्तमे, भी रभाव: द. स्वभाव 

प्रत्येक उपहन्यते ॥ ११. दब जाता है (तब) 


परीक्षित्‌ ! सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण के भेद से देवता, मनुष्य और नारकीय ९ 
नियाँ हैं। उनमें भी जब एक-एक गुण का स्वभाव दूसरे दो गुणों से दब जाता है तब प्रः 
नि के तीन प्रकार के भेद और हो जाते हैं । 


Cr Di ल ण मठ 


य, 


हिचत्वारिशः श्लोकः 
स एवेदं जगद्धाता भगवान्‌ धर्म रूयधृक । 
पुष्णाति स्थापयन्‌ विश्वं तिर्यङ नरसुरात्मभिः ॥४२॥ 


सः एबं इदम्‌ जगत्‌ धाता, भगवान्‌ धर्षेरूप धुक । 
पुष्णाति स्थापयन्‌ विश्वम्‌, तियंक्‌ नर सुर आत्मभिः ॥ 


र पुष्णाति १४. पालन-पोषण करते हैं 
ही स्थापयन्‌ १३. रक्षा करते हुये (उसका, 
इस विश्वम्‌ १२. संसार को 

संसार को तिर्यक्‌ १०. पशु-पक्षी के 

धारण करने के लिये सर ६. मनुष्य और 

भगवान्‌ सुर ८. देवता 


धर्मे स्वरूप विष्णु का रूप आत्मभिः ॥ ११. रूप में अवतार लेते हैं (2 
धारण करते हैं 


ही भगवान्‌ इस संसार को धारण करने के लिये धर्म स्वरूप विष्णु का रूप धारण कर? 
वता, मनुष्य और पशु-पक्षी के रूप में अवतार लेते हैं तथा संसार की रक्षा करते हुये उ' 
पालन-पोषण करते हैं । 


पदच्छेद -- 


शब्द थे... 
ततः 
कालारित, सद्र 
आत्मा 

यत्‌ 

सृष्टम्‌ 

इदम्‌ 

आत्मनः । 


त: ही की GR wD 


द्विताय स्कघ 


ख्िचत्वारिशः श्लोकः 


तत: कालाग्निरुद्रात्मा यत्सृष्टमिदभात्मन: । 
संनियच्छति कालेन घनानीकमिवानिलः ॥४३॥ 


[ अ० १० 


ततः कालारिनः रुद्र आत्मा, यत्‌ सृष्टम्‌ इदम्‌ आत्मनः । 
सन्दियच्छति कालेन, घन अरोकभ्‌ इच अनिलः ॥ 


उसके बाद सन्नियच्छति 
कालरूप, रूद्र का कालेन 
स्वरूप धारण करके 

जो घन 

रचित अमीकम्‌ 

यह विश्व है (उसका) इव 

अपने से अनिल: 11 


छै 
२. 


१२. 


१३. 


१७० 
११. 


संहार करते हें 
प्रलयकाल के समय (वे) 


बादलों के 

झुण्ड को (हटा देता है) 
जैसे 

वायु 


शइलोकार्थ--उसके' बाद प्रलय काल के समय वे भगवान कालरूप रुद्र का स्वरूप धारण करके अपने से 
रचित जो यह विश्व है, उसका संहार करते हें । जेसे वायु वादलो के झुण्ड को हटा 


देता है । 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ 
इत्थम्‌ 
भाबेन 
कथितः 
भगवान्‌ 
भगवत्तमेः । 
न 


डर 

४. 
॥ क 
हि 
१ 


१०, 


चतृश्चत्वारिशः श्लोकः 


इत्थंभावेन कथितो भगवान्‌ भगवत्तमैः । 


नेत्थंभावेन हि परं द्रष्ट्सहन्ति सुरथः ॥४४॥ 


इत्थम्‌ भावेन कथितः, भगवान्‌ भगवत्तमैः । 
न इत्थस्‌ भावेन हि परम्‌, द्रष्टुम्‌ अहँन्ति सुरयः ।। 


इसी इत्थम्‌ 
ख्प में भावेन 
वर्णन किया है हि 
भगवान्‌ का परम्‌ 
महात्माओं ने द्रष्टुम्‌ 
नहीं अन्ति 
सूरयः ॥ 


य, 
द. 
१३. 
६. 
११. 
१२. 
७. 


इसी 

रूप में 

क्योंकि ( बे इससे परे हैं ) 
किन्तु 

देखना 

चाहते हैं 

ज्ञानो जन (उन्हें) 


इलोकार्थ--महात्माओ ने भगवान्‌ का इसी रूप में वर्णन किया है, किन्तु ज्ञानी जन उन्हें इसी रूप में 
नहीं देखना चाहते हैं; क्योंकि वे भगवान्‌ इससे भी परे हैं । 


श्रीमद्भागवते 


पळ्चचत्वारिशः श्लोकः 
नास्य कर्मणि जन्मादौ परस्यानुविधीयते । 
कत्‌ त्वप्रतिषेधार्थं माययारोपितं हि त्‌ ॥४५॥ 


न अस्य कर्मणि जन्म आदौ, परस्य अनुविधीयते । 
कतृ त्व प्रतिषेधार्थम्‌, मायया आरोपितम्‌ हि तत्‌ ॥ 


नहीं कतृ त्व ८. कर्तापन का 

इस प्रतिषेधार्थम्‌ ॐ. निषेध करने के लिये 
कर्मे से सायया ११. माया के द्वारा 

जगत्‌ की सृष्टि आरोपितम्‌ १३. आरोप किया गया है 
पालन और संहार रूप हि १०. ही 

परमात्मा का (सम्बन्ध) तत्‌ ॥ १२. उस सम्बन्ध का 


जोडा गया है (वरन) 
सृष्टि, पालन और संहाररूप कर्म से इस परमात्मा का सम्बन्ध नहीं जोः 
कर्तापन का निषेध करने के लिये ही माया के द्वारा उस सम्बन्ध का आरोप 


षट्चत्वारिशः श्लोकः 
अयं तु ब्रह्मणः कल्पः सविकल्प उदाहृतः । 
बिधिः साधारणो यत्र सर्गाः प्राकृतर्वकृताः ॥। ४ ६॥ 


अथम्‌ तु ब्रह्मणः कल्पः, सविकल्पः उदाहूतः। 
बिधिः साधारणः यत्न, सर्गाः प्राकृत बेकृताः ॥ 


यह (मैंने) विधि: ७. सृष्टि का क्रम 

किन्तु (महाकल्प में) साधारणः ८. एक सा है 

ब्रह्मा के यह ६. इन दोनों कल्पो मे 
महाकल्प का सर्गाः १२. सूष्टि होतो है 

बीच के कल्प के साथ प्राकृत १० प्रकृति से लेकर 
वर्णन किया है वेकृता:।। ११. चराचर प्राणियों तक 


ह्या के महाकल्प का, बीच के कल्प के साथ वर्णेन किया है। इन दोनो व 
क्रम एकसा है । किन्तु महाकल्प में प्रकृति से लेकर चराचर प्राणियों तक क॑ 


१६८ ] 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थे 
परिमाणम्‌ 
च 

कालस्थ 
कल्प 
लक्षण 
विग्रहम्‌ । 


सी श ०७ =D A हन 


या द्वितोयः स्कन्धः [ अ० १० 
सप्तचत्वारिशः श्लोक 
परिमाणं च कालस्य कह्पलक्षणविप्रहम्‌ } 


यथा पुरस्ताद्‌ व्याख्यास्ये पाद्य कल्पमथो ज्युजु 1॥४७॥ 


परिसाणम्‌ च कालस्य, कल्प लक्षण विग्रहम्‌ । 
यथा पुरस्ताद्‌ व्याख्यास्ये, पाद्यम कल्पम्‌ अथो श्यूण ॥ 


माप का यथा ७. क्रम से 

और पुरस्ताद्‌ ८. आगे 

काल के व्याख्यास्ये है. वर्णन करूँगा 

कल्प के पाकम्‌ ११. पाद 

स्वरूप (एवं) कल्पस्‌ १२. कल्प का 

मन्वन्तरों का अथो १०. अव (आप) 
श्फुण ॥ १३. वर्णन सुनें 


श्लोकार्थ--काल के माप का और कल्प के स्वरूप एवं मम्वन्तरों का क्रम से आगे वर्णन करूँगा । अब 
आप पाझ-कल्प का वर्णन सुनें । 


शौनक उवाच-- 


प॒दन्छेद-- 


यन्‌ 
आह 

नः 
भवान्‌ 
सुत 
क्षत्ता 
भागवत 


७ NDS A 


अष्टचत्वरिंशः श्लोकः 
यदाह नो भवान्‌ सुत क्षत्ता भागवतोत्तमः । 
चचार तोर्थामि भुवस्त्यक्त्वा बन्धून्‌ सुदुस्त्यजान्‌ ॥४८॥ 


यद आइ नः सवान्‌ सुत, क्षत्ता भागवत उत्तमः। 
खचार तीर्थानि भुवः, त्यक्त्वा बन्धून्‌ सुदुस्त्यजान्‌ ।। 


क्कि उत्तमः । ६. परम 

कहा है चचार १४. भ्रमण किया था 
हमसे तोर्थानि १३. तीर्थो में 

आपने भुः १२. पृथ्वी के 

हे सूत जी ! त्यक्त्या ११. छोड़कर 

विदुर जी ने बस्धुत्‌ १०. कुटुम्बियों को 
भगवद्‌ भक्त सुदुस्त्यजान ॥ ८. अत्यन्त प्रेमी 


इलोकार्थे--है सुत जी ! आपने हमसे कहा है कि परम भगवद्‌ भक्त विदुर जी ने अत्यन्त प्रेमी कुठुम्बियों 
को छोड़कर पृथ्वी के तीथा में भ्रमण किया था । 


श्रीमञङ्गागवत 


एकोनषञ्चाशः श्लोकः 


कुत्र कोषारवेस्तस्य संबादोऽध्यात्मसंश्रितः । 


यहा स भगवांस्तस्मै पृष्टस्तत््वमुबाच हृ ।।४३॥ 


कुत्र कोषारवेः तस्य, संवादः अध्यात्म संश्रितः । 
यद्‌ वा सः भगवान्‌ तस्मे, पृष्टः तर्वम्‌ उवाच ह्‌ 1 


कहाँ पर हुई थो बा ७. 
मैत्रेय जी के साथ सः, भगवान्‌ ८. 
उन विदुर जी को तस्मै र 
बात-चीत पुष्टः १०. 
अध्यात्म तत्त्व के तत्वम्‌ १२. 
सम्बन्ध में उवाच १३. 
किस हृ १४. 


तथा 
उन, भगवान्‌ मेद 
उन बिदुरजी के 
पूछने पर (किस, 
तत्त्व का 

वर्णन किया 

था 


के साथ अध्यात्म तत्त्व के सम्बन्ध में उन विदुर जी की बातचीत कहाँ 
भगवान्‌ मैत्रेय जी ने उन विदुर जी के पूछने पर किस तत्त्व का बर्णन 


पञ्चाशः श्लोकः 


बरहि नस्तदिदं सौम्य विदूरस्य विचेष्टितस्‌ 


बन्धुत्यागनिसित्तं च तथेवागतवान्‌ पुनः ॥।५०॥ 


ब्रूहि नः तद्‌ इदम्‌ सौम्य, विदुरस्य विचेष्टितम्‌ । 
बन्धु त्याग निमित्तम्‌ च, तथेव आगतवान्‌ पुनः ।। 


वर्णन करें (उन्होंने) बन्धु ८. 
हुम लोगों से त्याग १०. 
उस निमित्तम्‌ ई; 
अब चच ११. 
साधु स्वभाव हे सुत जी! तथैव १३. 
विदुर जी के आगतवान्‌ १४. 
चरित्र का पुनः ॥। १२. 


कुटुम्बियो को 
छोडा था 

किस कारण से 
और 

उसी प्रकार 
लौट आये 

फिर से (क्यों) 


गव हे सूत जी ! अब विदुर जी के उस चरित्न का हम लोगों से वर्णन क 
को किस कारण से छोड़ा था और फिर से क्यों उसी प्रकार लौट आये 


१ 
२ 
३ 
शर 
दि 
४ 


एकपञ्चाशः श्लोकः 


राज्ञा परीक्षिता 


राज्ञा परीक्षिता पृष्टः, यद्‌ अवोचत्‌ महामूनिः। 
तद्‌ बः अभिधास्ये श्यूणुत, राज्ञः प्रश्‍न अनुसारतः ॥ 


राजा 

परीक्षित्‌ के 

प्रश्‍न करने पर 
जो 

उत्तर दिया था 

श्री शुकदेव मुनि ने 


द्वितीय स्कध 


पुष्टो यदवोचन्महासुनिः । 
तट्ठोऽभिधास्पे श्रूणुत रज्ञः प्रश्नानुसारतः ॥५१॥ 


सद्‌, बः 
अभिधास्ये 
शत 

रालः 

प्रश्न 
अनुसारतः ॥ 


१०. 
११. 
१२. 
५9. 
> 


दै 


उसे, आ 
बताऊंगा 


अनुसार 


परीक्षित्‌ के प्रश्न करने पर श्री शुकदेव मुनि ने जो उत्तर दिया था 
पार उसे आप लोगों को बताऊगा, सुने । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां द्वितीयस्कन्धे 


प्रश्‍नविधिर्नांभ दशमः अध्यायः 


इति द्वितीयः स्कन्धः परिपूर्णः 


।।१०॥। 


श्रीराधाकृषणास्यां नमः 
श्रीमद्रागवतमहाप्ुयाणस्य 
तृतीय; स्कन्धः 


| ट्र ii 0 दा 


नो” न 


सर्देश्‍वरं हरि कृष्ण भक्तिगम्यं परात्परम्‌ । 
चन्दे भक्तिप्रदं नित्यं मायाच्दान्तनिवारकम्‌ ॥ 


१२ 


१३. 

१. 
१४. 
११. 


१० 
र 


ॐ तत्सत्‌ 
३% नमो भगबते नासुदेवाय 
तृतीय: स्कन्धः 
अपश्य घ्थ्यख्यः ्म्स्पाय्यः 
प्रथमः श्लोकः 
एवमेतत्‌ पुरा पृष्टो सैल्लेयो भगवान्‌ किल । 
अत्रा वर्ग अधिष्देन त्यकत्वा स्वगृहमृद्धितत्‌ ॥३१॥ 


एवम्‌ एतत्‌ पुरा पुष्टः, भेत्रेयः भगवान्‌ किल । 
क्षस्य बसम्‌ प्रविष्टेन, त्यक्त्वा स्व गहन ऋड्धिमत्‌ !। 


इसी प्रकार क्षत्त्रा 5. विदुर जीने 

यह प्रश्न बलस ७. बन में 

पहले की प्रविष्ठेन ८. गये हुये 

किया था त्यक्त्वा ६. छोड़कर 

मैत्रेय जी से स्व ४. अपने 

भगवान्‌ भृहुम्‌ ५. घरको 

बात है (कि) ऋडिमत्‌। ३. घन-धान्य से सम्पन्न 


शुकदेव जी कहते हैं, हे परीक्षित्‌ | पहले की बात है कि धन-धान्य से सम्पन्न आ 
छोड़कर वन में गये हुये विढुर जी ने भगवान्‌ मैतेथ जी से इसी प्रकार य 
याथा। 


८0 :0 १६ हुए छु 6५ २९ 


द्वितीयः श्लोकः 
यहा अयं मन्त्रङ्ग्दो ,अंगवा नखिलेश्वरः । 
पोरवेखगहू हित्वा प्रविवेशात्ससात्कृतम्‌ ॥२।। 


यद्‌ वा अयम्‌ सन्त्रकृत्‌ वः, भगवान अखिल ईश्वरः । 
पौरवेन्द्र गृहम्‌ हित्वा, प्रविवेश आत मात्‌ कृतम्‌ ॥ 


जब पौरचेन्द्र ८. दुर्योधन के 

ये गृहस्‌ ई, घर को 

दूत बनकर गये थे (तब) हित्वा १०. छोड़कर (उन्होंने) 
आप लोगों का प्रविवेश ११. (विदुर जी के घर में) 
भगवान्‌ श्री कृष्ण किया था 

सब के आत्मसात्‌ १२. (और उन्हें) अपना 
स्वामी कुतम्‌ १३. बनाया था 


के स्वामी ये भगवान्‌ श्री कृष्ण जब आफ लोगों का दूत बन कर गये थे,. तब दु 
: को छोड़कर उन्होंने विदुर जी के घर में निवास किया था और उन्हें अपना बना 


२०२ ) तृतीय स्का [ अ० १ 


तृतीयः श्लोकः 


राजोवाव-- 

कुत्र क्षत्तुनंगवता मैक्लेयेणास सङ्गमः । 

कदा वा सह संब्राद एतद्वर्णय नेः प्रभो ॥३॥ 
पदचछेद--- 

कुत्र क्षतः भगवता, मेतेयेण आस सङ्गमः) 

कदा या सह्‌ संवादः, एतद्‌ वर्णय नः प्रभो 
शब्दार्थ--- 
कुत्र ५. कहां पर खा ८. और 
क्षत्तुः २. विदुर जी की सह १०. उनके साथ 
भगवता ३. भगवान्‌ संवाद: ११. बातचीत (हुई थी) 
सैत्रेयेण ४. मैत्नेय जी के साथ एतद्‌ १२. यह 
आस ७. हुईथी वर्णय १४. बताइये 
सङ्गम: । ६. भेंट नः १३. हमें 
कदा दै- कब प्रभो । १. हे स्वाभी 


इजोकार्थ--राजा परीक्षित्‌ ने कहा, है स्वामी ! विदुर जी को भगवान्‌ मैत्रेय जी के साथ कहाँ पर भेंट 
हुई थी और कब उनके साथ बातचीत हुई थी ? यह हमें बताइये । 


by 
चतुर्थः श्लोकः 
न ह्यल्पार्थोदयस्तस्थ विदुरस्यामलात्मनः १ 
तस्मिन्‌ वरोयसि प्रश्नः साधृदादोपब्‌ हितः ॥४॥ 


पदच्छेद - 
न हिं अल्प अर्थ उदयः तस्य, विदुरस्य अमल आत्मनः । 
तस्मिन्‌ वरीयसि प्रश्नः, साधुवाद उपब्‌ हितः ॥ 
शब्दार्थ 
नहि ११. नहीं (किया होगा) आत्मनः: २. अन्तःकरण वाले 
अल्प ७. थोडे अस्मिन्‌ ५. महात्मा 
अर्थ ८. प्रयोजन को बरीयसि ६. मैत्रेय जो से 
उदयः 5- बताने वाला घ्रश्नः १०. प्रशन 
तस्य ३. उच साधुवाद १२. (क्योंकि वह्‌ प्रश्‍न ) अभिः 
विडुरस्य ४. विदुर जी ने चन्दन पुर्वेक | 
उक्ल १. शुद्ध उपब हिंतः॥ १३ सम्मानित किया गयाथा | 


एलीकार्थ--शुद्ध अन्तःकरण वाले उन बिदुर जी ने महात्मा मैत्रेय जी से थोड़े प्रयोजन को बताने: बाला, 
प्रशन नहीं किया होगा; क्योकि बह प्रशत अभिनन्दन पुर्वक सम्मानित किया गया था । 


रड छ ie 
EFF 
क लन, 


el ब तन्‌ न 8.1 २2 टेकू” 


श्रीमद्भामवत्ते 


पञ्चमः श्लोकः 


स एवशूषिवर्योऽयं पुष्टो राज्ञा परोक्षता । 
प्रत्याह तं सुबहुबित्त्रोतात्मा श्रूयतासिति ॥५॥ 


सः एवम्‌ ऋषि वर्षः अयम्‌, पृष्टः राज्ञा परीक्षिता । 
प्रत्याह तम्‌ सुबहुदित्‌, प्रीत आत्मा शूयताम्‌ इति ॥। 


ठे. उन शुकदेव जी ने प्रत्याह १३. उत्तर दिया 
३. इस प्रकार तम्‌ १२. उन्हे 

८. मुनि, श्रेष्ठ सुबहुबित्‌ ६. सर्वज्ञ (एवम्‌) 
४५. उस समय प्रीति आत्मा ७. प्रसन्न चित्त 
४. पूछने पर श्रयताम्‌ १०. सुनें 

१. राजा इति ॥ ११. ऐसा 

२. परीक्षित्‌ के 


उ जी ने कहा, हैं ऋषियों ! राजा प्रीक्षित्‌ के इस प्रकार पुछ्ने पर उस 
वस्‌ प्रसन्तचित्त मुनि श्रेष्ठ उन शुकदेव जी ने सुनें, ऐसा उन्हें उत्तर दिया । 


षष्ठः श्लोकः 
यदा तु राजा स्वसुतानसाधून्‌, एष्णञ्चधर्मण विनष्टदुष्टिः । 
आतुर्यविष्ठस्य सुतान्‌ विबन्धून्‌, प्रवेश्य लाक्षाभवने ददाह ॥६!। 


यदा तु राजा स्व सुतान्‌ असाधून्‌, पुष्णन्‌ अधर्मेण बिनष्ट दृष्टिः । 
खातुः यविष्ठस्य सुतान्‌ विबन्धून्‌, प्रवेश्य लाक्षा भवने ददाह ॥। 


१. जब आतुः १०. भाई पाण्डु के 

३. राजा धृतराष्ट्र ने यचिष्ठस्य दे. छोटे 

५ अपने - सुतान्‌ १२. पुत्रों को 

७, पुत्रों का बिबन्धून्‌, ११. अनाथ 

६. दुष्ट प्रबेश्य १४. भेज कर र 

८. पालन करते हुये लाक्षाभवने १३. लाक्षा गृह में 

४. अन्याय से ददाह ।। १५. आग लगवार्द 
। २. अन्ये 


` शुकदेव जी ने कहा, हे परीक्षित्‌ ! जब अन्धे राजा धतराष्ट्र ने अन्याय से: 
ग पालन करते Be भाई पाण्डु के अनाथ पुत्रों कोलाक्षा गृह में भेज क 
"शी । 


तृतीय स्कध 


सप्त: इलोक: 


यवा सभायां कुरुदेवदेव्याः, केशाभिमर्शं सुतकर्म गट्ट । 

न वारयामास नृपः स्नुषायाः, स्वास हरन्त्याः कुचकुडकुसानि 1७1; 
यदा सभायाम्‌ कुरदेव देव्याः, केश अभिसर्शस्‌ सुल कम गह्य म्‌ । 

त वारत्रासास नूपः स्नुषायाः, स्ट अं : हरन्त्याः कुच कुङ्कुमालि ३ 


१७. 
११. 
१२. 
१४. 
१६. 
१५. 


Sb ४ =D 


जब 
राजसभा में 
युधिष्ठिर की 


पटरानी (द्रोपदी) के 
बालों को (दुःशासन ने) 
खींचा था (उस समथ) 


पुत्न के 
कर्भ का 
निन्दित 


ले १७. 
वारगानारा १८. 


चुप: १३. 
स्नुषाथाः, =. 
स्व ३. 
अस्रः ४. 
हरन्त्याः छ. 
कुच ५. 
कुङ्कुसानिः ॥ ६. 


नहीं 

निषेध किया था 
राजा धृतराष्ट्र ने 
(अपनी) एव वधू 
अपने 

आँसुओं से 

धोती हुई 
वक्षःस्थल में लगे 
केसर को 


त्र राजसभा में अपने आँसुओं से वक्ष: स्थल में लगे केसर को धोती हुई अपनी पुत्र 
धिष्ठिर की पटरानी ट्रौपदी के बालों को दुःशासन ने खींचा था; उस समय राजः 
पूत्र के निन्दित कर्म का निषेध नहीं किया था । 


अष्टसः श्लोक: 


चूते त्यधमण जितस्य साधोः, सत्यावलस्बस्य वनागतस्य । 
म याचतोऽदात्ससपेन 


FR NN 


6 


जूए में 
तथा 
अन्याय से 
हराये गये 
महात्मा 
सत्य का 


सहारा लिये हुये 


वन से आये हुये 


न्‌ १३. 
याचतः १२. 
अदाल्‌ १४. 
ससयेन ११. 
दायम्‌, ` १०. 
तमः+ जुषाणः १६. 
यत्‌ १५. 
अजातशत्रोः ६. 


ढायं, तमो जुषाणो यदजातशत्रोः ॥५३॥ 
शूसे तु अधर्मेण जितस्य साधोः, सत्य अवलम्बस्य वन आगतस्य । 
न याचतः अदात्‌ समयेन दायम्‌, तमः जुषाणः यत्‌ अजातशत्रोः ॥। 


नहीं 

माँगने पर (दुर्योधन 
सौटाया था 
प्रतिज्ञानुसार 

राज्य भाग को 
मोह से, मोहित (थ 
क्योंकि (बह) 
युधिष्ठिर के 


ए से अन्याय से हराये गये, सत्य का सुहारा लिये हुये तथा वन से आये हुये 
पष्ठिर के राज्य भाग को प्र 


ह से मोहित 


हित था! 


तिज्ञानुसार माँगने परं दुर्योधन ने नहीं लौटाया था, १ 


म्य 
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क्षसद्भागवरन 


नवनः श्लोक: 
यदा च यार्थप्रहितः सभायां, जगदयुरु्यानि जगाद कृष्ण: । 
न तानि पृँसाससुतायनाति, रोर मेने क्षतपुण्यसेशः ॥ द ॥। 


जन 
तथा 


युधिष्ठिर के हारा भेजे गये 


राजसभा में 
जगद्‌ गुरु भगवान्‌ 
जित वचनों को 
कहे (उस समय) 
श्री कृष्ण 


न १६. 
ताति १९. 
पुसास्‌, अभुत १२. 
अयनानि, १३. 
राजा §. 
डर्‌ १५. 
मैने १७. 
क्षत A 

पुण्य लेशः 11 १०. 


यदा च पार्थ ्रहितः सभायाम्‌, जगद्‌ शुरु: याति जगाद कृष्णः । 
न्‌ तानि पुँचाम्‌ अमृत अयनानि, राजा उरु मेते क्षत पुण्य लेश: ॥ 


नहीं 

उन (बचनों) का 
मनुष्यों को, अमृत 7 
मधुर लगने वाले 
राजा धृतराष्ट्र ने 
विल्कुल भी 

आदर किया था 
क्षीण हो जाने से 
सारा पुण्य 


[ जब युधिष्ठिर के द्वारा भेजे गये जगदगुरु भगवान्‌ श्री कृष्ण राजसभा में जि 
कहे, उस समय राजा धृतराष्ट्रने सारा पुण्य क्षीण हो जाने स, मनुष्यों को अमृत 
र लगने वाले उन वचनो का बिल्कुल भी आदर नही किया था ! 


दशमः श्लोकः 


यदोपहूतो भवनं प्रविष्टो, मन्त्राय पुष्टः किल पुर्देजेल । 
अथाह तम्मन्क्रदुशां बरीयत्‌, यन्भन्त्रिणो वैदुरिकं चदन्ति ॥ १०। 


यदा उपहूतः भवन्न प्रविष्टः, सन्त्राय पृष्टः किल पूर्वजेन । 
अथ आह तत्‌ मन्त्र दृशाम्‌ वरीयान्‌, यत्‌ मन्त्रिणः वेदुरिक्रभ्‌ बदन्ति 3 


र्‌ 


बडे व भाई धृतराष्ट्र से के द्वारा 
उन्होंने राज भवन में प्रवेश 


ठा ~? बन छ दी? A 5 


जव अथ छ. 
बुलाये गये आह १३. 
राज भवन में तल्‌ १२. 
प्रवेश किया (और) सन्त्र दुशाम्‌ रे. 
सलाह के लिये वरीयान्‌, र. 
भाई के पूछने पर यत्‌ अन्त्रिशः १४. 
उन्होंने वेदुरिकस्‌ १५. 
बड़े भाई (धृतराष्ट्र) के द्वारा बढन्ति १६. 
| 1 मन्तियों में श्रे 


तशास्त्र के जानकार 'विदुर नीति” कहते हें ' 


तव 

दी थी 

वह (सम्मति) 
मन्त्रियां में 

श्रेष्ठ (विदुर जी) 
जिसे, नीतिशास्त्र बे 
विदुर नीति 

कहते हैं 


षठ विदुर जी सलाह के लिये बु 
किया और आई के पूछने पर वह सम्मति दी: 


२०६ ] तृतीय स्क 


एकादशः श्लोकः 


अजातशत्रोः प्रतियच्छ इयं, तितिक्षतो दुविषहं तवायः । 

सहानुजो यत्र वृकोदराहिः, श्वसन्‌ रषा यत्त्वमलं बिभेषि ॥ ११। 
प्दच्छेद--- अजातशत्रोः प्रतियच्छ दायम्‌, तितिक्षतः दुचिषहम तब आयः । 

सह अनुजः यत्र वुकोदर अहिः, श्वसन्‌ रुषा यत्‌ त्वम्‌ अलस्‌ बिभेषि ॥ 


शब्दार्थ-- 

अजातशक्रोः ५. महात्मा युधिष्ठिर के यत्र ८. जिस (युधिष्ठिर के प' 
प्रतियच्छ ७. लौटा दो बुकोदर १०. भीमसेन रूपी 

दायम्‌, ६. राज्य भाग को अहिः, ११. नाग 

तितिक्षतः ४- सहन करने वाले श्वसन्‌ १३. फुफकार मार रहा है 
दुविषहुम्‌ २. असहनीय रुषा १२. क्रोध से 

त्तव १. तुम्हारे यत्‌, त्वम्‌ १४. जिससे, तुम 

आग: । ३. अपराध को अलम्‌ १५. वहुत 

सह अनुजः ५. छोटे भाइयों के साथ बिभेषि॥ १६. उरते हो 


श्लोकार्थ--विदुर जी ने कहा, तुम्हारे असहनीय अपराध को सहन करने वाले महात्मा त्रुधिषि 
राज्य भाग को लौटा दो । जिस युधिष्ठिर के पक्ष में छोटे भाइयों के साथ भीमसेन हर्ष 
क्रोध से फूंफकार मार रहा है, जिससे तुम बहुत डरते हो । 


दादश: श्लोकः 


वार्था स्तु देवो भगवान्‌ मुकुन्दो, गृहीतवान्‌ सक्षितिदेवदेवः । 


आस्ते स्वपूर्या यदुदेवदेवो, विर्निजिताशेषनृदेवदेबः 1॥१२॥ 
पद्च्छेद- पार्थान्‌ तु देवः भगवान्‌ मुकुन्दः, गहीतवान्‌ स क्लितिदेव देवः । 
आस्ते स्व पुर्याम्‌ यढु देव देवः, विनिजित अशेष नुदेव देवः ॥। 


शढदार्थ-- 

पार्थान्‌ ३. पाण्डवों को आस्ते १६. विद्यमान हैं 

तु ५. और (इस समय) स्व १४. अपनो (राजधानी) 
देवः १. पूज्य पुर्याम्‌ १५. द्वारका पुरी में 
भगबान्‌ मुकुन्दः, २. भगवान श्री कृष्ण ने यदुदेव 5 यादवों के 

गृहीतवान्‌ ४. अपना लिया है देवः, १० आराध्य (वे भगवान्‌) 
स १३. साथ विनिजित ८. जीत कर 

क्षितिदेव ११. ब्राह्मणों (और) अशेष, नुदेव ६. सम्पूर्ण, राजा 

देः । १२. देवताओं के देवः॥ ७. महाराजाओं को 


शलोकार्थ --पूज्य भगवान्‌ श्री कृष्ण ने पाण्डवों को अपना लिया है और इस समय सम्पूर्णं राजा 
राजाओं को जीत कर यादवों के आराध्य वे भगवान्‌ ब्राह्मणों और देवताओं के साथ 
राजधानी द्वारका पुरी में विद्यमान हैं । 


श्रीमद्भामवत्ते [ 


त्रयोदशः श्लोकः 
स एष दोषः पुरुषद्विडास्ते, गृहान्‌ प्रविष्टो यसपत्यमत्या । 
पुष्णासि कृष्णाद्‌ विमुखो गतश्री-स्त्यजाश्वशब कुलकोशलाय ॥१३॥ 
सः एषः दोषः पुरुष द्विड्‌ आस्ते, गृहान्‌ प्रदिष्टः यम्‌ अपत्य पत्या ! 
पुष्णासि कृष्णात्‌ विमुखः गत धो, त्यज अश्व शेवसू कुल कौशलाय ॥ 


४. वही, यह पुष्णासि ३, पाल रहे हैं 

५. पापी (तथा) कृष्णात्‌ १०. श्री कुष्ण से 

६. मनुष्य हेषी विमुखः ११. अलग होने के कारण 
द. बैठा है (आप) गत १३. हीन हों रहे हैं (अत , 
७. घर में आः; १२, कान्ति 

८. प्रवेश करके त्यज १६. त्याग दें 

१. जिसे (आप) पुव अश्व, शैवम्‌ १४. घोड़े के, बच्चे मूर्ख को 
२. समझ कर कुल कौशलाय।।१५. कुरुवंश के कल्याण के 


सि आप पुत्र समझ कर पाल रहे है, वही यह पापी तथा मनुष्य-द्वेषी धर में प्रवेश 
5 है। आप श्री कृष्ण से अलग होने के कारण कान्तिहीन हो रहे हैं. अतः इस ६ 
ले सूखे दुर्योधन को कुरुवंश के कल्याण के लिये त्याग दें । 
चतुदेशः श्लोकः 

इत्यूचिवांस्तल सुयोधनेन, प्रवृद्धकोपस्फुरिताधरेण । 

असत्कृतः सत्स्पृहणीयशीलः, क्षत्ता सकर्णानुजसौबलेन ॥१४॥ 

इति ऊचिवान्‌ तत्र सुयोधनेन, प्रवृद्ध कोप स्फुरित अधरेण । 

असत्कृतः सत्‌ स्पृहणीय शीलः, क्षत्ता सकर्ण अनुज सौबलेन ॥ 


५ ऐसा असत्कृतः १६. तिरस्कार किया था 
६ कहा सत्‌ १. सञ्जनों से 
७. (तदनन्तर) वहाँ पर स्पृहणोय २. इच्छित 
११ दुर्योधन ने शीलः ३. स्वभाव वाले 
१२. बढ़े हुये क्षत्ता ४. विदुरजी ने 
३. क्रोध के कारण सकर्ण ८. कणे 
१४. फडकते ` अनुज 5. दुःशासन और 
१५. होठ से सौोबलेन ॥ १०. भामा शकुनि के साथ 


ज्जनों से इच्छित स्वभाव वाले विदुर जी ने ऐसा कहा । तदनन्तर वहाँ पर कर्ण, ढु 
पैर मामा शकुनि के साथ दुर्योधन ने बढ़े हुये क्रोध के कारण फड़कंते हाठ से उन र 
ए तिरस्कार किया था । न 


तृतीय. स्कन्ध 


पृज्चदश: शलोक: 
कः एनमत्रोपजुहाव जिहा . दास्थाः सुतं यद्‌ बलिने पुष्डः । 
लस्मिन्‌ तीषः परकृत्य आस्ते, निर्वास्यतामाशु पृराच्छवसानः ॥१५॥ 
कः एनम्‌ अत्र उपजुहाव जिहाम्‌, दास्याः सुतम्‌ यत्‌ बलिना एव पुष्टः । 
तस्सिम्‌ ग्रह्लीपः परकृत्ये अस्ते, निर्वास्यलास्‌ आशु पुरात्‌ इवसान: ॥ 


४ किसने तस्मिन्‌ द. उसी का 

१. इस प्रतीषः १०. विरोध करता हुआ 

५ यहाँ पर परकृत्ये ११. शत्रु के काम को 

६ बुलाया था (यह) आस्ते; १२. बना रहा है (अतः इस 
२ कुटिल निर्वास्थयताम्‌ १६ निकाल दो 

३ दासी, पृत्न को आशु १५. तत्काल 

७ जिसके, अन्न से पुरात्‌ १४. नगर से 

८ ही, बड़ा हुआ है श्वसानः ॥। १३. जीते-जी 

कुटिल दासी पुत्र को किसने यहाँ पर बुलाया था ? यह जिसके अन्न से ही बड़ा हुः 


1 का विरोध करता हुआ शत्रु के काम को बना रहा है, अतः इसे जीते-जी नर 
गल निकाल दो । 


षोडशः श्लोकः 
स इत्थमत्युल्बणकर्णबाणे-््रातुः प्रो सर्मसु ताडितोऽपि । 
स्वयं धनुर्द्वारि निधाय सायां, गतव्यथोऽयादुरु मानयानः ॥ १६ ॥ 


सः इत्थम्‌ अति उल्बण कर्ण बाणैः, ऋतुः पुरः समंसु ताडितः अपि । 
स्वयम्‌ धनुः दवारि निधाय मायाम्‌, गत व्यथः अयात्‌ उरु मानयानः ॥ 


१. बे (विदुर जी) स्वयम्‌ १४. अपने आप 

३. इस प्रकार धनुः, द्वारि १५. धनुष को, द्वार पर 

६ अत्यन्त निधार १६. रख कर 

७ कठोर बचनों से सायाम्‌, ११. भगवान्‌ की माया को 
४ कानों को गतव्यथः १०. दृःखित नहीं हुये (और 
५ बाण के समान लगने वाले अयात्‌ १७. (नगर से) निकल गये 
२ भाई (धृतराष्ट्र) के, सामने उरु १२. प्रबल 

८ हृदय में मानयानः ॥ १३. मानते हुये 

दे. चोट खाकर, भी 


दुर जो भाई धृतराष्ट्र के सामने इस प्रकार कानों को बाण के समान लगने वाले उ 
र बचनों से हृदय में चोट खाकर भी दुःखित नहीं हुये और भगवान्‌ की माया को 
ते हुये अपने आप धनुष को द्वार पर रख कर नगर से निकल गये। 


श्रीमद्भगवते 
SS 21. 


सप्तदशः श्लोकः 
स निर्गतः कौरवपुण्यलब्धो, गजाह्वयात्तीर्थपदः एदाति । 
न्वाक्कमत्‌ पुण्यचिकोर्षयोर्व्या , स्वधिष्ठितो यानि सहखमुतिः ॥१७. 


सः निर्गतः कौरव पुण्य लब्धः, गजाह्वयातृ्‌ तीर्थपदः पदानि । 
अन्दाक्रमत्‌ पुण्य चिकीषंधा उर्व्याम्‌, सु अधिष्ठितः घाति सहनन सूतिः ॥ 


३. वेविदुर जी अन्दाक्मल ११. भ्रमण किया 
५ निकल गये (उन्होंने) पुण्य ७. धर्मे करने की 
१. कौरवों को चिकोषेया ८५. इच्छा से 
२. भाग्य से, प्राप्त हुये उर्व्यास्‌, ६. पृथ्वी पर 
४. हस्तिवाप्र से सु अधिडिठतः १४. विराजमान हैं 
के- तीर्थरूपी, पेर वाले भगवान्‌ के याति १२. जहाँ पर 

१०. (उन) क्षेत्रों में सहस्र मृतिः॥। १३. (भगवान्‌) की ङ 


रवों को भाग्य से प्राप्त हुये वे विदुर जी हस्तिनापुर से निकल गये। उन्होः 
पै करने की इच्छा से तीर्थ रूपी पैर वाले भगवान्‌ के उन क्षेत्रों में भ्रमण किः 
सवान्‌ की अनन्त मूर्तियाँ विराजमान हैं । 
अष्टादशः श्लोकः 
पुरेछु पृण्योपवनाद्रिकुञ्जे-षवपङ्कूतोपेषु सरित्सरःसु । 
अनन्तलिङ्कः समलंक्ृतेषु, चचार तीर्थायतनेष्वनन्यः ॥।१८॥ 


पुरेछु पुण्य उपवन अद्रि कुञ्जेबु, अपङ्कू तोयेषु सरित्‌ सरः सु । 
अनन्त लिङ्क: समलङ्कृतेषु, चचार तीर्थं आयतनेषु अहन्यः ॥। 


२. नगर सरःसु । १०. तालाबों में (तथ 
३. पवित्र अनन्त ११. अनेक 

४. बगीचे लिङ्क: १२. मूर्तियों से 

५. पर्वत समलङ्क्गतेषु, १३. सुशोभित 

६. लता-झुण्ड चचार १६. विचरते रहे 
७. निमेल तीथे १४. तीर्थो और 
८. जलवाली आयतनेषु १५. मन्दिरों में 

5- नदियों (और) । अनन्यः ॥। १. (विदुर जी) अ 


[दुर जी अकेले ही नगर, पबित्र बगीचे, पर्वत, लता-झुण्ड, निर्मल जल वाली 
गलाबों में तथा अनेक मूर्तियों से सुशोभित तीर्थो और मन्दिरों में विचरते रहे । 


तृतीय स्क क्च 


एकोनविशः श्लोकः 


गां पर्यटन्‌ सेध्यविंविक्तवृत्तिः सदाप्लुतोऽधःशयनोऽबधूतः ! 
अलक्षितः स्वेरवधूतवेषो, द्तानि चेरे हरितोषणानि ॥१८॥ 
गाम पर्यटन मेध्य विविक्ति वृत्तिः, सदा आप्लुलः अधः शयनः अवधूत्तः । 


अलक्षितः स्वः अवधूत वेषः, ब्रतानि चेरे हरि 
११. पृथ्वी पर . अलक्षितः ४. 
१२. घूमते रहे (एवं) स्वः ३. 
द: पवित्र, और सादा अवधूत १. 
१०. आहार करते हुये वेषः, २. 
५. हमेशा बलानि १५. 
६. तीर्थो में स्नान करते क्रे १६. 
७. भूमि पर, शयन करते (तथा) हरि १३. 
८« उ्गृंगार से रहित होकर तोषणानि 11 १४ 


तोषणानि ॥ 


छिपकर 

अपने लोगों से 

(विदुर जी) अवधूत व्‌ 
वेष धारण करके (अत 
ब्रतों को 

करते रहे 

भगवान को 

प्रसन्न करने वाले 


इर जी अवधूत का वेश धारण करके अतः अपने लोगों से छिप कर हमेशा तीर्थो मे 
(ते, भूमि परे शयन करते तथा श्युगार से रहित होकर पवित्र और सादा आहार 
पृथ्वी पर घूमते रहे एवम्‌ भगवान को प्रसन्न करने वाले व्रतों को करते रहे । 


विश: श्लोकः 


इत्थं व्रजन्‌ भारतमेव वर्ष, कालेन यावद्गतवान्‌ प्रभासम्‌ । 


तावच्छशास क्षितिमेकचक्रा-सेकातपत्ानजितेत् 


पार्थः ॥२०॥ 


इत्यम्‌ व्रजन्‌ भारतम्‌ एव वर्षम्‌, कलेन यावत्‌ गतवान्‌ प्रभासम्‌ । 
तावत्‌ शशास क्षितिम्‌ एकचक्राम्‌, एक आतपत्रास्‌ अजितेन पार्थः ॥ 


१. (विदुर जी) इस प्रकार प्रभासम्‌ । ८. प्रभास क्षेत्र में 

५. घूमते हुये तवत्‌ १०. उस समय 

२. भारत शशास १६. शासन कर रहे थे 

४. क्षितम्‌ १३. पृथ्वी पर 

३. वर्ष में एक चक्वाम्‌, १४. अखण्ड (एवस्‌) 

६. कुछ समय के बाद एक आतएल्राम्‌ १५. एक छत्र 

७. जब अजितेन ११. श्रीकृष्ण की सहायता से 
5. पहुंचे पार्थः ॥ १२. महाराज युधिष्ठिर 


"र जी इस प्रकार भारतवर्ष में ही घूमते हुये कुछ समय के बाद जब प्रभास क्षे 
बै, उस समय भगवान्‌ श्री कृष्ण की सहायता से महाराज युधिष्ठिर पृथ्वी पर उ 


पु एकछत्र शासन कर रहे थे । 


अ०१ | 


श्रामद्भागवत 


एकविशः श्लोकः 
तत्राथ शुआव सुहद्वि्नाष्ट, वनं यथा वेजुजवक्तिसंश्रयम्‌ । 
संस्पधया दग्धमथानुशोचन्‌, सरस्वती प्रत्यगियाय तुष्णीम 1२ 


पदच्छेद-- तत्र अथ शुश्राव सुहुद्‌ विनष्टिस्‌, वनम यथा वेणज इहि संभ्यस्‌ । 
संस्पक्षया दग्धम्‌ अथ अनुशोचन्‌, सरस्वतीस्‌ प्रत्यग्‌ इयाय तुष्णीस्‌ !! 

राब्दाथ-< 

तत्र ८. वहाँ पर (विदुर जी) संस्पर्धेया २. (आपस की) रगड 

अथ ७. उसो प्रकार दग्धभ्‌ ६. जल जाता है 

शुञ्यब १०, सुने (और) अथ ११. तत्पश्चात्‌ 

सुहृद्‌, विलष्टिपू 5. बान्धवों के, विनाश को अनुशोदन, १२. शाक करते हुये 

वनस्‌ ५. सारा जंगल सरस्बतील्‌ १४. सरस्वती नदी के 

यथा १. जेसे प्रत्यग्‌ १४, तट पर 

बेणज ३. बाँसों से उत्पन्न इयाय १६. आ गये 

वह्िि, संश्रयम्‌ । ४. अग्नि के, सहारे तृष्णीम्‌ । १३. चुपचाप 


एलोकार्थ-- जैसे आपस की रगड़ के कारण बाँसों से उत्पन्न अग्ति के सहारे सारा जंगल ज 
उसी प्रकार वहाँ पर विदुर जी बान्धवों के विनाश को सुने और तत्पश्चात्‌ शोव 
चुपचाप सरस्वती नदी के तट पर आ गये । 


हाविशः श्लोकः 
तस्यां त्रितस्योशनसो मनोश्च, प्रथोरथाग्नेरसितस्थ बायोः । 


तीर्थ सुदासस्य गवां गृहस्य, यच्छाडदेवस्थ स आसिषेदे ॥२२ 


पदःच्छेद-- 
तस्यास्‌ त्रितस्य उशनसः मनोः च, पृथोः अथ अग्नेः असितस्य वायोः । 
तीर्थम्‌ सुदासस्य गवाम्‌ गुहस्य, यत्‌ भाद देवस्य सः आसिषेदे ॥ 
शब्दा्थे--- 
तस्याम्‌ १. सरस्त्रती नदी के तट पर तीर्थम्‌ १४. तीर्थे थे (उचका) 
त्रितस्य २. वित सुदासस्य 5. सुदास 
उशनसः ३. उशना गदाम्‌ 5. गऊ 
मनोः, च, ४. समु, और गुहस्य, १०. गुह 
पुथोः ५. पृथु यत्‌ १३. जो 
अथ ११. तथा श्राद्धदेवस्य १२. श्राद्ध देव से सम्बः 
अग्नेः,असितस्य ६. अस्नि, असित सः १५. उन्होंने 
वायो: । छ. वायु अर्झसषेबे ॥। - सेवन किया 


यु 
इलोकार्थ--सरस्वती नदी के तट पर लित, उशना, मनु और पृथु, अग्नि, असित, वायु, सुदास 
तथा श्राद्ध देव से सर्म्बा घत जो तीर्थ थे उनका उन्होंने सेवन किया । 


000 20 तृतीय स्काध [ज 


त्रयोविशः श्लोकः 
अन्यानि चेह द्विजदेवदेवैः, कृतानि नानायतनानि विष्णोः । 
प्रत्यद्धमुख्याद्धितमन्दिराणि, बद््‌दर्शनात्‌ कृष्णभनुस्मरन्ति ॥२३१ 


पदच्छेद-- अन्यानि च इह हिजदेव देवेः, कृतानि नाना आयतनानि विष्णोः । 
प्रति अङ्ग मुख्य अडत मन्दिराणि, यत्‌ दर्शनात्‌ कृष्णम्‌ अनुस्मरन्ति ॥ 


शब्दाथ--- 

अध्यानि २. इसके अतिरिक्त (विदुर जी) प्रति 5. प्रत्येक 

च्‌ १. तथा अङ्ग मुख्य ११. प्रधान आयुध 

इह, हिजवेख २. पृथ्वी पर, ब्राह्मणों और अङ्कित १२. बनाये गये थे 

देखे, ४. देवताओं के द्वारा सस्दिराणि, १०. मन्दिरों के शिखरों पर 
कृताति ५. स्थापित किये गये थत्‌ १३. जिनके 

नाला ७. अनेक दर्शनात्‌ १४. दर्शन से 

अधयतसाशि ८५८. मन्दिरों में गये (जहाँ) कृष्णम्‌ १५. भगवान्‌ श्रीकृष्ण का 
विष्णो: १ ६. भगवान्‌ विष्णु के अनुस्मरन्ति ॥ १६ तत्काल स्मरण हो जाता 


श्लोकार्थ- तथा इसके अतिरिक्त विदुर जी पृथ्वी पर ब्राह्मणों और देवताओं के द्वारा स्थापित किये 
भगवान्‌ विष्णु के अनेक मन्दिरो में गये, जहाँ प्रत्येक मन्दिरो के शिखरों पर भगवान 
प्रधान आयुध बनाये गये थे, जिनके दर्शनसे भगवान्‌ श्री कृष्ण का तत्काल स्मरण हो जाता ' 


चतुविशः श्लोकः 


ततस्त्वतिव्रज्य सुराष्ट्रमृद्धं, सौवीरमत्स्यान्‌ कुरुजाङ्गलांश्च । 

कालेन तावद्यमुनामुपेत्य, तत्रोद्धवं भागवतं ददर्श ॥२४॥ 
पदच्छेद ततः तु अतिक्रज्य सुराष्ट्रम्‌ ऋद्धम्‌, सोबीर मत्स्यान्‌ कुरु जाद्गलान्‌ च । 

कालेन तावत्‌ यभुनास्‌ उपेत्य, तत्र उद्धवस्‌ भागवतम्‌ ददश 


शब्दार्थ -- 

ततः तु १. तत्पश्चात्‌ (विदुर जी) कलेन द. कुछ समय के बाद (जब) 
अतिक्षजञ्य ८. चलकर तावत्‌ १२.' तब 

सुराष्ट्रम्‌ ३. सौराष्ट्र यसुनास्‌ १०. यमुना नदी के तट पर 
ऋद्धम्‌; २. धन-धान्य से पूर्ण उपेत्य, ११. पहुंचे 

सोबीर ४. सौवीर देश तत्र १३. वहां पर (उन्होने) 
सत्स्यान्‌ ५. मत्स्य देश उद्धवम्‌ १५. उद्धवजी को 

कुरु जाङ्कलान्‌ ७. कुरुजांगल देशों से भागवतम्‌ १४ भगवद्‌ भक्त 

च। ६. और ददशं !। १६. देखा 


इलोकार्थ--तत्पश्चात्‌ विदुर जी धन-धान्य से पुर्ण सौराष्ट्र, सौवीर, मत्स्य और कुरुजांगल देश 
चलकर कुछ समय के बाद जब यभुना वदी के तट पर पहुंचे, तब वहाँ पर उन्होंने भर. 
भक्त उद्धव जी को देखा । 


अ०१ | शीसद्भागवते 


पङ्चावशः श्लोक: 
स वासुदेवानुचरं प्रशान्तं, बृहस्पतेः प्राक्‌ तमयं प्रतीतम्‌ । 
आलिङ्कच गाढं प्रणयेन अद्र, स्वानामपुच्छद्‌ भयवत्जानम्‌ ॥२५ 


पदच्छेद-- सः वासुदेव अनुचरम्‌ प्रशान्तम्‌, बृहस्पतेः प्राक्‌ तमयम्‌ प्रतीतम्‌ । 
आलिङ्गय गाढस्‌ प्रणयेन भरम, स्वानाम्‌ अपृच्छत्‌ भगवत्‌ प्रजामाम्‌ ॥ 


शब्दार्थ-- 

सः १. उन (विदुर जी) ने आलिङ्खघ ११. आलिंगन करके 
वासुदेव २. भगवान्‌ श्री कृष्ण के गाढस्‌ १०. प्रगाढ 

अनुचरम्‌ ३. सेवक प्रणयेल दै. प्रेम पूर्वक 
प्रशान्तम्‌, ४. अतिशान्त स्वभाव वाले (तथा) भद्रम्‌; १५. कुशल 

बृहस्पतेः ५. आचार्य बृहस्पति के स्वानाम्‌ १४. स्वजनों का 

प्राक्‌ ६. प्राचीन अपुच्छत्‌ १६. पूछा 

तनयम्‌ ७. शिष्य के रूप में भगवत्‌ १२. भगवान्‌ और उचः 
प्रलीतस्‌। 5. प्रख्यात (उद्धव जी) का प्रजाताम्‌॥ १२. आश्रित 


श्लोकाथे -उन विदुर जी ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण के सेवक, अतिशान्त स्वभाव वाले तथा आचार्य 
के प्राचीन शिष्य के रूप में प्रख्यात उद्धव जी का प्रेम पूर्वक प्रगाढ आलिगत करव 
और उनके आश्वित स्वजनों का कुशल पूछा । 


षर्डविशः श्लोकः 
कच्चि त्पुराणौ पुस्षो स्वनाभ्य-पाद्‌मातुदस्येह किलावतीणौं । 
आसात उर्व्याः कुशल विधाय, कृतक्षणौ कुशलं श्रग्रेहे ॥२६!! 


पदच्छेद-- कच्चित्‌ पुराणो पुरुषी स्वनास्य, पाद्य अनुवृत्त्या इह किल अवतोरणों ! 
आसाते उर्व्याः कुशलम्‌ विधाय, कृत क्षणो कुशलम्‌ शुर गेहे ॥ 


शब्दार्थ--- 

कच्चित्‌ ८. क्या (वे) आसाते १६. हैं 

पुराणो १. पुरातन , उर्व्याः, कुशलम्‌ &. पृथ्वी का, कल्याण 

पुरुषो २. पुरुष डिधाथ, १०. करके 
(बलराम और श्री कृष्ण जी) कृत १२. देते हुये 

स्व, नाभ्य, ३. अपनी, नाभि के क्षणौ ११. (सब को) आनन्द 
कमल से उत्पन्न कुशलम्‌ १५. कुशल से 

पाद्य, अनुवृत्त्या ४. ब्रह्मा जो की, प्रार्थना से श्र १३. वसुदेव जी के 

इह्‌ ` ७६. इस जगत्‌ में गहे ॥। १४. घर में 

किल ५. हो 


अवबतीणों। ७. अवतरित हुये हैं हि प 
पुरातन पुरुष बलराम और श्री कृष्ण जी अपनी नाभि के कमस से उत्पन्न ब्र 
5303 प्रार्थना है ही इस जगत्‌ में अवतरित हुए हैं । क्या वे पृथ्वी का कल्याण करके सबः 
देते हुये वसुदेव जी के घर में कुशल से हैं ? 


२१४ | 


पद्च्छेद-- 


तृतीयः सुक क्व 


सप्तविशः श्लोकः 


कच्चित्कुरूणां परमः सुहू्तो, सामः स आस्ते सुखसङ्ग शौरिः । 
थो वे स्वसृणां पितृवद्ददाति, वरान्‌ वदान्यो बरतर्षणेन ॥२७॥ 


कच्चित्‌ कुरूणाम्‌ परः सुहृत्‌ नः, भामः सः आस्ते सुखम्‌ अङ्ग शौरिः । 


घः वे स्वसृणास्‌ पितृवत्‌ ददाति; वरान्‌ वदान्यः खर तर्षणेन ॥ 


शब्दार्थ-- 
कच्चित्‌ 
कुरूणाम्‌, परस: 


अङ्क 
शौरिः । 


ड 
0] 
५4 
MS MANNS 


क्या 
कुरुवंशियों के, अत्यन्त 
हितषी 


ह्म 
पुज्य, वे 
ह > 
सुखपूर्वक 
हें तात! 
वसुदेव जी 


यः 
वे 
स्वस्‌ 
पितृबत्‌ 
ददाति, 
बरान्‌ 
वदान्यः 
बर 
तर्षणेन ॥। 


११. 
१६. 
१३. 
१२. 
१८, 
१७. 
१०. 


१४. 


१३. 


जो {वसुदेव जी) 
निश्चय ही 
बहिन कुन्ती इ 
पिता के समान 
देते रहते हें 
इच्छित वस्तुओ ` 
उदार हृदय 
स्वासियों को 
प्रसन्न करते हुये 


ए्लोकार्थे--हे तात ! हम कुरुवंशियों के अत्यन्त हितेषी पुज्य वे वसुदेव जी क्या सुखपूर्वेक 
हृदय जो वसुदेव जी पिता के समान बहिन कुन्ती इत्यादि को और उनके रु 


प्रसन्न करते हुये निश्चय ही इच्छित वस्तुओं को देते रहते हैं। 
अध्टाविश: श्लोकः 


कच्चिद्वरुथाधिपतियँदुनां, प्रझम्त आस्ते घु खम ङ्कः चीरः । 
यं रुक्मिणी भगवतोऽभिलेभे, आराध्य विप्रान्‌ स्मरपादिसर्ग !॥२८॥ 


पदच्छेद 
शब्दार्थ 
किचित्‌ ६. 
बरूथ, अधिपतिः ३. 
यदुनास, २, 
प्रशुसतः शू 
आस्ते द 
सुखस्‌ ७ 
अद्ध १. 
बीरः | छ 


क्या 

सेना के, सेनापति 
यादवों की 
प्रद्यस्न जी 

हैँ 

सुख से 

हें तात ! 
महाबली 


यस्‌ 
रव्सिणी 
भगवत: 
अभिलेभे, 
आराध्य 
विप्रान्‌ 
स्सरस्‌ 
अआदिसगं ॥ 


११. 
१२. 
पश. 
१६. 
१४. 
१३. 
१०. 

रद 


कच्छित्‌ बरूथ अधिपतिः यदूनास्‌, अद्यम्तः आस्ते सुखम्‌ अङ्ग वीर: । 
यस्‌ रुक्मिणी सगवतः अभिलेभे, आराध्य विप्रान्‌ स्मरम्‌ आदिसगे ॥ 


जिन्हें 

रुक्मिणी जी ने 
भगवान्‌ से 
प्राप्त किया था 
आराधना करके 
ब्राह्मणों की 
कामदेव (थे और 
(जो) पूर्व जन्म रे 


शलोकार्थ -हे तात ! यादवों की सेना के सेनापति महाबली प्रद्युम्न जी क्या सुख से हैं ? जो 
कामदेव थे और जिन्हें रुक्मिणी जी ने ब्राह्मणों की आराधना करके भगवान्‌ से श्राप 


नक 


श्रीमद्भागवत [ २१ 


एकोनबिशः श्लोकः 
कच्चित्सुखं सात्वतबृष्णिभोज-दाशाहुकाणामधिप: स आस्ते । 


यमभ्यषिश्वच्छतपत्रनेत्रो, नृपासनाशां परिहृत्य दूरात्‌ ॥२३॥ 
कच्चित्‌ सुखम्‌ सात्वत वृष्णि भोज, दाशाहँकाणास्‌ अधिपः सः आस्ते । 
यम्‌ अभ्यषित्द्वत्‌ शतपत्र नेत्रः, नुप आसन आशाम्‌ परिहृत्य दूरात्‌ ॥ 


७. कया आस्ते । 8. हैं (जिन्होंने) 

८. सुख से य्‌ १५. उनका 

१. साचत अभ्यान्त १६. राज्याभिषेक किया था 
२. वृष्णि शतपत्र नेत्रः; १४. कमलनयन श्री कुष्ण ने 
३, भोज और नुप आसत १०. राजद्दी की 

म्‌ ४. दाशाहवंशी यादवों के आश्म ११. आशा को 

५. स्वामी परिहृत्य १३. छोड़ दिया था (किन्तु) 
६. वे (उग्रसेन जी) दूरात १२. सर्वथा 


सात्वत, वृष्णि, भोज और दाशाहवंशी यादवों के स्वामी वे उग्रसेन जी क्या सुख से है 
जिन्होंने राजगद्दी की आशा को सबैथा छोड़ दिया था, किन्तु कमल नयन भगवान्‌ श्री क्र 
ने उनका राज्याभिषेक किया था । 


त्रिशः श्लोकः 
कच्चिद्धरेः सौम्य सुतः सदक्ष, आस्तेऽग्रणी रथिनां साधु साम्बः । 
असुत यं जाम्बवती व्रताढ्या, देवं गुहं योऽम्बिकया धृतोऽग्रे ॥३०॥ 


कच्चित्‌ हरेः सौम्य सुतः सदृक्षः; आस्ते अग्रणीः रथिनाम्‌ साधु सास्बः । 
असूत यम्‌ जास्बबती व्रत आढधा, देवम्‌ गुहम्‌ अस्बिकया धृतः अग्ने ॥ 


८. क्या असूत १४. उत्पन्न किया था (तः 
४. भगवान्‌ श्री कुष्ण के यम्‌, जास्बचती ११. जिन्हें, जास्बवती जी. 
१. हे मनस्वी (उद्धव जी !) ब्रत १३. ब्रत करके 
६. पुत आढ्या १२. अनेक 
५. समान (गुणवान्‌) देवम्‌ १८. स्वामी 

१०. हैं गुहम्‌ १६. कातिकेय के रूप मे 
३. आगे रहने वाले (तथा) यः १५. जिन्हें 

२ महारथियौं में अम्बिकया १७. पार्वती जी ने 

4. कुशल से घृतः २०. धारण किया था 

७. साम्ब जी अग्रे । १६. पूर्वं जन्म में 


रे मनस्वी उद्धव जी ! महारथियों में आगे रहने वाले तथा भगवान्‌ श्री कृष्ण के समान र 
बाग पुत्र साम्ब जी क्या 4 कुशल से हैं ? जिन्हें जाम्बवती जी ने अनेक व्रत करके उत्पन्न वि 
था तथा जिन्हे पूर्व जन्म मे पावती जी ने स्वामी कातिकेय के रूप में छारण किया था । 


२१६ | तृतीय स्कध [ अर 


एकलिशः श्लोकः 
क्षेमं स कस्चिद्ययुधात आस्ते, थः फाल्गुनाल्लब्धधन्‌ रहस्यः । 
लेभेऽऽजसाधोक्षजसेबरथेब, यलि तदीयां यर्तिभिर्द्रापास्‌ ॥३१॥ 
पदच्छेद-- क्षेसस सः कच्चित्‌ युयुधानः आस्ते, यः फाल्गुनात्‌ लब्ध धनुः रहस्यः ! 
लेभे अङ्जसा अधोक्षण सेवया एब, गतिम्‌ तदीयाम्‌ यलिभिः दुरापाम्‌ ॥ 


शब्दार्थ--- 

शेमभ ८. कुशल पूर्वक रहस्य: । २. रहस्यों के साथ 

सः ५. वे लेभे १५. प्राप्त किया था (जो) 
कञ्चित्‌ ७. क्या अञ्जसा १४. अनायास 

युयुधानः ६. सात्मिकी अधोक्षज १०. भगवान्‌ श्री कुष्ण की 
आस्ते, दै. हैं (उन्होंने) सेय, एव, ११. सेवा से, ही 

यः, फाल्युनात १. जिल्होंने, अर्जुन से गतिम १३. स्थितिको 

लब्ध ४. शिक्षा प्राप्त की थी [वाप १२. उस 


धन्‌ ३. धनुविद्या की यतिसिः, दुरापः १६. योगियों को, भी दुर्लभ ( 
श्लोकार्थ--जिन्होंने अर्जून से रहस्यों के साथ धनुविद्या की शिक्षा प्राप्त की थी, वे सात्यिकी क्या कुश 
पूर्वक हैं ? उन्होंने भगवान्‌ श्री कृष्ण को तेवा ते दी उत्त स्थिति को अनायास प्राप्त किर 
किया था, जो योगियों को भी दुलभ है । 


हानिशः श्लोकः 


कच्चिद्‌ बुधः स्वस्त्यनमीव आस्ते, शवक ङुयुत्रो भगवस्प्रपन्नः } 
यः कृष्णपादाङ्कितसयांसु-ष्वचेष्टत प्रेमविभिन्नधेर्य:ः ॥ ३२॥ 
पदच्छेद-- कच्चित्‌ बुधः स्वस्ति अनमीवः आस्ते, स्वफल्क पुत्र: भगवत्‌ प्रपञ्चः । 
यः कृष्ण पाद अश्छित मागे पांसुषु, अवेऽप्त प्रेम विभिन्न धेयः ॥ 


शब्दाथ-- 

कच्चित १. क्या यः र्द. जो 

बुधः ५. विद्वान्‌ (अक्रूर जी) कृष्ण पाद १२. भगवान्‌ श्रीकृष्ण के चरणों ' 
स्वस्ति ७. कुशल से अङ्कित १३. चिह्नित 

अनमीव: ६. स्वस्थ ओर साग १४. (त्रज के) रास्ते की 

आस्ते, ८. हैं पांसुषु, १५. रजमें 

स्वफल्क पुत्र: ४. स्वफल्क के पुत अचेष्टत १६. लोटने लगे थे 

भगवत्‌ २. भगवान्‌ के प्रेम १०. प्रेम में 

प्रपञ्च: । ३. शरणागत विभिन्न धेरः ॥११. अधीर होकर 


एलोकार्थे-क्या भगवान्‌ के शरणागत, स्वफल्क के पुत्र, विद्वान्‌ अक्रूर जी स्वस्थ ओर कुशल से हैं? ज 
प्रेम में अधीर हो कर भगवान्‌ श्री कृष्ण के चरणों से चिह्लित ब्रज के रास्ते की रज! 
लोटते लगे थे । 


अ०१] श्रीमद्भागवते [२ 


त्रर्यास्त्रिशः श्लोकः 
कच्चिच्छिवं देवकभोजपुत्या, विष्णुप्रजाया इव देवभातुः । 


या वे स्वगभंण दधार देवं, क्रयी यथा यज्ञदितानसर्थम्‌ ॥३२३॥ 
पदच्छेद-- कच्चित्‌ शिवम्‌ देवक भोज पुन्र्याः, विष्णु प्रजायाः इब देव मातुः । 
या वे स्व गर्भेण दधार देवम, लयी यथा यज्ञ वितानम्‌ अथम्‌ 1) 


शब्दार्थ-- 

कच्चित्‌ ८. हुँन या 4. जिन्होंने 

शिवम्‌ ७. अच्छी प्रकार से वै १२. उसी प्रकार से 

देवक ५. राजा देवक जी स्वगभषेंण १०. अपने गर्भ में 

भोज ४. भोजवंशी दधार १३. धारण किया था 

पुत््याः, ६- पुत्री (देवकी जी) देवम्‌, ११. भगवान्‌ श्रीकृष्णको 

विष्णु, प्रजायाः १. विष्णु को, उत्पन्न करने वाली यी १५. चारों वेद 

इव ३. समान यथा १४. जैसे 

देव मातु: । २. देवमाता अदिति के यज्ञ, वितानम्‌ १६. यज्ञ के, विस्तारक 
अर्थम्‌ ।। १७. अर्थं को (धारण किये है, 


उलोकार्थ--भगवान विष्ण को उत्पन्न करने वाली देवमाता अदिति के समान भोजवंशी राजा देवक 
पृत्वी देवकी जी अच्छी प्रकार से हैं न? जिन्होंने अपने गर्भ में भगवान्‌ श्री कुष्ण को 
प्रकार से धारण किया था, जैसे चारों बेद यज्ञ के विस्तारक अर्थ को धारण किये हें । 


चतस्तिश: श्लोक 


अपिस्विदास्ते भगवान्‌ सुखं वो, यः सात्वतां कामदुघोऽनिरुद्धः । 


यमामनन्ति स्म ह शब्दयोनि, मनोमयं . सत्वतुरीयतर्वम्‌ ॥ ३४।। 
पदच्छेद-- अपिस्वित आस्ते भगवान्‌ सुखम्‌ बः, यः सात्वताम्‌ कामदुघः, अनिरुद्धः । 
यभू आमनन्ति स्म हु शब्द योनिम्‌, मनोमयस्‌ सत्व तुरीय तत्वम्‌ ॥ 


शब्दार्थ--- 

अपिस्वित्‌ ६. क्या | यम्‌ दै. जिन्हें 

आस्ते ऽ. हैं , आमनन्ति स्म १६. साना गया है 

भगवान्‌ ४. भगवान्‌ हृ -११. और ` 

सुखम्‌ ७. सुखपूर्वेक शब्द, योनिम्‌, १०. वेद का, कारण 

घः, . २. आप जेसे अनोमयम्‌ १५. मन का अधिष्ठाता 

यः १- जो सत्त्व १२. सत्त्वगुण वाले 
सात्वताम्‌ कामदुधः २. भक्त वाछा-कल्पतरु हैं ने तुरीय १३. (अन्तः करण का) चौथ' 
अनिरुद्धः । ५. अनिरुद्ध जी तच््दम्‌॥ १४. अंश 


इलोकार्थ--जो आप जैसे भक्तजनों की कामनाओं को पूर्ण करने वाले हैं वे भगवान्‌ अनिरुद्ध जी 
सुखधूवंक हैं ? जिन्हें वेद का कारण और सत्त्वगुण वाले अन्त,करण का चौथा अंश, मर 
अधिष्ठाता माना गया है । 
ऱ्य 


हृदोकसत्यात्मजचारुदेष्ण गदादय स्वस्ति चरन्त सौम्य ॥३५ 
पदच्छद अपिस्वित अन्ये च चिज आत्म देवस, अनन्य वृत्त्या समनुव्रता थे। 
हृदीक सत्यः आत्मज चारुदेष्ण गद आदय स्वस्ति चरन्ति सस्य ॥ 


शब्दार्थ--- 

अपिस्वित्‌ 1४. क्या हृदीक ७. हृदीक 

अन्धे १३. दूसरे {भगवान्‌ के) पुत्र सत्या; आत्मज ८. सत्यभामा के, पुत 

त्र १२. और चारुदेष्ण; दै. चारुदेष्ण 

पनज, आत्म ३. अपने, हृदयेश्वर गद १०. गद 

दैवस्‌, ४. भगवान्‌ श्री कृष्ण का आदथः ११. इत्यादि 

अनन्य वृत्त्या २. अनन्य भाव से स्वस्ति १५. कुशल से 

समनुव्रताः ६. अनुकरण करने वाले हैं (वे) चरम्ति १६. हैं 

चे! २. जो सौम्य ॥। १. सौम्य स्वभाव व. 
उद्धव जी ! 


इलोकार्थ---सौम्य स्वभाव वाले हे उद्धव जी ! जो अपने हृदयेश्वर भगवान्‌ श्री कृष्ण का : 
से अनुकरण करने वाले है वे हु सत्यभामा के पूत्र चारुदेष्ण, गद इष्ट 
भगवान्‌ के दूसरे पुत्र बया कुशल से है! 
घट्लिशः श्लोकः 
झापि स्वदोर्भ्यां विजयाच्युताभ्यां, धर्मेण धर्म: परिपाति सेतुम्‌ । 
दुर्योधनोऽतप्यत यत्सभायां, साञ्राज्यलक्म्या विजयानुवृत्त्या ॥३६॥ 


पदच्छेद-- अपि स्व दोर्भ्याम्‌ विजय अच्युताभ्याम्‌, धर्मेण धर्म: परिपाति सेतुम्‌ । 
दुर्योधनः अतप्यत यत्‌ सभायाम्‌, साम्राज्य लक्षम्या विजय अनुवृत्त्या ।। 


शब्दार्थ 

अपि १. क्या दुर्योधनः ११. दुर्योधन 

स्व, वोर्ख्याम्‌ ५. अपनी, भुजाओं से अतष्यत १६. दुःखी हुआ था 
विजय ३. अर्जून (और) यत्‌ ६. जिनकी 
अच्युताभ्याम्‌, ४. श्री कृष्ण रूपी सभायाम्‌, १०. राजसभा में 
घम ७ धर्मंपूर्वंक साम्राज्य १२. (उनके) राज्य 
धर्मेः २. धमँराज युधिष्ठर लक्ष्म्या १३. वैभव से (और) 
परिपाति ८. पालन कर रहे हैं विजय १४. सवेत 

सेतुभ्‌ । ६. मर्यादा का अनुवृत्त्या ॥ १५. जीत के कारण 


इलोकार्थ --क्या धर्मराज युधिष्ठिर अजून और श्रीकृष्ण रूपी अपनी भुजाओं से ता मर्यादा का 
पालन कर रहे है? जिनकी मयदानव द्वारा बनाई गई राजसभा में दुर्योधन र 
वैभव से और सर्वत्र जीत के कारण दुःखी हुआ था । 


ह स रज 
क हदता 
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सप्तलिशः श्लोकः 


कि वा कृताघष्वघसत्यसर्षी, आोसोऽहिवद्दीर्घतमं व्यसुऱ्चत्‌ । 
यस्याङ्ख्रिपात रणभून सेहे, मार्गं गदायाश्चरतो विचित्रम्‌ ।1३७॥ 


पदच्छेद-- 


किम्‌ वा कृत अघेषु अघम्‌ अति अमर्षी, भीमः अहिवत्‌ दोघंतसम्‌ व्यसु*्चत्‌ । 


यस्य अर्ङाघ्र पातम्‌ रण भुः न सेहे, सार्गस्‌ गदायाः चरतः विचित्रम्‌ ।। 


शब्दार्थ-- 
किम्‌ वा 

कत 

अधेषु 

अघम्‌ 

अति, असर्षी, 
भीमः 
अहिवत्‌ 
दीघेतसम्‌ 
व्यसुचत्‌ । 


दली ९९ न जी पुर टण तथ 


क्या 

करने वालों के प्रति 
अपराध 

(अपने) कीध को 
अत्यन्त, असहनशील 
भीमसेन ने 

साँप के समान 


लम्बे समय से चले आ रहे 


छोड़ दिया है 


यस्य 
अर्डझाघ्र 
पातम्‌ 

रण, भूः 

न, सेहे 
मागेम्‌ 
गदायाः 
चरतः 
विचित्रम्‌ ॥ 


१४. 
१२. 
१६. 
१७. 
१८. 
१२. 
११. 
१३. 
१०. 


जिस (भीमसेन) के 
चरणों की 

चोटको 

युद्ध, भूमि 

नहीं, सह सकी थी 
युद्ध 

गदा 

करते हुये 

अद्भुत 


इलोकार्थ--अपराध करने वालों के प्रति अत्यन्त असहनशील भीमसेन ने क्या साँप के समान लर 
से चले आ रहे अपने क्रोध को छोड़ दिया है? अदुभुत गदा युद्ध करते हुये जिस भी 
चरणों की चोट को युद्ध भूमि नहीं सह सको थी । 


कच्चिद्यशोधा रथयुथपानां, 


अष्टात्रिंशः श्लोकः 
गाण्डी दधन्बोपरतारिरास्ते । 


अलक्षितो यच्छरक्टगुढो, मायाकिरातो गिरिशस्तुतोष ।।३८॥ 


पदच्छेद--- 


शब्दाथँ--- 
कच्चित्‌ 
यशोधाः 

रथ 

युथपानाम्‌ 3 
गाण्डीव, धन्वा 
उपरत 

अरिः 

आस्ते । 


इलोकार्थ- महारथियों और सेनाफतियों 
नष्ट हो जाने से सकुशल हैं ? 


NN GN 


क्या अलक्षितः 
यश को बढाने वाले यत्‌, शर 
महारथियों और क्ट 
सेनापतियों के गुहः, 
गाण्डीव, धनुर्धर (अर्जुन) माया 
नष्ट हो जाने से किरातः 
शत्रओं के गिरिशः 
(सकुशल) हैं तुतोष ॥ 


किरात वेषधारी भगवान्‌ शकर प्रसन्न हुये थे 


१२. 
८, 


१०. 


११. 
१४. 
१३. 
१४. 
१६. 
| के यश को बढ़ाने वाले याण्डीव धनुधंर अर्जून क्या ए 
जिनके बाणों के जाल में छिपे हुए अतः नहीं दिखा. 


कच्चित्‌ यशोधाः रथ यूथयानाम्‌, गाण्डीव धन्वा उपरत अरिः आस्त । 
अलक्षितः यत्‌ शर कूट गदः, साया किरातः गिरिशः 


तुतोष ॥ 


नहीं दिखाई देते हुये 
जिनके बाणों के 
जाल में 

छिपे हुये (अत्तः) 
वेषधारी 

किरात 

भगवान्‌ शंकर 
प्रसन्न हुये थे 


२२० | तृतीयः स्कन्धः [ अ० ६ 


एकोनचत्वारिंशः श्लोकः 


यमावुतस्वित्तनयौ पृथायाः, पार्थेवु तौ पक्ष्मभिरक्षिणीद । 


रेमात उद्दाय मृधे स्वरिक्थं, परात्सुपर्णाविव वज्त्रिवक्ल्ात्‌ ।॥ ३४॥ 
पदच्छेद-- यसो उतस्वित्‌ तनयो पृथायाः, पार्थः वृत्तो पक्ष्मभिः अक्षिणी इव । 
रेमाते उद्दाय मृधे स्व रिक्थम्‌, परात्‌ सुपणो इच वज्चि यवत्नात्‌ ॥ 


शब्दाथ--- 

यमो ७, (माद्री के) जुड़बे पुत्र रेमाते १६. सुशोभित हुये थे 

उतस्बित्‌ ८. कुशल से तो हैं उद्दाय १५. छीन कर 

तनयौ ६. पालन किये गये सधे १२. युद्ध में 

पृथायाः, ५. कुन्ती के द्वारा . स्तरिक्थम्‌, १४. अपने राज्य भाग को 

पार्थे: ३. पुत्र युधिष्ठिरादि से परात्‌ १३. शत्रुओं से 

व्‌तो ४. रक्षित (तथा) सुषणौं इव ११. दो गरुड़ कसमान (वे दोनों) 
पक्ष्मभिः १. पलकों से (रक्षित) वस्त्र 5. इन्द्र के 

अक्षिणी, इव । २. आँखों के, समान ` बेक्‍्तात्‌ ॥ १०. मुख से (अमृत अपहारी) 


इलोकार्थ-पलकों से रक्षित आँखों क॑ समान कुन्ती के पूत्न युधिष्ठिरादि से रक्षित तथा कुन्ती के द्वारा 
पालन किये गये माद्री के. जुड्बे पुत्र नकुल और सहदेव कुशल से तो हैं? इन्द्र के 
` मुख से अमृत छीन लेने बाले दो गरुड के समान वे दोनों युद्ध मे शत्रुओं से अपने राज्य 

भाग को छीन कर सुशोभित हुये थे । 


चत्वारिशः श्लोक: : 
अहो पृथापि श्रियतेऽर्भकारथ, राजधिवर्यण विनापि तेन । 


यस्त्वेकवीरो$धिरथो विजिग्ये, धनुद्धितीयः ककुभश्चतस्र: 1॥2०1। 
पदच्छेद-- अहो पृथा अपि श्रिग्रते अंक अर्थ, राजषि वर्येण.विता अपि तेन । 
यः तु एकवीरः अधिरथः विजिग्ये, धनुः द्वितोयः ककुभः चतस्रः ॥ 


शब्दाथ-- 

अहो, पृथा . १. अरे (बिचारी), कुन्ती . यः दै. जिस 

आपि ५७. ही तु १२. ही 

कियते ८. जीवन धारण किये है _ एकवीरः ११. अकेले. 

अभक आर्थे; .६. बालकों के लिए .. अधिरथः १०. महारथी (पाण्ड) ने 

रार्जाव ३. राजि . `. विजिग्ये, १७. जीत लिया था 

वर्येण ४. श्रेष्ठ (पाण्डु के) .., धनुः १४.. धनुष से 

विना, अपि ५. विरह में, भो « :-_ द्वितीयः १३. केवल 

तेन । २. . उत - ... ककुभः १६. दिशाओं को क 
चतस्रः ॥ १५. चारों 


श्लोक़्ार्थ अरेः बेचांरी कुन्ती .उन.. राजपि-श्रेष्ठ पाण्डु के बिरह में भी बालकों के लिये ही जीवन 
धारण किणे है जिस महारथी पाण्डु ने अकेले द्री केवल घतुष से चारों दिशाओं को जीत 


3 लिया था 
न रन 
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एकंचत्वारिशः श्लोकः 
सौस्यानुशोचे तसधःपतन्तं, खाले परेताय विडुद्रृहे यः । 


निर्यापितो येन सुहृत्स्वपुर्या, अहं स्वपुद्वान्‌ समनुव्रतेन ।।४१॥ 
पदच्छेद--- सौम्य अनुशोचे तम्‌ अधःपतन्तम्‌, छावे परेताय विडुद्रहे यः । 
निर्यापितः येन सुहृत्‌ स्वपुर्या:, अहस्‌ स्व पुत्नान्‌ समनुक्रतेत ht 


शब्दाथे-- 

सौम्य १. सौम्य स्वभाव वाले निर्यापितः १६. निकलवा दिया 
अनुशोचे ४. (मैं) शोक कर रहा हूँ ` येन ई. जिम्होंने 

तम्‌ ३. उन (धृतराष्ट्र) के प्रति सुहृत्‌ १४. हितचिन्तक को 
अधः, पतन्तम्‌, २. अधःपतनको, प्राप्त , स्वपुर्याः, १५. अपनी राजधानी से 
भ्रात ७. भाई (पाण्डु के पूतो) से अहम्‌ १३. मुझ 

प्रेताय ६. परलोक वासी ' स्व १०. अपने 

विदुदुहे ८. बिरोध किया (तथा) पुत्रान्‌ ११. पुत्रों की 

यः ? ५. जिन्होंने ' सभनुव्रतेन॥ १२. बात मान कर 


इलोकार्थ--सौम्य स्वभाव वाले हे उद्धव जी ! अधः पतन र प्राप्त उन धृतराष्ट्र के प्रति मैं शोक कर 
रहा हूँ, जिन्होंने परलोक वासी भाई पाण्डु कें पुत्रों से विरोध किया तथा जिन्होंने अपने पुत्रो 
की बात मान कर मुझ हितचिन्तक को अपनी राजधानी से निकलवा दिया था। 
ह्विचर्त्वा रिशः श्लोकः 
सोऽहं ह्रेमंत्येविडम्बंनेन, दुर्शो नुर्णा चालयतो विधातुः । 
नान्योपलक्ष्यः पदवी प्रसादा-च्चरामिं पश्यन्‌ मतर्चिस्मयो5त्न ॥४२॥ 
पदच्छेद-- सः अहभ्‌ हरेः मर्त्यं विडस्बनेलें, दृशः नृणाम्‌ चालयेतें: विधातुः । 
हि न अन्य उपलक्ष्यः पदवीस प्रसादात्‌, चरामि पश्यन्‌ गत विस्सयः अद्भ ॥ 
शब्दाथ---- 


सः, अहम्‌ १०. वही, मैं  उपलक्ष्य ` ` $. देंखता हुआ 

हरेः ६. भगवान्‌ श्री कृष्ण की" ` पदवीम्‌ नय, 'महिमाको ˆ `` 
मर्त्य, विडम्बनेन, १. मनुष्य, शरीर से “ ` ` प्रसादात्‌, ७. कृपा से (उनकी) 

दुशः ३. बुद्धिको - चरामि १६. विचरणकररहा हूँ ' 
नृणाम्‌ “२. .मनुष्यों की |. ¬” घश्यन्‌ १४. देखा जाता हुआ 
चालयतः ४. सोहत करने वाले; ` शत १२. रहित होकर (तथा) 
विधातुः । ५. संसार के रचियता '' विस्मयः ११. आश्चर्यं और शोक से :' 
न, अन्य १३. नहीं, दूसरों से २-५ अत्र ॥ १५. 'यहांपर पिट 


श्लोंकार्थ -- मनुष्य शरीर से मनुष्यों की बुद्धि की मोहित करने “वाले, संसार के: रचयिता- भगवान्‌ 
” “आओ कुष्ण की कृपा से उनकी महिंमा-को देखता हुआ वही मैं आश्चर्य और शोक से रहित 
होकर संथंह दूसरी से नहीं देखा जाता हुआ यहाँ पर विचरण कर रहा हूँ `  * 


२२२ | तृतीय स्काध _ अ० १ 


त्तिचत्वारिशः श्लोकः 
नूनं नृपाणां त्रिमदोत्यथानां, महीं मुहुश्चालयतां चमूभिः । 
वधात्प्रपन्नातिजिहीषयेशो-धप्युपेक्षताघ॑ भगवान्‌ कुरूणाम्‌ ।४३॥ 


पदच्छेद- नूनम्‌ नुपाणाम्‌ तिमद उत्पथानाम्‌ , महीम्‌ मुहुः चालयतास्‌ चमूभिः । 
वघात्‌ प्रपन्न आति जिहोषया ईशः, अपि उपेक्षत अघम्‌ अगदान्‌ कुरूणाम्‌ ॥ 


शब्दार्थ--- 
नूनम्‌ १०. प्रपथञ, आति ८. शरणागत भक्तों के, दुःख को 
नुपाणाम्‌ ३. राजाओं का (तथा) जिहीषंया ड. दूर करने की इच्छा से 
१. तीनों मदों के कारण इशः १२. समर्थं होने पर 
उत्पथानाभू, २. कुमार्ग गामी अपि १३. भौ 
महीम्‌, मुहुः ४. पृथ्वी को, बार-बार उपेक्षत १६ सहते रहे 
चालयताम ५. कपा देने वाली अघम्‌ १५. अपराध को(इतने दिनों तक) 
चसुभिः । ६. (उमकी) सेनाओं का अगवान, ११. भगवान्‌ श्री कृष्ण 
वधात्‌ ७. एक साथ वध करके कुरूणाम्‌ १४. कौरवों के 


इलोकार्थं--धन, विद्या और जाति तीनों मदों के कारण कुमार्गगामी राजाओं का तथा पृथ्बी को बार-बार 
कपा देने वाली उनकी सेनाओं का एक साथ वध करके शरणागत भक्तों के प को दूर करने 
की तह से ही भगवान्‌ श्री कृष्ण समर्थ होने पर भो कौरवों के अपराध को इतने दिनों तक 
सहते रहे । 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
अजस्य जन्मोत्पथनाशनाय, कर्माण्यकर्तुग्रहणाय पुंसाम्‌ । 
नन्वन्यथा कोऽहुँति देहयोगं, परो गुणानामुत करमेतन्त्रम्‌ ॥४४॥ 


पदच्छेद-- अजस्य जन्म उत्पथ नाशनाय, कर्माणि अकतु: प्रहुणाय पुंसाम्‌ । 
ननु अन्यथा कः अर्हति देह योगम्‌, परः गुणानाम्‌ उत क्म तन्त्रम्‌ ॥ 


शब्दार्थ-- 

अजस्य, जन्म १. अजन्मा भगवान्‌ का, जन्म कः ११. कीन (व्यक्ति) 

उत्पथ, नाशनाय, २. दुष्टों के, विनाश के लिये आहेति १५. चाहेया 

कर्माणि ५. कर्म देह, योगम्‌, १४. शरीर, बन्धन को 
अकर्तुः ४. अकर्ता भगवान्‌ के परः १०. ऊपर उठा हुआ 

ग्रहणाय ७. आर्काषत करने के लिये (हैं) गुणानाम्‌ $. तीनों गुणों से 

पुंसाम्‌ । ६. मनुष्यों को डत १६. फिर (भगवान्‌ की क्या) 
नमु ३. और क्म्‌ १२. कमं के 

अन्यथा ८. नहींतो तन्त्रम्‌ ॥ १३. पराधीन 


gr भमवान्‌ का जन्म का के विनाश के लिये और अकर्ता भगवान्‌ के कर्म 
मनुष्यों को आकर्षित करने के लिये हैं, नहीं तो तीनों गुणों से ऊपर उठा हुआ कौन व्यक्ति 
कर्मे के पराधीन शरीर बन्धन को चाहेणा ? फिर भगवान की तो बात ही कया है ? 


+, 


[०१ | श्रामद्भागदते | २२३ 


पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 
तस्य प्रपञ्चाखिललोकपाना--मवस्थितानामनुशासने स्वे । 
अर्थाय जातस्य यदुष्वजस्य, वार्ता सखे कोतंय तीर्थकीतः ॥४४॥ 


पदच्छेद-- 

तस्थ प्रपञ्च अखिल लोकपानाम्‌, अवस्थितानाम्‌ अनुशासने स्वे । 

अर्थाय जातस्य यदुषु अजस्य, वार्ताम्‌ सखे कीर्तय तीर्थक्षीतेः ॥ 
गब्दार्थ-- 
तस्थ १२. उन अर्थाय ८. कल्याण के लिये (ही) 
प्रपन्न ७. परम भक्तों के जातस्य ११ उत्पन्न हुये 
अखिल ५ सम्पूर्ण यदुषु १०. यढुकुल में 
लोकपानाभ, ६. लोकपालों (और) अजस्य, 5. अजन्मा होकर (भो) 
अवस्थितामाम्‌ ४. आये हुये वार्ताम्‌ १४. लीलायें 
अनुशासने ३. शरण में सखे १. हे सखे! 
स्बे। २. अपनी कीतय १५. सुनावे 


तीथे, कीर्तेः । १३. पवित्र, कीति (श्री कृष्ण) की 


इलोकार्थ--हे सखे ! अपनी शरण में आये हुये सम्पूर्ण लोकपालों और परम भक्तों के कल्याण के 
लिये ही अजन्मा होकर भी यदुकुल में उत्पन्न हुये उन पविद्न कीति भगवान्‌ श्रीकृष्ण की 
लीलायें सुनावे । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
तृतीयस्कन्धे विदुरोद्धवसंवादे प्रथमः अध्यायः 1१11 


श्रीशुक उचाच--- 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ--- 
द्ति 
भागवतः 
पृष्टः, 
क्षत्त्रा 
वार्ताम्‌ 

प्रिय 


१ 
$ 
द 
२. 
भ्‌ 
३. 
आश्रयाम्‌। ४ 


3» श्रीगणेशाय नम 


जजन इच ड 0७% 0१ साई ‘ed षु इण Gf 
ततीयः स्कन्धः 
ध्य झली : सक्याय्यः 


प्रथसः श्लोक: 


इति भागवतः पृष्टः, क्षत्त्रा वार्ता प्रियाश्रयास्‌ । 

प्रतिवक्तुं न चोत्सेह, ओत्कण्ठ्यात्स्मारितेश्वरः ॥११। 

इति भागवतः पृष्टः, क्षत्त्रा वर्तास्‌ प्रिय आथयाम्‌ । 

प्रतिवक्तुम्‌ न च उसेहे, औत्कण्ठयात्‌ स्मारित ईश्वरः ॥। 
इस प्रकार श्रतियक्तुम्‌ १२. उत्तर देने में (वि) 
परम भक्त (उद्धवजी को) न १३. नहीं 
पूछने पर च्‌ १०. और 
बिदुर जी के द्वारा उत्सेहे, १४. समर्थ हो सके 
लीला औत्कण्ठ्यात्‌ ११. हृदय भर जाने के कारण 
परम प्रिय भगवान्‌ श्रीकृष्ण से स्मारित §. स्मरण हो आया 
सम्बन्धित ईश्वर: ॥ 5. भगवान्‌ श्री कुष्ण का 


शलोकार्थ--इस प्रकार विदुर जी के द्वारा परम प्रिय भगवान्‌ श्रीकृष्ण से सम्बन्धित लोला पूछने 
परम भगवद्‌ भक्त उद्धव जी को भगवान्‌ श्रीकृष्ण का स्मरण हो आया और प्रेम से हृदय 
जाने के कारण उत्तर देने में वे समर्थ नहीं हो सके । 


हितीयः श्लोकः 


यः पञ्चहायनो माळा, प्रातराशाय याचितः । 


पदच्छेद 


शब्दार्थ-- 
यः 

पञ्च, हायनः 
साला; 
प्रातराशाय 
याचितः \ 
तत्‌ 


दरी. त 


~ ° 4 } डी 


Pes Rp 


तन्ञ॑च्छद्रचयन्‌ यस्य, 


यः पञ्चहायनः मात्रा, 


सपर्या बाललीलया ॥२॥ 


प्रातराशाय याचितः । 


तत्‌ न ऐक्षत्‌ रचयन्‌ थस्य, सपर्याम्‌ बाल लीलया ॥ 


जो (उद्धव जी) 

पाँच, वर्ष की अवस्था में 
माता क द्वारा 

कलेवे के लिये 

बार-वार कहे जाने पर (भी) 
उसको 


न १२. नहीं 

ऐक्षत्‌ १३. इच्छा करते थे 

रचयन्‌ ७. लगे रहते थे (और) 
यस्य, ५. जिस (भगवान्‌ श्रीक्रण्ण 
सपर्याम्‌ ६. सेवा में 

बाल ३. बाल 

लोलया 1! ४- क्रीडा के माध्यम से 


इलोंकार्थ--पाँच वर्ष की अवस्था में जो उद्धव जी बाल क्रीड़ा के माध्यम से जिस भगवान्‌ श्रीकृष्ण 


वा में लगे ही 
इच्छा न करत 


गे 


तै 2 और माता के द्वारा कलेवे के लिये बार-बार कहे जाने पर्‌ भीउ 
i 


श्रीमद्भागवते 


तृतीयः श्लोकः 


स कथं सेवया तस्य, कालेन जरसं गतः । 
पृष्दो वार्ता प्रतिब्रयाःङूर्तुः पादावनुस्मरन्‌ \)३॥ 


सः कथम्‌ सेवया तस्य, कालेन जरसम्‌ गतः । 
पुष्टः वार्ताम्‌ प्रतिब्रूयात्‌, भतुः पादौ अनुस्मरन्‌ ॥ 


बही (उद्धव जी) पृहटः ११. पूछने पर भी (वि) 

कैसे चार्तास्‌ १०. कृष्ण लीला के बारे. में 
सेवा करते-करते प्रति्जथात्‌ १३. उत्तर दे सकते थे 
भगवान्‌ श्री कृष्ण को भतुः ७. (अपने) स्वामी श्री कृष्ण 
समय के साथ पादौ ८. चरणों में 

बुढ़ापे को अनुस्मरन्‌ ॥ ८. लीन थे (अतः) 


प्राप्त हो गये थे (बे) 
इ जी भगवान्‌ श्री कृष्ण की सेवा करते.करते समय के साथ बुढ़ापे को प्राप्त हो 
पने स्वामी श्री कृष्ण के चरणों में लोन थे, अतः कृष्ण लीला के बारे में पूछने 
पे उत्तर दे सकते थे ? 
चतुर्थ: श्लोकः 
स मुहूतेसभुत्तूष्णों कृष्णार्ङध्रिसुधयया भृशम्‌ । 
तीव्र ण भक्तियोगेन निमग्नः साधु निव तः ॥४॥ 


सः मुहुतंम्‌ अभूत्‌ तुष्णीम्‌, कृष्ण अड प्रि सुधवा भुशम्‌ । 


तीव्रेण भक्तियोगेन, निमग्नः साधु निर्वृतः 1) 

वे {उद्धव जी) भुशम्‌ । ७. अत्यन्त 

दो घड़ी तक तीद्रण २. तीक्र 

रहे | भक्ति योगेन, ३. भक्ति योग के द्वारा 
मौन निमग्नः ८. डूबे हुये 

भगवान्‌ श्री कृष्ण के साधु दे. परम 

चरणारविन्द के निवतः १ १०. आनन्द मग्न थे (अत ) 
अमृत रस में 


जी तीव्र भक्ति योग के द्वारा भगवान्‌ श्री कृष्ण के चरणारविन्द के अमृत रर 
"बे हुये परम आनन्द मग्न थे, अत: दो घड़ी तक मौन रहें । 


Fe 


२२६ | 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ--- 


पुलक 
उद्भिन्न 
सर्द 
अङ्कः 
सुङचत्‌ 
सीलत्‌ 
द्शा 


नी सद ही न -2 ०८ ना 


तृतीय स्क घ झा [ क्ष० २ 


पञ्च; श्लोक: 


पुलकोल्हिअसर्वाळी मुञ्चन्मीलद्दृशा शुचः ! 
पूर्णार्थो लक्षितस्तेन स्नेहुसरसस्प्लुतः 11५) 


पुलक उद्भिन्न सर्व अङ्कः, मुञ्चत्‌ सीलत्‌ दृशा शुचः । 
पूर्ण अर्थः लक्षितः सेव, स्नेह प्रसर सम्प्लुतः ॥ 


रोंगटे शुचः । ७. आँसुओं की धारा 

खड़े हो गये थे (और उनकी) पुर्ण अर्थः १३. कृत-कृत्य 

(उद्धब जी के) सारे लक्षितः १४. माना 

शरीर में तेन, १२. विदुरजी ने 

बह रही थी (इस प्रकार) स्नेह दै. प्रेम के 

मूंदी हुई प्रसर १०. प्रवाह में 

आंखों से सम्प्लुलः ॥ ११. डूबे हुये (उद्धव जी को) 


श्लोकार्थ--उद्धव जी के सारे शरीर में रोंगटे खड़े हो गये थे और उनकी मंदी हुई आँखों से आँसुओं को 


धारा बह रही थी । इस प्रकार प्रेम के प्रवाह में डूबे हुये उद्धव जी को विदुर जी ने कृत- 
कृत्य माना । 


पदडछेंद--- 


शब्दार्थ--- 


शनकोः 
भगवत्‌ 
लोकात, 
तू लोकमू 
पुनः 
आयतः । 


कु 20 60 व न स्व 


षष्ठ: श्लोकः 
शनकर्भगवल्लोकान्त्‌ लोकं पुनरागतः । 
विधुज्य तेते विदुरं प्रत्याहोद्धव उत्स्मयन्‌ ॥। ६।॥ 


शनकैः भगवत्‌ लोकात्‌, न्‌ लोकम्‌ पुनः आगतः ¦ 
विसृज्य नेत्रे विदुरम्‌, प्रत्याह उद्धवः उत्स्थयन्‌ ॥ 


धीरे-धीरे विधृज्य है. पोछ कर 
भगवान्‌ के नेत्र ८. आंखो को 
प्रेमधाम से विदुरस्‌, ११. विदुर जीसे 
मनुष्य लोक में प्रत्याह १२. बोले 

Ci उद्धवः २ उद्धवजी 

उतर आये (और) उत्स्मयन्‌ ॥ १०. विस्मित होते हुये 


शलोकार्थ- तदनन्तर उद्धव जी भगवान्‌ के प्रेमधाम से धीरे-धीरे मनुष्य लोक में उतर आये और आंखों 
को पोछ कर विस्मित होते हुये विदुर जी से बोले 


श्रीमः्क्वागवते 
सप्तमः श्लोकः 


कृष्णयुसणितिस्लोचे गोर्णष्वजगरेण हू । 
कि मु नः कुशलं अया गतश्रीयु गृहेष्वहम्‌ ।।७॥। 


कृष्ण झुमणि निम्लोचे, गीर्णषु अजगरेण हू । 
किस्‌ नु न: कुशलम्‌ ब्रयाभ्‌, गत श्रीषु गृहेषु अहम्‌ ॥ 


श्रीकृष्ण रूप नः ११. उनकी 

सूर्य के कुशलम्‌ १३. कुशल 

अस्त हो जाने से ब्रूयाम्‌, १४. बताऊं 

निगल लिया है (और वे) गत ८. रहित हो गये है 
काल रूप अजगर ने श्रीषु ७. शोभा से 

अतः ग हेखु ४. हमारे घरों को 
क्या अहम्‌ ॥ १०. मैं 


रूप सूर्य के अस्त हो जाने से हमारे घरों को काल रूप अजगर ने निगल 
गेभा से रहित हो गये हैं, अत: मैं उनकी क्या कुशल बताऊ । 
अष्टमः श्लोकः 
दुर्भगो बत लोकोऽयं यदवो नितरामपि । 
ये संबसन्तो न विदुर्हार मीना इबोड्पम्‌ ।।८॥ 


दुर्भगः बत लोकः अथम्‌, यदवः नितराम्‌ अपि । 
घे संवसन्तः न विदुः, हरिम्‌ मीनाः इव उड्पम्‌ ॥ 


अभागा हे संबसन्तः द. साथ रहते हुये भी 
दुःख की बात है कि न ११. नहीं 
ससार विदुः, १२. पहचान सके 

हरिम्‌ १०. भगवान्‌ श्रीकृष्ण को 
यादव लोग तो सीनाः १४. मछलियाँ (समुद्र मे, 
अधिक (अभागे हैँ) ड्व १३ जसे 
और भी उड्पम्‌॥ १५. चन्द्रमा को (नही ज 


जो 


गत है कि यह संसार अभागा है । यादव लोग तो और भो अधिक अभा 


हुये भी भगवान्‌ श्रीकृष्ण को नहों पहचान सके । जसे मछलियां समुद्र 


इमा को नहीं जान सकीं 


तृतीय स्कन्ध 
नवम: श्लोकः 
इ्ितज्ञाः पुरष्षोढा एकारामाश्च सात्वताः । 
सात्वतासूषभं सर्वे भुतावाससमंसत 1181। 


इज्ितज्ञा: पुरु ओढाः, एक आरामाः च सात्वताः । 
सात्वताम्‌ ऋषभम्‌ सर्वे, भूत आवासम्‌ अमंसत ॥। 


२ मनोभावों को जानने वाले सह्बताम्‌ ११. (केवल) यादवों मे 
३ बड़े ऋषभस्‌ १२. प्रधान 

४ बुद्धिमान्‌ सर्वे, ८. वे सभी 

६ एक साथ भूत 5. प्राणि मात्र के 

७ खेलने वाले (थे) आवासम्‌ १०. आश्रय (श्री कृष्ण) 
५, और अमंसत ॥ १३. मानते रहे 

१ यादव लोग 


लोग मनोभावों को जानमे वाले, बड़े बुद्धिसात और एक साथ खेलने वाले 
प्राणि-मात्र के आश्रय भगवान्‌ श्री कृष्ण को केवल यादवों में प्रधान मानते रहे । 


दशमः श्लोकः 
देवस्थ भायया स्पृष्टा ये चान्यदसदाश्चिताः । 
स्राम्यते धीन तद्वाक्येरात्मन्युष्लात्मनो हरौ ।।१०॥ 


देवस्य भायया स्पृष्टाः, ये च अन्यत्‌ असत्‌ आश्रिताः । 
आम्यते धोः न तद्‌ वाक्यः, आत्मिन उप्त आत्मनः हरौ ॥ 


२. भगवान्‌ की आम्यते १६. भ्रम में पड़ती थी 

३ मायासे धीः १४. बुद्धि 

४ मोहित न १५. नहीं 

५ जो तद्‌ ड. उनके 

१ किन्तु वाक्यः, १०. निन्दित वचनों से 

६ दूसरे (शिशुपाल आदि) आत्मनि ११. आत्म रूप 

७ अन्याय मार्ग पर उप्त-आत्मनः १३. भक्तिकरनेवालो क 
८ चलने वाले थे हरौ 1) १२, भगवाम्‌ श्री कृष्ण रे 


भगवान्‌ की भाया से मोहित जो दूसरे शिशुपाल आदि अन्याय मार्ग पर चलने 
5 निन्दित वचनों से आत्मरूप भगवान्‌ श्रीकृष्ण में भक्ति करने वाले महात्माओ : 
मे नहीं पडती थी । 


क्षीमद्भागवते | 


एकादशः श्लोकः 


प्रदश्यातप्तपसामवितृष्तदृशं नृणा । 
आदायान्तरधाहस्तु स्वबिम्बं लोकलोचतम्‌ ॥११॥ 


प्रदश्ये अतप्त तपसाम्‌, अबितृष्स दृशाम्‌ नृणाम्‌ । 
आदाण अन्तरात्‌ यः तु, स्व बिस्वस्‌ लोक लोचनम्‌ ३। 


५, दर्शन देकर अन्तरधात्‌ १४. अन्तर्धान हो गये 

३. बहीं करने वाले यः १ वे (भगवान्‌ श्री कृष्ण) 
२. तपस्या तु ६. तथा 

म तृप्त किये बिना (हो) स्व ११. अपने 

७ उतकतेल्लोंको बिस्बस्‌ १२ श्रीविग्रह को 

४. मनुष्यों को (भी) लोक ड तीनों लोकों को 
१३. छिपा कर लोचनस्‌ $। १० मोहने वाले 


गवान्‌ श्री कृष्ण तपस्या नहीं करने वाले मनुष्यों को भी दर्शन देकर तथा उनके नेले 


किये बिना ही तीनों लोकों को मोहने वाले अपने श्री विग्रह को छिपा कर अन्तर्धा 


हादशः श्लोकः 
यम्मर्त्यलीलौपविकं स्वयोग- मायाबलं दर्शयता गृहीतम्‌ । 
विस्मापनं स्वस्थ च सोभगदधः, परं पदं भूषणभूषणाङ्गम्‌ ॥१२॥ 


थल्‌ मत्यं लीला औपयिकम्‌ स्व योग, साया बलम्‌ दशेयता गृहीतम्‌ । 
विस्मापनम्‌ स्वस्य च सौभण ऋद्धः, परम्‌ पदम्‌ भूषण भुषण अध्‌ ॥ 


७. जिस (श्री विग्रह) को विस्मापतभ॒ १०. आश्‍चर्यचकित (रहते ६ 
५. मनुष्य, लीला क स्वस्य §. (उससे) स्वयं (भी) 
६. योग्य त्र १३ तथा 

१. अपनी सौअग, ऋछे:, ११. सौभाग्य (और), सुग्दः 
२. वैष्णवी शक्ति के प्रम्‌, पदभ १२. सबसे उत्तम, स्थान 
३. प्रभाव को भूषण १५. आभूषणो का भी 

४. दिखाते हुये (भगवान्‌ ने) भूषण १६ आभूषण (था) 

८. धारण किया था अद्भम्‌ ।। १४. शरीर के 


ती वैष्णवी शक्ति के प्रभाव को दिखाते हुये भगवान्‌ ने मनुष्य लीला के योग्य 
विग्रह को धारण किया था, उससे स्वयं भी आश्चय चकित रहते थे। नह्‌ सौभाग्य 
शरता का सबसे उत्तम स्थान तथा शरीर के आभूषणों का भी आभुषण था। 


तृताय स्क 


त्रयोदश: श्लोकः 


यद्धमंसूनोबंत राजसूये, निरीक्ष्य दृक्स्वस्त्ययनं त्रिलोकः ! 
कार्स्न्येन चाचेह गतं विधादु-रर्काक्सूतो कोशलसित्यमन्यत्त ॥१३॥ 


यत्‌ धर्म सूनोः बत राजसूपे, निरीक्ष्य दृक्‌ स्वस्त्ययनम्‌ लिलोकः । 
कात्स्म्येत च अञ्च इह गतस्‌ विधातुः, अर्वाक्‌ सृतो कोशलम्‌ इति अमन्यत ॥॥ 


७, जिस (श्री विग्रह) को कात्स्न्येन १% 
३. धर्मराज यृधिष्ठिर के च्च १०. 
१ आश्चर्य है कि अझ, इह १४. 
४. राजसूय यज्ञ में गतम्‌ १६. 
८, देखकर विधातुः, ११. 
५. आँखों के लिये अर्वाक १२. 
६. कल्याणकारी सृतो, कौशलम्‌ १३. 
२. तीनों लोकों के लोगों ने इति, अमन्यत ॥। द. 


पुरी तरह से 

कि 

आज, इसी रूप मे 
समा गई है 

ब्रह्मा की _ 

अब तक की 
सृष्टि रचना की 
ऐसा, माना था 


श्वर्यं है कि तीनों लोकों के लोगों मे धर्मराज युधिष्ठिर के राजसूय यज्ञ में आखो 
ल्याणकारी जिस श्री विग्रह को देख कर ऐसा माना था कि ब्रह्मा की अब तक . 


ना की चतुराई आज इसी रूप में पूरी तरह से समा गई है । 
चतुदेश: श्लोकः 


यस्यानुरागप्लुतहासरास-लीलाबलोकप्रतिलब्धमानाः 


ब्रजरित्रयो दृग्भिरनुप्रवृत्त-धियोऽवतस्थुः किल कृत्यशेषाः ॥१४॥ 


यस्य अनुराग प्लुत हास रास, लीला अवलोक प्रतिलब्ध मानाः । 
ब्रज स्त्रयः दृग्भिः अनुप्रवृत्त, धियः अवतस्थुः किल कृत्य शेषाः ॥ 


१. जिस (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) की बूज, स्त्रयः 3. 

२. प्रेम से दृग्मिः १०. 

३. परिपूर्ण अनुप्रवत्त, १२. 
४. हँसी धियः ११ 

५. विनोद (और) अवतस्थुः १६. 

६ तिरछी किल १३. 

७. चितवन से कृत्य १४. 
पय, सम्मानित की गई शेषाः ।। १४५. 


ब्रज की गोपियाँ 
(उन्हीं में) लगा व 
अपने ध्यान को 
बैठी ही रहती थे 
तथा 

सारा काम-काज 
छोड़ कर 


स भगवान्‌ श्रीकृष्ण की प्रेम से परिपूर्ण हँसी, विनोद और तिरछी चितवन से स 
। गई ब्रज को गोपियां दृष्टि से अपने डा को उन्हीं में लगा कर तथा सारा क 


)ड कर बैठी ही रहती थो । 


ब० ९] 


प्दच्छेद-- 


शब्दार्थं 
स्न्‌ 
शान्त रूघेषु ६. 
इतरेः ४ 
स्वरूपेः, शू 
अध्यक्षेमानेषु॒ ८ 
अनुकस्पित ३ 

छ 


जात्मा । १०. 


पर अचर १. 


श्लोकार्थ:--घराचर के स्वामी भगवान्‌ श्रीकृष्ण अशान्त स्वरूप 


श्रीमद्भागवत 


पञ्चदशः श्लोक: 
स्वशान्तरूपेष्वितरैः स्वरूपे-रभ्व्थेनानेव्वनुकम्पितात्मा । 
परावरेशो महदंशयुक्तो, हाजोऽपि जातो भगवान्‌ यथारिवः (१४७ 


अपने (भक्तों को) 
शान्त स्वरूप 
अशान्त 

स्वरूप (अपुरो) से 
पीडित देखे (और) 
दया से द्रवित 
होकर 

चराचर के 


२३१ 


ईशः २, 
महत्‌, अंश १२. 
युक्तः, हि १३. 
अजः, अघि ११. 
जातः १४. 
भगवान्‌ ३. 
यथा प्‌ 
अग्नि: 1! १६, 


स्व शान्त रूपेध इतरेः स्वरूपैः, अभ्यरांमानेषु अनकस्पित आत्मा । 
पर अबर ईशः महत्‌ अंश युक्तः, हि अजः अपि जातः भगवान्‌ यथा अग्नि: ।। 


स्वामी 
महान्‌ अंश, बलराम जो के 
साथ, हो 

अजन्मा होते पर, भी 
उत्पन्न हुये 

भगवान्‌ श्री कृष्ण 

जैसे (काष्ठ से) 

अग्नि उत्पन्न होती है 


असुरो से शान्त स्वरूप अपने भक्तों को 


- पीडित देखे और दया से द्रवित होकर अजन्मा होने पर भी अपने महान अंश बलराम जो के 
साथ ही उत्पन्न हुये । जेस काष्ठ से अग्नि उत्पन्न होती है । 


छोडशः श्लोकः 


सं 


खेदयत्येतदजच्य 


जन्म, बिडस्बसं 
व्रजे च वासोऽरिभयादिस्वयंद्‌, पराद्‌ व्यवात्सीद 


यद्वतुदेवगेहे । 


८दभम्तवीर्थः 110६1) 
माम्‌ खेदयति एतद्‌ अजस्य जन्म, विडस्बनभ्‌ यद्‌ सुदेव गेहे । 


ब्रज च वासः अरि भयात्‌ इव स्वयम्‌, पुरात्‌ व्यवात्सीत्‌ यद्‌ मनन्त वोर्थः ॥ 


पृदच्छेद--- 
शब्दार्थ--- 
माम्‌ १९५. 
खेंइ्यति १६. 
एतद्‌ 83 
अजस्य १ 


जन्म,विडम्बनस्‌ ४. 
यद्‌ २. 
वसुदेव, गेहे। ३. 
न्रे द. 


मुझे 

बेचैन कर रही हैं 

ये (सब लीलाएंँ) 

अजन्मा भगवान्‌ का 

जन्म लेने की, लीला करना 
जो 

वसुदेव जी के घर में 

अज में 


स्‌ १० 
वासः ड 
अरि, भयाल्‌ ६. 
इव ५. 
स्वयम्‌, ७ 
पुरात्‌,व्यवात्सीत्‌१२. 
यद्‌ १२. 
अनन्त वीर्यः ११. 


और 
छिप कर रहना 
झवु कंस के, भय से 
मानो 
अपने आप 
मथ्रा पुरी से, भागजाना हे 


जो (कालयवन के डर से) 
अनन्त शक्तिशाली होकर 


इलोकार्थे :---अजन्मा होकर भी भगवान्‌ का जो वसुदेव जी के घर में जन्म लेने की लीला करना है 
मानो शत्रु कंस के भय से अपने आप ब्रज में छिप कर रहना है और अनन्त शक्तिशाली 
होकर भी जो कालयवन के डर से मथ रा पुरी से भाग जाना है, ये सब लीलायें मुझे बेचैन 


कर रही 


ही हैँ । 


२३२ ] तृतीय स्क घ [ 


सप्तदशः श्लोकः 
दुनोति चेतः स्मरतो ममैतद्‌, यदह पादावसिवन्छ पित्रोः । 
ताताम्ब कंसादुरुशड्धितानां, प्रसीदतं नोऽक्कतनिष्कृतीनाम्‌ ।।१७।। 


पदच्छेद 
दुनोति चेत स्मरतः मम एतद्‌, यद्‌ आह पादौ अभिवन्य पित्रोः । 

तात अम्ब कंसात्‌ उरु शङ्झितानाम्‌, प्रसीदतम्‌ न; अकुत निष्कृतीनाम्‌ ॥। 
शब्दार्थ--- 
दुनोति १६ दुःख हो रहा है तात, अस्ब २. हे तात ! हे मात ! 
चेतः १५. मन में (बहुत) कंसात्‌ ६. कंस से 
स्मरतः, सम १४, स्मरण करते हुये, मेरे उर्‌ ७ बहुत 
एतद्‌, १३. इसका शङ्कितानास्‌, ८. डरे हुये (तथा आपं 
यद्‌, आह ४. जो (यह), कहा था (कि) प्रसीदतम्‌ १२ प्रसन्न होवें 
पादो २. चरणों को नः १०. मुझ 
अभिवन्य ३. वन्दना करके (भगवान्‌ ने) अकूत ८६. सेवा न करने वाले 
पित्रोः । १. माता-पिता के निष्कृतीनाम्‌॥ ११. अपराधी पर (आप) 


इलोकार्थं --माता-पिता के चरणों को वन्दना करके भगवान्‌ ने जो यह कहा था कि हे तात! हे 
कंस से बहुत डरे हुये तथा आपकी सेवा न करने वाले मुझ अपराधी पर आप प्रस' 
इसका स्मरण करते हुये मेरे मन में बहुत दुःख हो रहा है । 


अष्टादशः श्लोकः 


को वा अमुष्याङ घ्िसरोजरेणुं, विस्मतुंमोशीत पुभान्‌ बिजिघ्रन्‌ । 
यो विस्फुरद्छ विटपेन भूसे-रभार कृतान्तेन तिरश्चकार ॥१४॥ 


पृदच्छद--- 
कः वा अभुष्य अड घरि सरोज रेणुम्‌, विस्मर्तुम्‌ ईशीत पुमान्‌ विजिघ्रन्‌ । 

हि यः विस्फुरत्‌ ञू विटपेन भूमेः, भारम्‌ कृतान्तेन तिरश्चकार ।। 
शब्दा्थ--- 
क्कः १३. कौन यः १. जिन्होंने 
वा १५. उन्हें विस्फुरत्‌ ३. फडकती 
अभुष्य द. उन (भगवान श्रीकृष्ण) कं भू ४. भाँहों के 
अङ प्रि, सरोज १०. चरण, कमल के विटपे प ५. विलास से 
रेणुम्‌, ११. पराग का भुमेः, ६. पृथ्वीके 
विस्मर्तुन्‌, ईशीत १६ भूल,सकेगा भारम्‌ ७ वोज्ञको 
पुम न्‌ १४. पुरुष कूतान्तेन २ काल रूप 
बिजिघ्न्‌ । १२. सेवन करता हुआ तिरश्चकार ॥ ८. उतार दिया 


श्लोकार्थ --जि न्होंने कालरूप फडकती भौंहों के विलास से पृथ्वी के बोझ को उतार दिया, उन ' 
श्रीकृष्ण के चरण कमल के पराग का सेवन करता हुआ कौन पुरुष उन्हें भूल सकेगा ? 


अ०२ | श्रीमद्भागवते [ २३ 


एकोनविशः श्लोकः 
दृष्टा भर्वाडनेनु राजसूये, चेद्यस्य कृष्णं हिषतोऽपि सिद्धिः । 
याँ योगिनः संस्पृहयन्ति सम्यग्‌, योगेन कस्तद्विरहं सहेत ।।१४।। 


पदचछेद-- 
दुष्टा भवर्हिः ननु राजतूये, चँद्चस्य कृष्णम्‌ द्विषतः अपि सिद्धिः । 

याभ्‌ योगिनः संस्थृहयन्ति सम्यग्‌, योगेल कः तद्‌ विरहम्‌ सहेत ॥ ` 
शब्दार्थ -ट 
दुष्टा ८. देखी होगी याम्‌ ११. जिस (उत्तम गति) की 
अवटू: २. आपलोगोंने योगिनः $: योगीजन (भी) 
ननु ७. संभवतः संस्पृहयन्ति १२. इच्छा करते हैं (अतः) 
राजसूये, १. (युधिष्ठिर के) राजसूय यज में सम्यग्‌, योगेत १०. तीव्र, योग के द्वारा 
चेदस्य ५. शिशुपाल की कः १३ कोन (व्यक्ति) 
कृष्णम्‌ ३. भगवान्‌ श्रीकृष्ण से तद्‌ १४. उन (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) के 
द्विषतः, अपि ४ वेर करने पर, भी विरहभ १५. वियोगको 
सिद्धि: । ६ उत्तम गति सहेत ॥ १६. सह सकता है 


इलोकार्थ--युधिष्ठिर के राजसूय यज्ञ में आप लोगों ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण से वेर करने पर भी शिशुपाः 
की उत्तम गति सभवतः देखो होगी । योगीजन भी तीव्र योग के द्वारा जिस उत्तम गति क॑ 
इच्छा करते हैं। अतः कौन व्यक्ति उन भगवान्‌ श्रीकृष्ण के वियोग को सह सकता है । 


बिशः श्लोकः 


तथव चान्ये नरलोकवीरा, य आहवे कृष्णमुखारविन्दम्‌ । 
नेत्रैः पिबन्तो नयनाभिरामं, फर्थास्तपुताः पदमापुरस्य ॥२०॥ 


पदच्छेद--- 
तथेव च अन्ये नरलोक वीराः, ये आह्ने कृष्ण मुख अरचिन्दम्‌ । 

नेत्रैः पिबन्तः नयन अभिरामम्‌, पार्थे अस्त्र पूता: पदम्‌ आपुः अस्य ॥ 
शब्दा थ--- 
तर्थव, च १. उसी प्रकार, और नेत्र, पिबन्तः ११ आँखों से, पात करते हुये 
अन्ये ३. दुसरे नयन ७. नेल्नों को 
नरलोक ४. मनुष्य लोक के अभिरामम्‌, 5. सुन्दर लगने वाले 
वीराः ५. योद्धा थे (वे) पार्थ, अस्त्र १२. अर्जून के, गाण्डीव धनुष से 
ये २. जो पुताः १३. पवित्न होकर 
आहवे ६ युद्ध में पदम्‌ १५. धाम को 
कृष्ण मुख 5. भगवान्‌ श्रीकृष्ण के मुख आपुः १६. प्राप्त कर लिये थे 
अरविन्दम्‌ । १०. कमल का अस्य ॥ १४. इन के 


इलोकार्थ--उस्नी प्रकार और जो दूसरे मनुष्य-लोक a योद्धा थे, वे युद्ध में नेत्रों को सुन्दर लगने वा 
भगदान्‌ श्रीकृष्ण के मुख-कमल का आंखों से पान करते हुये अजून के गाण्डीव धनुष 
पवित्र होकर इनके धाम को प्राप्त कर लिये थे। 


३७ 


बलि हरख्िश्चिरलोकपाल , 


पदच्छद 


किरीटकोदयेडितपादपीठ ॥२१। 


स्वयम तु असाभ्य अतिशय नरि अधीश , स्वाराज्य लक्ष्म्या आप्त समस्त काम । 
बलिसु हराऱ्हिः चिर लोकपाल, किरीट कोट्या ईडित पाद पोठः ॥ 


शब्दाथे--- 
स्वयम्‌ 
तु 


अतिशयः 
ति अधीशः, 


स्वाराज्य,लक्ष्म्था ९. 


आप्त द 


समस्त, कामः । ७. 


३ 
आ 
असाम्य १. 
रे 
ड 


(भगवान्‌ श्रीकृष्ण) स्वयं 
तथा 
बराबर और 


अधिक महिमा वालों से रहित 
तीनों लोकों के अधिपति हैं 
अपनी राज्य लक्ष्मी के कारण 


परिपूर्ण हैं 
सभी कामनाओं से 


बलिम्‌ १०. 
हरिः ११. 
चिर,लोकपालंः, ॐ. 
किरीट १२. 
कोट्या १३. 
ईडित १६. 
पाद १४. 
पीठ: ॥ १५ 


एलोकार्थ--बराबर और अधिक महिमा बालों से रहित भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
हैं तथा अपनी राज्यलक्ष्मी के कारण सभी कामनाओं से परिपूर्ण हैं। असंख्य लोकपा 
पूजा चढाते हुये मुकुटो के अग्रभाग से उनके चरणों की चौकी को प्रणाम करते रहते है 


द्वाविशः श्लोकः 
तत्तस्य कं्कयमलं भृतान्नो, विग्लापयत्यद्धः यदुग्रसेनम्‌ । 
तिऽठन्तिषण्णं परमेष्ठिधिष्ण्ये, न्यबोधयद्देव निधारयेति ॥1२२॥। 


भेंट-पुजा 

चढ़ाते हुये 

असंख्य; लोकपाल 
मुकुटों के 

अग्रभाग से (उनके) 
प्रणाम करते रहते है 
चरणों की 

चौकी को 


सलम तीतो लोको निः 


तत्‌ तस्य कंडूः्येस्‌ अलम्‌ भृताम्‌ नः, विग्लापयति अङ्गः यद्‌ उग्रसेनम्‌ ! 


पदच्छेद 

शब्दार्थ -- 

तत्‌ १२ 
तस्य ११. 
केङ्कुयेस्‌ १३. 
अलम्‌ ११. 
भृताम्‌, नः, १४. 
बिग्लापयति १६. 
अङ्ग वः 
थद्‌ ६. 


वह कहूना 
उनका 
सेबा-टहल 
बहुत 
करने वाले, हम (सेवकों) को 
व्यथित कर देता है 
हे तात ! (भगवान श्रीकृष्ण) 
जो 
इलोकार्थ--है तात ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण राजा के सि 
निवेदन करते थे कि है महाराज ! मेर 
बले हम सेवकों को बहुत 


उञ्सेनम्‌। ४. 
तिष्ठन्‌ ४. 
निषण्णम्‌ ३. 
परमेष्ठि, धिष्ण्ये २. 
न्यबोधयत्‌ ७. 
देव र्द 
निधारय १०. 
इत्ति ॥। द, 


तिष्ठन्‌ निषण्णम्‌ परमेष्ठि धिष्ष्ये, न्यबोधयत्‌ देव निधारय इति ॥ 


उग्रसेन के सामने 

खड़े होकर 

आसीन 

राजा के, सिंहासन पर 
निवेदन करते थे 

हे महाराज ! 

मेरी प्रार्थना सुमें 

कि 


हासन पर आसीन उग्रसेन के सामने खडे होक 
री प्रार्थना सुनें’ उनका वह कहना सेवा-टहूल 
व्यथित कर देता है । 


अपाययत्‌ 
अपि 
असाध्वी । 


श्रीमद्भागवत 


वयोविशः श्लोकः 


अहो बकी यं स्तनकालकूटं, जिघांसयापाययदप्यसाध्वी । 
लेभे गति धाल्युचितां ततोऽन्यं, क॑ बा दयालुं शरणं व्रजेम ॥२३॥ 


अहो बकी यम्‌ स्तन कालकूटम्‌, जिघांसया अपाययत्‌ अपि असाध्वी । 
लेभे गतिम्‌ धात्री उचिताम्‌ ततः अन्यम्‌, कस्‌ वा दयालुम्‌ शरणम्‌ व्रजेम ॥। 


क जो नी कण २५ ९ ० की 


अरे !पूतना ने 

जिन (भगवान श्रीकृष्ण) को 
स्तनों में 

हलाहल विष लगाकर 
मारने की इच्छा से 

(दूध) पिलाया (किन्तु) 

भी (उसने जिनसे) 

पायिनी होने पर 


लेभे 11: 
गतिम्‌ १०. 
धात्री, उचिताम्‌ 3. 
ततः, अन्यस्‌, १२. 
कम्‌ १४. 
वा १३. 
दयालुम्‌ १५. 


शरणम,ठजेम।!१६. 


प्राप्त की थी 
उत्तम गति 

क्षाय के, योग्य 
अत: उनके, अति 
किस 

और 

कृपालु की 

शरण, ग्रहण करे 


श्लोकार्थ--अरे ! पूतना ने जिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण को मारने की इच्छा से स्तनों में हला 
कर दूध पिलाया, किन्तु पापिनी होने पर भी उसने जिनसे धाय के योग्य उत्तम 
की । अतः उनके अतिरिक्त और किस कृपालु की शरण ग्रहण करें । 


चतुविशः श्लोकः 
सन्येऽसुरान्‌ भागवतांस्त्यधीशे, संरम्भमार्गाभिनिविष्टचित्तान्‌ । 


ताक्ष्यपुत्न-संसे सुनाभायुधमापतन्तम्‌ ।। २४।॥। 


मन्ये असुरान्‌ भागवतान्‌ त्रि अधोशे, संरम्भ मागं अभिनिविष्ट चित्तान्‌ । 
ये संयुगे अचक्षत ताक्ष्यपुत्रम्‌, अंसे सुनाभ आयुधम्‌ आपतन्तम्‌ ।। 


ये संयुगेऽचक्षत 
पदच्छेद--- 
शब्दार्थ 
सन्ये ८. मानता हूँ 
असुरान्‌ ६. अखुरों को (मैं) 
भागवतान्‌ ७ भगवद्‌ भक्त 
त्रि, अधीशे, १. तीनों लोकों के, स्वामी में 
संरम्भ २. क्रोध के 
साग ३. द्वारा 
अभिन्तिबिष्ट ५. लगागे हुये 
चित्तान्‌ । ४. मनको 
श्लोकार्थ-तीनों लोकों के स्वामी गा 
भगवाद भक्त मानता हूँ 


घे दै, 
संयुगे १०. 
अचक्षत १६. 
ताक्ष्यपुत्रम्‌ १५. 
अंसे १३. 
सुनाभ ११. 
आयुधम्‌ १२. 
आपतन्तम्‌ ॥। १४. 


जिन्होंने 

युद्ध में 

देखा था 

गरुड़ को 

कन्धे पर बैठा का 
सुदर्शन चक्र 
धारी भगवान्‌ श्र 
झपटते हुये 


श्रीकृष्ण में क्रोध के द्वारा मन को लगाये हुये ३ 
जिन्होंने युद्ध में सुदर्शन चक्रधारी भगवान्‌ श्रीकृष्ण : 
बैठा कर झपटते हुये गरुड़ को देखा था । 


तृतीय स्कच 


पञ्चविशः श्लोकः 
वघुदेचस्य देवक्यां जातो भोजेन्द्रबन्धने । 
चिकोषुंभेगवानस्याः शमजेनाभियाचितः ॥२५॥ 


वसुदेवस्य देवक्याम्‌, जातः भोजेन्द्र बन्धने । 
चिकी्षुः भगवान्‌ अस्याः, शम्‌ अजेन अभियाचितः ।। 


$ वसुदेव जी की (पत्नी) चिकीर्षः ६. करने के लिये (ही) 
१०. देवकी के गर्भं से भगवान्‌ ३. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
११. अवतार लिया था अस्याः, ४. इस (पृथ्वी) का 

७. भोजराज कंस के शस्‌ ५. कल्याण 

८ कारागार में अज्ञेन १. ब्रह्मा जी के द्वारा 


अभियाचितः ॥ २. प्रार्थना करने पर 
जी के द्वारा प्राथना करने पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने इस पृथ्वी का कल्याण करने 
भोजराज कस के कारागार में वसुदेव जी को पत्नी देवकी के गर्भ से अवता 


षड्विशः श्लोकः 
ततो नन्दव्रजमितः पित्रा कंसाहिबिभ्यता । 
एकादश समास्तत्र गुढाचिः सबलोऽवसत्‌ ॥२६॥ 


ततः नन्द व्रजम्‌ इतः, पित्रा कंसात्‌ विबिभ्यता । 
एकदशं सभाः तत्र, गूढ अचिः सबलः अंवसत्‌ ॥ 


१. उस समय एकादश १२. ग्यारह 
६. नन्द बाबा के समाः १३. वर्षे की आयु तक 
७. ब्रज में (पहुँचा दिया) तत्र, ८. वहां पर (भगवान्‌ ने 
५. (भगवान्‌ श्रीकृष्ण को) वहाँ से गुढ १०. छिपा कर 

४. पिता वसुदेव जी ने चिः > अपने प्रभाव को 

२. कंससे सबलः ११. बलराम जी के साथ 
३ डरते हुये अवसत्‌ । १४. निवास किया था 


समय कंस से डरते हुये पिता वसुदेव जी ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण को वहाँ से नन्द ? 
मे पहुँचा दिया । वहाँ पर भगवान्‌ ने अपने प्रभाव को छिपा कर बलराम जी 
रह वर्ष की आयु तक निवास किया । 


श्रीमद्भायवते 


सप्तविशः श्लीकः 
परीतो वत्सपेवत्सांश्चारयन्‌ व्यहरद्विभः। 
यमुनोपवने कूजब्‌ ट्विजसंकुलिताइजिये ॥।२७॥ 


परीतः वत्सपेः वत्सान्‌, चारयन्‌ व्यंहुरत्‌ विभुः। 
यमुना उपवने कैलैत्‌, हिज संकुलित अझध्चिपें।। 


साथ यमुना ५. यमुना नदी के 
बालों के उपवने ६. उपवन में 
बछंड़ों को कूजत्‌, १. (वहाँ) कलर 
चराते हुये हिज २. पक्षियों के झुण 
विहार किया था संकुलित ३. व्याप्त 
भगवान श्रीकृष्ण ने अड क्रिपि।। ४. वृक्षों वाले 


व करते पक्षियों के झुण्ड से व्याप्त वृक्षों वाले यमुना नदी के उपवन 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने ग्वालो के साथ विहार किया था । 


अष्टाचिशः श्लोकः 
कौमारीं दशयश्देष्टां प्रेक्षणीयां ब्रजोकसाम्‌ । 
रुदन्निव हसन्मुग्धबार्लासहावलोकनः ॥॥२८॥ 


कोमारीम्‌ दर्शयन्‌ चेष्टाम्‌, प्रेक्षणीयाम्‌ ब्रज ओकसाम्‌ । 
सदन्‌ इब हसन्‌ मुग्ध, बाल सिंह अवलीकनः ।। 


बाल रुदन्‌ ११. कभी रोते थे 
दिखाते हुये श्री कृष्ण ड्य १२. कभी 

लीला हसन्‌ १३. हेसते थे 
मनोहर मुग्ध, ४. भोले 

ब्रज बाल ५. बच्चे के 
वासियों को सिह ३. सिंह के 


अवलोकनः ॥ ६. समान 


प्रों को सिंह के भोले बच्चे के समान मनोहर बाल-लीला दिखाते 
भी रोते थे और कभो हँसते थे । 


२३८ तृतीय स्क 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 


स एव गोधनं लक्ष्म्या निकेतं सितगोवृषम्‌ । 


[ अ० २ 


चारयन्तनुगान्‌ गोपान्‌ रणहेणुररीरमत्‌ ॥ २८ 


पदच्छेद 
सः एव गोधनम्‌ लक्ष्म्याः, निकेतम्‌ सित गोवृषम्‌ । 
चारयन्‌ अनुगान्‌ गोपान्‌, रणत्‌ वेणुः अरीरमत्‌ ॥ 
शब्दाथ--- 
सः १. (कुछ बड़े होने पर) वे चारयन्‌ ८. 
एब २. ही (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) अनुगान्‌ ठः 
गोधनम्‌ ७. गौओं को गोपान, १०. 
लक्ष्म्याः, ५. शोभाको रणत्‌ १२. 
निकेतम्‌ ६. मृति | वेणुः मः 
सित ३. सफेद अरीरसत्‌॥ १३. 
गोवृषम्‌ । ४. बेलों (और) 


चराते हुये 
अपने साथी 
ग्वालों को 
तानसे 
वंशी को 
रिझाले थे 


श्लोकार्थ--कुछ बड़े होने पर वे ही भगवान्‌ श्रीकृष्ण सफेद बैलों और शोभा की मूति गोओं को चराते 


हुये अपने साथी ग्वालों को बंशी की तान से रिझाते थे । 


निशः श्लोकः 


प्रयुक्तान्‌ भोजराजेन सायिनः कासरूपिणः । 


लीलया व्यनुदत्तांस्तान्‌ बालः क्रीडनकानिव ॥३०॥! 


पदच्छेद-- 
प्रयुक्तान्‌ भोजराजेन, मायिनः कामरूपिणः । 
लीलया व्यनुदत्‌ तान्‌ तान्‌, बालः क्रीडनकान्‌ इव॥ 
शब्दार्थ -- 
प्रयुक्तान्‌ २. भेजे गये (तथा) व्यनुदत्‌ ७. 
भोजराजेत, १. भोजराज कंस के द्वारा तान्‌-तान्‌ पद 
मायिनः ४. मायावी बालः £ 
कासरूपिणः। ३. मनमाना रूप बदलने वाले क्रीडनकान्‌ १०. 
लीलया ६. (भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने) खेल- इव ॥ र 
खेल में ही 


मार डाला था 
उन-उन (राक्षसों) को 
बालक 

खिलौनों को (तोड़ डालता है) 
जैसे 


एलोका्थे--भोजराज कंस के द्वारा भेजे गये तथा मनमाना रूप धारण करने वाले मायावी उन-उन 
राक्षसों को भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने खेल-खेल में ही मार डाला था, जेसे बालक खिलौनों को 


तोड़ डालता हे । 


श्रीमद्भागवत्ते 


एकत्रिशः श्लोकः 


विपज्ञान्‌ विषपानेन निगृह्य भुजगाधिपस्‌ । 
उत्याप्यापाययद्गावस्तत्तोयं 


विपन्सान्‌ विष पानेन, निगृह्य भुजग अधिपम्‌ । 


प्रकुतिस्थितस्‌ ॥३१॥ 


उत्थाप्य अपाययत्‌ गावः, तत्‌ तोयम्‌ प्रकृति स्थितम्‌ ॥ 


मरी हुयी 


जहर मिला हुआ जल 


पीने से 

दमस करके (तथा) 
कालिय नाग का 
नागराज 


उत्थाष्य द. 
अपाययत्‌ १०. 
गावः, ७. 
तत्‌ दे. 
तोयम्‌ १०. 
प्रकृति स्थितम्‌ ११. 


जीवित करके (श्री 


पीने योग्य बनाया : 


गउओंको 


कालिय दह के 
जल को 


निर्दोष 


कालिय नाग का दमन करके तथा जहर मिला हुआ जल पीने से मरी हुयी 
त करके भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने कालियदह के जल को निर्दोष पीने योग्य बना' 


दालिशः श्लोकः 


अयाजयद्गोसवेन 


गोपराजं 


हिजीत्तसैः । 


बित्तस्थ चोरुभारस्य चिकीषन्‌ सद्यं विभः ॥३२।। 


अयाजयत्‌ गोसवेन; 


गोथज्ञ कराया था 
गोवर्धन पुजा रूप 


गोपराज नन्द बाबा से 


ब्राह्मणों के द्वारा 
श्रेष्ठ 
धन का 


गोपराजम्‌ हिज उत्तमैः । 
वित्तस्य च उरु भारस्य, चिकीषन्‌ सद्‌ व्ययम्‌ विः ॥ 


च 
उरु भारस्य 
चिकीषंन्‌ 
सद्‌ 

व्ययम्‌ 
बिभुः॥ 


RE छू २००० 


तदनन्तर 
बढ़े हुये 

कराने की इच्छा से 
सन्मार्ग में 

व्यय्‌ 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 


पगवान्‌ श्रीकृष्ण ने बढ़े हुये धन का सम्मार्गे में व्यय कराने की इच्छा 
द्वारा गोपराज नन्द बाबा से गोवर्धन पूजा रूप गोयज्ञ कराया था । 


२४० 

पदच्छेद-- 

शब्दा थे---- 

वषति ४. 
न्दे ३. 
स्रजः १२, 
कोषात्‌, २. 
शग्ममाते १. 
अति १०. 
विह्लुल:ः । ११. 


तृतीय स्कच 


्रयस्त्रिशः इलोकः 
व्षंतीन्द्रे व्रजः कोपाड्ूग्नमानेऽतिविह्वलः । 
गोत्रलोलातपत्रेश त्रातो भद्रानुगृह्ता ॥३३॥ 


[ ब० २ 


वर्षति इन्द्रे व्रजः कोपात्‌ , भग्नमाने अति विह्वलः । 
गोत्र लीला आठपलेण, त्रात: भद्र अनुगृह्वता ॥। 


मृसलाधार वर्षा करने लगे गोत्र ८६. गोवर्धन पर्वत को उठा कर 
देवराज इन्द्र (उस समय) लीला ८. खेल-खेल में 

व्रजवासियों की आतपद्रेण. ७. छत्ते के समान 

क्रोध के कारण त्रातः १३. रक्षाको थो 

(उससे) मान भंग समझ कर भद्र ५. हे विदुर जी! (उस समय 
बहुत भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने) 
घबड़ाये हुये अनुगह्हता । ६. कृपा करके 


इलोकार्थं -उस कर्म से मान भंग समझ कर क्रोध के कारण देवराज इन्द्र उस समय मूसलाधार वर्षा करने 


लमे । हे 


बिदर जी ! उस समय भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने कृपा करके छत्ते के समान खेल-खेल मे 


गोवर्धन पर्वत को उठा कर बहुत घबड़ाये हुये ब्रजवासियों की रक्षा की थी । 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ--- 
शरत्‌ 

शशि 

करः 

मृष्टम्‌ 
मानयन्‌ 
रजनी सुखम्‌ । 


ह्य ती ९७ चण ed 
र्त ५ क क क 


चतुस्तिशः श्लोकः 
शरच्छशिकरंमृष्टं मानयन्‌ रजनीमुखम्‌ । 
गायन्‌ कलपदं रेमे स्द्रीणां मण्डलमण्डनः ।।३४॥। 


शरत्‌ शशि करेः मृष्टम्‌ , मानयन्‌ रजनो मुखम्‌ । 
गायन्‌ कल पदम्‌ रेमे, स्त्रोणाम्‌ मण्डल मण्डनः ॥। 


शरद्‌ ऋतु के गायन्‌ ८. गाते हुये (भगवान्‌ ने) 
चन्द्रमा की कल पदम. ७. मनोहर गीत 

चाँदनी से रेमे, १२. रासलीला को थी 
चमकती स्त्रीणाम्‌ 5. स्तयो के 

सम्मान करते हुये (तथा) मण्डल १०. समूह को 

संध्या का मण्डनः १1. सुशोभित किया था और 


श्लोकार्थ-शरद्‌ ऋतु के चन्द्रमा की चाँदनी से चमकती सन्ध्या का सम्मान करते हुये तथा मनोहर 
गोत ते हुये भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने स्त्रियों के समूह को सुशोभित किया था और रासलीला 
पश्चा । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां ऐृतीयस्कन्धे 
ब्रिदुसोद्धव्संवादे द्वितीय: अध्यायः ॥२॥ 


तृतीय. स्कन्छः 


ज्ञध्य स्वृत्तीच्यः अनछ्स्यान्यः 


प्रथमः श्लोकः 


ततः स आगत्य पुरं स्वपित्रोञ्चिकीषंया 


श॑ बलदेवसंघुतः । 


निपात्य तुद्धाद्रिपुथूथनाथं हतं व्यकर्षद्‌ व्यसुसोजसोवर्धाम्‌ ॥१॥ 
ततः सः आगत्य पुरम्‌ स्व पित्रोः, चिकोर्षया शम्‌ बलदेव संयुतः । 
निषात्य तुद्धात्‌ रिपु यूथ नाथम्‌, हतम्‌ व्यकर्षद्‌ व्यसुम्‌ ओजसा उर्व्याम्‌ ॥। 


ED कण णय त पळ, आ तय 


सके बाद भगवान्‌ अ 
'लराम जी के साथ मथुरापुरी 
'चे सिंहासन से पटक कर मार डाला तथा उसके 


उसके बाद, श्री कृष्ण 
पधारे (वहां पर उन्होंने) 


मथुरा पुरी में 


अपने माता-पिता को 


देने की इच्छा से 
सूख 

बलराम जी के 
साथ 


यूथ, नाथम १०. 
हतम्‌ १३. 
व्यकबत्‌ १६, 
व्यसुम्‌ १४. 
ओजसा, उर्व्याम्‌ १५. 
श्रीकृष्ण अपने माता-पिता देक्की-वसुदेव को सुख देने की इच्छा 
में पधारे । वहाँ पर उन्होंने शल्नु समूह के स्वामी कंस 
शव को बड़े जोर से पृथ्वी पर घसीटा थर 


दवितीयः श्लोकः 
सान्दीपनेः सकृत्प्रोक्तं ब्रह्माधीत्य सविस्तरम्‌ । 
तस्मै प्रादाहर पुत्रं सूतं पञ्जञनोदरात्‌ ।२॥ 


सान्दीपनेः सकृत्‌ प्रोक्तम्‌, ब्रह्म अधीत्य सबिस्तरम्‌। 
तस्मै प्रादात्‌ वरम्‌ पुत्रम्‌, मृतम्‌ पञ्चजन उदरात्‌ ॥ 


निषात्य १२. पटक कर 
तुङ्गात्‌ ११. ऊंचे सिंहासन ने 
र्पि 5. शत्रु 


समूह के, स्वामी कंस 
मार डाला (तथा) 
घसीटा था 

(उसके) शव को 

बड़े जोर से, पृथ्वी पर 


१. ( भगवान्‌ ने) सान्दीपनि तस्भै १२. उन्हें (जीवित रूप में) 
मुनि के प्रादात्‌ १३. प्रदान कियाथा 

२. मात्र एक बार के वरम्‌ ७. दक्षिणा के रूप में 

३. उच्चारण से पुन्नम्‌ , ड पुत्र को 

४. वेदका मृतम्‌ ८ (उनके) भरे हुये 

६. अध्ययन कर लिया (तथा) पङचजन १०. पञ्चजन नामक राक्षस के 

५. साङ्गोपांग उदरात्‌ ॥ ११. पेट से निकाल कर 
वान्‌ ने सान्दीपनि मुनि के मात्र एक बार उच्चारण से वेद का सांगोपांग अध्ययन क 
ण तथा दक्षिणा के रूप में उनके भरे हुये पुत्र को पश्चजन नामक राक्षस के पेट से निकार 


उन्हें जीवित रूप में प्रदान किया था ! 
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तृतीयः श्लोकः 
समाहुता भोष्सककन्यया ये, श्रियः सवर्णन बुभुषयेषास्‌ । 
गान्धवेवृत्त्या मिषतां स्वभागं, जह पदं मूध्नि दधत्सुषणः ।।३॥ 
पदच्छेद- ससाहुताः भीष्मक कन्यया ये, शरियः सवर्णेन बुझूषया एषाम्‌ । 
गान्धर्व सुत्या मिषताम्‌ स्वभागम्‌, जह्वो पदस्‌ सुध्नि दधत्‌ सुपणं: ।। 


शब्दार्थ-- 

समाहताः ६. बुलाया था वृत्त्या १३. विधि से (विवाह किया और) 

भीष्मक २. पिता भीष्मक की सिषताम्‌ ८. देखते-देखते 

कन्यया ३. पुत्री रुक्मिणी के साथ स्वभागम्‌, १४. अपनी, अंशभूता रुक्मिणी का 

ये, ५. जिन (शिशुपालादि)को जह्ो १५. अपहरण किया 

खियः, सबर्णन १. रुक्मिणी के, भाई रुक्मी ने. पदस १०. पैर 

बुभूषया ४. विवाह कराने की इच्छा से मूध्नि 8. (उनके) मस्तक पर 

एवाम्‌ । ७. उनके | दधत्‌ ११. रखकर (भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने) 

गान्धर १२. गान्धर्वे सुपर्ण: ॥ १६ (जैसे) गरुड़ (अमृत कलश 
हर लिये थे) 


श्लोकार्थ--रुक्मिणी के भाई रुक्मो ने पिता भीष्मक की पत्नी रुक्मिणी के साथ विवाह कराने की इच्छा 
से जिन शिशुपालादि को बुलाया था, उनके देखते-देखते उनके मस्तक पर पेर रख कर 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने गान्धर्वे विधि से विवाह किया और अपनी अंश भूता रुक्मिणी जी का 
अपहरण किया । जैसे गरुड़ अमृत कलश हर लिये थे । 


0 
चतुर्थः श्लोकः 
ककुदातो$विद्धनसो दमित्वा, स्वयंवरे माग्नजितोमवाह ! 
त-डूग्नमानानपि गृध्यतो$ज्ञाञ्जघ्नेःक्षत: शस्त्र शृतः स्वशस्त्रे: ॥४॥ 


पदच्छेद-- - ककुदातः ईअविद्धनसः दमित्वा, स्वयंवरे नाग्नजितीस उवाह, 
तद्‌ अग्नमानात्‌ अपि गृध्यतः अज्ञान्‌, जघ्ने अक्षतः शस्त्रभतः स्व शस्त्रं: ॥ 


शब्दार्थ--- 

ककुदातः ३. ऊँची डीलवाले (बलों )को अपि १०. तथा 

अविद्धवसः २. बिना नथे गृध्यतः द. छीसने को इच्छा वाले 
दमित्वा, ४. नाथ कर (भगवान्‌ श्रीकृष्णने) अज्ञान्‌ १२. मूर्ख राजाओं को 
स्वयंवरे १. स्वयंवर में जघ्ने १६. भार डाला था 
न्नजितीम्‌ ५. नाग्नजिती (सत्या) के साथ अक्षतः १३. स्वर्यं बिना घायल हुये 
उवाह । ६ विवाह किया था शस्त्रभृतः ११. शस्त्रधारो 

तद्‌ ७. उससे स्व १४ अपने 

सम्ममानान्‌ 5. मान भङ्ग होने के कारण. शस्त्रैः ॥ १५. शस्त्नों से 


शलोको थे--स्वयंवर में बिना नथे ऊंची डील वाले सात बैलों को नाथ कर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने नाग्न 
जिती (सत्या) के साथ विवाह किया था । उससे मान भङ्ग होने के कारण छीनने को इच्छ 
वाले" तथा शस्त्रधारी मूर्ख राजाओं को स्वयं विना घायल हुये अपने शस्त्रो से मार डाला था 


श्रीमङ्कागवत्े 


क छ ही स्य wD दु ९ 


पञ्चम; श्लोकः 
प्रियं प्रभुर्ग्रास्य इवऽप्रियाया, विधित्सुराच्छंद सुतरं यदर्थे । 
वस्त्र थाद्रबत्तं सगणो रुषान्धः, क्रोडामूगो नूनमयं वधूनाम्‌ ॥॥५॥ 


रियम्‌ प्रभुः ग्राम्थः इव प्रियायाः, विधित्सुः आच्छंत्‌ युतरुम्‌ थद्‌ अर्थे । 
वच्त्री आद्रवत्‌ तम्‌ सगणः रुषा अन्धः, क्ोडामुगः नूनम्‌ अथम्‌ दधूना्‌ ।। 


प्रसन्न 

भगवाच श्रीकृष्ण 
विलासी पुरुष के, समान 
सत्यभामा को 

करने को इच्छा से 

उठा लाथे {उस समय) 
कल्प वृक्ष 

उनके, लिये 


वस्त्री 
आद्रवत्‌ 
तम्‌ 

सगणः 

रुषा, अन्धः, 
क्रीडामृग: 
आनप 

अयम्‌ 
वधूनाम्‌ ।! 


१०. 
१३. 
१२. 
११. 

दै 
१७. 
१५. 
१४. 
१६. 


न्द्र ने 

आक्रमण कर दिया 
उनके ऊपर 

सेना के साथ 

क्रोध से, अन्धा होकर 
खिलौना बना हुआ था 
निश्चय ही 

(क्योंकि) यह 

अपनी स्त्रियों का 


[सी पुरुष के समान भगवान्‌ श्रीकृष्ण सत्यभामा को प्रसन्न करने की इच्छा से 
कल्पवृक्ष उठा लाये थे। उस समय क्रोध से अन्धा होकर इन्द्र ने सेना के साथ उनके 
पण कर दिया, क्योंकि यह निश्चय ही अपनी स्त्रियों का खिलौना बवा हुआ था । 


षष्ठः श्लोकः 


सुतं मृधे खं बपुषा ग्रसन्तं; दृष्ट्वा सुनाभोन्मथितं धरित्या । 


आमन्त्रितस्तत्तनयाय शेष, दर्वा 


तदन्तःपुरमाविवेश: १६१ 


सुतम्‌ सृधे खम्‌ वपुषा ग्रसन्तम्‌, दुष्ट्वा सुनाभ उन्मथितभ्‌ धरित्या। 
आमन्त्रितः तत्‌ तनयाय शेषम्‌, दत्त्वा तद्‌ अन्तःपुरम्‌ आविवेश ॥। 


र्डी 


MGR 


पुत्र 

युद्ध में 

आकाश को 
(अपने) शरीर से 
ढक देने वाले 

देख कर 


भौमासुर को, मारा गया 


पृथ्वी ने: 


आमन्त्रितः 
तत्‌ 

तनयाय 
शेषम्‌, 
द्त्त्वा 

तद्‌ 

अन्त: पुरम्‌ 
आदिदेश ॥ 


० 


१२. 


११. 
१२. 


१३. 


१४. 


१५. 
१६. 


प्रार्थना को (तदनन्तर) 
(भगवान श्रीकृष्ण ने) २ 
पुत्र (भगवत्त) को 
बचा हुआ राज्य 

देकर 

उसके 

रनिवास में 

प्रवेश किया था 


अपने शरीर से आकाश को ढक देने वाले पुत्त भौमासुर को मारा गया देखकर पृ 
वा की थी । तदनन्तर भगवान्‌ श्री कृष्ण ने उसके पुत्र भगदत्त को बचा हुआ रा 


सके रनिवास में प्रवेश किया था । 


२४४ | 


पदच्छेद--- 


शब्दा थेन 


तत्र 
आहृताः, ताः 
नरदेव 

कन्याः, 

कुजेन 

दृष्ट्या 

हरिभ्‌ 

आते, बन्धम्‌ । 


तृतीय स्क ध 


सप्तसः श्लोक 


तत्राहृतास्ता नरदेवकन्याः, कुजेन दुष्ट्वा हरिमातंबन्धुस्‌ । 


| कह क gw 


वहाँ पर 
हर कर लाई गईं, उन 


राजाओं की 

कुमा रियों ने 
भौमासुर के द्वारा 
देखा तथा 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण को 
दुःखियों के, सहायक 


उत्थाय रै. 
सद्यः १५. 
जगहुः पृ ६ गी 
प्रहर्ष, १०. 
क्रीडा ११. 
अनुराग १२. 
प्रहित १३. 
अकलोकेः ॥ १४. 


उत्थाय सदो जगृहुः प्रहषं-ब्रीडानुरागप्रहितावलोकेः 1७911 


तत्र आहुताः ताः नरदेव कन्याः, कुजेन दृष्ट्वा हरिम्‌ आतं बन्धुम्‌ । 
उत्थाय सद्यः जगृहुः प्रहषं, ब्रीडा अनुराग प्रहित अवसोकः ॥। 


खड़ी होकर 
तत्काल (पति ` 
वरण कर लिर 
महान्‌ हर्ष 
लज्जा (और) 
प्रेम 

पूर्ण 

चितवन से (उ 


एलोकार्थ--बहाँ पर भौमासुर के द्वारा हर कर लाई गई उन राजाओं की कुमारियो रे 
सहायक भगवान्‌ श्रीकृष्ण को देखा तथा खड़ी होकर महान्‌ हर्ष, लज्जा 
चितवन से उनका तत्काल पतिरूप में वरण कर लिया । 


पदच्छेद--. 

शब्दार्थ 

आसाम्‌ ब. इन 

मुहूर्ते ७. शुभ-समय में 

एकस्मिन्‌, ६. एकही 

नाना ४. (भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने) अनेक 
आगारेषु ५. महलों में 

योषितामू। ॐ. राजकुमारियों का 


अष्टमः श्लोकः 


आसां महतं एकरस्मि्ानागारेषु योषिताम्‌ । 


सविधं जगृहे पाणीननुरूपः" 


अःसाम्‌ सुहुते एकस्मिन्‌, नाना आगारेषु योषिताम्‌ । 
सविधम्‌ जगृहे पाणीन्‌, अनुरूपः स्व॒ भायया॥ 


सविधम्‌ १०. 
जगृहे १२. 
पाणीन्‌ , ११. 
अनुरूपः ३. 
स्व १. 
मायया ।। २. 


स्वसायया ॥८॥ 


विधिपूर्वक 
ग्रहण किया था 
पाणि 

अनेक रूप होक 
अपनी 

साया से 


इलोकार्थ--अपनी माया से अनेक रूप हो कर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने अनेक महलों में एक ही ३ 
इन राजकुमारियों का विधिपूर्वक पाणिग्रहण किया था 1 


अ० ३ | श्रीमद्भागवते [ २४५ 
कववता RESEND त OS 


नवमः श्लोकः 


तास्वपत्यान्यजनयदात्मलुल्यानि सर्वतः । 
एकंकस्यां दश दश भकृतेविबुभूषया ॥5।। 


पदच्छेद-- 
तासु अपत्यर्तत अजनयत्‌, आत्म तुल्यानि स्वतः । 
एकंकस्याम्‌ दश दश, प्रकृतेः विबुभूषया ।। 
शब्दार्थे--- 
तासु ३. (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) उन सर्बतः । ५. सभी तरह से 
अपत्यानि दै, पुत्र एकेकस्याम्‌ ४. प्रत्येक स्त्रियों के गर्भ से 
झजनयत्‌, १०. उत्पन्न किये दश-दश, ८. दस-देस 
आत्म ६. अपने प्रकृते: १. अपनी लीला का 
तुल्यानि ७. समान बिबुभुषया ।। २. विस्तार करने की इच्छा से 


एलोकार्थ--अपनी लीला का विस्तार करने की इच्छा से भगवान्‌ श्रीकृष्ण उन प्रत्येक स्त्रियों के गर्भ से 
सभी तरह अपने समान दस-दस पुत्र उत्पन्न किये । 


दशस: श्लोकः 


कालमागधशाल्वादोनतीक रुन्धतः पुरम्‌ । 
अजीघनत्स्वयं दिव्यं स्वपंसां तेज आदिशत्‌ ॥१०॥ 


पदच्छेद 

काल न्मागध शाल्व आदीन्‌, अनीकः रुन्धतः पुरम्‌ । 

अजीघनत्‌ स्वयम्‌ दिव्यम्‌, स्व पुंसाम्‌ तेजः आदिशत्‌ ॥ 
शब्दार्थ -- 
काल १. काल यवन अजीघनत्‌ १३. मरवाया था 
मागध २. जरासन्ध (और) स्वयम्‌, ८. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
शाल्व ३. शाल्व दिव्यम , १०. अलौकिक 
आदीन्‌, ४, इत्यादि राजाओं की स्वपुंसाम्‌ ८. अपने लोगों को 
अनीकेः ५. सेनाओं के द्वारा तेजः ११. शक्ति 
रुन्धतः ७. घेरे जाने पर आदिशत्‌ ॥ १२. देकर (उन्हें) 
पुरस्‌ । ६. मथुरा और द्वारकापुरी के 


श्लोकार्थ--काल यवन, जरासन्ध और शाल्व इत्यादि राजाओं की सेनाओं के द्वारा मथुरा और द्वारका 
पुरी के घेरे जाने पर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने अपने लोगों को अलौकिक शक्ति देकर उन्हे 
मरवाया था । 


तृत्तीय स्कन्ध 


एकादशः श्लोकः 
शम्बरं द्विबिंद बाणं मुरं बल्वलमेव च। 
अन्यांश्च दन्तवबत्रादीनचधीत्कांश्च घातयत्‌ ॥११॥ 


शम्बरम्‌ द्विविदम्‌ बाणस्‌, मुरम्‌ बल्वलम्‌ एव च। 
अन्यान्‌ च दन्तवदत्र आदोस्‌, अबधीत्‌ कान्‌ च घातयत्‌ ॥ 


(भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने) शम्बर अन्यान्‌ ई. दूसरे 
द्विविद च ८. और 
बाण दन्तवकत्र १०. दन्तवक्त 
मुर आदोन्‌, ११. इत्यादि दुष्टो को 
बल्वल अवधीत्‌ १२. स्वयं मारा था 
इसी प्रकार कान्‌ १४. कुछ को [दूसरो से 
तथा च १३. और 

घातयत्‌ ॥ १५. मरवायाथा 


प्रीकृष्ण ने शम्बर, द्विविद, बाण, मुर, बल्वल तथा इसी' प्रकार और दूसरे 
ृष्टो को स्वयं मारा था और कुछ को दूसरों से मरवाया था । 


हदशः श्लोकः 
अथ ते ञ्रातृपुत्राणां पक्षयोः पतितान्नृपान्‌ । 
चचाल भूः कुरुक्षेत्रं येषामापततां बलेः ॥१२॥ 


अथ ते आते. पुत्राणाम्‌, पक्षयोः पतितान्‌ नृपान्‌ । 
चचाल भुः कुरुक्षेत्रम्‌, येषाम आपततास बलेः ॥ 


इसके बाद चचाल १३. डगमगाने लगी थी 
(उन्होंने) आपके भुः १२. पृथ्वी 

भाई धृतराष्ट्र ओर पाण्डु के कुरुक्षेत्रम्‌ ८. कुरुक्षेत्र में 

पुत्रों का येषाम्‌ १०. जिन (राजाओं)'के 
पक्ष लेकर आपतताम्‌ ११. आने पर 

आथे हुये बलेः ॥। ८. (अपनी) सेना के स 


राजाओं को (मरवाया था) 

द उन्होंने आपके भाई धृतराष्ट्र और पाण्डु के पुरतो का पक्ष लेकर 
को मरवाया था। कुरुक्षेत्र में अपनी सेना के साथ जिन राजाओं के आने 
लगी थी । 


अ० ३] श्रीमद्भागवते 


त्रयोदशः श्लोकः 


स कर्णदुश्शासनसोबलानां, कुमन्त्रपाकेन हतश्भियायुषम्‌ । 

| सुयोधनं सावुचर शयानं, भग्नोरुमु्व्या न ननन्द पश्यन्‌ ॥१३. 
पदच्छेद. सः कण दुःशासन सोबलानाम्‌, कुसन्त्र पाकेन हत श्री आयुषम्‌ । 
सुयोधनम्‌ स अनुचरम्‌ शयानम्‌, भग्न उरुम्‌ उर्व्याम्‌ न ननन्द पश्यन्‌ ॥ 


शब्दार्थे--- 

सः १५. वे (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) सुयोधनम्‌ ८. दुर्योधन को 

कर्ण १. कणे स अनुचरम्‌ ११. (अपने) साथियो के 
दुःशासन २. दुःशासन (और) शयानम्‌, १३. मरा पड़ा 
सोबलानासु, ३. शकुनिकी भग्त १०. टूट जाने से 

कुमन्त्र, पाकेन ४. दुष्ट सलाह के, फलस्वरूप उरम्‌ ४. जाँघके 

ह्त ७. नष्ट हो चुकी थी (उस) उर्व्यास्‌ १२. पृथ्वी पर 

श्री ५. जिसकी शोभा और न, ननन्द १६. नहीं, सन्तुष्ट हुये थे 
आयुषभ्‌ । ६. आयु पश्यन्‌ ॥ १४. देख कर (भी) 


एलोकार्थ--कर्ण, दुःशासन और शकुनि की दुष्ट सलाह के फलस्वरूप जिसकी शोभा और आयु 
चुकी थी, उस दुर्योधन को जाँच के टूट जाने से अपने साथियों के साथ पृथ्वी पर ' 
देख कर भी वे भगवान्‌ श्रीकृष्ण सन्तुष्ट नहीं हुये थे । 


चर्तुदशः श्लोकः 
कियान्‌ भुवोऽयं क्षपितोरुभारो, यद्द्रोगभोष्माजुंतभोममूलेः ! 
अष्टादशाक्षौहिणिको मदंशे--रास्ते बलं दुदिषहं यूनाम्‌ ॥१४। 


पदच्छेद कियान्‌ भूवः अयम्‌ क्षपित)उरु भारः, यद्‌ द्रोण भीष्म अर्जुन भोस मूलैः । 
अष्टादश अक्षोहिणिकः मद्‌ अंशैः, आस्ते बलम्‌ दुविषहम्‌ यदूनाम्‌ ॥ 


शन्दाथ--- 

कियान्‌ १०. (यह) कितना है ? (क्योंकि) अष्टादश ५. अठारह 

भुवः ७. पृथ्वी का अक्षोहिणिकः ६. अक्षोहिणी सेना रूप 
अथम्‌ ५. यह सद्‌ ११. मेरै 

क्षपित दै. नष्ट हुआ है अंशे:, १२. अंश से उत्पन्न 

उरू, भारः, ८५. भारी, बोझ आस्ते १६. बचा ही है 

यद्‌ ३. जो बलम्‌ १५. दल (तो अभी) 
द्रोण, भीष्म १. द्रोण, भीष्म बिषहम्‌ १४. असहनीय 


डु ने 
अर्जुन भीम मूलँ: २. अर्जुन (और), भीम के द्वारा यदूनाम्‌॥ १३. यादवों का 
इलोकार्थं--भगवान्‌ ने सोचा कि द्रोण, भीष्म, अर्जुन और भीम के द्वारा जो ds अठारह अ 
सेना रूप पृथ्वी का भारी बोझ नष्ट हुआ है, यह कितना है ? के मेरे अंश से 
यादवों का असहनीय दल तो अभी बचा ही है । 


वर्षां वधोपाय इयानतोऽन्यो 


तृतीय स्कन्ध 


पञ्चदशः श्लोकः 


सथो यदेषां भविता विवादो, मध्वामदाताखविलोचनानाम्‌ । 
मय्युक्चतेऽम्तदेधले स्वयं स्स ॥१४॥ 


अथः यदा एषाम्‌ भविता विवादः, मध्‌ आमद आतास्र विलोचनाताम्‌ । 
एषाम्‌ वध उपायः इयान्‌ अतः अन्यः, मथि उद्यते अन्तदंधते स्वयम्‌ स्म ॥ 


OD छ उ ५८ A AN 


आपस में 

जब 

इन (यादवों) का 
होगा 

कलह 

शराब के नशे से 
लाल 

आंखों वाले 


ल्‌ १३. 
एषाम, वध १०. 
उपाय: ११. 
इयान्‌ ठी. 
अतः, अन्यः, १२. 
मयि, उद्चते १४. 


अन्तर्देधते १६. 


नहीं हे (उस समय) 
इनके, विनाश का 
कारण होगा 

यही 

इसके, अतिरिक्त औ' 
मेरे, संकल्प भाव से 
अन्तर्धान हो जायेगे 


स्वयस्‌ , स्म ॥ १५, अपने आप, ही 


ब के नशे से लाल आँखों वाले इन यादवों का जब आपस में कलह होगा, य, 
गश का कारण होगा, इसके अतिरिक्त और कारण नहीं है। उस समथ ये या 
ल्प मात्र से अपने आप ही अन्तर्धान हो जायेंगे । 


षोडशः श्लोकः 
एवं सच्छिस्त्य भगवान्‌ स्वराज्ये स्थाप्य धर्मजम्‌ । 


१ 
२ 
३. 
४ 
द 
४ 


नन्दयामास 


सुहृदः साधूनां 


वत्में दर्शयन्‌ ॥१६॥ 


एवम्‌ सञ्चिन्त्य भगवान्‌ , स्वराज्ये स्थाप्य धमेजम्‌ । 


नन्दयामास सुहूदः, 


ऐसा 

बिचार कर 
भगवान्‌ श्रोकृष्ण ने 
अपने राज्य में 


प्रतिष्ठित किया (तथा) 


धर्मराज यधिष्ठर को 


लन्दयासास ११, 
सहूदः १०. 
साधूनाम ७, 
चत्मं र 
दर्शयन्‌ ।। द 


साधूनाम्‌ वत्मं दर्शयन्‌ ॥ 


आनन्दित किया था 
सम्बन्धियों को 
महात्माओं का 

मागं 

दिखाते हुये 


विचार कर भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने धर्मराज युधिष्ठर को अपने राज्य में प्रतिष्ठि 
1 महात्माओं का मागे दिखाते हुये सम्बन्धियों को आनन्दित किया था । 


Ca 


सप्तदशः शलोक: 


उत्तरायां धृतः पूरोवंशः साध्वभिमन्युना । 
स वे द्रोण्यस्त्रसंछिन्तः पुनभगक्ता धृतः ॥१७॥ 


उत्तरायाम्‌ धृतः पुरोः, वंशः साधु अभिसन्युना । 
सः चे द्रोणि अस्त्र संछिन्न, पुनः भगवता धुतः ॥ 


उत्तरा के गभं में ये ११. किन्तु 

बीज स्थापित किया था द्रौणि ८. अश्वत्थामः के 

पुरु अस्त्र दै. ब्रह्मास्त्र से 

वश का (जो) संछिन्नः, १०. नष्ट हो गया था 
सुन्दर पुनः १३. (उसे) फिर से 
अभिमन्यु ने भगवता १२. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
व्हू घुः ॥ १४. बचा लिया 


ने उत्तरा के गर्भ में पुरुवंश का जो सुन्दर बीज स्थापित किया था, वह अश्‍व 
त से नष्ट हो गया था; कित्लु भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने उसे फिर से बचा लिया। 


अष्टादशः श्लोकः 


अयाजयद्वर्मसुतमश्वमेधे स्त्रिभिविभुः 
सोऽपि क्ष्मामनुजे रक्लन्‌ . रेमे क्रुष्णमनुत्रतः ॥॥१८॥) 


अयाजयत्‌ धमंसृतस्‌, अश्वमेधैः त्रिभिः विभुः । 
सः अघि धाम्‌ अनुज: रक्षन्‌, ,रेमे कृष्णम्‌ अनुक्तः 1) 


यज्ञ कराये थे अपि है७, भी. 

धर्मेराज युधिष्ठिर से क्ष्माम्‌ ११. पृथ्वीकी 

अश्वमेध अनुजै, १०, भाइयों के साथ 

तीन रक्षन्‌ १२. रक्षा करते हुये 

भगवान श्रीकृष्ण ने _ रेमे १३. आनन्द से रहने लगे 

वे युधिष्ठिर | कृष्णम्‌ ८. भगवान्‌ श्रीकूष्ण के 
| अनुन्नतः ॥ दे. अनुगामी होकर 


तीक्ष्ण ने धर्मराज युधिष्ठिर से तीन अश्वमेध यज्ञ कराये थे। वे युधिए 
रीकृष्ण के अनुगामी होकर भाइयों के साथ पृथ्वी की रक्षा करते हुये आ 
| 


तृतीय स्कन्ध अ० 


एकोनविंशः श्लोकः 
भगवानपि विश्वात्मा लोकवेदपथानुगः । 
कामान्‌ सिषेवे हावंत्यामसक्तः सांख्यमास्थितः ॥१४॥ 


भगवान्‌ अपि विश्व आत्मा, लोक वेद पथ अनुगः । 
कामान्‌ सिषेवे हावेत्याम्‌, असक्तः सांख्यम्‌ आस्थितः ॥ 


भगवान्‌ श्री कृष्ण अनुगः । ८. पालन करते हुये 

भी कामान्‌ १०. सभी भोगों को 

सबकी सिषेचे ११. भोगे (किन्तु) 

आत्मा ्वार्बत्याम्‌, ८४. द्वारकापुरी में रह कर 
लोक और असक्तः १४. आसक्त नहीं हुये 

वेद की सांख्यम्‌ १२. ज्ञानमार्ग में 

मर्यादा का आस्थितः ॥ १३. स्थिति रहने से (वे उनमे) 


त्मा भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी लोक और बेद की मर्यादा का पालन करते हुये द्वारकापु' 
सभी भोगों को भोगे, किन्तु ज्ञानमार्ग में स्थित रहने से वे उनमें आसक्त नहीं हुये 


विशः श्लोकः 
स्निग्धस्मितावलोकेन वाचा पीयूषकल्पया । 
चरित्रेणानवदेन श्रीनिकेतेन चात्मना ॥।२०।। 


स्निग्ध स्थित अवलोकेन, वाचा पीयूष कल्पया । 
चरित्रेण अनवरेन, भीनिकेतेन च आत्मना ।। 


(भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने) मधुर चरिद्रेण ८. चरित्र 

मुसकान अनवद्यन, ७. निर्मल 

मनोहर चितवन श्री १०. शोभा का 

वाणी निकेतेन ११. निवास स्थान 

सुधा च ६. और 

मयी आत्मना॥। १२. अपने श्री विग्रह से (सबक 


आनन्दित किया था } 
प्री कृष्ण ने मधुर मुसकान, मनोहर चितवन, सुधामयी वाणी, निमंल चरिः 
ग का निवास स्थान अपने श्रीविग्रह से सबको आनन्दित किया था। 


अ० ३ | 


की ही तय नपछ न 0 


श्रीमद्भागवते [ २५१ 


एर्कावशः श्लोकः 


इमं लोकममुं चेव रमयन्‌ सुतरां यदून्‌ । 
रेमे क्षणदया दत्तक्षणस्त्रीक्षणसौहूदः ॥२१॥ 


इमम्‌ लोकम असुम्‌ च एव, रमयन्‌ सुतराम्‌ यदून्‌ । 
रेमे क्षणदया दत्त, क्षण स्त्री क्षण सौहुदः ॥ 


( उन्होंने श्रीविग्रह से) इस यदून्‌ । ७. यादवों को 


लोक रेमे १४. विहार किया 

परलोक को क्षणदया &ै. रात्ति में 

और दत्त, १३. देते हुये 

तथा क्षण १२. आनन्द 

आनन्दित करते हुये (एवम्‌) स्त्री, क्षण १०. अपनी पत्नियों को, क्षणिक 
विशेष रूप से सौह्दः॥ ११. सुखका 


इलोकाथे--उन्होंने अपने श्रीविग्नह से इस लोक और परलोक को तथा विशेष रूप से यादवों को आनन्दित 
करते हुये एवम रात्रि में अपनी पत्तियों को क्षणिक सुख का आनन्द देते हुये विहार किया । 


तस्य 
एवम्‌ 
संवत्सर गणा 


बहून्‌ । 


शर. 

१. 

रससाणस्थ, ४. 
न्‌ २. 


र्‌. 


हाविशः श्‍लोक: 


तस्येवं रसमाणस्थ संवत्सरगणान्‌ बहुन्‌ । 
गृहमेधेषु योगेषु विरागः समजायत ॥२२।। 


तस्य एवम्‌ रमभाणस्य, संवत्सर गणान्‌ बहून्‌ । 
गृहमेधेषु योगेषु, विरागः समजायत ॥ 


उन्हें गृहमेधेषु ६, गृहस्थ आश्रम के 
इस प्रकार ग्रोगेषु, ७. भोग पदार्थो से 
विहार करते-करते बिरागः ८. वैराग्य 

वर्षों तक समजायत ॥ ८. उत्पन्त हो गया 


बहुत 


श्लोकार्थ--इस प्रकार बहुत वर्षों तक विहार करते-करते उन्हें गृहस्थ आश्रम के भोग पदार्थो से वैराग्य 
उत्पन्न हो गया । 


तृतीय स्कन्ध म० 


तब्रयोविशः श्लोकः 


देवाधीनेषु कामेषु देवाधोनः स्वयं पुमान्‌ ! 
को दित्रस्भेत योगेन योगेश्वरमनुव्रतः १ २३॥ 


देव अधीनेषु कामेषु, देव अधीनः स्वयम्‌ पुमान्‌ । 
कः विस्रम्भेत योगेन, योगेश्वरम्‌ अनुक्तः ॥। 


२ भगवान्‌ के पुमान्‌ । ५. जीव (भो) 

३ वशमें हैं (तथा) कः ११. कौन व्यक्ति (भोग पदार्थो) ग 
१ सारे भोग पदार्थ विस्रस्भेत १२. विश्वास कर सकता है 

६ भगवान के योगेन, ८. भक्ति योग के द्वारा 

७ वश में है (अतः) योगेश्वरस्‌ दै. योगिराज श्रीकृष्ण का 

४ अपने आप अनुव्रतः ॥ १०. अनुगमन करने वाला 


भोग पदार्थे भगवान्‌ के वश में हैं तथा अपने आप जीव भी भगवान्‌ के वश में है, अत 
योग के द्वारा योगिराज श्रीकृष्ण का अनुगमन करने वाला कौन व्यक्ति भोग पदार्थ 
[श्वास कर सकता है ? 


चतुबिशः श्लोकः 


पुर्या कदाचित्क्रोडऱ्डियंदुभोजकुमारकः । 
कोपिता मुनयः शेपुभंगवन्मतकोविदाः ॥२४॥ 


पुर्याम्‌ कदाचित्‌ क्रीडद्भिः, यदु भोज कुमारकेः । 
कोपिताः मुनयः शेपुः, भगवत्‌ मत कोविदाः ॥। 


२. द्वारका पुरी में, कोपिताः ८. क्रुद्ध कर दिया (जिससे) 

१ एक बार मुनयः [७. ऋषियों को 

६ खेल-खेल में शेपुः, - १२. शाप दे डाला 

२ यढुकुल और भगवत्‌ दै. भगवान्‌ की 

४ भोजवंश के मत १०. इच्छा को 

५ बालकों ने कोविंदा:॥ ११. जानने वाले (उन ऋषिर 
ने उन्हें) 


[र द्वारका पुरी में यदुकुल और भोज वंश के बालकों ने खेल-खेल में ऋषियों को क्र: 
दिया था, जिससे भगवान्‌ की इच्छा को जानने वाले उन ऋषियों ने उन्ह शाप दे डाला 


अ० पै श्रीमद्भागवत [ २४४६ 


पर्ञ्चावशः श्लोकः 


ततः कतिपयेर्मासेवृ हिणिभोजाम्धकादयः । 
ययुः प्रभासं संहृष्टा रथेदेवविमोहिताः ।२५॥ 


पदच्छेद 
ततः कतिपथेः मासः, बृष्णि भोज अन्धक आदयः । 

| ययुः प्रभासम्‌ संहृष्टाः, रथैः देव विमोहिताः ॥ 
शब्दा थ-< 
ततः १. तदनन्तर ययुः १३. गये 
कतिपयः २, कुछ प्रभासम्‌ १२. प्रभास क्षेत्र में 
सासः, ३. महीनों के बाद संहृष्टाः १०. प्रसन्न होकर 
वृष्णि ६. वृष्णि रथैः ११. रथों से 
भोज ७. भोज (और) देव ४. भाग्य वश 
अन्धक ८. अन्धक वंश के विमोहिताः ॥ ५. मोहित हुये 
आदयः । ८- यादव गण 


इलोकार्थ--तदनन्तर कुछ महीनों के बाद भाग्यवश मोहित हुये वृष्णि, भोज और अन्धक वंश के यादव 
गण प्रसन्न होकर रथों से प्रभास क्षेत्र में गये । 


षर्डावशः श्लोकः 
तत्र स्नात्वा पितृन्देवानुषींश्चव तदम्भसा । 
तर्पयित्वाथ विप्रेभ्यो गावो बहुगुणा ददुः ॥२६। 


पदच्छेद 
तत्न स्नात्वा पितुन्‌ देवान्‌, ऋषीन्‌ च एव तव्‌ अम्भसा । 
तर्पयित्वा अथ विप्रेभ्यः; यावः बहुगुणा: दु: !) 
शब्दार्थे--- 
ततत्र १. (उन्होंने) वहाँ पर अझ्भ्षसा । ४. जलसे 
स्नात्वा २. स्मान करके तर्पयिता १०. तर्पणक्रिया 
पितुन्‌ ५. पितरों अथ ११. तथा 
देवान्‌, ६. देवताओं विप्रेभ्यः, १२. ब्राह्मणों को 
ऋषीन्‌, ८. ऋषियों का गावः १४. गायों का 
ख ७. और बहुगुणाः १३. उत्तम 
एव दर भी ददुः ।। १५. दान दिया 
तद्‌ ३. उसके 


इलोकार्थ--उन्होंने वहाँ पर स्वान करके उसके अल से पितरों, देवताओं और ऋषियों का भी तर्पण 
किया तथा ब्राह्मणों को उत्तम गायों का दान दिया । 
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तृतीय स्क ध 


सप्ताविशः श्लोकः 


हिरण्यं रजतं शय्यां वासांस्यजिनकम्बलान्‌ । 
यानं रथानिभान्‌ कन्या घरां वृत्तिकरीमपि ॥२७॥ 


हिरण्यभ्‌ रजतम्‌ शय्याम्‌, वाससि अजिन कम्बलान्‌ । 
यानम्‌ रथान्‌ इभान्‌ कन्याः, धराम्‌ वृत्ति करीम्‌ अपि॥ 


( ब्राह्मणों को ) सोना रथान्‌ 
चाँदी इभान्‌ 
पलंग कन्याः, 
वस्त्र धराम्‌ 
मृगचर्म वृत्ति 

कम्बल करोम्‌ 
पालकी अपि ॥ 


षत 
र. 
१०. 


१४. 
१९. 
१३. 
११. 


रथ 
हाथी 

कन्थायें 

भूमि का (दान दिय 
जीविका 

चला सकने वालो 
तथा 


यादवों ने ब्राह्मणों को सोना, चाँदी, पलंग, वस्त्र, मृगचर्म, कम्बल, पालकी, र' 


कन्याये तथा जीविका चला सकने वाली भूमि का दान दिया । 


अष्टाविशः श्लोकः 


दी रथ रो कफ ९०: ९ 


अन्ने चोरुरसं तेभ्यो दत्वा भगवदर्पणम्‌ । 
गोविप्रार्थासवः शुराः प्रणमुर्भवि सूर्धभिः ॥२८॥ 
अश्नम्‌ च उरु रसम्‌ तेभ्यः, दत्वा भगवत्‌ अर्पणम्‌ । 
गो विप्र अर्थ असवः शुराः, प्रणेमुः भुवि मूर्धभिः ॥ 


अन्न गो 

तथा (उन्होंने) वप्र 
नाना प्रकार का अर्थं 

सरस असवः 
उन ब्राह्मणों को शुराः, 
दिया (तदनन्तर) प्रणेसुः 
भगवान्‌ को सुवि 
समापित किया (और) मूर्धभिः ॥। 


5 
१०, 
११. 
१२. 
१३. 
१६. 


१४. 


१५. 


गऊ (और) 
ब्राह्मणों के 
निमित्त 

जीने वाले 

वीर (यादवों ने) 
प्रणाम किया 
पृथ्वी पर 
मस्तक टेककर' 


तथा उन्होंने नाना प्रकार का सरस अन्न भगवान्‌ को समर्पित किया और उनब्रा 
दिया । तदनन्तर गऊ और ब्राह्मणों के निमित्त जीने वाले वीर यादवों ने पृथ्वी प 
टेक कर प्रणाम किया । 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तृतीयस्कन्धे 

बिदुरोद्धवसंबादे तृतीयः अध्यायः ॥ ३ ॥ 


न्य 


तृतीयः स्कन्धः 


आथ त्ञलुर्थः अध्याय: 


प्रथसः श्लोकः 


अथ ते तदनुज्ञाता भुक्त्वा पीत्वा च वारुणीम्‌ । 
तया विभ्रंशितज्ञाना दुरुक्ते्मं पस्वृशुः ॥१॥ 


अथ ते तद्‌ अनुज्ञाताः, भुक्त्वा पीत्वा च वारुणीम्‌ । 
तया विश्वंशित ज्ञानाः, दुरुक्तैः मर्म पस्पृशुः ॥। 


उसके बाद 

उन (यादवों) ने 
उन (ब्राह्मणो) से 
अनुमति पाकर 
भोजन किया 
पान किया 

और 


बारुणोम्‌ ७. 
तथा दे. 
विज्नेंशत ११. 
ज्ञानाः, १०. 
दुरुक्ते : १२. 
मम १३, 
पस्पुशुः ॥ १४. 


मदिराका 
उससे 


भ्रष्ट हो जाने के व्‌ 
बुद्धि 

दुर्वंचनों के द्वारा 
(एक दूसरे के) हद 
चोट पहुँचाने लगे 


३ उन ब्राह्मणों से अनुमति पाकर उन यादवों ने भोजन किया और मदिरा 
उससे बुद्धि भ्रष्ट हो जाने के कारण वे दुर्वंचनों के द्वारा एक दूसरे के हृदः 


लगे। 


द्वितीयः श्लोकः 
विषमीकृतचेतसाम्‌ १ 


तेषां मैरेयदोषेण 
रवावासीहेणूनामिव मदनम्‌ ॥२॥ 
विषमोक्कत चेतसाम्‌ । 


निम्लोचति 


तेषाम्‌ मैरेय दोषेण, 
निम्लोचति रवौ आसीत्‌, वेणूनाम्‌ इव मर्दनम्‌ ॥ 


यादवों में 
मदिरा के 
नभे से 

बदली हुई 
बुद्धि वाले 


निम्लोचति ७. 
रवौ ६. 
आसोत्‌, ११. 
वेण्नाम्‌ द. 
इब र 
मदनम्‌ । १०. 


अस्त होने तक 

सूर्यं के 

होने लगी 

बाँसों (में रगड़) के 
समान 

(आपस में) मार क 


रशे से बदली हुई बुद्धि वाले यादवों में सूर्य के अस्त होने तक बाँसो मे 


'स में मार-काट होने लगी । 


तृतीय स्कन्ध 
तृतीयः श्लोकः 


भगवान्‌ स्वात्ममायाया गति तामवलोक्य सः । 
सरस्वतीभुपस्पृश्य बक्षमुलमृपाविशत्‌ ॥३॥ 


भगवान्‌ स्वात्म मायायाः, गतिम्‌ ताम्‌ अवलोकय सः । 
सरस्वतीम्‌ उपस्पृश्यत दक्ष मूलम्‌ उपाविशत्‌ ॥ 


२. भगवान्‌ श्रीकृष्ण सः । १. उस समय 
३ अपनी सरस्वतीम्‌ ८. सरस्वती नदी 
४ माया की उपस्पृश्य, > आचमन करके 
६ लीलाको वक्ष १०. एकवृक्ष के 
५. उस विचित्र मूलम्‌ ११. नीचे 

७ देखकर. उपाविशत्‌ ॥ १२. बैठ गये 


समय भगवान्‌ श्रीकृष्ण अपनी माया की उस विचित्र लीला को देख कर 
गल से आचमन करके एक वृक्ष के नीचे बैठ गये । 


चतुर्थ: श्लोकः 


अहं चोक्तो भगवता प्रपन्नातिहरेण हू । 
बदरों त्वं प्रयाहीति स्वकुलं संजिहीषेणा ॥४॥ 


अहम्‌ च उक्तः भगवता, प्रपञ्च आति हरेण ह। 
बदरीम्‌ त्वम्‌ प्रयाहि इति, स्वकुलम्‌ संजिहोर्षुणा ॥। 


5 मुझसे ह्‌। ७. ही 

८ उस समय बदरीस्‌ १३. बदरिकाश्रम 
१० कहाथा त्वम्‌ १२. तुम 

४ भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने प्रयाहि १४. चले जाओ 

१ शरणागत भक्तों के इति, ११. कि 

२ दुःखको स्वकुलम्‌ ५. अपने बंश के 

३ दूर करने वाले संजिहोबंणा ॥ ६. संहार की इच 


: शरणांगत भक्तों के दुःख को दुर करने वाले भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने अपने 
इच्छा से ही उस समय मुझसे कहा था कि तुम बदरिकाश्रम चले जाओ । 


अ० ४ ] श्रीमद्भागवत 


एकविशः श्लोकः 


सोऽहं तद्दर्शनाह्लादवियोगातियुतः प्रभो । 


[ २६१ 


गसिष्ये इयित तस्य बदर्याअससण्डलस्‌ १५२१७ 


पद्च्छेद्‌-- 

सः अहम्‌ तद्‌ दर्शन आह्हाद, वियोग आति युतः प्रभो । 

गमिष्ये दयितम्‌ सस्य, बदरी आश्रम मण्डलम्‌ ॥ ` 
शब्दार्थ--- 
सः ८. वही युतः ७. दुःखी 
अहम्‌ ई. मैं प्रभो । १. हे विदुर जो! 
तद्‌ २. उन [भगवान्‌ श्रीकृष्ण) के. गसिष्ये १४. जा रहा हू 
दर्शन ३. दर्शन से दयितम्‌ ११. प्रिय 
भह्वाद ४. प्रसन्न और तस्य १०. उन (भगवान्‌ श्रीकृष्ण) के 
वियोग ५. (उनके) वियोग कें बदरी आश्रम १२. बर्दारकाश्रम 
आति ६. दुःख से मण्डलम्‌ ॥ १३. क्षेत्र को 


इलोकार्थ--है विदुर जी ! उन भगवान्‌ श्रीकृष्ण के दर्शन से प्रसक्ष और उनके वियोग के दुःख से दुःखी 
वही मैं उन भगवान्‌ श्रीकृष्ण के प्रिय बदरिकाश्रम क्षेत्र को जा रहा हूँ । 


द्वाविशः श्लोकः 


यत्र नारायणो देवो नरश्च भगवानृषिः । 


मृदु तीन्न' तपो दीर्घं तेपाते लोकभावनौ ।।२२॥ 


पदच्छेद-- 

गत्र नारायणः देवः, नरः च भगवान्‌ ऋषिः ! 

मदु तीव्रम्‌ तपः दीर्घम्‌, तेपाते लोक भावनों ।। 
शब्दार्थ्‌--- 
यत्र १. जिस (बदरिकाश्रम) में भड १०. सौम्य 
नारायणः ३. नारायण तोबम्‌ ११. कठोर (और) 
देचः, ४, देव तपः १३. तपस्या 
नरः ६. नर दीर्घस्‌, १२. बड़ी लम्बी . 
न्च ५. और तेपाते १४. किये थे 
भगवान २. भगवान्‌ लोक 5. संसार के 
ऋषि: । ७, ऋषि भावनो ॥। दे. कल्याण के लिये 


इलोकार्थ-+जिस बदरिकाथम में भगवान्‌ नारायण देव और नर ऋषि संसार के कल्याण के लिये सौम्य, 


कठोर और बडी लम्बी तपस्या किये थे 1. 
३४ 


तुतीय स्कन्ध 


तब्रयोविशः श्लोकः 


इत्युद्धवाडुपाकण्ये सुहृदां दुःसह बघं । 
ज्ञानेनरशभयत्क्षत्ता शोकमुत्पतितं बुध: ॥२३॥ 


इति उद्धवात्‌ उपाकर्ण्य, सुहृदाम्‌ दुःसहम्‌ वधम्‌ । 
ज्ञानेन अशमयत्‌ क्षत्ता, शोकम्‌ उत्पतितम्‌ बुध: 1) 


इस प्रकार ज्ञानेन 5. आत्मञ्चान के द 
उद्धवजी से अशमयत्‌ १२. शान्त किया था 
सुन कर क्षत्ता, ८. विदुर जी ने 
सम्बन्धियों के शोकस्‌ ११. शोकको 
असहनीय उत्पतितम्‌ १०. (अपने) बढ़े हुये 
बिनाश को बुधः ॥३ ७. ज्ञानी 


र उद्धव जी से सम्बन्धियों के असहनीय विनाश को सुन कर ज्ञानी 
'न के द्वारा अपने बढ़े हुये शोक को शान्त किया था । 


चर्तावशः श्लोकः 
स तं महाभागवतं व्रजन्तं कोरवषंभः 
विश्रम्भादभ्यधत्तेदं मुख्यं कृष्णपरिग्रहे ।। २४॥ 


सः तम्‌ सहा भागवतम्‌, ब्रजन्तम्‌ कौरव ऋषभः। 
विश्रम्भात्‌ अभ्यधत्त इदम्‌, मुख्यम्‌ कृष्ण परिग्रहे ॥ 


उन (विदुर जी) ने विश्षम्भात्‌ ११. विश्वास पूर्वक 
उन (उद्धव जी) से अभ्यध्षत १३. कहा 

परम . इदम्‌, १२. यह 

भगवद्‌ भक्त मुख्यम्‌ ६. प्रधान (एवम्‌) 
जाते हुये कृष्ण ४. भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
कौरवों में - परिग्रहे ॥ ५. अनुचरों में 
श्रेष्ठ 


श्रेष्ठ उन विदुर जी ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण के अनुचरों में प्रधान एवम्‌ ९ 
उद्धव जी से जाते हुये विश्वास पूर्वक यह - कहा । 


अ० ४ ] 


श्रीमद्धागवते 


पञ्चविशः शलोक: 


विदुर उवाच-- 


ज्ञाने पर स्वात्मरहः प्रकाशं, यदाह योगेश्वर ईश्वरस्ते । 


वक्‍तुं भवाञ्लोऽहति यद्धि विष्णोभ त्याः स्वमृत्या्थकृलश्चरन्ति ॥२५॥ 


पदच्छेद-- 
ज्ञानम्‌ परम्‌ स्व आत्म रहः प्रकाशम्‌; यद्‌ आह्‌ योगेश्वरः ईश्वरः ते । 

वक्तुम्‌ सवान्‌ नः अहेति यद्‌ हि विष्णोः, भृत्याः स्वभृत्य अर्थकृतः चरन्ति ॥ 
शब्दार्थ-- 
ज्ञानम्‌ ६. ज्ञान वक्तुम्‌ १०. बताने में 
परम्‌ ५. परम्‌ अवान्‌, नः ड. (उसे) आप, हमें 
स्व आत्म २. अपनी आत्मा के अति, यद्‌ ११. समर्थं हैं, क्योंकि 
रहः ३. छिपे रहस्य को हि १५. ही 
प्रकाशम्‌, थद्‌ ४. बताने वाला, जो विष्णोः, भृत्याः १२. भगवान्‌ श्री हरि के, 
आह ८. कहा था स्वभत्य १३. अपने सेवकों के 
योगेश्वरः, ईश्वरः १. योगिराज, भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने अर्थक्कतः १४. प्रयोजन की सिद्धि 
ते। ७. आपसे चरन्ति ॥ १६. विचरते हैं 


इलोकार्थ--योगिराज भगवान्‌ श्रीकृष्ण ह्य अपनी आत्मा के छिपे 
आपसे कहा कदा, था, उसे आप हमें बताने में समर्थ हैं । 


अपने सेवकों के प्रयोजन की सिद्धि के लिये ही विचरते हैं । 
घड़विशः श्लोकः 


उद्धव उवाच-- 

ननु ते तत्त्वसंराध्य ऋषिः कोषारवोऽन्ति मे । 

साक्षाद्रगवताऽऽदिष्टो मत्यैलोकं जिहासता ॥२६॥ 

पंदच्छेद-- 

ननु ते तत्त्व संराध्यः, ऋषिः कौषारवः अन्ति मे । 

साक्षात्‌ भगवता आदिष्टः, मरत्येलोकस्‌ जिहासता 
शब्दार्थ-- 
तमु ५. अवश्य भे ११. भेरे 
ते १. (हे विदुर जी!) आप साक्षात्‌ ८. स्वयम्‌ 
तस्व २. आत्म तत्व के ज्ञान के लिये भगवता १०, भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
संराध्यः, ६- आराधना करें आदिष्टः, १३. आज्ञादीथी 
ऋषिः ४. ऋषि की मत्यलोकस्‌ ७. मृत्यु लोक को 
कोषारवः ३. सँख्लेय जिहासता ॥ 5- छोड़ते समय 
अन्ति १२. सामने (उन्हें उपदेश करने की) उ चो छि 

लोकार्थ-- | आत्म तत्त्व के मैत्रेय ऋषि की अवश्य आरा 

सोका दे निडर जो. लड़ते समय स्वयं भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने मेरे सामने उन्हें आपको उपर 


की आज्ञा दी थी । 


को बताने वाला जोप 
क्योंकि भगवान्‌ श्रीहरि के से 


२६८ ] तृतीय स्कध 


सर्प्तावशः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच-- 
इति सह विदुरेण विश्वमुर्तेगुणकथया सुधया प्लावितोरुतापः । 
क्षण सिव पुलिने यमस्वसुस्तां, समुषित औपगबिनिशां ततोऽगात्‌ ॥२७ 
पदच्छेद-- इति. सह विदुरेण विश्‍वमूरतेः, गुण कथया सुधया प्लावित उर तापः। 
क्षणम्‌ इव पुलिने यमस्वसुः ताम्‌, समुषितः औपगविः निशाम्‌ ततः अगात्‌ ।। 


शब्दार्थ--- 


इति १. इस प्रकार क्षणम्‌, इव १४. एक क्षण के, समा 
सह ३. साथ पुलिने ११. किनारे 

विढुरेण २. विदुरजीके यसस्वसुः १०. यभुनाजी के 
विश्वमृ्तें:, ४. भगवान्‌ श्री कृष्ण की ताम्‌, १२ उस (पूरी) 

गुण, कथया ६. लीला, चर्चा से समुधितः १५. बिता कर 

सुधया ५. अमृतमयी आऔपषगविः ७. उद्धवजी का 
प्लावित द. शान्त हो गया (और बे) निशम्‌ १३. रात को 


उस, ताप: ॥ 5. (शोक जनित) महान्‌, कष्ट ततः, अंगात्‌॥ १६. (सबेरे) वहाँ से, च 


श्लोकार्थ--इस प्रकार बिदुर जी के साथ भगवान्‌ श्रोकृष्ण की अमृतमयी लीला चर्चा से उद्धव 
शोक जनित महान्‌ कष्ट शान्त हो गया और वे यमुना जी के किनारे उस पुरो रात 
क्षण के समान बिता कर संबेरे वहाँ से आगे चल दिये। 


अष्टाविशः श्लोकः 
राजोबाच-- 
निधनमुपयतंषु वृष्णिभोजे-ष्वधिरथण्थपय्यपेषु मुख्यः । 
स तु कथमवशिष्ट उद्धवो यद्धरिरपि तत्यज आकृति त्यधीशः ॥२८॥ 


पदच्छेद-- निधनभ्‌ उपगतेयु वृष्णि भोजेषु, अधिरथ यूथप यूथपेषु मुख्यः । 
सः तु कथम्‌ अवशिष्टः उद्धवः यद्‌, हरिः अपि तत्यज आकृतिम्‌ त्रि अधीशः ॥ 


शब्दाथ-- 
ननम्‌, उपगतेषु ५. मृत्यु को, प्राप्त हो गये कथम्‌,अदशिष्टः १६. कैसे, बचे रहे 
बुष्णि ३. वृष्णि कुल (और) उद्धवः १५. उद्धब जी 
भोजेषु, ४. भोजवंशी यादव (जब) थद्‌, ६. यहाँ तक कि 
अधिरथ १. महारथियों (तथा) हृरिः, अपि 4. भगवान्‌ श्री कुष्ण रे 
यूथप, युथपेषु २. सेनापतियों के भी, सेनापति तत्यज ११ त्याग दिया 
मुख्यः । १३. (यादवों में) प्रधान आकृतिम्‌ १०. (अपने) श्री विग्रहृ र 
सः १४. बे 1151 ७. ब्विलोकी के 

१२. तो फिर अधीशः ॥॥ ८. स्वामी 


शलोकार्थ---महारंथियों तथा सेनापतियों के भी सेनापति वृष्णिकुल और भोजवंशी यादव जबर 
प्राप्त हों गये, यहाँ तक कि त्रिलोकी के स्वामी भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने भी अपने श्री दि 
त्याग दिया तो फिर यादवों में प्रधान वे उद्धव जो कैसे बचे रहे ? क 


ती 
हज 
म ३ 


अ० ४] श्रीमद्भागवत [ २६४ 
एकोनद्रिशः श्लोकः 

श्रीशुक उवाच-- 

ब्रह्मशापादेशेन कालेनामोघवाळ्छितः । 

संहृत्य स्वकुलं ननं त्यक्ष्यन्देहमचिन्तयत्‌ ।(२४।। 
पदच्छेद-- 

ब्रह्म शाप अपदेशेन, कालेन अमोघ वाञ्छितः । 

संहृत्य स्वकुलम्‌ नुमम्‌, त्यक्ष्यन्‌ देहस्‌ अचिन्तयत्‌ ।। 
शन्दार्थ-- 
ब्रह्म, शाप ४ ब्राह्मणों के, शाप के संहृत्य ७ संहार करके 
अपदेशेन, ५. बहाने से स्वकुलम्‌ ६. अपने कुल का 
कालेन ३. काल रूप ननम, १०. निश्चय ही (यह) 
अमोघ १ सफल त्यक्ष्यन्‌ द. छोड़ते समय 
वाञ्छितः २. इच्छा बाले (श्री कृष्ण ने) देहम्‌ ८ (अपने) शरीरको 

अचिन्तयत्‌ ॥ ११. सोचा 


एलोकार्थ--सफल इच्छा बाले भगवान्‌ श्री कृष्ण ने कालरूप ब्राह्मणों के शाप के बहाने से अपने कुल का 
संहार करके अपने शरीर को छोड़ते समय निश्चय ही यह सोचा । 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ --- 


अस्मात्‌ 
लोकात्‌ 
उपरते, 
मयि 


ज्ञानम्‌ १२. 
सत्‌ १०. 
आश्षयत्र्‌ ॥ - ११. 


०८ छ ० ० 


त्रिशः श्लोकः 
अस्माल्लोकादुपरते सयि ज्ञानं मदाश्रयम्‌ । 
आहत्थुद्धव एवाद्धा सम्प्रत्यात्मवतां वरः ॥३०॥ 


अस्मात्‌ लोकात्‌ उपरते, मयि ज्ञानम्‌ मत्‌ आश्रयम्‌ । 
अहेति उद्धवः एब अद्धा, सम्प्रति आत्मवताम्‌ वरः ॥ 


इस अहति १४. अधिकारी हैं 
लोक से उद्धवः ८. उद्धव जी 

चले जाने पर एव 5. ही 

मेरे अद्धा, १३. सच्चे 
(अध्यात्म) ज्ञान के सम्प्रति १. अब 

मुझसे आत्मवतामू ६. आत्म ज्ञानियों में 
सम्बन्धित वर: ।। ७. श्रेष्ठ 


इलोकार्थ--अब इस लोक से मेरे चले जाने पर आत्म ज्ञानियों में श्रेष्ठ उद्धव जी ही मुझसे सम्बन्धित 
. अध्यात्म ज्ञान के सच्चे अधिकारी हैं । 


तृतीय स्क ध 


एकत्रिशः श्लोकः 
मोद्धवो5ण्वपि मन्न्यूनो यद्‌ गु्णेर्नादितः प्रभुः । 
अतो मद्ठयुनं लोकं ग्राहयन्निह तिष्ठतु ॥३१॥ 


न उद्धवः अण॒ अपि मत्‌ न्यूनः, यद्‌ गुणे; न आदत: प्रभुः । 
अतः सत्‌ वयुनम्‌ लोकम्‌, ग्राहयन्‌ इह्‌ तिष्ठतु ॥ 


नहीं हैं अदितः द. आधीन 

उद्धव जी प्रभुः ७. जितेन्द्रिय (हैं औ 
अणुमात्र, भी अतः ११. इसलिये (वे) 
मुझसे मत्‌, वयुनम्‌, १३. मेरे, ज्ञान को 
कम न्‌, १२. संसार॑में 

क्योंकि (वे) ग्राहयन्‌ १४. सिखाते हुय्रे 
विषयों के इह १५. यहीं पर 

नहीं हैं तिष्ठतु । १६. रहें 


मुझसे अणमात्र भी कम नहीं हैं, क्योंकि वे जितेन्द्रिय हैं और विषयों 
इसलिये वे संसार में मेरे ज्ञान को सिखाते हुये यहीं पर रहें । 


दाॉलिशः श्लोकः 


एवं त्रिलोकगुरुणा सन्दिष्टः शब्दयोनिना । 
बदर्याश्रससासा्य हरिमोजे समाधिता ॥३२॥ 


एवम्‌ त्रिलोक गुरुणा, सन्दिष्टः शब्द योनिना । 
बदरी आश्रमम्‌ आसाद्य, हरिम्‌ ईजे समाधितः ॥ 


इस प्रकार बदरी आश्चसम्‌ ७. बदरिकाश्रम में 
तीनों लोकों के | आसाद्य, ८. जाकर 

गुरु (भगवान्‌ श्री कृष्ण) का हरिम्‌ १०. भगवान्‌ श्री हरि 
सन्देश पाकर {उद्धव जी) ईजे ११. उपासना करने लः 
वेद के समाधिना ॥ ठ. समाधि के द्वारा 
कारण (तथा) 


र वेद के कारण तथा तीनों लोकों के भगवान्‌ श्री कृष्ण का सन्देश पाकर 
गम में जाकर समाधि के द्वारा भगवान्‌ श्री हरि की उपासना करने लगे । 


श्री मद्भाबवते 


वर्यास्त्रशः श्लोकः 


बिदुरोऽप्युद्धवाच्छुत्वा कृष्णस्य परमात्मनः । 
क्रोडयोपात्तदेहस्य कर्माणि श्लाघितानि च ॥३३॥ 


विडुरः अपि उद्धवात्‌ श्रुत्वा, कृष्णस्य परमात्मनः ! 
क्रीडया उपात्त देहस्य, कर्माणि श्लाघितानि च॥ 


विदुर जी ने क्रीडया ४. लीलाके लिये 
भी उपात्त ६. धारण करने वाले 
उद्धव जी से देहस्य, ५. शरीर 

सुना कर्माणि ११. लीलाओं को 

श्री कृष्ण की श्लाधितानि दे. प्रशंसाको 
भगवान्‌ ऱ्या १०. और 


ते भी उद्धव जी से लीला के लिये शरीर धारण करने वाले भगवान्‌ श्री 
। और लीलाओं को सुना । 


चतुस्त्रिशः श्लोकः 
देहन्यासं च तस्येवं धीराणां धेयंवधनम्‌ । 


अन्येषां दुष्करतरं पशुनां विक्लवात्मनाम्‌ ॥३४॥। 


देह न्यासम्‌ च तस्य एवम्‌, धीराणाम्‌ धेयं वर्धनम्‌ । 
अन्येषाम्‌ दुष्करतरम्‌, पशुनाम्‌ विक्लव आत्मनाम्‌ ॥ 


(अपना) शरीर वर्धनम्‌ । ७. बढ़ाने बाला है 
त्याग अन्येषाम्‌ १२. अन्य मनुष्यों के 1 
तथा दुष्करतरम्‌, १३. बड़ा कठिन है 
भगवान्‌ श्री कुष्ण का पशुनास्‌ &. पशुओं के समान 
इस प्रकार विक्लव १०. भय से 

धीर पुरुषों के आत्मनाम्‌ ।। ११. भयभीत 

साहस को 


गी कृष्ण का इस प्रकार अपना शरीर त्याग धीर पुरुषों के साहस को * 
शुओं के समान भय से भयभीत अन्य मनुष्यों के लिये बड़ा कठिन है। 


तृतीय स्काध 


पर्ड्चावशः श्लोकः 
आत्मानं च कुरुश्रेष्ठ कृष्णेन अनसेक्षितस्‌ । 
ध्याथन्‌ गते भागवते, ररोद प्रेमविह्वलः ।३४॥ 


आत्मानम्‌ च कुरुश्रेष्ठ, कृष्णेन मनसा ईक्षितम्‌ । 
ध्यायन्‌ गते भागवते, रुरोद प्रेम विह्वलः ॥ 


सोचकर (विदुर 


3. मुझे ध्यायन्‌ ७. 
६ ऐसा गते &. चले जाने पर 

१ हे परीक्षित्‌ !(अन्त समय में) भागवते, ८. महाभागवत (उ 
२ भगवान्‌ श्री कृष्ण ने रुरोद १२ रोने लगे 

४. मनसे प्रेस १०. प्रेम में 

५ स्मरण किया है बिह्ललः॥ ११. व्याकुल होकर 


रीक्षित्‌ ! अन्त समय में भगवान्‌ श्री कृष्ण ने मुझे मन से स्मरण किया है, 
: विदुर जी महाभागवत उद्धव जी के चले जाने पर प्रेम में व्याकुल होकर रोर 


बट्तिशः श्लोकः 


कालिन्द्याः कतिभिः सिद्ध अहोभिभरतषभः । 
प्रापद्यत स्वःसरितं यन्न मित्रासुतो 'मुनिः ॥३६। 


कलिन्दयाः कतिभिः सिद्ध, अहोभिः भरतर्षभः । 
प्राप्त स्वः सरितम्‌, यत्र मित्नासुतः सुनिः॥। 


३. यमुना जी से (चलकर) प्रापद्यत ७. पहुँचे 

४ कुछ स्वः, सरितम्‌ ६. स्वर्गं नदी गंगाजी 
१ सिद्ध यत्र ८. जहाँ 

५ दिनों में सित्नासुतः 5. मैत्रेय 

२. विदुर जी मुनिः ॥ १०. ऋषि रहते थे 


ग विदुर जी यमुना नदी से चल कर कुछ दिनों में स्वर्ग नदी गंगा जी के तट 
` मैत्रेय ऋषि रहते थे । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां तृतीयस्कन्धे 
विदुरोद्धवसंवादे चतुर्थः अध्याय ॥४।। 


पर्क्य पहन ए हक छ्‌ 1 ज रह जान 


अय प्यञ्जस्नः स्यध्य्याय्, 


तृतीयः स्कन्धः 


प्रथसः श्लोकः 


दवारि शुना ऋषभः कुरूणां, मंत्रयमासीनमगाधबोधम । 
क्षत्तोपसृत्याच्युतभावशुद्धः, पप्रच्छ सौशील्यगुणाभितृप्तः १११ 


हारि चुनद्याः ऋषभः कुरूणाम्‌, भेत्रेयम्‌ आसीनम्‌ अगाध बोधम्‌ । 
क्षत्ता उपसूत्य अच्युत भाव शुद्धः, पप्रच्छ सौशील्य गुण अभितुप्तः \। 


हरिद्वार में उपसृत्य १२. 
गगा जी के तट पर अच्युत पू, 
श्रेष्ठ भाव २. 
कुरुवंशियों में शुद्धः, ३. 
मैत्रेय जी के प्प्रच्छ १६. 
बेठे हुये सौशील्य १३ 
परम, ज्ञानी गुण १६. 
विदुर जीने अभितृप्तः ॥ १५. 


पास जाकर 
भगवान्‌ श्री कृष्ण की 
भक्ति से 

पवित्र अन्तःकरण वाले 
(उनसे) पूछा 

(उनके) विनम्रता 
(आदि) गुणों से 

बहुत प्रसन्न होते हुये 


श्री कृष्ण की भक्ति से पवित्र अन्तःकरण वाले और कुरुबंशियों में श्रेष्ठ पिङ 
मे गंगा जी के तट पर बेठे हुये परम ज्ञानी मैत्रेय जी के पास जाकर उनके कि 
गो से बहुत प्रसन्न होते हुये उनसे पूछा । 


द्वितीयः श्लोकः 


सुखाय कर्माणि करोति लोको, न तेः सुखं वान्यदुपारम वा । 
विन्देत भूयस्तत एव दुःखं, यदल यक्तं भगवान्‌ वदेक्ञः ॥२॥ 


सुखाय कर्माणि करोति लोकः, न तेः सुखम्‌ वा अन्यत्‌ उपारमम्‌ वा । 
विन्देत भुयः ततः एव दुःखम्‌, यत्‌ अन्न युक्तम्‌ भगवान्‌ वदेत्‌ नः ।। 


सुख पाने के लिये 
कर्म, करते हैं 
लोग 

नहीं (होती है) 
उनसे, सुख (नहीं 
किन्तु 

दु खो की, शान्ति 
और 


पाने के लिये कमें करते हैं, किन्तु उनसे सुख नहीं मिलता और दु 


ब्रिन्देत 


भूयः, ततः 
एव, दुःखःम्‌. 


यत्‌ 
मिलता) 


(भी) 


भगवान्‌ 


वदेत्‌ 


~ 


तः ।। 


अब, युक्तम्‌ 


११. 


< 


~® 


१०. 
१२. 
१४. 


१३. 


१६. 


१४ 


पाते है 

उससे, और अधिक 

ही, दुःख 

इसलिये 

इस विषय में, उचित र 
हे भगवन्‌ ! आप 
बतावें 

हमें 

खों की 1 


शोती है, उल्टै उससे और अधिक ही दुःख पाते हैं । इसलिये आप हमें इस 


बात बतावें । 


२७४ ] तृतीय स्कघ [ 
तृतीयः श्लोकः 
जनस्य कृष्णाहिमुखस्य देवा-दधमंशीलस्य सुदुःखितस्य । 
है अनुग्रहायेह चरन्ति नूनं, भुतानि भव्यानि जनादनस्थ ॥।३।। 
पदच्छद-- 
जनस्य कृष्णात्‌ विमुखस्य देवात्‌, अधर्म शीलस्य सुदुःखितस्य । 
है अनुग्रहाय इह चरन्ति तूनम्‌, भूतानि सव्यानि जनार्दनस्य ॥ 
शब्दाथ--- 
जत्तस्य ७. लोगों का अनुग्रहाय ८. कल्याण करने के लिये 
कृष्णात्‌ २. भगवान्‌ श्री कृष्ण से ड्ह १०. इस संसार सें 
विमुखस्य ३ विमुख हुये चरन्ति १४. विचरण करते हैं 
देवात्‌, १. दुर्भाग्यवश नूनम्‌, वै. ही 
अधं ४. पाप भूतानि १३. भक्तगण 
शीलस्य ५. परायण (अतः) भव्यानि १२. भाग्यशाली 
सुदुःखितस्य। ६. सदा दुःख पाने वाले जनार्देनस्थ ॥ ११. भगवान्‌ श्री हरि के 


इलोकार्थ - दुर्भाग्यवश भगवान्‌ श्रीकृष्ण से विमुख हुये, पाप परायण अतः सदा दुःख पाने वाले लोग 
कल्याण करने के लिये ही इस संसार में भगवान्‌ श्री हरि के भाग्यशाली भक्तगण रि 


करते हूँ । 


पदच्छेद-. 


राधित:,भगवान 5. 


येन छ 


4 
जन्तु 
a 
है] 
उ 
AR HM ANA 0 


चतुर्थः श्लोकः 


तत्साधुवर्यादिश बत्मे शं नः, संराधितो भगवान्‌ येन पुंसाम्‌ । 
हृदि स्थितो यच्छति भक्तिपृते, ज्ञानं सतर्वाधिगमं पुराणम्‌ ॥४॥ 


तत्‌ साधुवर्यं आदिश वत्मं शम्‌ नः, संराधितः भगवान्‌ येन पुंसाम्‌ । 
हृदि स्थितः यच्छति भक्ति पृते, ज्ञानम्‌ सतत्त्व अधिगमम्‌ पुराणभ्‌ ॥। 


इसलिये पुंसाम्‌ । १०. 
हे साधु शिरोमणे ! आप हृदि, स्थितः ११. 
उपदेश करें यच्छति १६. 
मार्ग का भक्ति, पृते, ५. 
कल्याणकारी ज्ञानम्‌ ११. 
हमें संतत्व १२. 


प्रसन्न होकर, भगवान्‌ श्री हरि अधिगमस्‌ १३. 


जिससे पुराणस्‌ ` १४ 


मनुष्यों के 

हृदय में, विराजमान ६ 
देते हैं 

भक्ति से, पवित्र 

ज्ञान 

अपने स्वरूप को 
बताने वाला 

सनातन 


एलोकार्थ---इसलिये है साध शिरोमणे ! आप हमें कल्याणकारी मार्ग का उपदेश करें, जिससे 


होकर भगवान्‌ श्री हरि भक्ति से पवित्र मनुष्यों 


स्वरूप को बताने वाला सनातन ज्ञान देते हैं । 


हृदय में विराजमान होते हैं और 


श्रीमद्भागवते 


| २७ 


प स्वतन्त, द्रिलोकीनाथ, भगवान्‌ श्री हरि अवतार लेकर 


पञ्चम्‌ः श्लोकः 


करोति कर्माणि कृतावतारो, यान्यात्मतन्त्रो भगवांस्त्यधी शः ! 
यथा ससर्जाग्र इदं निरीहः, संस्थाप्य वृत्ति जगतो विधत्ते !१५॥ 


करोति कर्माणि कृत अवतार: यानि आत्म तन्त्रः भगवान्‌ त्रि अधीशः । 


यथा ससज अग्ने इदम्‌ निरीहः संस्थाप्य वृत्तिम्‌ अगतः विधते 1। 


व कद SN 


करते हैं 
लीलाओं को 
लेकर 

अवतोर 

जिन 

परभ, स्वतन्त्र 
भगवान श्री हरि 
त्रिलोकी माथ 


यथा 5. 
ससज १३. 
अग्ने, इदम्‌ ११. 
निरीहः, १०. 
संस्थाप्य १५. 
वत्तिम्‌ १५. 
जगतः १२. 
बिधत्ते॥ १६ 


जिस प्रकार 

सृष्टि करते हैं (और इसे) 
कल्प के प्रारम्भ में, इस 
अकर्ता होने पर भी 
स्थापित करके 

(जीवों की) जीविका का 
संसार की 

निर्माण करते हैं (उसे बतावें 


जित लीलाओं को करते है, जिर 


पर अकर्ता होते पर भी कल्प के प्रारम्भ में इस संसार की सृष्टि करते हैं और इसे स्थापिः 
के जीवों की जीविका का निर्माण करते हैं; उसे बतावें । 


षष्ठ: श्लोकः 
यथा पुनः स्वे ख इदं निवेश्य, शेते गुहायां स निवृत्तवृत्तिः । 
योगेश्वराधीश्वर एक एत-ददुप्रविष्टो बहुधा यथाऽऽसीत्‌ ॥१६॥। 


यथा पुनः स्वे खे इदम्‌ निवेश्य, शेते गुहायाम्‌ सः निवृत्त वृत्ति: । 
योगेश्वर अधीश्वरः एकः एतद्‌, अनुप्रबिष्टः बहुधा यथा आसीत्‌ ॥ 


४. जिस प्रकार 

६. फिर से 

५, अपने, हृदयाकाश में 

७. इस (विश्‍व) को, लीन करके 
5. शयन करते हैं (तथा) 

द. योग निद्रा में 

३. वे (भगवान्‌) 

२. विरत होने पर 

ट क्रिया 


लीन करके योग निद्रा में शयन करते टे 
वान्‌ अकेले ही इस जगत्‌ में प्रवेश करके अनेक 


या से विरत होने पर वे भगवान्‌ जिस प्रकार अपने हृदया 
प्रकार योगिराजों के स 
नेक रूपों में प्रकट होते हैं; उसे बतावें । 


वृक्तिः । १. 
योगेश्वर ११. 
अधीश्वरः 1२. 
एकः, एतद्‌ १३. 
अन्ुप्रदिष्टः १४. 
बहुधा १४. 
यथा १०. 
आसीत्‌ ॥ १६- 


हैं तथा जिस 


सृष्टि क्रिया से 

योगिराजों के 

स्वामी (वे भगवान्‌ ) 
अकेले ही, इस (जगत्‌) में 
प्रवेश करके 

अनेक रूपों में 

जिस प्रकार 

प्रकट होते हैं (उसे बतावें) 


काश में फिर से इस विशः 
राजी के स्वामी र 


तृतीय स्क 


सप्तमः श्लोकः 
क्रीडन्‌ विधत्ते हिजगोसुराणां, क्षेमाय कर्माण्यवतारभेदेः । 
ससो न तृप्यत्यपि श्युण्वतां नः, सुश्लोकमौलेश्चरिताभ्ृतानि ।।७॥। 


[अ 


क्रीडन्‌ विधत्ते द्विज गो सुराणाम्‌, क्षेसाय कर्माणि अवतार भेदैः । 
मनः न तृप्यति अपि श्ृण्वताम्‌ नः, सुश्लोक मोले: चरित असृतानि ॥ 


RIT र ० छा न 


लीला करते हुये (श्री हरि) 
करते हें 

ब्राह्मणों, गउओं (और) 
देवताओं के 

कल्याण के लिये 

अनेक कर्मो को 

अवतारों में 

अनेक 


मनः 
न तृष्यति 
अपि 

श्युण्वताम्‌ 


खरित,अमुतानि ११. 


१४. 


१६. 


१३. 
१२. 


१४. 


दे. 
१०. 


मतच 
तृप्त नहीं हो रहा है 
भी 


पान करते रहने पर 
हमारा 

यशस्वियों के 

मुकुट मणि (उन श्री हरि, 
लीला रूपी, सुधा रस का 


7 अवतारों में लीला करते हुये श्री हरि ब्राह्मणों, गउओ और देवताओं के कल्याण. 


अनेक कर्मो को करते हैं। यशस्वियों के मुकुट मणि उन श्री हरि 


के लीला रूपी सु. 


का पान करते रहने पर भी हमारा मन तृप्त नहीं हो रहा है। 
अष्टसः श्लोकः 


येस्तत्वभेदेरधिलोकनाथो, लोकानलोकान्‌ सहलोकपालान्‌ । 
अचीकलुपद्चत हि सर्वसतत्व-निकायभिदोऽधिकृतः प्रतीतः ॥८॥ 


येः तत्त्व भेद: अधिलोकनाथः, लोकान्‌ अलोकान्‌ सह लोकपालान्‌ । 
अचीक्लृपत्‌ यत्र हि सबं सत्त्व, निकाय भेदः अधिकृतः प्रतीतः ॥ 


ANGLO त 


किन 
तत्वों से 
भिन्न-भिन्न 


लोकपतियों के स्वामी ने 


लोको (और) 
अलोकों की 
साथ 
लोकपालों के 


अचीक्लपत्‌ 
यत्न हि 
सबं 

सत्त्व, 
निकाय 
भेदः 
अधिकृतः 
प्रतीतः ॥ 


ट. 
१०. 


१ ड्र * 
१४. 


१९. 
११. 
१५. 


१६ 


रचना की है 

जहाँ पर 

सभी 

जीवों के 

समुदायों के 
भिन्न-भिन्न 
(भिन्न-भिन्न) अधिकार 
स्पष्ट मालुम पडते हैं 


पतियों के स्वामी श्री हरि ने किच भिन्न-भिन्न तत्त्वों से लोकपालों के साथ लोको २ 
[को की रचना की है ? जहाँ पर भिन्न-भिन्न समृदायों के सभी जीवों के भिन्न-शि 
कार स्पष्ट मालुम पडते हैं । 


श्रीमद्भागवते 


नवमः श्लोकः 


येन प्रजानामुत आत्मकर्म-रूपाभिधानां च भिदां व्यधत्त । 
सारायणो विशवसुडात्मयोनि-रेतच्च नो वणय विप्रवर्य ॥ &॥ 


येल प्रजानाम्‌ उत आत्म कर्म, रूप अभिधानाम्‌ च सिदाम्‌ व्यधत्त । 
नारायणः विश्व सुट्‌ आग्त्मयोनिः, एतद्‌ च नः वणय विप्रवर्य ॥ 


५. जिस साधन से सारायणः 2. भगवान्‌ श्री हरि ने 
६. जीवों की विश्व १. संसार को 
७. तथा (उनके) स्वभाव सुट २. बनाने वाले 
८. कमं, रूप और आत्मयोतनिः, ३. स्वयम्भू 
८. नामों की एतद्‌ च १४. उसे 
१०. एवम्‌ सः १५. हमें 
११. (उनके) भेदों की दणंय १६. बतावें 
१२. रचना की है विप्रदयं । १३. हे मुनिवर ! 


सार को बनाने बाले स्वयम्भू भगवान्‌ श्री हरि ने जिस साधन से जीवों की तथ 
भाव, कर्म, रूप और नामों की एवम्‌ उनके भेदों की रचना की है; हे मुनिवर ! 
गावे । 
दशमः लोकः 
परावरेषां भगवन्‌ ब्रतानि, श्रुतानि से व्यासमुखादभीक्षणस्‌ । 
अतृप्तुम क्षुह्लसुखावहानां, तेषाभृते कृष्णकथामृतौघात्‌ 11१०1 


परावेरषाम्‌ भगवन्‌ ब्रतानि, श्रुतानि मे व्यास मुखात्‌ अभोक्ष्णम्‌ । 
अतृप्नुम क्षुल्ल सुख आवहानाम्‌, तेषाम्‌ ऋते कृष्ण कथा अमृत ओघात्‌ ॥ 


५. परात्पर श्री हरि के अतृप्नुम १६. तृप्ति नहीं हो रही है 
१. हे मुनिवर ! क्षुल्ल १२. तुच्छ 

६. अनेक धर्मो को सुख १३. सुखों को 

८. सुना है (किन्तु) आवहानाम्‌, १४. देने वाले 
४. मैंने तेषाम्‌ १५, उन धर्मो से (मुझे, 
२. भगवान्‌ वेद व्यास के जले ११. छोड़ कर है 
३. मखसे कृष्ण, क्था ३. भगवान्‌ श्रीहरि के, 7 
७. निरन्तर अमृत,ओघात्‌॥१०. सुधारस के, वाह्‌? 


मुनिवर ! भगवान्‌ वेद व्यास के मुख से मैंने परात्पर श्री हरि के अनेक धर्मो को 
ता है, किन्तु भगवान्‌ श्री हरि के कथा रूपी सुधारस के प्रवाह को छोड़ कर तुच्छ र 
ने वाले उन धर्मो से मुझे तृप्ति नहीं हो रही है । 


ततीय स्कघ 


एकादशः श्लोकः 
कस्तृप्तुयात्तीथपदोऽभिधानात्‌, सन्नेषु वः सुरिभिरीड्यसानात्‌ । 
यः कर्णनाडीं पुरुषस्य यातो, भयप्रदा गेहरति छिनत्ति ॥११ 


कः तृष्तुयात्‌ तीर्थपदः अभिधानात्‌, सत्रेषु वः सूरिभिः ईड्यमानात्‌ । 
यः कर्णंताडीम्‌ पुरुषस्य यातः, भव प्रदाम्‌ गेह रतिम्‌ छिनत्ति ॥ 


७ कौन यः ८. जो 

८ तृप्त हो सकता है कणनाडीम्‌ ११. कान की माड़ी मे 
५, पवित्र नाम वाले श्रीहरि के पुरुषस्य १०. भनुष्य के 

६. गुणानुवाद से यातः; १२. पहुँच कर 

२ ज्ञानयज्ञो में भव, प्रदास्‌ १३. जन्म-मरण को, देरे 
१. आप लोगों के गेह १४. घर की 

३ महात्माओं के द्वारा रतिम्‌ १५. आसक्तिको 

४ प्रशंसित छिनत्ति ॥ १६. काट देता है 


लोगों के ज्ञान-यज्ञों में महात्माओं के द्वारा प्रशंसित पवित्र नाम वाले श्री हरि 
द से कौन तृप्त हो सकता है ? जो मनुष्य के कान को नाडी में पहुँच कर, जन्म 
वाली घर की आसक्ति को काट देता है । 


द्वादशः श्लोकः 
मुनिविवक्षुभंगवद्गुणानां, सखापि ते भारतमाह कृष्णः । 
यस्मिन्नृणां ग्राम्यसुखानुवादं-मंतिगृ होता तु हरेः कथायाम्‌ १२ 


मुनिः विवक्षुः भगवद्‌ गुणानाम्‌, सखा अपि ते भारतम्‌ आह कृष्णः । 
यस्मिन्‌ नुणाम ग्राम्य सुख अनुवाद: मतिः गुहीता नु हरेः कथायाम्‌ ।। 


3 मूतिवर यस्मिन्‌ द, जिसमें 
६. वर्णन की इच्छा से नणाम्‌ १२. मनुष्यों की 
७% भगवान्‌ श्रीहरि के गुणों के ग्राम्य, सुख १०. विषयों के, सुखो 
२ मित्र अनुवादे, ११. वर्णन करके 
७. ही मतिः १३. बुद्धि 
१ आपके गृहीता १६. लगाई गई है 
८. महाभारत ग्रन्थ, रचा है नु १५. ही 
४ वेद व्यास जी ने हरेसकथायास्‌॥ १४. श्रीहरि को, कथः 


के मित्र मुनिवर वेदव्यास जी ने भगवान श्री हरि के गुणों के वर्णन की 7 
“भारत ग्रन्थ रचा है, जिसमें विषयों के सुखों का वर्णन करके मनुष्यों की बा 
कथा की ओर ही लगाई गई है । 


श्रीमऱ््राभवते 


त्रयोदशः श्लोकः 


सा अद्दधानस्य विवर्धभाना, विरक्तिमन्यत्र करोति पुंसः । 
हरेः पदानुस्मृतिनिवृ तस्य, ससस्तढुःखात्ययमाशु धत्ते ॥१३॥ 


सा भद्दधानल्य विवर्धभाता, दिरक्तिम्‌ अन्यत्र करोति पुंसः । 
हरेः पद अनुस्मृति निवृ तस्य, समस्त दुःख अत्ययम्‌ आशु घले ॥ 


१. वहं बुद्धि पद थे. चरणों के 

२. श्रद्धालु अनुस्मृति १०. ध्यान में 

४. वढ़ती हुई लिबु तस्य, ११. आनम्द मग्न (उस म 
६. वेराग्य समस्त १२. सम्पूर्ण 

५. विषयों से दुःख १३. कष्टों का 

७. उत्पन्न करती है (तदनन्तर) अत्ययम्‌ १५. नाश 

३. मनुष्यों के (हृदय में) आशु १४. तत्काल 

८. (वह) श्री हरि के घत्ते 1 १६. कर देती हे 


वान्‌ की ओर लगी हुई वह बुद्धि श्रद्धालु मनुष्यों के हृदय में बढ़ती हुई विषयों रे 
पन्न करती है । तदनन्तर वह श्रो हरि के चरणों के ध्यान में आनन्द मग्न उस 
पूर्ण कष्टों का तत्काल नाश कर देती है ! 


चतुर्दश: श्लोकः 
ताञछोच्यशोच्यनाविदोऽनुशोचे, हरेः कथायां विमुखानघेन । 
क्षिणोति देवोऽनिमिषस्तु येषा-मायुव्‌ थावादगतिस्मृतीनास्‌ ॥१४॥। 


तान्‌ शोच्य शोच्यान्‌ अविदः अनुशोच, हरेः कथायाम्‌ विमुखान्‌ अघेन । 
क्षिणोति देवः अनिमिषः तु येषाम्‌, आयुः बथा वाद गति स्मृतोनाम्‌ ॥ 


५. उन, तूच्छों से भी श्षिणोति १६. नष्ट कर रहे हैं 

६. तुच्छ दैवः ११. भगवान्‌ 

७. अज्ञानी जनों के लिये अनिमिषः १०. काल 

८. मुझे खेद हो रहा है तु ६. क्योंकि 

२. भगवान्‌ श्री हरिकी येषास्‌, १४. उन लोगों की 

३. कथासे : आयुः १५. आयुको 

४. विरत रहने वाले वृथा, वाद १२. व्यर्थ क, बाद 

१. पाप के कारण गत्तिःस्मृतीताम्‌॥१३. विवाद (आऔर)चिच्तः 


के कारण भगवान्‌ श्री हरि की कथा से विरत रहने वाले उन तुच्छो से भी तुच्छ 
१ के लिये मझे खेद हो रहा है, क्योंकि काल भगवान्‌ व्यर्थ के वाद-विवाद और 
नगे हुये उन लोगों की आयु को नष्ट कर रहे हैं । 


तृतीय स्काध 


पञ्चदशः श्लोकः 
तदस्य कौषारव शसं दातुहरेः कथामेव कथासु सारम्‌ । 
उद्धत्य पुष्पेभ्य इर्वातबन्धो, शिवाय नः कीर्तय तीर्थकीर्तेः ॥ १५ 


तद्‌ अस्थ कौषारव शर्म दातुः, हरेः कथाम्‌ एव कथासु सारम्‌ । 
उद्धत्य पुष्पेभ्यः इव आर्तबन्धो, शिवाय नः कीतय तीर्थं कोतः ॥ 


इसलिये उद्धृत्य ६. निकालता है (उसी 
उन पुष्पेस्यः ५. फूलों से (सार अश) 
हे मैत्रेय जी ! आप (हम) इव ४. जैसे (भवरा) 
कल्याण आते बन्छो, २. दीनों के हितैषी हैं 
कारी (और) शिवाय ८. कल्याण के लिये 
श्री हरि की नः ७. हमारे 

कथा, ही कीर्ते १६. सुनावे 

कथाओं में से, सारभूत तीर्थ कीर्ते; ॥ ११. पवित्र नामधारी 


गि! आप हम दीनों के हितैषी हैं, इसलिये जसे भंवरा फूलों से सार अंश निव 
प्रकार हमारे कल्याण के लिये कल्याणकारी और पबित्र नामधारी उन श्री 
! से सारभूत कथा ही सुनावे । 


षोडशः श्लोकः 
स्‌ विश्वजन्मस्थितिसंयमारथे, कृतावतारः प्रगृहीतशक्तिः । 
चकार कर्माण्यतिपूरुषाणि, यानीश्वरः कीतय तानि महृयम्‌ ॥१ 


सः विश्व जन्म स्थिति संयमार्थे, कृत अवतारः प्रगृहीत शक्ति: । 
चकार कर्माणि अतिपुरुषाणि, यानि ईश्वर: कीतय तानि मह्यम्‌ ॥ 


उन (भगवान्‌) चकार १३. की थीं (अब) 
ससार की, उत्पत्ति कर्माणि १२. लीलायें 
पालन (और) अतिषुरुषाणि, ११. अलौकिक 
सहार के लिये याति १०. जो 

धारण करके ईश्वरः २. सर्वेश्वर ने 
राम, कृष्णादि अवतार कीलय १६. सुनावे 
स्वीकार करने के उपरान्त तानि १४. उन्हें 

(अपनी) माया शक्तिको सह्यस्‌॥ १५. मुझे 


मु 
गन्‌ सर्वेश्‍वर ने संसार की उत्पत्ति, पालन और संहार के लिये अपनी मा 
गर करने के उपरान्त राम, कृष्णादि अवतार धारण करके जो अलौकिक 


अब उन्हे मुझे सुतावें। 


अ० ५ | श्रीमद्भागव्त [ २८१ 


सप्तदशः श्लोक: 


श्रीशुक उवाच-- 

स एवं भगवान्‌ पृष्टः क्षत्त्रा कौषारविर्सुनिः । 

पुंसां निःश्रेयसार्थेन तमाह बहु मानयन्‌ ॥१७॥। 
पदच्छेंद-- 

सः एवम्‌ भगवान्‌ पृष्टः, क्षत्ता कोषारविः मुनिः । 

| पुंसाम्‌ निःश्रेयस अर्थेन, तम्‌ आह बहु मानयन्‌ ॥ 

शब्दार्थ 
सः ७, उन पृसाम्‌ १. मनुष्यों के 
एवम्‌ ५. इस प्रकार निःश्रेयस २. परम कल्याण 
भगवान्‌ दे. भगवान्‌ अर्थेन; ३. के लिये 
पृष्टः, ६. पूछे जाने पर तम्‌ ११. उनक्रा 
क्षत्त्रा ४. विदुर जी के हारा आह १४. कहा था 
कोषारविः १०. मैत्रेय जी ने बहु १२. बहुत 
मुनिः । ८. मुनिवर सासयन्‌ ॥ १३. सम्मान करते हुये 


श्लोकार्थ--श्री शुकदेव मुनि ने कहा, हे राजन्‌ ! मनुष्यों के परम कल्याण के लिये बिदुर जी के द्वारा 
इस प्रकार पूछे जाने पर उन मुनिवर भगवान्‌ मैत्रेय जी ने उनका बहुत सम्माच करते हुये 
कहा था । 


अष्टादशः श्लोकः 


साधु पृष्टं त्वया साधो लोकान्‌ साध्वनुगृल्हता । 
कीतिं चितन्वता लोके आत्मनोऽधोक्षजात्मनः ॥१८॥ 


पदच्छेद-- 
साधु पृष्टम्‌ त्वया साधो, लोकान्‌ साधु अनुगुल्हता । 
कौतिम्‌ वितन्वता लोके, आत्मनः अधोक्षज आत्मनः ॥ 
शब्दार्थ-- 
साधु . ६. अच्छी वात कौतिम्‌ १२. सुयश 
पृष्टम्‌ ७. पूछी है (इससे) वितन्वता १३. फेलेगा 
त्वया २. आपने लोके, ११. संसार में 
साधो, १. हे साधु स्वभाव उद्धव जी! आत्मनः १०. आपका 
लोकान ३. लोगों पर अधोक्षज ८. भगवान्‌ श्री हरि को 
साध ४. अत्यन्त आत्मनः ॥ ४. स्वस्व भानने वाले 


अनुगृह्ृता। ५. कृपा करके का 
श्लोकार्थ--है साधु स्वभाव उद्धव जी ! आपने लोगों पर अत्यन्त कृपा करके अच्छी बात पुछी है । इससे 


भगवान्‌ श्री हरि को सर्वस्व मानने वाले आपका संसार में सुयश फलेगा । 
३६ 


तृतीय स्कध 


एकोर्नावशः श्लोकः 
नेतच्चित्रं त्वयि क्षत्तर्बादरायणबीर्थजे । 


गृहीतोऽनन्यभावेन यतस्वया हरिरीश्वरः ॥१४॥ 


स ए तद्‌ चित्रम्‌ त्वयि क्षत्तः, बादरायण वीर्थजे। 
गृहीतः अनन्य भावेन, यत्‌ त्वया हरिः ईश्वरः ।। 


७. नहीं है गृहीतः १४. 
५. यह (कोई) अनन्य १०. 
६. आश्चर्य भावेन, ११. 
४. आपके विषय में यत्‌ द. 
१. हे विदुर जी! त्वया द. 
२. भगवान्‌ वेद व्यास के ह्रिः १३, 
३ वीर्य से उत्पन्न ईश्वर: ।। १२. 


स्वीकार किया हे 
अनन्य 

भाव से 

क्योंकि 

आपने 

श्री हरि को (ही) 
भगवान्‌ 


वदुर जी ! भगवान्‌ वेद व्यास के वीर्य से उत्पन्न आपके विषय में यह कोई ३ 
क्योकि आपने अनन्य भाव से भगवान्‌ श्री हरि को ही स्वीकार किया है। 


विशः श्लोकः 


माण्डव्यशापाऱडूगवान्‌ प्रजासंयमनो यमः । 


आतुः क्षेत्रे भुजिष्यायां जातः सत्यवतोसुतात्‌ ॥२०॥ 


माण्डव्य शापात्‌ भगवान्‌, प्रजा संयमतः यमः । 
ऋतुः क्षेत्रे भुजिष्यायाम्‌, जातः सत्यवती सुतात्‌ ॥ 


५, माण्डव्य ऋषि के श्रातुः रे 
६ शाप के कारण क्षेत्र ११. 
३. भगवान्‌ भुजिष्यायाम्‌, १०. 
१ (आप) जीवों को जातः १२. 
२ दण्ड देने वाले (साक्षात्‌) सत्यवती ७. 
४ यमराज हैं सुतात्‌ ॥। छ 


भाई (विचित्र वीर 
दासी के गर्भे में 
भोगपत्नी 

उत्पन्त हुये हैं 
सत्यवती 

नन्दन (वेद ब्यास ` 


जीवों को दण्ड देने वाले साक्षात्‌ भगवान्‌ यमराज हैं । माण्डव्य ऋषि के शाप 
वती नन्दन वेद व्यास के वीर्य से भाई विचित्र वीये की भोगपत्नी दासी के गर्भ 


ने | 


ति 


५] श्रीमद्भागवते [ रर 


एकविशः श्लोकः 
भवान्‌ भगवतो नित्यं सम्मतः सानुगस्य च । 
यस्य ज्ञानोपदेशाथ मा55दिशद्धगवान्‌ व्रजन्‌ ॥२१॥ 


च्छेद-- 
अयान्‌ भगवतः नित्यम्‌, सम्मतः स॒ अनुगत्य च। 
यस्थ ज्ञान उपदेशाय, मा आदिशत्‌ भगवान्‌ ब्रज्जन्‌ ।। 
दार्थे-- 
शन्‌ १. आप यस्य ८ (अततः) आपको 
वतः २. भगवान्‌ के ज्ञान ई. आत्मज्ञान का 
त्यस्‌, ६. सदा उपदेशाय, १०. उपदेश देते के लिये 
अत्तः ७. प्रिय हैं सा १३. मुझे 
४. उनके आदिशत्‌ १४. आदेश दिया था 
नुगस्य ५. भक्तों के भगवान्‌ १२. भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने 
। ३. और व्रजन्‌ ॥ ११. (अपने धाम) जाते समय 


गोकार्थ-आप भगवान्‌ के और उनके भक्तों के सदा प्रिय हैं, अतः आपको आत्मज्ञान का उपदेश देने 
के लिये अपने धाम जाते समय भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने मुझे आदेश दिया था । 


दाविशः श्लोकः 


अथ ते भगवल्लीला योगसायोपब्‌ हिताः । 
विश्वस्थित्युज्वान्तार्था वर्णयास्यनुपर्वशः ॥२२॥ 


'दच्छेद-- 

अथ ते भगवत्‌ लीलाः, योगमाया उपब हिताः । 

विश्व स्थिति उद्धव अन्त अर्थाः, वर्णयामि अनुपुवंशः ॥ 
गब्दार्थ--- 
अथ १. अब मैं विश्व ५. जगत्‌ की 
के २. आपसे स्थिति ७. पालन (और) 
भगवत्‌ १०. भगवान्‌ श्रीहरि को उद्धव ६. उत्पति 
लीलाः) ११. लोलाओं का अन्त 5. संहार 
योगमाया ३. योगमाया शक्ति के द्वारा अर्थाः, दै, करने वाली 
उपब हिताः। ४. विस्तारित वर्णयामि १३. वर्णन करता हूँ 


अमुपूृ्वंशः॥। १२. क्रम से 
इलोकार्थ-- अब मैं आपसे योगमाया शक्ति के द्वारा विस्तारित जगत्‌ की उत्पति, पालन और संहार 
करने वाली भगवान्‌ श्रीहरि की लीलाओं का क्रम से वर्णन करता हूँ । 


rr 


तृतीय स्क ध 


व्रयोविशः श्लोकः 


भगवानेक आसेदमग्र आत्माऽऽत्मनां विभुः । 


[ अ० 


आत्मेच्छानुगतावात्मा नानामत्युपलक्षणः 11२३४) 


भगवान एकः आस इदम्‌, अग्रे आत्मा आत्मनाम्‌ विभुः । 
आत्म इच्छा अनुगतो आत्मा, माना मति उपलक्षणः ॥। 


७. भगवान्‌ श्री हरि आत्म १०. 
५. एक इच्छा ११. 
८. विद्यमान थे अनुगतौ १५. 
१. इस (जगत्‌) को आत्मा, 8. 
२. सृष्टि के पूर्व नाना १४. 
४ आत्मा मति १२. 
३ आत्माओं के उपलक्षणः।। १३. 
६ पूर्णं परमात्मा 


अपनी 

इच्छा से (और) 

युक्त था 

(उस समय वह) परमात्मा 
अनेकता से 

वृत्तियों के 

सम्बन्ध से प्रतीत होने बाल 


जगत्‌ की सृष्टि के पूर्व सभी आत्माओं के आत्मा एक पुर्ण परमात्मा भगवान्‌ श्री ह 
पमान थे। उस समय वह परमात्मा अपनी इच्छा से और वृत्तियों के सम्बन्ध से प्रती 


बाली अनेकता से युक्त था । 


चतुविशः श्लोक: 


स वा एष तदा द्रष्टा नापश्यद्‌ दृश्यमेकराट । 
मेनेऽसन्तमिवात्मानं सुप्तशक्तिरसुप्तदृक्‌ ॥ २४१! 


सः वा एषः तदा द्रष्टा, त अपश्यत्‌ दृश्यम्‌ एकराट्‌ । 
मेने असन्तम्‌ इव आत्मानम्‌, सुप्त शक्तिः असुप्त दृक्‌ ॥ 


४. प्रसिद्ध मेने १२. 
६. परमात्मा ने असन्तम १०. 
५. इस इव ११. 
१. उस समय आत्मानम्‌, द. 
३ द्रष्टा रूप सें सुप्त १४. 
८. नहीं, देखा (और) शक्तिः १३. 
७. संसारको असुप्त १६. 
२. स्वयं प्रकाशमान (तथा) दृक्‌ ॥। १५. 


समझा था(उस समय उसकी 
असत्‌ के 

समान 

अपने को 

सोई हुई थी (किन्तु) 
माया शक्ति 

प्रकाशित (था) 

नान 


समय स्वय प्रकाशमान तथा द्रष्टा रूप में प्रसिद्ध इस परमात्मा ने संसार को नहीं देर 
अपने को असत्‌ के समान समझा था। उस समय उसकी माया शक्ति सोई हुई थी 


त्‌ ज्ञान प्रकाशित था । 


अण् ] 


पदच्छेद -- 


शब्दार्थ--- 


सादा ४. 


एतस्य 
संद्रष्ट:, 


ड्‌ 
र्‌ं 
शक्तिः १०. 
सद्‌ ५. 

६. 


असद्‌ 


आत्मिका । ७, 


श्रीमद्भागवत [२८ 
पञ्चविशः श्लोकः 
सावा एतस्य संद्रष्टुः शक्तिः सदसदात्मिका । 
माया नाम महाभाग ययेदं निमंमे विभः पर 
सा वा एतस्य संद्रष्टुः, शक्तिः सद्‌ असद्‌ आत्मिका ! 
माया नाम महाभाग, यया इदस्‌ निर्ममे विभुः ॥ 
वही साया ८. माया 
इस (परमात्मा) की नास 8. नाम की 
(सबको) देखने वाले सहाभाग, १. हे महाभाग विदुर जी ! 
शक्ति (है) यया ११. जिसके द्वारा 
भाव (और) इदम्‌ १३. इस (जगतु-प्रपञ्च) को 
अभाव निमसे १४. रचा है 
स्वरूप वाली विभुः ३ १२. भगवान्‌ श्री हरि ने 


इलोकाथे- है महाभाग विदुर जी ! सबको देखने वाले इस परमात्मा को वही भाव और अभाव 
स्वरूप वाली माया नाम की शक्ति है, जिसके द्वारा भगवान्‌ श्री हरि ने इस जयवूप्रपञ्च 


को रचा है। 
षर्डाविशः श्लोकः 
कालवत्त्या तु मायायां गुणमय्यामधोक्षजः । 
पुरुषेणात्मभुतेन वीर्यमाधत वीयवान्‌ ॥२६॥ 
पदच्छेद--- 


शब्दाथं---- 
काल 

वत्त्या 

तु 
सायायाम्‌, 
गुणमय्याम्‌ 
अधोक्षजः । 


(०40 छु हु दुखद" 


काल वृत्त्या तु मायायाम्‌, गुणमय्याम्‌ अधोक्षजः । 
पुरुषेण आत्म भूतेन, योयेम्‌ आधत्त वीरयेवान्‌ ॥ 


काल पुरुषेण १०. पुरुष रूप से 

शक्ति के द्वारा आत्म ८. अपने 

ही सूतेन, ८. अंशभूत 

माया में वीर्यम्‌ ११ बीज को 

द्विगुण स्वरूप वाली आधत्त १२. स्थापित किया था 
भगवान्‌ श्रीहरि ने चीर्यबान्‌ । १. शक्तिशाली 


इलोकार्थ--शक्तिशाली भगवान्‌ श्री हरि ने काल शक्ति के द्वारा ही ल्रिगुण स्वरूप वाली माया में अपने 
अंशभूत पुरुष रूप से बीज को स्थापित किया था । 


तृतीय स्कन्ध 


सर्प्तावशः श्लोकः 


तनो5भवन्महत्तत्वमव्यक्तात्कालचोदितात्‌ । 
विज्ञानात्माऽऽत्मदेहस्थं विश्वं व्यञ्जंस्तमोनुदः ॥॥२७॥ 


ततः अभवत्‌ महत्तत्वम्‌, अव्यक्तात्‌ काल चोदितात्‌। 
विज्ञान आत्मा आत्म देहस्थम्‌, विश्वम्‌ व्यञ्जन्‌ तमः नुदः ॥ 


तदनन्तर आत्मा ८. स्वरूप वाला 
प्रकट हुआ आत्म ड. अपने 
महत्त्व देहस्थम्‌, १०. शरीर में सूक्ष्म 
अब्यक्त माया से बिश्चम्‌ ११. संसार को 
काल शक्ति की व्यञ्जन्‌ १२. व्यक्तं करने व 
प्रेरणा होने पर तमः १३. अज्ञान का 
(वह) विशेष ज्ञान नुदः ॥ १४. नाशक था 


काल शक्ति की प्रेरणा होने पर अव्यक्त माया से महत्तत्त्व प्रकट हुआ 
प्‌ वाला, अपने शरीर में सूक्ष्म रूप से स्थित संसार को व्यक्त करन 
ग नाशक था । 


अष्टाविशः श्लोकः 
सोऽप्यंशगुणकालात्मा भगवद्दृष्टिगोचरः । 
आत्मानं व्यकरोदात्मा विश्वस्यास्य सिसृक्षया ॥ २८॥ 


सः अपि अंश गुण काल आत्मा, भगवत्‌ दृष्टि गोचरः । 
आत्मानम्‌ व्यकरोत्‌ आत्मा, विश्वस्य अस्य सिसृक्षया ॥ 


वह (महत्तत्त्व) गोचरः । ८. पड़ने पर 

भो आत्मानम्‌ १४. अपने में 
चिदाभास व्यकरोत्‌ १५. विकार उत्पन्न 
तीनों गुण (और) आत्मा, १३. स्वयम्‌ 

काल शक्ति के विश्वस्य ११. संसार की 
सयोग से उत्पन्न अस्य १०. इस 

भगवान्‌ श्री हरि को सिसृक्षया ॥। १२. सृष्टि के लिये 
दृष्टि 


प, तीनों गुण और काल शक्ति के संयोग से उत्पन्न बह महत्तक्त 
की दृष्टि पड़ने पर इस संसार की सृष्टि के लिये स्वयं अपने में 
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र्‌ 


एकोनत्रिंश: श्लोकः 


महत्तत्त्वाहिकुर्वाणादहंतर्वं व्यजायत । 
कायकारणकर्त्रात्मा भूतेर्द्रियमनोमयः ॥२४॥ 


महत्‌ तत्त्वात्‌ विकुर्वाणात्‌, अहंतस्वम्‌ व्यजायत ! 
कार्य कारण करत्‌ आत्मा, भुत इन्द्रिय सनोसयः ॥। 


महत्तत्त्व से कारण ७. कारण रूप 
विकार होने पर क्त्‌ दै. कर्ता 

अहंकार आत्मा, १०. स्वरूप 

उत्पन्न हुआ (बह) भुत ६. पञ्चमहाभूत का 
कार्य रूप इन्द्रिय ८. दसौं इन्द्रियों का 


मनोमय: ॥ ११. मन का (उत्पादव 
होने पर महत्तव से अहंकार उत्पन्न हुआ । बह कार्यरूप पञ्च महाभूत 


दसौं इन्द्रियों का और कर्ता स्वरूप मन का उत्पादक है । 


[ 
र 
शू 
रे. 
४ 
६ 


पे 


है. 


विशः श्लोकः 
देकारिकर्तंजसश्च तामसश्चेत्यहं त्रिधा । 
अहुंतत्वाह्ठिकुर्वाणान्मनो वैकारिकादभूत्‌ । 
वैकारिकाश्च ये देवा अर्थाभिव्यञ्जनं यतः ॥३०॥। 
वेकारिकः तेजसः च, तामसः च इति अहम्‌ त्रिधा । 


अहंतत्त्वात्‌ विकुर्वाणात्‌, मनः बॅकारिकात्‌ अभूत्‌ ! 
वेकारिकाः च ये देवाः, अर्थ अभिव्यञ्जनम्‌ यतः ।। 


. सात्विक, राजस बेकारिकात्‌ ८- सात्त्विक {अहव 

- और, तामस अभूत्‌ १३. उत्पन्न हुये 

- उस बेकारिकाः ११. सात्त्विक 
भेद से, अहंकार च, ये १०. एवम, जो 

. तीन प्रकार का है देवाः १२. देवता हैं (वे) 

, अहंकार में अर्थ १५. पदार्थों का 

. विकार होने पर अभिव्यञ्जनम्‌ १६. ज्ञान होता है 
मन यत्तः ॥ १४. जिनसे 


त्वक, राजस और तामस भेद से अहंकार तोन प्रकार का है। उस भक 
- पर सात्त्विक अहंकार से मन एवम्‌ जो सात्त्विक देवता हैं, वे उत्पन्न हुये; 


ज्ञान होता है । 


तृतीय स्क घ 
एकत्रिशः श्लोकः 


सँजसानीर्द्रियाण्येव ज्ञानकर्ममयानि च । 
तामसो शूतसूक्ष्मादि्यतः खं लिङ्गमात्मनः ।३१॥ 


तेजसानि इन्द्रियाणि एव, ज्ञान कर्मसयानि च। 
तामसः भूत सुक्ष्म आदिः, यतः खम्‌ लिङ्भम्‌ आत्मनः ॥ 


तैजस अहंकार से भूत ८. पञ्च महाभूतों का 
इन्द्रियाँ सुक्ष्म १०. पश्च तन्मात्नाएँ (उत्सन्न 
ही (उत्पन्न हुई) आदिः, $. कारण 

ज्ञाने स्द्रिय यतः ११. जिससे 

कर्मेन्द्रिय (ये) खम्‌ १४. आकाश (उत्पन्न हुआ) 
और लिङ्गम्‌ १३. बोध कराने वाला 
तामस अहृकार से आत्मनः ॥ १२. परमात्मा का 


कार से ज्ञानेर्द्रिय और कर्मेन्द्रिय, ये इन्द्रियाँ ही उत्पन्न हुई । तामस अहंकार से 


का कारण पञ्च तन्मात्राएँ उत्पन्न हुई; जिससे परमात्मा का बोध कराने : 
उत्पन्न हुआ । 


द्वात्रिशः श्लोकः 
कालसायांशयोगेन भगवद्वीक्षितं. नभः। 
नभसोऽनुसृतं स्पर्शं यिकुर्वन्निससेऽनिलम्‌ ।। ३२॥ 


काल साया अंश योगेन, भगवत्‌ वीक्षितम्‌ नभः । 
नभसः अवुसृतम्‌ स्पर्शम्‌, विकुर्वन्‌ निर्मसे अनिलम्‌ ।! 


काल नभसः ७. आकाश से 

माया (और) अनुसृतम्‌ &. उत्पन्न हुई (उसमें) 
पुरुष के संयोग से स्पशम्‌, ८. स्पर्शं तन्माता 

भगवान्‌ की विकुदंन्‌ १०. विकार होने पर (उसने 
दुष्टि पडी (तव) निमसे १२. उत्पन्न किया 

आकाश पर (जब) अनिलम्‌ ॥ ११. वायु को; 


गा और पुरुष के संयोग से आकाश पर जब भगवान्‌ की दृष्टि पड़ी तब आकः 
गता उत्पन्न हुई । उसमें विकार होने पर उसने वायु को उत्पन्न किया । 
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वर्यास्वशः श्लोकः 


अनिलोऽपि विकुर्वाणो नभसोरुबलास्वितः । 
ससर्जे रूपतन्मात्रं ज्योतिर्लोकस्य लोचनस्‌ ।३३॥ 


पदच्छेद--- 

अनिलः अपि विकुर्वाणः, नभसा उरु बल अन्वितः । 

संसजे रूप सन्मात्रम्‌, ज्योतिः लोकस्य लोचनम्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
अतिलः ४. वायुने ससजं ८. उत्पन्न किया (जिससे) 
अपि ५. भी रूपतन्मात्रम्‌, ७. रूप तन्मात्रा को 
विकुर्वाणः, ६. विकार होते पर ज्योतिः ११. तेज (उत्पन्न हुआ) 
नभसा १, आकाश के साथ लोकस्य ठे. संसारका 
उरु, बल २. महान्‌, शक्ति लोचनम्‌ । १०. प्रकाशक 
अन्वितः । ३. सम्पन्न 


इलोकार्थ--आकाश के साथ महान्‌ शक्ति सम्पन्न वायु ने भी विकार होने पर रूप-तन्मात्रा को उत्पन्न 
किया, जिससे संसार का प्रकाशक तेज उत्पन्न हुआ | 


चतुस्त्रिशः श्लोकः 
अनिलेनान्वितं ज्योतिविकुवत्परबीक्षितस्‌ । 


आधत्ताम्भो रसमयं, कालमायांशयोगतः ।।३४।१ 
पदच्छेद--- 

अनिलेन अन्वितम ज्योतिः, विकुर्वेत्‌ पर वीक्षितम्‌ । 

आधत्त अम्भः रसमयम्‌, काल साया अंश योगतः 1! 
शब्दार्थ-- | 
अनिलेन ६. वायुसे अम्भः ११. जल को 
अन्वितम्‌ ७. युक्त रसमयम्‌ः १०. रस तन्मात्रा वाले 
ज्योतिः; ८. तेजने काल १. काल 
विकुर्वत्‌ §ै. विकार होते ही माया २. माया (और) 
पर, वीक्षितम्‌ । ५. भगवान्‌ की, दृष्टि पड़ने पर अंश ३. पुरुष के 
आधत्त १२. उत्पत्त किया था योगतः ॥ ४. प्रभाव के कारण 


उलोकार्थ--काल, माया और पुरुष के प्रभाव के कारण भगवान्‌ की दृष्टि पड़ने पर वायु से युक्त तेज 
| ने विकार होते ही रस-तन्मात्रा वाले जल को उत्पन्म किया था । 
क पु i - टॅ 


Np GE Nam 


तुत ज स्कं 


वञ्चक्विशः श्लोकः 
उ्योतिषाम्भोऽनुसंसृष्टं . विकुबदत्रह्मावीक्षितम्‌ । 
महीं गन्धगुणामाधात्कालमायांशयोगतः ।1३५।। 


ज्योतिषा अम्भः अनुसंसृष्टम्‌, विकुवंत्‌ ब्रह्म वीक्षितम्‌ । 
महीम्‌ गन्ध गुणाम्‌ आधात्‌, काल माया अंश योगतः ॥ 


तेज से 

जल ने 

मिले हुये 
विकार होने पर 
भगवान्‌ की 
दृष्टि पड़ने पर 


महीम्‌ १२. 
गन्ध १०. 
गुणास्‌ ११. 
आधात्‌, १३. 
काल १. 
साया २, 
अंशयोगतः॥ ३. 


पृथ्वी को 

गन्ध 

गुण वाली 

उत्पन्न किया थ" 
काल 

माया (और) 
पुरुष के प्रभाव से 


, माया और पुरुष के प्रभाव से भगवान्‌ की दृष्टि पड़ने पर तेज से मिले 
[र होने पर गन्ध गुण वाली पृथ्वी को उत्पन्न ,किया था । 


षट्तिशः;शलोकः 
यद्यद्धब्यावरावरस्‌ । 
तेषां परानुसंसर्गाद्यथासंख्यं गुणान्‌ विदुः ॥ ३६।। 


रे 


भुतानां 


नभआदीनां 


भूतानाम्‌ नभः आदीनाम्‌, यद्‌-यद्‌ भव्य अवर-अवरम्‌ । 
तेषाम्‌ “पर अनुसंसर्भात्‌, यथासंख्यम्‌ गुणान्‌ विदुः ।। 


पञ्च महाभूतों में 
आकाश 
इत्यादि 
जो-जो[तत्त्व 
उत्पन्न हुये हैं 
एक के बाद एक 


तेषाम्‌ ७, 
पर प 
अनुसंसर्गात्‌, द. 
यथासंख्यम्‌ १०. 
गुणान्‌ ११. 
विदुः 1) १२. 


उनमें 
(अपने) कारण १ 


सम्बन्ध होने से 


क्रम से (उन्हे) 
(कारण के) गुणो 
समझना चाहिये 


एश इत्यादि प्व महाभूतों में एक के बाद एक जो-जो तत्त्व उत्पन्न हुये है, 
ण का सम्बन्ध होने से क्रम से उन्हें कारण के मुणों से भी युक्त समझना धारि 
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सप्तत्रिशः श्लोकः 


एते देवाः कला विष्णोः कालमायांशलिङ्किनः । 
नानात्वात्स्वक्रियानोशाः प्रोचुः प्राञ्जलयो विभुम्‌ ।। ३७॥। 


पदच्छेद 
एते देवाः कलाः विष्णोः, काल माया अंश लिड्धिनः । 

| नानात्वात्‌ स्वक्रिया अनीशाः, प्रोचुः प्राञ्जलयः विभुम्‌ ॥ 
शब्दाथ--- 
एते ५. ये (अभिमानी) लिड्धिन:1 ४. बोध कराने वाले 
देवाः ६. देवगण नानात्वात्‌ ८. अनेक होने से 
कलाः द. कला [हैं ये) स्वक्रिया १०, अपनी क्रिया मे 
विष्णो:, ७. भगवान्‌ विष्णु की अनीशाः, ११. असमर्थ होने के क 
काल १. काल प्रोचुः १४. बोले 
माया २. माया (और) प्राञ्जलयः १२. हाथ जोड़ कर 
अंश ३. पुरुषका विभूम ॥ १३. भगवान्‌ से 


इलोकार्थ--काल, माया और पुरुष का बोध कराने वाले ये अभिमानी देवगण भगवान 
तला 1 ये अनेक होने से अपनी क्रिया में असमर्थं होने के कारण हाथ जोड़ व 


अष्टालतिशः श्लोकः 


देवा ऊ्चू:-- 

नमाम ते देव पदारविन्द, प्रपस्ततापोपशमातपत्रम्‌ । 

यन्मूलकेता यतयोऽञ्जसोरु, संसारदुःखं बहिरुत्क्षिपन्ति ॥३५॥ 
पदन्छेद-- 

तमाम ते देव पद अरविन्दम्‌, प्रप्न ताप उपशम आतपत्रस्‌ । 

५ यद्‌ मुल केताः यतयः अञ्जसा उरु, संसार दुःखम्‌ बहिः उत्क्षिपन्ति ॥ 
शब्दाथ-- 
नमास ७. नमस्कार करते हें मुल, केताः ६. तलवे का, आश्रय 
ते ५, आपके यतयः १०. मुनिजन 
देव १. हे भगवान्‌ ! अङ्जसा १४. अनायास 
पद, अरविन्दम्‌ ६. चरण, कमलों में (हम) उरु, १२. महान्‌ 
प्रपन्न, ताप २. शरणागत जनों के, कष्ट को संसार ११. जगत के 
उपशम ३. शान्त करने में दुःखम्‌ १३. कष्ट को 
आतपत्रम्‌ ४. छत्र के समान बहिः १५. बाहर 
८- जिस आपके उत्क्षिपन्ति ॥ १६. फेंक देते हैं 


बलोकार्थ-- है भगवन्‌ ! शरणागत जनों के कष्ट को शाम्त करने में छत्र के समान आपके 
में हम नमस्कार करते हैं। जिस आपके तलवे का आश्रय लेकर मुनिजन जः 
कष्ट को अनायास बाहर फेंक देते हैं । 


ठी 
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तृतीय स्कध 


एकोनचत्वारिशः श्लोकः 


धातर्यदस्मिन्‌ भव ईश जीवास तापत्रयेणोपहता न शर्म । 
आत्मंल्लभन्ते भयवंस्तवार्ङघि--च्छायां सविद्यामत आश्रयेस ॥ ३६1) 


धातः यद्‌ अस्मिन्‌ भवे ईश जीवाः, ताप त्रयेण उपहताः न शर्म । 
आत्मन्‌ लभम्ते भगवन्‌ तब अडर, छायाम्‌ सबिद्याम्‌ अतः आशयेन ॥। 


हे जगत्कर्ता 
क्योंकि, इस 
संसार में 
जगदीश्वर ! 
प्राणी 

तीनों, तापों से 
पीडित 

कल्याण को, नहीं 


आत्मन्‌ 
लभन्ते 
भगवन्‌, तव 
अर्ड प्रि, 
छायास्‌ 
सविद्याम्‌ 
अतः 
माधयेम ।। 


११. 
द. 


प्र. 


१३. 
१५. 


१४. 
१०. 


१६. 


हे परमात्मन्‌ ! 

पा सकते हैं 

हे भगवन्‌ ! आपके 
चरणों की 

छाया की (हम) 
विद्यामयी 
इसलिये 

शरण लेते हैं 


गत्कर्ता जगदीश्वर ! क्योंकि इस संसार में तीनों तापों से पीड़ित प्राणी कः 
पा सकते हैं, इसलिये हे परमात्मन्‌ ! हे भगवन्‌ ! आपके चरणों की विद्याम 
इम शरण लेते हैं । 


[es 
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चत्वारिशः श्लोकः 


मागन्ति यत्ते भुखपद्मनीडे३---छन्दःसुपर्णऋ षयो विविक्ते । 
यस्याघमर्षोदसरिद्रायाः, पदं पदं तीथपदः प्रपन्नाः ।।४०॥ 
मान्ति यत्‌ ते मुख पद्म नीडैः, छन्दः सुपर्णेः ऋषयः विविक्ते । 

यस्य अघ मष उद सरित्‌ वराधाः, पदम्‌ पदम्‌ तीर्थपदः प्रपन्नाः ॥ 


आपके, मुख 


मुनिजन 


आपके 


कमल को, आश्रय बना कर 
वेदमन्त्र रूपी, पक्षियों के दारा 


एकान्त स्थान में रह कर 


अनुसन्धान करते हैं (तथा जो) अध, मष 
जिन (चरणों) का 


उद 
सरित्‌ 
बरायाः, 
पदम्‌ 
पदम्‌ 
तीथंपदः 
प्रपन्ना: ॥। 


[a 


5: 
1०. 
१३. 
११. 
१२. 

८. 
१४. 
१६. 


स्थान में रह कर मुनिजन आपके मुख कमल को आश्रय बना कर वेद 
के द्वारा जिन चरणों का अनुसन्धान करते हैं तथा जो चरण पाप दिन 


पाप, विनाशन 
जल वाली 

नदी गंगाजी का 
श्रेष्ठ 

उद्गम स्थान (है) 
चरण 

(उन) पवित्र चरण 
(हम) शरणागत है 


श्रेष्ठ नदी गंगा जी का उद्गम स्थान हैं, उन पवित्र चरणों वाले आपके हृ 
। 


श्रीमद्वागवते 


एकनञ्चत्वारिशः श्लोकः 
यच्छुद्धया श्रुतवत्या च भक्त्या, संमूज्यमाने हृदयेऽवधाय । 
ज्ञानेन ब्रराग्यबलेन धीरा, ब्रजेम तत्तेऽडाघ्रसरोजपीठस्‌ ।।४१॥ 


यत्‌ श्रद्धया श्रुतवत्या च भक्त्या, संमृज्यमाने हूदये अवधाय । 
झञानेन वेराग्य बलेन धीराः, व्रजेम तत्‌ ते अझघ्ि सरोज पीठम्‌ ।। 


जिसे, श्रद्धा 

श्रवण आदि 

और 

भक्ति के द्वारा 
निमेल किये हुये 
अन्तःकरण में 

धारण करके (लोग) 
ज्ञान के द्वारा 


बेराग्य १३ 
बलेन १४. 
धीराः, १६. 
बजेस प्‌. 
तत्‌ २. 
ते १. 
अङन्ि, सरोज ३. 
पीठम्‌ ॥। ४. 


बैराग्य से 

पुष्ट हुये 

योगी (हो जाते है) 
शरण लेते हें 

उस 

(हम लोग) आपके 
चरण, कमल की 
चौकी की 


आपके उस चरण कमल की चौको की शरण लेते हैं, जिसे श्रद्धा और श्रवण् 
द्वारा निर्मल, किये हुये अन्तःकरण में धारण करके लोग वेराग्य से पुष्ट हुये 


गै हो जाते हैं । 


द्विचत्वारिशः श्लोकः 


विश्वस्य जन्मस्थितिसंयमाथ, कृतावतारस्य पदाम्बुजं ते । 
व्रजेम सव शरणं यदीश, स्मृतं प्रयच्छत्यभयं स्वपुंसाम्‌ ॥४ 


विश्वस्य जन्म स्थिति संयम अर्थे, कृत अवतारस्य पद अम्बुजम्‌ ते। 
व्रजेभ सर्वे शरणम्‌ यद्‌ ईश, स्मृतम्‌ प्रयच्छति अभयम्‌ स्व पुसाम्‌ ॥ 


ससार क्री सर्वे षः 
उत्पत्ति, पालन और शरणम्‌ १०, 
सहार के, लिये यद्‌ १२. 
लेने वाले ईश, १. 
अवतार स्मृतम्‌ १३. 
चरण, कमल का प्रयच्छति १६. 
आपके अभयम्‌ ११५. 
लेते हैं स्व, पुंसाम्‌ ॥१४- 


हम सब 

आश्रय 

जो चरण-कमल 
हे जगदीश ! 
स्मरण करते ही 
प्रदान करते हैं 
अभय पद 
अपने, भक्तों को 


श ! संसार की उत्पत्ति, पालन और संहार के लिये अवतार लेने वाले आप 
ग हम सब आश्रय लेते है; जो चरण-कमल स्मरण करते ही अपने भक्तों ° 


न करते हैं । 


२६४ | तृतीय स्काध 


त्रिचत्वारिशः श्लोकः 
यत्सानुबन्धे$सति देहगेहे, मभाहमित्युढदुराग्रहाणाम्‌ । 
पुंसां सुदुर वसतोऽपि पुर्या, भजेम तत्ते भगवन्‌ पदाब्जम्‌ ।४३।। 
पदच्छेद-- यत्‌ सानुबन्धे असति देह गेहे, मम अहम्‌ इति ऊढ दुराग्रहाणाम्‌ । 
पुंसाम्‌ सुदूरम्‌ वसत: अपि पुर्याम्‌, भजेम तत्‌ ते भगवन्‌ पद अब्जम्‌ ॥ 


शब्दार्थ 

यत्‌ ११. जो सुदूरम्‌ १२. अत्यन्त दूर हैं 
सानुबन्धे,असति ३. सम्बन्धी, तुच्छ वस्तुओं में बसतः, अपि १०. रहने पर, भी 
देह, गेहे, २. शरीर, घर (और उनसे) पुर्याम्‌, 5- शरीर में (सदा) 
मम ४. ममता (तथा) भजेस १६. भजन करते हैं 
अहम्‌, इलि ५. अहंकार के, कारण तत्‌ १४. उन्हीं 

ऊढ ७. करने वाले ते १३. (हम) आपके 
दुराग्रहाणाम्‌। ६. हठ भगवन्‌ १. हे भगवन्‌ ! 
पुंसाम्‌ ८. लोगों के पद, अब्जम्‌ ॥ १५. चरण, कमलो का 


इलोकार्थ- हे भगवन्‌ ! शरीर, घर्‌ और उनसे सम्बन्ध रखने वाली तुच्छ वस्तुओं में ममता तथा 
के कारण हठ करने वाले लोगों के शरीर में सदा रहने पर भी जो अत्यन्त दूर हैं, हम 
उन्हीं चरण-कमलों का भजन करते हैं । 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 


तान्‌ वं ह्यसद्वृत्तिभिरक्षिभिय, पराहृतान्तमनसः परेश । 

अथो न पश्यन्त्युरुगाय नूनं, ये ते पदन्थासविलासलक्ष्म्याः ॥४४. 
पदच्छेद-- तान्‌ चे हिं असद्‌ वृत्तिभिः अक्षिभिः ये, पराहृत अन्तर्मनसः परेश । 

अथो न पश्यन्ति उरुगाय नूनम्‌, ये ते पद न्यास विलास लक्ष्म्याः ॥ 


शब्दार्थे--- 

तान्‌ १०. उन्हें अथो ८. उन चरणों को 

बेहि ६. ही न, पश्यन्ति १३. नहीं, देखते हैं 

असद्‌, वृत्तिभिः ४. विषयों में, आसक्त उरुगाय १. विशाल कीति वाले 

अक्षिभिः ५. इन्द्रियों के कारण नूनम्‌, १२. निश्चय ही 

थे, ३. जो लोग ये १४: जो भक्तजन 

पराहूत &. दूर कर दिये हैं ते ११. वे (भक्तजन) 

अन्तमनसः ७. अपने अन्तःकरण से पद, न्यास १६. चरणों को, रखने क॑ 

प्रेश । २, हे परमेश्वर ! विलास १५. हाव-भावसे 
लक्ष्म्याः ॥ १७, शोभा को (जानते : 


इलोकार्थ---विशाल कीति वाले हे परमेश्वर ! जो लोग विषयों में आसक्त इन्द्रियों के कारण 
अन्तःकरण से उन चरणों को दूर कर दिये हैं, उन्हें वे भक्तजन निश्चय ही नहीं डेखा 
भक्तजन हाव-भाव से चरणों को रखने की शोभा को जानते हैं। 


श्रीमद्भागवत 


पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 
पातेन ते देव कथासुधायाः, प्रवृद्धभक्त्या विशदाशया ये । 
वेराग्यसार प्रतिलभ्य बोधं, यथाञ्जसःन्वीयुर कुण्ठधिष्ण्यम्‌ 11४ 
वानेन ते देव कथा सुधायाः, प्रबुद्ध भक्त्या विशद आशयाः ये । 
वैराग्य सारं प्रतिलभ्य बोधम्‌, यथा अञ्जसा अन्वीयुः अकुण्ठ छिष्ण्यम्‌ ॥ 


पान करने से वेराग्य, सारम्‌ 5. वैराग्य, उत्पादक 
आपके प्रतिलभ्य ११. प्राप्त करके 

हे प्रभो ! बोधम, १०. ज्ञान को 
लीलारूप, अमृत का यथा १२. जिस प्रकार 


बढ़ी हुई, भक्ति के कारण अङ्जसा १३. अनायास (ही) 
निर्मल हो गया है (वे भक्तजन) अन्वीयुः १६. प्राप्त कर लेते है 
अन्तःकरण अकुण्ठ १४. वेंकुण्ठ 

जिनका धिष्ण्यम्‌ ॥ १५. लोक को 


आपके लीलारूप अमृत का पान करने से बढ़ी हुई भक्ति के कारण जिन 
मल हो गया है, बे भक्तेजन वैराग्य उत्पादक ज्ञान को प्राप्त करके हि 
ही बैकुण्ठ लोक को प्राप्त कर लेते हैं । 


घट्चत्वारिशः श्लोकः 


तथापरे चात्मसमाधियोग--बलेन जित्वा प्रकृति बलिष्ठाम्‌ । 
त्वासेव धीराः पुरुषं विशन्ति, तेषां श्रमः स्याञ्च तु सेवया ते 
तथा अपरे च आत्म समाधि योग, बलेन जित्व प्रकृतिम्‌ बलिष्ठाम्‌ । 
त्वाम्‌ एव धीराः पुरुषम्‌ विशन्ति, तेषाम्‌ भ्रमः स्थात्‌ न तु सेवया ते ॥ 


उस प्रकार से, दूसरे धीराः २. योगीजन (भी) 
अन्तर यहु है कि पुरुषम्‌ रथ, आदि पुरुष में 
चित्त, निरोध रूप समाधि विशन्ति, ११. सीन होते हैं 
योग के प्रभाव से तेषाम्‌, क्रमः, १३. उन्हें, परिश्रम 
जीत कर स्थात्‌ १४. होता है 

माया को न्‌ १८. श्रम नहीं होता 
अत्यन्त बलवती तु १५. किन्तु 

आप सेवया, १७. सेवा भक्ति से 
ही ते!) १६. आपकी, 


: से दूसरे योगीजन भी चित्त-निरोध रूप समाधि-योग के प्रभाव र्‌ 
पाया को जीतकर आप आदि पुरुष में ही लोन होते हें । अन्तर यह « 
गेता है- किन्तु आपकी सेवा भक्ति से श्रम नहीं होता । 


२३६ ] तृतीय स्कन्ध 


सप्तंचत्वारिशः श्लोकः 
तसे वयं लोकसिसुक्षयाऽऽञ्च, त्वयानुसृष्टास्तिभिरात्मभिः स्म । 
सर्वे वियुक्ताः स्वविहारतन्त्र, न शकनुमस्ततप्रतिहतंवे ते ॥४७॥ 


पदच्छेद- तत्‌ ते बयम्‌ लोक सिसुक्षय/ आध, त्वया अनुतृष्टाः व्रिभिः आत्मभिः स्म । 
सर्वे वियुक्ताः स्व विहार तन्त्रम्‌, न शक्नुमः तत्‌ प्रतिहतवे ते ।। 


शन्दार्थ-- 

तत्‌ ११. इसलिये (हम) वं ८. हम सभी 

ते २. अपनी वियुक्ताः १०. अलग-अलग (हुँ) 
दयम्‌ ४. हेम लोगों को स्व, विहार १२. आपकी, लीला के 
लोक, सिसृक्षया ३. विश्व, रचना की इच्छा से तन्त्रम्‌ १३. अधीन 

आद्य, त्वया १. हे आदि पुरुष ! आपने नं १७. नहीं 

अनुसूष्दा ६. बनाया शक्नुमः १८. समर्थ हो रहे हैं 
त्रिभिः ५. तीन गुणों से तत्‌ १४. उस विश्वं को 
आत्मसि दे- अपने स्वभाव से प्रतिहर्तवे १६. समर्पित करने मे 
स्स । ७. हू ले १५. आपको 


शलोकार्थ--हे आदि पुरुष ! आपने अपनी विश्व रचना की इच्छा से हम लोगों को तीन गुणो 
है । हम सभो अपने स्वभाव से अलग-अलग हैं। इसलिये हम आपकी लीला के 
विश्व को आपको सर्मपित करने मे समर्थे नहीं हो रहे हैं। 


अष्टचत्वारिंशः श्लोकः 
यावद्बलि तेज हराम काले, यथा वयं चान्नमदाम यत्र । 
यथोभयेषां त इमे हि लोका, बलि हरन्तोऽन्नमदन्त्यन्‌ हाः ॥४ ८१ 


पदच्छेंद-- यावद्‌ बलिम्‌ ते अज हराम काले, यथा चयम्‌ च अन्नम्‌ अदाम यत । 
यथा उभयेषाम्‌ ते इमे हि लोकाः, बलिम्‌ हरन्तः अन्नम्‌ अदन्ति अनू हाः ॥ 


शब्दार्थे--- 

थावद्‌ ७. जिससे (स्वयं) यथा द. तथा 

बलिम्‌, ते ४. आपकी, भोग पुजा उभयेषाम्‌ १४. हम दोनों कों 
अज १. हेअजन्मा! (ऐसा स्थानवतावे) ते, इसे १०. ये, सब 
हरास, काले, ५. समय से, कर सकें हि १२. भी 

यथा ६. और लोकाः, ११. प्राणी | 
वयम्‌ ३. हम लोग बलिम्‌, हरन्तः १५. भोग, समर्पित 5 
च, अञ्चम्‌, अदाम ८. भी, भोग, प्राप्त कर सकें... अन्नम, अदन्ति १६. अन्न का, भक्षण 
यत्न । २. जहाँ रह कर अन्‌हाः ॥ १३. निविध्नतासे 


बलोकार्थ-हे अजन्मा ! ऐसा स्थान बतावें, जहाँ रह कर हम लोग आपकी भोग पूजा समय 
और जिससे अपना भी भोग प्राप्त कर सके तथा ये सब प्राणी भी निविध्नता 
को भोग समर्पित करते हुये अपने अन्त का भक्षण कर सकें । 


अ०५ | श्रीमद्भागवते [ २: 


एकोनपङ्चाशः श्लोकः 


त्वं नः सुराणामसि सान्वयानां, कूटस्थ आद्यः पुरुषः पुराणः । 
हि त्वं देव शवत्यां गुणकर्मयोनो, रेतस्त्वजायां कविमादधेऽजः ।॥१४४८। 
पदच्छेद-- त्वम्‌ नः सुराणाम्‌ असि सान्वयानाम्‌, कूटस्थः आयाः पुरुषः पुराणः ३ 
त्वम्‌ देव शक्त्याम्‌ गुण कर्मयोनो, रेतः तु अजायाम्‌ कविम्‌ आदधे अजः ॥ 


शब्दाथ--- 

त्वम्‌ ३. आप शक्त्यास्‌ १५. अपनी शक्ति 

नः, सुराणाम्‌ ५. हम, देवताओं के भी गुण, १२. सत्त्वादि गुण और 
असि ७. हैं ककम, १३. जन्मादि कर्मों की 
सान्दयानाम्‌, ४. कार्य समूह्‌ के साथ-साथ योनौ, १४. कारणभूता 
कूटस्थः १. निविकार रेतः १७. बीज को 

आद्यः ६. आदि कारण लु नवः हवी 

पुरुषः, पुराण: । २. सनातनः, पुरुष अजायाम्‌,कविम्‌;१६- माया में, चेतन रूप 
स्वम्‌ १०. आपने आदधे १८. स्थापित किया था 
देव ८. हे भगवन ! अञ्जः }। द अजन्मा 


शलोकार्थ--निविकार सनातन पुरुष आप कार्य समूह के साय-साथ हुम देवताओं के भी आदि कारण 
हें भगवन्‌ ! अजन्मा आपने ही सत्त्वादि गुण और जन्मादि कर्मों की कारणभूता अपची श 
माया में चेतन रूप बीज स्थापितं किया था। 


घञ्चाशः श्लोकः 


ततो वयं सत्प्रमुखा यदर्थ, बभूविभात्मंन्‌ू करवाम कि ते । 

त्वं न: स्वचलुः परिदेहि शक्त्या, देव क्रियार्थ यदनुग्रहाणाम्‌ ॥ ५० 
पदच्छेद-- ततः वयम्‌ सत्‌ प्रमुखाः यदर्थे, बञ्विम आत्मन्‌ करवाम किम्‌ ते। 

त्वम्‌ नः स्वचक्षुः परिदेहि शक्त्या, देव क्रियार्थे यद्‌ अनुग्रहाणाम्‌ ॥ 


शब्दार्थ 

हतः प, उस विषय में (हम) त्वम्‌ १४ आप 

वथम्‌ ३ हम देवगण नः १३. हमें 

सल्‌, प्रमुखाः २ महत्तत्त्व, इत्यादिके अभिमानी स्वचक्षः,परदेहि१६. अपना ज्ञान, प्रदान करे 
यदर्थे, बभूविम ४ जिसके लिये, उत्पन्न हुये हैं. शक्त्या; १५. शक्ति के साथ-साथ 
भात्सन्‌ १. हे परमात्मत्‌! देव 8. हे भगवन्‌ ! (हम) 
करवाम ८ करें क्षियाथें १२. सृष्टि करने के लिये 
किम्‌ ७ क्या यद्‌ १०. आपके 

ते। ६. आपका अतुग्रहाणाम!। ११. कृपा-पाल हि) 


झ्लोकार्थ- हे परमात्मन्‌ ! महत्तत्त्व इत्यादि के अभिमानी हम देवगण जिस काम के लिये उत्पन्न हुर 
उस विषय में हम आपका क्या करें ? हे भगवन्‌ ! हम आपके कृपा पात्र हैं। सृष्टि कर, 
लिये हमें आप शक्ति के साथ-साथ अपना ज्ञान भी प्रदान कर । 
इत्ति श्रीमद्भागवते महापुराणे पास्महंस्यां संहितायां 
३८ तृतीयस्कतधे पञ्चमः अध्यायः 11५11 


"नाच्या अ नपा चषका 35 Le is 
तृतीयः स्कन्धः 
थ्व प्यप्प्ळः सध्यय्याय्य: 


प्रथसः श्लोकः 


इति तासां स्वशक्तीनां सतीनामसमेत्य सः । 
प्रसुप्तलोकतन्त्राणां निशाम्य गतिमीश्वरः ॥१॥ 


इति तासाम्‌ स्व शक्तीनाम्‌, सतीनास्‌ असमेत्य सः । 
प्रसुप्त लोक तन्त्राणाम्‌, निशास्य गतिम्‌ ईश्वरः ॥ 


इस प्रकार प्रसुष्त ८. असमर्थ 

उन लोक ६. विश्व की 
अपनी शक्तियों की तन्त्राणाम्‌, ७. रचना करने मे 
रहती हुई (अतएव) निशाम्य १२. देखी 
अलग-अलग रूप में गतिम्‌ ११. (असहाय) दशा 
उस ईश्वरः ॥ २. सवंशक्तिमान्‌ ने 


क्तिमान्‌ ने इस प्रकार अलग-अलग रूप में रहती हुई अतएव विश्व की 
` उच अपनी शक्तियों की असहाय दशा देखी । 
वितीयः श्लोकः 
कालसंज्ञां तदा देवीं बिश्वच्छक्तिमुरुक़मः । 
व्रयोबरिशतितत्त्दानां गणं युगपदाविशत्‌ ॥२॥ 


काल संज्ञाम्‌ तदा देवीम्‌, बिञ्चत्‌ शक्तिम्‌ उरुक्रमः । 
त्रयोविशति तत्त्वानाम्‌, गणम्‌ युगपत्‌ अविशत्‌ ।! 


काल | उरुक्रमः । २. भगवान्‌ त्रिविक्रः 
नाभ को ब्रयोविशति ८. तेईस 

उस समय तत्त्वानामू, ८. तत्वों के 
प्रकाशमान गणम्‌ १०. समुदाय में 
धारण करके युगपत्‌ ११. एक साथ 

शक्ति को आविशत्‌॥ १२. प्रवेश किया था 


भगवान्‌ त्रिविक्रम ने काल नाम की प्रकाशमान शक्ति धारण 
समुदाय में एक साथ प्रवेश किया था । 


श्रीमद्भागवते 


तृतीयः श्लोकः 
सोऽनुप्रविष्टो भगवांश्चेष्टारूपेण त॑ गणस्‌ । 


भिन्नं संयोजयामास सुप्तं कमं प्रबोधयन्‌ ॥३॥ 


सः अनुप्रविष्टः भगवान्‌, चेष्टा रूपेण सम्‌ गणम्‌ । 
भिन्नस्‌ संयोजयामास, सुप्तम्‌ कस प्रबोधयन्‌ ॥ 


उन गणम्‌ । ५. तत्त्व समुदाय,मे 
प्रवेश किया (तथा) भिन्नम्‌ ३. अलग हुये 
भगवान्‌ श्री हरि ने संयोजयप्मास, १२. (आपस में) मिल! 
क्रिया सुप्तम्‌ . 5. सोये हुये (जीवों ˆ 
रूप से क्से १०. अदुष्ट को 

उस प्रबोधयन्‌ ॥ ११. जागृत करके (उन 


न्‌ श्री हरि ने अलग हुये उस तत्त्व समुदाय में क्रिया रूप से प्रवेश किया 
के अदृष्ट को जागृत करके उन्हें आपस में मिला दिया । 


चतुर्थः श्लोकः 
प्रबुद्धकर्मा देवेन तरयोविशतिको गणः। 


प्रेरितोऽजनयत्स्वाभिर्माताभिरधिपूरुषम्‌ ॥४॥ 


प्रबुद्ध कर्मा देवेन, त्रयोविशतिकः गणः। 
प्रेरितः अअनयत्‌ स्वाभिः, मात्राभिः अधिपुरुषम्‌ ॥ 


जागृत कर दिये जाने पर प्रेरितः ४. प्रेरणा पाकर 
अदृष्ट के अजनयत्‌ १०. उत्पन्न किया 
भगवान्‌ के द्वारा स्वाभिः, ७. अपने 

तेईस तत्त्वों के मातरशभिः ८. अंशों सहित 
समुदाय ने अधिवुरुषम्‌ ॥ ८. विराट्‌ पुरुष को 


$ द्वारा अदृष्ट के जागत कर दिये जाने पर प्रेरणा पाकर तेईस तत्त्वों 
अशो सहित विराट्‌ पुरुष को उत्पच्त किया । 


तृतीय स्कच 


पञ्च मः श्लोकः 
परेण विशता स्वस्मिन्मात्रया विश्वसुग्गण: । 
चक्षोभान्योन्यमासाच यस्मिंल्लोकाश्‍्चराचराः ।। ५॥ 


परेण विशता स्वस्मिन्‌, माद्या विश्वसृक्‌ गणः। 
चुक्षोभ अन्योन्यस्‌ आताच, यस्मिन्‌ लोकाः चर अचराः ॥ 


परात्पर भगवान्‌ ने चुक्षोभ ८. परिवर्तन किया 

प्रवेश करके अन्योन्यम्‌ ७ एक दूसरे से 

अपने (महत्तत्त्वादि) में आसाद्य, ८. मिला कर 

अशों से यस्मिन्‌ १० जिन तत्त्वों मे 

संसार की रचना करने वाले लोकाः १३ संसार (विद्यमान 

तत्त्व समुदाय को चर १२. चेतन रूप 
अचराः ११. चड़ और 


गवान्‌ ने अंशों से अपने महत्तत्वादि में प्रवेश करके संसार की रचना 
राय को एक दूसरे से मिला कर परिवर्तन किया, जिन तत्त्वों में जड़ 
` सुक्ष्म रूप से विद्यमान रहता है ! 
षष्ठः श्लोकः 
हिरण्मयः स पुरुषः सहस्रपरिवत्सरान्‌ । 
आण्डकोश उवासाप्सु सर्वसत्त्वोपब हितः ॥६॥ 


हिरण्मयः सः पुरुषः, सहस्र परिवत्सरान्‌ । 
आण्डकोशे उवास अप्यु, सबं सत्व उपब हितः ॥। 


सुवर्णमय आण्डकोशे ८. विराट्‌ देह में रूप 
उस : उवास ११. निवास किया 
विराट्‌ पुरुष ने अप्सु, ७. जल में (स्थित) 
एक हजार सर्व ४. सभी 

दिव्य वर्षो तक सत्त्व ५. जीवों को 


हि उपबु हितः ॥ ६. साथ लेकर 
उस विराद पुरुष ने सभी जीवों को साथ लेकर जल में स्थित वि 
एक हजार दिव्य वर्षों तक निवास किया । 


श्रीमद्भागवते 


सप्तमः श्लोकः 


स वै विश्वसृजां गर्भो देवकर्मात्मशक्तिमान्‌ । 
वि्रभाजात्मनाऽऽत्मानमेकधा दशधा त्रिधा ॥७॥ 


सः वै विश्व सुज्ञाम्‌ गर्भः, देव कमं आस्म शक्तिमान्‌ । 
विबभाज आत्मना आत्मानम, एकधा दशधा निधा ॥। 


वह विराट पुरुष शक्तिमान्‌ ७. शक्ति से सम्पन्न ( 
और विबभाज १४. विभक्तं किया 
ससार की , आत्मना ८. (उसने) अपने आप 
रचना करने वाले तत्त्वों से आत्मानम्‌, ८. अपने को 

उत्पन्न एकधा १० एकरूप में 

ज्ञान, क्रिया (और) दशधा ११. दस रूपों में 
अपनी त्रिधा ॥ १३. तीन रूपों में 


रचना करने वाले तत्त्वों से उत्पन्न वह विराट्‌ पुरुष ज्ञान, क्रिया और अ 

था। उसने अपने आप अपने को एक रूप में, दस रूपों में और तीन रूपो 
अष्टमः श्लोकः 

एषः झ्यशेषसत्वानामात्मांशः परमात्मनः । 

आद्योऽवतारो यत्रासौ भूतग्रामो विभाव्यते ।।८॥ 


एषः हिं अशेष सत्त्वानाम्‌, आत्मा अंशः परमात्मनः । 
आद्य: अवतारः यत्र असो, भुत प्रामः विभाव्यते ॥ 


यही (विराट्‌ पुरुष) आशः ७. (यह) पहला 
सम्पूर्ण अङतारः ८. अवतार है 

जीवों की यत्न 5. जिसमें 

आत्मा है असो, ११. वह (स्थूल) 

अश (और) भूत १०, पश्च महाभूतो का 
परमात्मा का ग्रासः १२. समूह 


विभाव्यते ॥ १३. प्रकट होता है 


ट्‌ पुरुष परमात्मा का अंश और सम्पुर्ण जीवों की आत्मा है! श्रीह 
(तार है, जिसमें पञ्च महाभूतो का वह स्थूल समूह प्रकट होता है । 


३०२ | 


पद्च्छेद- 


शब्दार्थ-- 


साध्यात्मः 
साधिदवः 


साधिशुतः 
इति 


ल्तिधा ७. 


२ 
३. 
च्च, ४. 
श्‌ 
६ 


तृतीय स्क 


नवमः श्लोकः 


साध्यात्मः साधिदेवश्च साधिभूत इति त्रिधा । 
विराट्‌ प्राणो दशविध एकधा हृदधेन च 1151 


साध्यात्मः साधिदेवः च, साधिभूतः इति त्रिधा । 
विराट्‌ प्राणः दशविधः, एकधा हृदयेन च ॥ 


आध्यात्मिक 
आधिदैविक 
और 
आधिभौतिक 
ख्पसे 

तीन प्रकार का 


विराट वृ. 
प्राणः ८, 
दशविधः, 5. 
एकधा १२. 
हृदयेन ११. 
त्र ॥ १७. 


विराट पुरुष 

प्राण वायु रूप से 
दस प्रकार का 

एक प्रकार का हि) 
हृदय रूप से 

तथा 


इलोकार्थ--वह विराट पुरुष आध्यात्मिक, आधिदेविक और आधिभौतिक रूप से तीन प्रकार का, प्राण- 
वायु रूप से दस प्रकार का तथा हृदय रूप से एक प्रकार का है । 


दशमः श्लोकः 


स्मरन्‌ विश्वसृजामीशो विज्ञापितमधोक्षजः । 


पदच्छेद-- 


शब्दाथ-- 
स्मरन्‌ 
विश्व 
सुजाम्‌ 
ईशः, 
विज्ञापितम्‌ 
अधोक्षजः । 


ANN A AO १८ 


विराजमतपत्स्वेन 


स्मरन्‌ विश्व सुंजाम्‌ ईशः, विज्ञापितम्‌ अधोक्षजः । 
विराजम्‌ अतपत्‌ स्वेन, तेजसा एषाम्‌ विवत्तये ॥। 


स्मरण करके 

संसार की 

रचना करने वाले तत्त्वों की 
(उनके) अधिपति 

प्रार्थना का 

भगवान्‌ श्री हरि ने 


लेजसेषां 


विवत्तये 1॥१०॥ 


विराजमू ११. विराट्‌ पुरुष को 

अतपत्‌ १२. जागृत किया था 

स्वेम, ६. अपने 

तेसा १०. तेजसे 

एबाम्‌ ७. उन्हे. 

विवृत्तये॥ ८5. क्रियाशील बनाने के लिये 


श्लोकार्थे-संसार की रचना करने वाले तत्त्वों की प्राथेंना का स्मरण करके उनके अधिपति भगवान्‌ 
श्री हरि ने उन्हे क्रियाशील बनाने के लिये अपने तेज से विराट्‌ पुरुष को जागृत किया था । 


यण उ पन तम्हा की 


क क शाल 


अ० ६ ] श्रीमद्भागवते [ ३०३ 
एकादशः श्लोकः 

अथ तस्याभितप्तस्य कति चायतनानि ह । 

निरभिद्यन्त देवानां तानि से गदतः श्यूणु ॥११॥ 
पदच्छेद--- 

अथ तस्य अभितप्तस्य, कति च आयतनानि हू । 

निरभिद्यन्त देवानास्‌, तानि मे गदतः श्टृणु ॥। 
शब्दाथ-- 
अथ १. तदनन्तर निरभिद्न्त ८. प्रकट हो गये 
सस्य २. उस विराट्‌ पुरुष के देवानाम्‌, ४. देवताओं के 
अभितप्तस्य, ३. जागृत हो जाने पर तानि दै. उन्हें 
कति च ५. कितमे से १०. मेरी 
आयतनानि ७. स्थान गदतः ११. वाणी में 
ह। ६. 'ही शृणु ॥ १२. सुनेँ 


इलोकार्थ--तदनन्तर उस विराट पुरुष के जागृत हो जाने पर देवताओं के कितने ही स्थान प्रकट हो 
गये, उन्हें मेरी वाणो में आप सुनें । 


दादशः श्लोकः 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थं 


तस्य 
अग्निः 
आस्यम्‌ 
निर्भिन्नम्‌, 
लोकपालः 
अविशत्‌ 
पदस्‌ । 
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डे. 


तस्याग्निरास्यं निभिन्नं लोकपालो5विशत्पदस । 


वाचा स्वांशेत वक्तव्ञं ययासो प्रतिपच्चते ॥१२॥। 


तस्य अग्निः आस्यम्‌ निभिन्नम्‌, लोकपालः अविशत्‌ पदम्‌ । 
वक्तव्यम्‌, यया असो प्रतिपद्यत्ते ॥ 


साचा स्व अंशेन 


उस (विराट्‌ पुरुष) का 


अग्नि ने 
पहले मुख 
उत्पन्न हुआ 
लोकपाल 
प्रवेश किया 
उसमें 


वाचा 
स्व अंशेन 
वक्तव्यम्‌, 
यया 
असो 


प्रलिप्यते ॥। 


६. 
५, 
१२. 
१०. 
११. 
१३. 


बाणी के साथ 
अपने: अंश 
शब्द 

जिससे 

वह जीव. 
बोलता हे 


इलोकार्थ-- उस विराट्‌ पुरुष का पहले मुख उत्पन्न हुआ । उसमें अपने अंश वाणी के साथ लोकपाल 


अग्नि. ने प्रवेश किया, जिससे वह जीव शब्द बोलता हे । 


३०४ ] तृत्तीय स्कच [ अ^ ६ 


त्रयोदशः श्लोकः 


निर्भिन्नं तालु बरुणो लोकपालोऽबिशद्धरेः । 
जिह्वयांशेन च रसं ययासौ प्रतिपद्चले ॥१३॥ 


पदच्छेद 

निभिन्नम्‌ तालु वरुणः, लोकपालः अविशत्‌ हरेः । 

जिह्वया अशेन च रसम्‌, यया असो प्रतिपद्चते !। 
शब्दार्थ 
तिभिन्तम्‌ ३. उत्पन्न हुआ जिह्वया ६. रसना के साथ 
तालु २. तालु अंशेन ५. अपने अंशभूत 
वरुणः, ८. वरुणने च ४. उसमें 
लोकपालः ७. लोकपाल रसस्‌, १२. रसका 
अविशत्‌ &. प्रवेश किया यया १०. जिस (रसना) से 
हरेः । १. भगवान्‌ का असो ११. वह (जीव) 


प्रतिपद्षते । १३. ग्रहण करता है 


इलोकार्थ--उ सके बाद भगवान्‌ का तालु उत्पन्न हुआ । उसमें अपने अंशभूत रसना के साथ लोकपाल 
वरुण ने प्रवेश किया, जिस रसना से वह जीव रस का ग्रहण करता है । 


चतुर्दशः श्लोकः 


निर्भिचे अश्विनो नासे विष्णोराविशतां पदम्‌। 
घ्राणेनांशेन गन्धस्य प्रतिपत्तिर्यतो भवेत्‌ ॥१४॥ 


a पदच्छेद-- 

र पी निभिन्ते अश्विनो नासे, विषणो: आविशताम्‌ पदम्‌ । 

भर" घ्राणेन अंशेन गन्धस्य, प्रतिपत्तिः यतः भवेत्‌ ॥ 

; थ॒ब्दार्थ-- 

हि 

५ निभिन्ने ३. उत्पन्त हुआ घ्राणेन ६. ध्याणेन्द्रिय के साथ 
अश्विनौ ७. दोनों अश्विनी कुसारों ने अंशेन ५. अपने अंशभूत 
नासे, २. नासा पुट यन्धस्य; १०. गन्ध का 
विष्णोः १. विराट्‌ भगवान्‌ का ब्रतिपत्तिः ११. अनुभव 
आविशताम्‌ ८. प्रवेश किया यतः द. जिस (इन्द्रिय) से 
पदम्‌ । ४. उस स्थान में भवेत्‌॥ १२. होता है 


श्लोकार्थ--तदनन्तर विराट्‌ भगवान्‌ का मासा पुट उत्पन्न हुआ । उस स्थान में अपने अंशभुत च्राणेन्द्रिय 
के साथ दोनों अश्विनी कुमारों ने प्रदेश किया, जिस इन्द्रिय से गन्ध का अनुभव होता है । 


अ० ६] 


श्रीमद्भागवते [ 


पदच्छेद 


शब्दार्थ-- 
निर्भिश्ने 
अक्षिणी 
त्वष्टा, 
लोकपाल: 


अविशत्‌ 
विभोः । 


FS 


— 
+ 


पञ्चदशः श्लोकः 
नि्भिश्ने अक्षिणी त्वष्टा लोकपालोऽविशद्विोः । 


चक्षुषांशेन रूपाणां प्रतिपत्तिर्यतो भवेत्‌ ॥१५॥ 
निर्भिश्ने अक्षिणो त्वष्टा, लोकपालः अविशत्‌ विभोः । 

चक्षुषा अंशेन रूपाणाम्‌, प्रतिपत्तिः यतः भवेत्‌ ॥ 

उत्पन्न हुई (उसमे) चक्षुषा ७. नेल्लेन्द्रिय के साथः 
आंखें अंशेन ६. अपने अंश 

सुर्य ने रूपाणाम्‌, १०. रूप का 
लोकपाल प्रतिपत्तिः ११. ज्ञान 

प्रवेश किया यतः दै. जिससे 
(तदनन्तर) विराट्‌ भगवान्‌ भवेत्‌ ॥ १२. होता है 


शलोकार्थ-~ तदनन्तर विराट्‌ भगवान्‌ की आँखें उत्पन्न हुई । उसमें लोकपाल सूर्ये ने अपने अंश नेल्लेर्द्रि 
के साथ प्रवेश किया, जिससे रूप का ज्ञान होता है । 


MTS 9700070” ८... 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ---- 
निश्चिक्षानि 
अस्य 
चर्माणि, 
लोकपालः; 
अनिलः 
अधिशत ।, 


षोडश: श्लोकः 


निर्भिच्नान्यस्य चर्माणि लोकथालोऽनिलोऽविशत्‌ । 
प्राणनांशेन संस्वर्श शयेवासो ' प्रतिपद्यते 1१६ 


निभिन्नानि अस्य चर्माणि, लोकपाल: अनिलः अविशत्‌ ! 


प्राणेन अंशेन सस्पर्शम, येन असौ प्रतिपद्चते ॥ 

उत्पन्न हुई (उसमें) प्राणेन ७. प्राण के साथ 
फिर इसकी अंशेन ६. अपनी शक्ति 
त्वचा ` संस्पशँम्‌। ११. स्पर्शं का 
लोकपाल येन ६. जिससे 

वायु ने असौ १०. यह (जीव) 
प्रवेश किया प्रतिपद्यते ॥ १२. अनुभव करता है 


इलोकार्थ--फिर इस विराट्‌ भगवान्‌ की त्वचा उत्पन्न हुई । उसमें लोकपाल वायु मे अपनी शक्ति घ्राण 


३५ 


के साथ प्रवेश किया, जिससे यह जीव स्पर्श का अनुभव करता है । 


फेक... २, 


तृतीय. स्काध- 


सप्वदश: श्लोकः 


कर्णावस्य विभनिभिज्नौं धिष्ण्यं स्वं विविशुदिशः । 


श्रोत्रेणांशेंत शब्दस्य सिद्धि येन 


प्रपाते 11१७॥ 


कणों अस्थ विनिर्भिन्नो, धिष्ण्यम्‌ स्वम्‌ विविशुः दिशः । 


श्रोत्रेण अंशेन शब्दस्य, सिद्धिस्‌ येन प्रपद्चते।। 
२ दोनों कान श्ोत्रेण ८. श्रवणेन्द्रिय के 
१. (तत्पश्चात्‌) विराट्‌ भगवान्‌ के अंशेन ७. अपमी शक्ति 
३. उत्पन्न हुये शब्दस्य, ११. शब्द का 
५, आश्रय में सिद्धिस्‌ १२. श्रवण 
४ अपने (उस) येत १०. जिससे 
ई प्रवेश किया प्रपद्यते ॥ १२. होता है 
६ दिशाओं ने 


श्चात्‌ विराट्‌ भगवान्‌ के दोनों कान उत्पन्न हुये । अपने उस आश्रय में दिश 
क़ श्रवणेन्द्रिय के साथ प्रवेश किया, जिससे शब्द का श्रवण होता है। 


अष्टादशः श्लोकः 


त्वचसस्य विनिभिदन्नां 


अंशेन रोमभिः कण्ड्‌ येरसौ 


विविशुधिष्ण्यमोषधीः । 
प्रतिपद्यते ॥१८ 


त्वचस्‌ अस्य विनिभिन्नाम्‌, विविशुः धिष्ण्यम्‌ ओषधीः । 
अंशेन रोमभिः कण्ड्म्‌, येः असो प्रतिपद्यते 


२. चमड़ी अंशेन ६. 
१. (फिर) इस विराट भगवान्‌ की रोमभिः ७. 
३. उत्नन्न हुई कण्ड्स, ११. 
८. प्रवेश किया येः ठी. 
४. उसमें असो १०. 
५. औषधियों ने प्रतिपद्यमते॥ १२. 


अपने अंश 
रोमावलियों ? 
खुजली का 
जिससे 
यह,(जीव) 
अनुभव करत 


र इस विराट्‌ भगवान्‌ की चमड़ी उत्पन्न हुई । उसमें औषधियों ते अपने अं 
साथ प्रवेश किया जिससे बहू जोव खुजली का अनुभव करता है 


अ०६ |] श्रीमद्भागवते [ ३०७ 


एकोनविंशः श्लोकः 


सेढ तस्य विनिभिन्न स्वघधिण्ष्यं क उपाविशत्‌ । 


रेतसांशेन घेनासावानन्दं प्रतियद्यते 11१४1! 
पदच्छेद--- 

मेम्‌ तस्य बिनिभिन्नम्‌, स्वधिष्ण्यस्‌ कः उपाविशत्‌ । 

रेतसा अंशे येन असौ, आनन्दम्‌ प्रतिप्यते ॥। 
शब्दाथ--- 
सेद्म्‌ २- जननेन्द्रिय रेतसा ७. वीर्यं के साथ 
तस्य १. विराट्‌ भगवान्‌ की देह में अंशेन ६. अपने अंश 
विनिभिन्तम्‌, ३. उत्पन्न हुई येन 5- जिससे 
स्वधिष्ण्यम्‌ ४. अपने उस आश्रय में असौ, १०. यह जीव 
कः ५. प्रजापति ते आनन्दस्‌ ११. आनन्दका 
उपाविशत्‌ । 5. प्रवेश किया प्रतिपद्वते ॥ १२, अनुभव करता है 


इलोकार्थ--उसके बाद विराट्‌ भगवान्‌ की देह में जननेन्द्रिय उत्पन्न हुई । अपने उस आश्रय में प्रजापति 
ने अपने अंश वोये के साथ प्रवेश किया, जिससे यह जीव आमन्द का अनुभव करता है। 


विशः श्लोकः 


गुदं पुंसो विनिर्भिन्नं मित्रो लोकेश आविशत्‌ । 
पाघुनांशेत येनासौ विसगं प्रतिपद्यते ॥२०॥ 


पदच्छेद 

गुदस्‌ पुंसः विनिर्भिन्नम्‌, भित्र: लोकेश: आविशत्‌ । 

पायुना अंशेन येन असो, चिसगंम्‌ प्रतिपद्यते ॥ 
शब्दार्थ-- 
गुदस्‌ २. गुदा पायुना ७. पायु के साथ 
पुंसः १. विराट्‌ पुरुष के शरीरमें अंशेन ६. अपने अंश 
विनिर्भिन्लसू, ३. उत्पन्न हुई (उसमें) येन दै. जिससे 
मित्रः ५. मित्र देवता ने असौ, १०. यह्‌ (जीव) 
लोकेशः ४. सोकपति विसर्गम्‌ ११. सलन्त्याग 
आविशत्‌ । ६. प्रवेश किया प्रतियद्यते ॥ १२. करता है 


इलोकार्थ--तदनन्तर विराट्‌ पुरुष के शरीर में गुदा उत्पन्न हुई! उसमें लोकपति मित्र देवता ने अपने 
अंश पायु इन्द्रिय के साथ प्रवेश किया, जिससे यह जीव मल-त्याग करता है । 


तृताय स्क 


एकविशः श्लोकः 
हस्तावस्थ विनिभिन्नाविन्वः स्वपंतिराविशत्‌ । 
वातयांशेन पुरुषो यया वृत्त प्रपद्यते ॥२१॥ 


हस्तो अस्य विनिर्भिन्नौ, इन्द्र: स्वपतिः आविशत्‌ । 
वार्तया अंशेन पुरुषः, यया वत्तिम्‌ प्रपद्यते ।। 


२. दोनों हाथ वातेया ७. आदान-प्रदान के स 
१. (फिर) इस विराट्‌ पुरष के अंशेन ६. अपनी शक्ति 

३ उत्पन्न हुये (उसमें) पुरुष १०. जीव (अपनी) 

५ इन्द्र ने यया §, जिस (शक्ति) से 

४ देवराज वत्तिम्‌ ११. जीविका 

८. प्रवेश किया प्रपद्यते ॥ १२. प्राप्त करता है 


: इस विराट्‌ पुरुष के दोनों हाथ उत्पन्न हुये । उसमें देवराज इन्द्र ने अपनी श्त 
न के साथ प्रवेश किया, जिस शक्ति से जीव अपनी जीविका प्राप्त करता है । 


दाविशः श्लोक: 


पादावस्य विर्निभिन्नो लोकेशो विष्णुराविशत्‌ । 
गत्या स्वांशेन पुरुषो यया प्राप्यं प्रपद्यते ॥२२॥ 


पादौ अस्य विनिर्भिन्नौ, लोकेशः विष्णुः आविशत्‌ । 
गत्या स्वांशेन पुरुषः, यया; प्राप्यम्‌ प्रपद्यते ॥ 


२ दोनों पैर गत्या ७. गमन शक्ति के सा' 
१. इस विराट्‌ भगवान्‌ के स्वांशेन ६. अपनी अंशभूता 

३ उत्नन्न हुये (उसमें) पुरुषः, १०. पुरुष 

४ लोकेश्वर यया 8. जिस शक्ति से 

५ भगवान्‌ विष्णु ने प्राप्यम्‌ ११. गन्तव्य स्थान में 
८ प्रबेश किया प्रपद्ते॥ १२. पहुँचता हे 


एचात्‌ इस विराट्‌ भगवान्‌ के दोनों पैर उत्पन्न हुये । उसमें लोकेश्वर भगवान्‌ 
पी अंशभूता गमन शक्ति के साथ प्रवेश किया, जिस शक्तिसें पुरष गन्तळ 
त्रता है । 


श्री मद्भागवते 
व्रयोविशः श्लोकः 
बुद्धिं चास्य विनिभिन्नां वागोशो धिष्ण्यमाविशत्‌ । 
डोधेनांशेन बोढ्ब्यप्रतिपत्तिर्यंतो भवेत्‌ ॥२३॥ 


बुद्धिम्‌ च अस्य विर्निभन्नाम्‌, चागीशः धिष्ण्यम्‌ आविशत्‌ । 
बोधेन अंशेन बोद्धव्य, प्रतिपत्तिः यतः भवेत्‌ ॥ 


३ बुद्धि बोधन ७. ज्ञान शक्ति के साथ 
१ तदनन्तर अंशेन ६. अपनी अंशभूत 

२ इस (विराट्‌ भगवान्‌) को बोद्धव्य, ११. ज्ञानने योग्य विषयो 
४ उत्पन्न हुई प्रतिपत्तिः १२. ज्ञान 

झ वाणी के स्वामी ब्रह्मा ने यतः १०. जिससे 

५. उस आश्रय में भवेत्‌ ॥ १३ होता है 

दै प्रवेश किया 


न्तिर इस विराट भगवान्‌ की बुद्धि उत्पन्न हुई । उस आश्रय में अपनी अंशभूत ज्ञा 
गाथ वाणी के स्वामी ब्रह्मा ने प्रवेश किया, जिससे जानने योग्य विषयो क 


है । 
चतुविशः श्लोकः 
हृद्यं चास्य मिर्भिन्न चन्द्रमा छिष्ण्यमाचिशत्‌ । 
सनसांशेन येनासौ विक्रियां प्रतिपद्यते ।॥२४॥ 


हृदयम्‌ च अस्य -निभिन्नम्‌, चन्द्रमा: धिष्ण्यम्‌ आविशत्‌ । 
मनसा अंशेस येन असो, विक्रियाम्‌ .भ्रतिपद्यते ॥ 


३ हृदय आविशत्‌ । ॐ. प्रवेश किया 

१ उसके पश्चात्‌ सनसा ८. मन के साथ 

२ इस (विराट्‌ भगवान्‌) का अंशेन ७. अपने अशभूत 

४. उत्पन्न हुमा वेन, असो, १०. जिससे, यह जीव 
६. चन्द्रमा से विक्रियाम्‌ ११. संकल्प-विकल्पादि दि 
५. (उस) आश्रय में प्रतिपद्यते ॥ १२. प्राप्त करता है। 


$ पश्चांत्‌ इस विराट्‌ भगवान्‌ का हृदय उत्पन्न हुआ। उस आश्रय में चन्द्रमा 
भूत मन के साथ प्रवेश किया, जिससे यह जीव संकल्प-विकल्पादि विकार 
ताहै। 


dha AN पट ट्ट > ५ 


तृतीय स्कध 


पञुचविश: श्लोक: 
आत्मानं चास्य निर्भिन्नमभिमानोऽविशत्पद्म्‌ । 
कर्मणांशेन येनासौ क्रतंव्यं प्रतिपद्यत ॥२५॥ 


आत्मानस्‌ च अस्य निर्भिञ्मम्‌, अभिमानः अविशत्‌ पदम्‌ । 


क्सेणा अंशेन येन असो, कर्तव्यम्‌ प्रतिपद्यते ॥ 
अहंकार पदम्‌ । ५. उसमें 
तत्पश्चात्‌ कर्मणा ८. क्रिया शक्ति के 
उस के शरीर में अंशेन ७. अपनी अंशभूता 
उत्पन्न हुआ येन, असौ, १०. जिससे, यह जी 
रुद्र ने कर्तव्यम्‌ ११. अपने कार्य में 
प्रवेश किया प्रतिषद्चते॥। १२. प्रवृत्त होता है 


चात्‌ उस विराट्‌ भगवान्‌ के शरीर में अहंकार उत्पन्न हुआ. 
पनी अंशभूता क्रिया शक्ति के साथ प्रवेश किया, जिससे यह जीव अपने ८ 


[ हुँ। 


NE AD नप 


षर्डवशः श्लोकः 


सत्त्वं चास्थ विनिर्भिन्नं सहान्धिष्ण्यमुपाविशत्‌ । 
चित्तेनांशेन येनासौ विज्ञानं “प्रतिपद्यते ॥२६॥ 


सत्त्वम्‌ च अस्य विनिर्भिन्नसू, महान्‌ धिष्ण्यम्‌ उपाविशत्‌ । 


चित्तेन अंशेन येन असो, विज्ञानम्‌ ग्रतिपद्यते 1 
सत्त्वगुण उपाविशत्‌ । ८. प्रवेश किया 
उसके बाद चित्तेन ८. चित्त के साथ 
उस (विराट्‌ पुरुष) में अंशेन ७. अपने अंशभूत 
उत्पन्न हुआ येन, असौ १०. जिससे, यह जी 
महत्तत्त्व ब्रह्मा ने विज्ञानम्‌ ११. ज्ञान का निश्च 
उसमें प्रतिषद्यते॥ १२. करता है 


५ बाद उस विराट्‌ पुरुष में सत्त्वगुण उत्पन्न हुआ ! उसमें महत्तच्व ब्रह्मा ने ' 
1 के साथ प्रवेश किया जिससे यह जीव ज्ञान का निश्चय करता है । 


श्रीसद्भागवते [ 


सप्तविशः श्लोक: 
शौरष्णोःस्य द्यौधेरा पद्भ्यां खं नाभेरुदपद्यत । 
गुणानां वृत्तयो थेषु प्रतीयन्ते सुरादयः 1२७] 


शीव्णेः अस्य चौ: घरा प:्धआम्‌, खम्‌ नाभेः उदपद्यत । 
गुणानास्‌ वृत्तयः येषु, प्रतोयन्से सुर आदयः ॥। 


२. सिरसे सदपद्यत । ८. उत्पन्न हुआ 
१. इस (विराट्‌ भगवान्‌) के गुणानाम्‌ १०. सत्त्व, रज और तमोगु 
३. स्वर्ग लोक बत्तयः ११. प्रधानता वाले (क्रमशः 
५. पुथ्वी (और) येषु, 8. जिन.लोकौं में 

४. दोनों पैरों से प्रतीयन्ते १४. देखे जाते हैं 

७. आकाश सुर १२. देवता 

६. नाभिसे आवयः ॥ १३. जीव और भूत-प्रेत 


( इस विराट्‌ भगवान्‌ के सिर से स्वर्ग लोक, दोनों पैरों से पृथ्वी और चाभि से 
गन्न हुआ; जिन लोकों में सत्त्व, रज और तमोगुण की प्रधानता वाले क्रमशः देवत 
र भत-प्रेत देखे जाते हैं । 


अष्टाविशः श्लोकः 


आत्यन्तिकेन सत्त्वेन दिवं देवाः प्रपेदिरे । 
धरां रजःस्वभावेन पणयो पे च तामनु ॥२८।। 


भत्त्यन्तिकेन सस्वेन, दिवस्‌ देवाः प्रपेदिरे । 
धराम्‌ रजः स्वभावेन, पणयः ये च तान्‌ अतु ॥ 


२. अधिकता से रजः ५. रजोगुणी 

१. सत्त्वगुण की स्वभावेन, ६. स्वभाव के कारण 
४. स्वर्ग लोक में (तथा) पणयः ७. मनुष्य 

३. देवता लोग ये, च ८. और, जो 

१२. निवास करते हैं तान्‌ 5. उनके 
११. पृथ्वी लोक में अन्नु ॥ १०. उपयोगी हैं (वे जी 


स्वगुण की अधिकता से देवता लोग स्वरम लोक में तथा रजोगुणी स्वभाव के कारा 
और जो उनके उपयोगी हैं, वे जीव पृथ्वो लोक में निवास करते हैं । 


य 


IRS, ] तृतीयः स्कन्धः [ अ० ६ 
न क 


एकोनत्रिशः श्लोकः 


तार्तीयेन स्वभावेन भगवन्माभिमाश्रिताः 1 
उभयोरन्तरं व्योम ये रुद्रपाषंदां गणाः ।।२८॥ 


पदच्छेद -- 

तार्तीयेन स्वभावेन, भगवत्‌ नाभिम्‌ आथिताः । 

उभयोः अन्तरम्‌ व्योम, ये रुद्र पाषदाम्‌ गणाः ।। 
शब्दार्थ 
तार्तयेन ५. तमोगुणी अन्तरम्‌ ८. मध्य (अर्थात्‌) 
स्वभावेन, ६. स्वभाव के कारण व्योम, ११. अंतरिक्ष लोक में 
भगवत्‌ 5. भगवान्‌ के ये १. जो 
नाभिम्‌ १०. नाभि स्थान स्र २. रुद्र के 
आश्रिताः? १२. निवास करते हैं पार्षदास्‌ ३. पार्षद 
उभयोः ७. पृथ्वी और स्वग के राणा: 11 ४. गण (हैंवे);; 


एलोकार्थ--जो रुद्र के पार्षद गण हैं, वे तमोगुणी स्वभाव के कारण पृथ्वी और स्वर्ग के मध्य अर्थात्‌ 
भगवान्‌ के नाभि स्थान अंतरिक्ष लोक में निवास करते हैं । 


विशः श्लोकः 


मुखतोऽवतंत ब्रह्मा पुरुषस्य कुरूद्दृह। 
यस्तुन्मुखत्वाद्रर्णानां मुख्यो5भुद्‌ ब्राह्मणो गुरुः ।।३०॥ 


पदच्छेद 

भुखतः परवतंत ब्रह्म, पुरुषस्य कुरूदह । 

यः तु उन्मुखत्वात्‌ वर्णानाम्‌, मुख्यः अभूत्‌ ब्राह्मण: गुरुः ।। 
शव्दार्थ-- 
मुखतः ३. मुखसे तु र. 
अवतत ५, प्रकट हुआ उन्मुखत्वात्‌ ८. मुख से उत्पन्न होने के कारण 
ब्रह्म, ४. ब्राह्मण वर्णानाम्‌, १०. वर्णो में 
पुश्षस्य २. विराट्‌ पुरुष के मुख्य: ११. प्रधान (और) 
कुरुव्हू । १. हे विदुर जी ! अधूत्‌ १३. माना गया है 
यः ६. जो ब्राह्मणः ७, ब्राह्मण 

गुरूः 11 १२. सब का गुरू 


इलोकार्थं--है विदुर जी ! विराट पुरुष के मुख से ब्राह्मण प्रकट हुआ, जो ब्राह्मण मुख से उत्पन्न होने के 
कारण ही वर्णो में प्रधान और सब का गुरु माना गया है ! 


श्रीस ज्रागवत 
एकविश: श्लोकः 
बाहुभ्योऽवतंत क्षत्रं क्षत्रियस्तदनुक्रतः । 
यो जातस्त्रायते वर्णान्‌ पौरुषः कण्टकक्षतात्‌ ॥३१॥ 


बाहुभ्यः अवर्तत क्षत्रम्‌, क्षत्रियः तद्‌ अनुक्षतः। 
यः जातः त्रायते चर्णान्‌, पौरुषः कण्टक क्षतात्‌ ॥ 


१, ( विराट्‌ पुरुष की ) दोनों जातः ८. उत्पन्न होकर 
भुजाओं में त्रायते १२. रक्षा करता है 

५. उत्पन्न हुआ दर्णान्‌, ११. सभी वर्णों की 

२. रक्षा शक्ति (और) पौरुषः ७. पुरुष से 

४. क्षत्रिय वर्ण कृषटक ठ. चोरआदिके 

३. उसका, अनुगामी क्षतात्‌ । १०. उपद्रवोंसे 

६. जौ 


द्‌ पुरुष कीं दोनों भूजाओं से रक्षा शक्ति और उसका अनुगामी क्षत्रिय वर्ण उ: 
पुरुष से उत्पन्न होकर चोर आदि के उपद्रवों से सभी वर्णो की रक्षा करता है । 


दालिशः श्लोकः 
विशोऽवर्तन्त तस्योर्वोर्लोकवृत्तिकरीविभोः । 
बेश्यस्तदु-दूचो वार्ता नृणां यः समवतयत्‌ ॥।३२॥ 


विशः अवतेन्त तस्य ऊर्वोः, लोक वृतिकरीः विभोः । 
बेश्यः तद उद्भवः वार्ताम्‌, नुणास्‌ “यः समवतंयत्‌ ॥ 


६. वैश्य वृत्ति वैश्यः ११. वेश्य वर्णं है (वह 
७. उत्पन्न हुई तद्‌ 5. उसी (वृत्ति) से 
१. उस उद्भव: दै. उत्पन्न 

३. दोनों जंघाओं से वार्तास, १३. जीविका का 

४. लोगों की नृणाम्‌ १२. सनुप्यों की 

५. जीविका चलाने वाली यः १०. जी 

२. विराट प्रुष की समवतंयत ॥। १४. निर्वाह करता है 


ब्‌ विराट परुष की दोनों जंघाओं से लोगों की जीविका चलाने वाली 
गन्न हु । उसी वृत्ति से उत्पन्न जो वैश्य वणे है, :वह मनुष्यों की जीविका 
रताहै। 


छ 


AN HNO A) 


ततीय स्कन्प्र 


वर्यास्व्शः श्लोकः 


पऱ्या 


भगवतो जज्ञे शुश्रूषा 


धर्ससिद्वये । 


तस्यां जातः पुरा शूद्रो यद्वृत्त्या तुष्यते हरिः ॥३३॥ 


पू याम भगवतः जसे, 


ईशुशषा 


धर्म सिद्धये । 


तस्याम्‌ जातः पुरा शुद्र यद्‌ वृत्त्या तुष्यते हरिः ॥ 


दोनों पँरों से 
विराट भगवान्‌ के 
उत्पन्न हुई 

सेवा वृत्ति 

सभी धमों की 
सिद्धि के लिये 
उससे 


जातः १०. 
पुरा द 
शुद्र: र 
यद्‌ ११. 
ब्त्त्पा १२. 
तुष्यते १४. 
हरि: ॥ १२ 


उत्पन्न हुआ 
पहले 

शुद्र वर्ण 
जिसकी 

सेवा वृत्ति से 
प्रसन्न होते है 
भगवान्‌ श्री हरि 


राट्‌ भगवान्‌ के दोनों पैरों से सभी :धर्मो की सिद्धि के लिये सेवा वृत्ति उत्पन्न 
ले शूद्र वर्ण उत्पन्न हुआ,१जिसकी सेवा वृत्ति से भगवान्‌ श्री हरि प्रमत्न होते है 


चतुस्त्रिशः श्लोकः 


एते वर्णाः स्वधर्मेण यजन्ति स्वगुरुं हरिम्‌ । 
श्रद्धयाऽऽत्मविशुद्वधर्थं यज्जाताः सह वृत्तिभिः ॥३४॥ 


एते वर्णाः 


स्वघर्मण, यजन्ति स्व गुरुम्‌ हरिम्‌ । 


श्रद्धया आत्म विशुद्धि अर्थस्‌, यद्‌ जाताः सह वत्तिभिः ॥ 


ये 
सभी वर्ण 


अपने-अपने कत्तेव्यों के द्वारा 


पूजन करते हैं 
अपने 
गुरु (उन) 


भगवान्‌ श्री हरि का छ 
तभी वर्ण अपनी शक्तियों के साथ जिससे उत्पन्न हुये हैं, वे अपने चित्त को 


श्रद्धया १०. 
आत्म 

विशुद्धि 

अर्थेम्‌, 


सह 
वत्तिः । 


द 
9 
८ 
यद्‌, जाताः म. 
शु 
रे 


आदर-पूर्वक 
अपने) चित्त को 
परम पवित्र 
करने के लिये 
जिससे, उत्पन्न ह 
साथ 

(अपनी) शक्तिय 


ने के लिये अपने-अपने कर्तव्यों के दारा आदर पूर्वक अपने गुरु उन भगवान्‌ 
न करते हुँ ! 


"५ -0 १५ त? कू 


४. 


श्रीमद्भागवते 


पर्ञ्चावशः श्लोकः 


एतत्क्षत्तसंगचतो देबकमत्मिरूपिणः । 
कः श्रद्दध्यादुपाकतु योगमायाबलोदयस्‌ ॥३४।॥। 


एतत्‌ क्षत्तः भगवतः, देव कर्म आत्सरूपिणः । 
कः ञ्हुध्यात्‌ उपाकतु म्‌, योगमाया बल उदयम्‌ ॥। 


"क 
इस रूप का कः ११. कौन मनुष्य 
हे विदूर जी ! आद्दध्यात १२. समर्थ हो सक 
भगवान्‌ श्रीहरि की उपाकतु मु, १०. वर्णन करने: 
काल योगमाया ६. योग शक्ति १ 
कर्मे और बल ७, प्रभाव से 


आत्मशक्ति वाले उदयस्‌ ॥। ८. उत्पन्न 


दुर जी ! काल, कमे और आत्मशक्ति वाले भगवान्‌ श्री हरि की {योगर्शा 
पश्न इस रूप का वर्णन करने में भला कौन मनुष्य समर्थ हो सकता है ? 


ष ट्त्रिशः-श्लोकः 


अथापि कीतयास्यङ्ग यथामति यथाश्चूतम्‌ । 
कीर्ति हरेः स्वां सत्कतु गिरसन्याभिधासतीम्‌ ।। ३ ६॥ 


अथापि कीर्तयामि अङ्क, यथामति यथाश्तम्‌। 
कीतिम्‌ हरेः स्वाम्‌ सत्‌ कतु स्‌, गिरम्‌ अन्य अभिधा असलीभ्‌ ॥ 


फिर भी स्वाम्‌ ६. अपनी 
वर्णन करता हूँ सत्‌ द. पवित्र 
हे प्यारे विद्र जी ! कतुम्‌, ईै- करने के लिए 
बुद्धि के अनुसार (और) गिरम्‌ ७. वाणी को 
अध्ययन के अनुसार अन्य ३. लौकिक 

. सुयशका अभिधा ४. चर्चाओं से 
भगवान्‌ श्री हरि के असतीम्‌ ॥ $. अपवित्र 


र भी हे प्यारे विदुर जी ! लौकिक चर्चाओं से अपवित्र अपनी वाणी को 
ये बुद्धि के अनुसार और अध्ययन के अनुसार भगवान्‌ श्री हरि के 


ता हूँ । 


तृतीय स्कन्ध 


सरप्तातिशः श्लोकः 


एकान्तलाभं चचसो नु पुंसां, सुश्लोकमोलेगुंगचादमाहुः । 
श्रुतेश्च विद्वद्धिरुपाकृतायाँ, कथासुधायामुपसम्प्रयोगम्‌ 11३७1) 


एकान्त लाभम्‌ वचसः नु पुंसाम्‌, सुश्लोक मौलेः गुण वादम्‌ आहुः । 
श्रुतेः च विद्वः उपाकृतायाम्‌, कथा सुधायाम्‌ उपसम्भ्रयोयम्‌ ॥ 


परम आहुः । १६. कहा गया है 
लाभ श्रुतेः १३. कानों का 
बाणी का स्च ७. और 

ही विद्दऱ्हिः ८. विद्वानों से 
मनुष्यों की उपाकृतायाम्‌, ॐ. प्राप्त 
प्रशंसनीयों में कथा १० कथा रूपी 
मुकुटमणि (भगवान्‌) की. सुधायामू. ११. अमृत रस का 
लीलाओं का वर्णन उपसम्धयोगसा। १२. पान करना 


शंसनीयों में मुकुटमणि भगवांत की लीलाओ का वर्णन ही मनुष्यों की वा 
विद्वानों से प्राप्त कथा रूपी अमृत-रस का पान करना कानों का परम 


गया है । 


१०. 
१२. 
१, 
११. 
३. 
र्‌. 


अष्टात्रिशः श्लोकः 
आत्मनोऽवसितो वत्स महिमा कविनाऽऽदिता । 
संबत्सरसहस्नान्तं धिया योगविपक्बया ।।३८॥ 


आत्मतः अवसितः वत्स, महिमा कविना आदिना । 
संवत्सर सहस्र अन्ते, घिया योग निपक्दया ।। 


(क्या) परमात्मा के संवत्सर ५ दिव्य वर्षों को 
वर्णन कर सके सहस्र ४. एक हजार 

हे विदुर जी ! अन्ते, ६. तपस्या के बार 
सामथ्य का घिया 5. बुद्दि के द्वारा 
कृवि ब्रह्मा जी योग ७. समाधि में 
आदि विपक्वया | ८. कुशल 


डे विदूर जी ! आदि कवि ब्रह्मा जी एक हजार दिव्य वर्षों की तपस्या के बाद सर 
बुद्धि के द्वारा भी क्या परमात्मा के सामथ्ये का वर्णन कर सके ? 


श्रीमद्भागवत 


७ . टर ९९ दु ८० 9 


पक 


एकोनचत्वारिशः श्लोकः 


अतो “भगवंतो माया मायिनामपि मोहिनी । 
यत्स्वयं चात्मवर्त्मात्मा न ` वेद किमुतापरे ॥३६॥ 


अतः अगवतः माघा, साथिनाम अपि सोहिनी ॥ 
यत्‌ स्वयम्‌ च आत्म वत्मं आत्मा, न वेद किमुत अपरे ॥ 


इसलिये त्र १७, 
भगवान्‌ की आत्स ११. 
साया त्म १२. 
मायावियों को आत्मा, द. 
भी न १३. 
मोहित करने वाली है नेद १४. 
क्योंकि किमुत १६. 
अपने आप अपरे ॥। १५ 


भी 

उसकी 

गति को 
परमात्मा 

नहीं 

जानते हे (तब) 
बात ही कया है 
दूसरों की तो 


(सलिये भगवान्‌ की माया मायात्रियों को भी मोहित करने वाली हैं, क्योंकि 
परमात्मा भी उसकी गति को नही जानते हैं, तब दूसरों {की तो वात ही क्या है? 


Fw fo 


चत्वारिशः श्लोक 


यतोऽप्राप्य न्यवतन्त वाचश्च मनसा सह । 
अहं चान्य इमे देवास्तस्मै भगवते नमः ॥४०॥ 


यतः अप्राप्य न्यवतेन्त, बाचः च मनसा सह । 
अहम्‌ च अन्ये इमे देवाः, तस्सं भगवते नमः ।? 


जहाँ अन्ये ७. 
नहीं पहुँच कर इमे ६. 
लौट जाते हैं देवाः, फ. 
वाणी, तथा तस्मे १०. 
मन के, साथ भगवते ११. 
अहंकार के देवता रुद्र, और नमः ॥1 १२. 


दुसरे 

ये 

देवगण (वहाँ से 
उन 

भगवान्‌ श्री हू 
नमस्कार है 


"जहाँ नहीं पहुंच कर मन के साथ वाणी तथा अहंकार के देवता रुद्र और ये 
वहाँ से लौट जाते हैं, उन भगवान्‌ श्री हरि को नमस्कार हो । 
इति श्टीमद्धायवते महापुराणे परमहस्यां संहिताया तृत्तीयस्कन्धे 


विदुरोद्धवसंवादे षष्ठः अध्याय: ॥ ६ ७ 


A PE A ल. ट्रे 


हच bbe cEE.] Di 
ततीयः स्कन्धः 
अवश्य स्तप्मस्तच्नः अध्ञ्स्याच्नः 


प्रयसः श्लोकः 
एवं ब्रुवाणं मैत्रेयं द्ंपाथनसुतो बुधः । 
प्रीणयन्ति आरत्या विदुरः प्रत्यसाषत ॥१॥ 


एवम्‌ ब्रदाणम्‌ मेत्रेथम्‌, पायन सुतः बुधः । 
घ्रोणयन्‌ इच भारत्या, विदुरः प्रत्यभाषत 


इस प्रकार प्रीणयन्‌ ई. प्रसन्न करते हुये 
वर्णन करते हुये इच १०. से | 

मैत्रेय जी से भारत्या, ८. सुन्दर शब्दों के द्वारा 
महषि व्यास के विदुर: ७. विदुर जी } 
पुत्र प्रत्यभाषत !। ,११. बोले 

विद्वान्‌ 


प्रकार वर्णन करते हुये मैत्रेय जी से महृषि व्यास के पुत्र विद्वान्‌ विदुर जी सुन्दर 
एरा उन्हें प्रसन्न करते हुये से बोले ।॥१ 


टरी 


ना 
पि 


७, 


द्वितीयः श्लोकः 


ब्रह्मन्‌! ,कथं भगवतश्चिन्मात्रस्याबिकारिणः । 
लीलया चापि युज्येरन्निगुंणस्य गुणाः क्रियाः ॥२॥ 

१ 
ब्रह्मन्‌ कथम्‌ भगवतः, चिन्मात्रस्य अविकारिणः । 
लीलया च अवि युज्येरन्‌, निर्गुणस्य गुणाः क्रियाः ॥ 


हे मुनिवर ! च्च ४. और 

कैसे अपि ८,' भी 

भगवान्‌ में युज्येरन्‌, १२. सम्बन्ध हो सकता है 
ज्ञान-स्वरूप निर्गुणस्य ५, गुणातीत 

निविकार गुणाः ठ. सत्त्वादि गुणों (तथा, 
लीला के लिये क्रिया:॥ १०. कर्मो का 


नेवर ! ज्ञात-स्वरूप, निविकार और गुणातीत भगवान्‌ में लीला के लिये भीर 
` तथा कर्मो का सम्बन्ध कैसे हो सकता है ? 


अ ७ | धभमण्यागवते [ २१८ 


तृतीयः श्लोकः 
कोडायामुद्यमोऽभस्य कामश्चिक्रीडिषान्यतः । 
स्वतस्तृष्तस्थ च कथं निवृत्तस्य सदान्यतः १३१ 


पदच्छेद-- 
क्रीडायाम्‌ उद्यमः अर्भस्य, कामः चिक्रीडिषा अन्यतः । 
स्वतः तृप्तस्य च कथम्‌, निवृत्तस्य सदा अन्यतः ॥ 
शब्दार्थ--. 
क्रीडायाम्‌ ७. खेल में स्वतः २. स्वयं 
उद्चमः ८. तत्पर तृप्तस्प, च ३. पूर्ण काम, और 
अर्भस्य, द. बालक के (समान) कथम्‌, १२. कसे (होगी) 
कामः १०. कामना (तथा) निवृत्तस्य ६. असंग (परमात्मा) को 
चिक्कोडिषा ११. खेलने की इच्छा सदा ५. नित्य 
अन्यतः । १. दूसरे विषयों से अन्यतः । ४. अन्य विषयों से 


श्लोकार्थ--दूसरे विषयों से स्वयं पूर्णकाम और अन्य विषयों से नित्य 'असंग परमात्मा की खेल में तत्पर 
बालक के समान कामना तथा खेलने की इच्छा कंसे होगी ? 


A 
चतुर्थः श्लोकः 

अञ्नाक्षीूगवान्‌ विश्वं गुणसय्याऽऽत्ममायया । 

तथा संस्थापयत्मेतद्रायः प्रत्यपिधास्यति ॥४॥ 
पदच्छेद-- 

अस्राक्षीत्‌ भगवान्‌ : विश्वम्‌, गुणमय्या आत्म सायया । 

तथा संस्थापयति एतत्‌, शयः ईप्रत्यपिक्षास्यति ॥ 
शब्दाथं- 
अस्नाक्षीत्‌ ६. रचना की है तथा ७. उसी से 
भगवान्‌ १. परमात्मा ने संस्थापयति ८. पालन करते हैं 
विश्वम्‌, ५. संसार की एतत्‌, १०. इसका 
गुणसय्या ३. तीन गुणों वाली भूयः 5. फिर (कैसे उसी'से) 
आत्म २. अपनी प्रत्यपिधास्यतलि11११, संहार करेंगे 
मायया । ४. मायासे' 


"श्लोकार्थ--परमात्मा ने अपनी तीन गुणों वाली माया से संसार की रचता की है, उसो से पालन करते 
हैं फिर कैसे उसी से इसका संहार करेंगे ? 


३२० ] 


तृतीय. स्कः. | अ० ७ 


असौ, 
अचस्थातः 
स्वतः 
अन्यतः । 


9. 


SD ० न 


पञ्चमः श्लोकः 
देशतः कालतो योऽसाववस्थातः स्वतोऽन्यलः । 
अविलुप्तावबोधात्मा स युज्येताजया कथम्‌ ॥५ 


देशतः कालतः यः असो, अवस्थातः स्वतः अन्यतः । 
अविलुप्त अवबोध आत्मा, सः युज्येत अजया कथम्‌ ॥ 


देश अविलुष्त ८. अविनाशो 
काल (और) अवबोध ॐ. आन 

जो आत्मा, १०. स्वरूप (है) 
बहू (परमात्मा) सः ११. वह 

अवस्था से युज्येत १४. सम्बन्ध करेगा 
स्वयं (या) अजया १३. माया के साथ 
दूसरों से कथम्‌ । १२. कैसे 


एलोकार्थ-- जो वह परमात्मा देश, काल और अवस्था से स्वयं या दूसरों से अविनाशी, ज्ञान स्वरूप है; 
वह केसे माया के साथ संम्बन्ध करेगा ? 


पदळ्छेंद-- 


शब्दा्थे--- 
भगवान्‌ 
एकः 

एव 

एषः, 

सब्‌ 

क्षेत्रेषु 
अवस्थित: । 


- ७. 


a PR AN जा 


षष्ठः श्लोकः 
भगवानेक एवेष सर्वक्षेत्रेष्ववस्थितः । 
अमुष्य दुर्भगत्व॑ वा क्लेशो वा कर्मभिः कुतः ॥ ६॥ 


भगवान्‌ एकः एव एषः, सर्व कषेत्रेषु अवस्थितः । 
असुष्य दुभँगत्वम्‌ दा, क्लेशः वा कर्मेभिः कुतः ॥ 


परमात्मा अमुष्य .5. उसमें 
अकेले दुसयत्वम्‌ १०. दीनता 
ही वा, ११. अथवा 
यह्‌ क्लेशः १२. कष्ट 
सभी बा १४. सम्भव है 
शरीरों में कर्मभिः दै. . कर्मो से 
विराजमान कृत:॥ . १३. कैसे 


शलोकार्थ --यह परमात्मा अकेले ही सभी शरीरों सें विराजमान है । उसमें कर्मो से दीनता अथवा कष्ट 
कैसे सम्भव है ? 


भ०७ | 


पदच्छेद-- 


सुटे । 


४. 


५ ७ 20 60 हुन ९० 


श्रामद्कागवत 


सप्तमः श्लोकः 


32१ 


एतस्मिन्मे मनो विदन्‌ खिद्यतेञ्जानसङ्धुट । 
तन्नः पराणुद विभो कश्मलं मानसं सहत्‌ ॥७॥ 


एतस्मिन्‌ मे मनः विद्वनू, खिद्यते अज्ञान सङ्कुटे । 
तद्‌ नः पराणुद विभो, कश्मलस्‌ मानसम्‌ महत्‌ ॥ 


इस 
मेरा 
मन 


हे ज्ञानी मैत्रेय जी ! 


खिन्न हो रहा है 
अज्ञान के 
संकट में पड़ कर 


तद्‌ 

नः 
पराणुद 
विभो, 
कश्मलम्‌ 
मानसम्‌ 
महत्‌ ॥ 


प, 
१०. 
१४. 

दै. 
१३. 
११. 
१२. 


एलोकार्थ--हे ज्ञानी मैत्रेय जी ! इस अज्ञान के संकट में पड़ कर मेरा मन 


' भगवन्‌ ! आप हमारे मन के महान्‌ कष्ट को दूर करें । 


अष्टमः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच-- 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ-- 
सः 

इत्थम्‌ 
ऋदितः 
क्षत्त्रा, 
तत्त्व 
जिज्ञासुना 
सुनिः । 


NIRS 


इसलिये 

हमारे 

दूर्‌ करें 

हे भगवन्‌ ! आप 
कष्ट को 

मन के 

महान्‌ 

खिन्न हो रहा है, इसलिये है 


स॒ इत्यं चोदितः. क्षत्त्रा तत्त्वजिज्ञासुना मुनिः । 


प्रत्याह भगवचित्तः 


स्सयत्निव 


रातस्मयः ।।८॥। 


सः इत्थम्‌ चोदितः क्षत्त्रा, तत्त्व जिज्ञासुना मुनिः । 
प्रत्याह भगवत्‌ चित्तः, स्मयन्‌ इब गत स्मयः ॥ 


वे 

इस प्रकार 

पूछने पर 

विदुर जी के द्वारा 
तत्त्वों को 

जानने के इच्छुक 
मैत्रेय जी 


प्रत्याह , 


भगवत्‌ 
चित्ताः, 
स्मयन्‌ 
ड्व 

गत 
स्मयः ॥ 


१३. 
११. 
१०. 


बोले 

भगवान्‌ में 

मन लगा कर (तंथा) 
मुसकराते हुये 


रहित होकर 


अहंकार से 


इलोकार्थे--तत्त्वों को जानने के इच्छुक विदुर जी के द्वारा इस प्रकार पूछने पर वे मैत्नेय जी भगवान्‌ में 
मन लगा करं तथा अहंकार से रहित होकर मुसकराते हुये से बोले । 


४१ 


तृतीय. स्कन्ध- [ अ०७ 


नवस: श्लोकः 


सेयं भगवतो मायः पन्नयैन विरुध्यते । 
ईश्वरस्थ विमुक्तस्य कापण्यमुत बन्धनम्‌ 1151! 


सा इयम्‌ भगवतः माया, यत्‌ नयेत विरुध्यते । 
ईश्वरस्य विभुक्तस्थ,' कार्पण्यम्‌ उत बन्धनम्‌ ।। 


८. वहु विरुध्यते? १२. विपरीत प्रतीत होती है 
७. यही ईश्वरस्य १. सबके स्वामी का 
६. भगवान्‌ की विमुक्तस्य, ४. बन्धनों से रहित होने पर भी 
ड, माया है कर्पण्यम्‌ २. दीन होना 
१० जो ड्ल ३. तथा 
११. युक्ति से बन्धनम्‌ ॥ १. बन्धन युक्त होना 


| के स्वामी का दीन होना तथा बन्धनो से रहित होने पर भी बन्धन युक्त होता, भगवान्‌ 
यही वह माया है; जो युक्ति से विपरीत प्रतीत होती है । 


दशमः श्लोकः 
यदर्थंन विनामुष्य पुंस आत्मविपर्ययः । 
प्रतीयत उपद्रष्टः स्वशिरश्छेदनादिकः ॥१०॥ 


यत्‌ अर्थेन चिना अमुष्य, पुंसः आत्म विपर्ययः । 
प्रतीयते उपद्रष्टुः, स्वशिरः छेदन आदिकः ॥ 


१ जिस प्रकार दिपयंयः । १२. मिथ्या धर्मो की प्रतीति होती है 
७, ज्ञान के प्रतोयते ६. प्रतीति होती है(उसी प्रकार) 
८. विना उपद्रष्टुः, २. स्वप्न देखने वाले को 
ई. उस स्वशिरः ३. अपने सिर का. 

१० परुष को छेदन ४. कटना 

११. आत्मा में आदिकः ॥ १. इत्यादि (मिथ्या) 


स प्रकार स्वप्न देखने वाले को अपने सिर का कटवा इत्यादि मिथ्या प्रतीति होती है, उसी 
हर ज्ञान के विना उस पुरुष को आत्मा में मिथ्या धर्मो की प्रतीति होती है । 


भ० ७ ] श्रीमद्भागवत [ 


एकादशः श्लोकः 


यथा जले चन्द्रमसः कम्पादिस्तत्कृतो गुणः । 
दुश्यतेऽसञ्षपि द्रष्टुरात्मनोऽनात्मनो गुणः ॥११॥ 


पदच्छेद्‌-- 
यथा जले चन्द्रमसः, कम्प आदिः तत्‌ कृतः गुणः । 

दृश्यते असन्‌ अपि द्रष्टुः, आत्मनः अनात्मनः गुणः 11 
शब्दा थ--- 
यथा १. जैसे दृश्यते १०. दिखलाई पड़ती हैं उसी 7 
जले २. जल में स्थित असन्‌ ६. न होने पर 
चन्द्रमसः, ३. चन्द्रमा के प्रतिबिम्ब में अपि ७. भी 
कम्प, आदिः ४. कम्पन, इत्यादि द्रष्टुः, ११. साक्षी 
तत्‌ ८. जल की चंचलता के आत्मतः १२. परमात्मा में 
कृतः ई. कारण अनात्मनः १३. शरीर आदि के 
गणः। ५, क्रिथायें गुणः ॥ १४. धर्म (मिथ्या होने पर 

दिखलाई पड़ते हैं) 


इलोकार्थ--जैसे जल में स्थित चन्द्रमा के प्रतिविस्ब में कम्पन इत्यादि क्रियायें न होने पर भी जल 
चंचलता के कारण दिखलाई पड़ती हैं, उसी प्रकार साक्षी परमात्मा ,में शरीर आदि के 


मिथ्या होने पर भी दिखलाई पड़ते हैं ।' 
द्वादशः श्लोकः 
स बै नAिवृत्तिध्मण वासुदेवानुकस्पया । 
भगवद्भक्तियोगेन * तिरोधत्ते शनेरिह ॥।१२॥ 


पदच्छेद 
सः बे निवृत्ति धर्मेण, वासुदेव अनुकम्पया । 
भगदत्‌ भक्ति योगेन; तिरोधत्ते शनेः इह ॥ 
शब्दार्थ 
सः ६. वह भगवत्‌ ६. भगवान्‌ के 
बे १०. मिथ्या प्रतीति भक्ति ७. भक्ति 
निवृत्ति २. निष्काम योगेन; ८- योगय के द्वारा (पुरुष की, 
धर्मण; ३. धर्म के साथ-साथ तिरोधत्तो १२. समाप्त हो जाती है 
बासुदेव ४. भगवान्‌ श्रीकृष्णकी शनेः ११. धीरे-धीरे 
अनुकम्पया । ५. कृपा से प्राप्त इह्‌ ॥ १. इस संसार में 


इलोकार्थ-इस संसार में निष्काम घर्मे के साथ-साथ «भगवान्‌ श्रीकृष्ण की कृपा से प्राप्त भगवान 
भक्ति योग के द्वारा पुरुष की बह मिथ्या प्रतीति धीरे-धीरे समाप्त हो जाती है । 


NED A) 


वृताय स्क थ 


ब्रयोदशः श्लोकः 


यदेन्द्रियोपरामोऽथ द्रष्ट्रात्मनि 


परे (हरौ! 


विलोयन्ते -तदा क्लेशाः संसुप्तस्येव कृत्स्नशः ॥१३४ 


यदा इन्द्रिय उपरामः अथ, द्रष्ट्रात्मनि परे हरौ । 
बिलीयन्ते तदा क्लेशाः, संसुप्तस्य इव कृत्स्नशः ॥ 


जब 
इन्द्रियाँ 


विषयों से विराग लेकर 


तदनन्तर 
साक्षी 


परमात्मा, श्री हरि में 


चिल्लीयन्ते ७. 
तदा 5. 
क्लेशाः, १२, 
संसुप्तस्य र्य. 
इव १०. 
कृत्स्तशः ॥ ११. 


विलीन हो जाती हे 
तब 

कष्ट (समाप्त हो, 
गाढ निद्रा में सोये 
भांति (मनुष्य के) 
सभी प्रकार के 


“तर जब इन्द्रियाँ विषयों से विराग लेकर साक्षी परमात्मा श्री हरि में विलीन 
तब गाढ़ तिद्रा में सोये हुये की भाँति मनुष्य के सभी प्रकार के कष्ट र 


है । 


१. 


SD ही छ त सब 


क्र 
चतुदेशः श्लोकः 
अशेषसंक्लेशशमं विधत्त, गुणानुवादश्रवणं मुरारेः । 
कुतः पुनस्तच्चरणारविन्द-परागसेवारतिरात्मलब्धा ।।१४॥ 


अशेष संक्लेश शमम्‌ विधत्तो, गुण अनुवाद अवणम्‌ मुरारेः । 
कुलः पुनः तत्‌ चरण अरविन्द, पराग सेवा रतिः आत्म लब्धा ।। 


सम्पूर्ण कुतः १६. 
दुःखों को पुनः ठः 
द्र तत्‌ १०. 
- कर देता है चरण,अरविन्द,११. 
लीलाओं का पराग, सेवा १२. 
वर्णन करता (और) रतिः १३. 
सुनना आत्म ११. 
(जब) भगवान्‌ श्रीकृष्णको लब्धा ॥ १४. 


कहना ही क्या है 
तो फिर 

उनके 

पाद, पदुम की 
धूली के, सेवन में 
अनुराग 

पुरुष का 

प्राप्त करने वाले 


भगवान्‌ श्रीकृष्ण की लीलाओं का वणेन करना और सुनना सम्पूर्ण दुःखों २ 
है, तो फिर उनके पाद पद्म की धूली के सेवन में अनुराग प्राप्त करने बाई 
ना ही क्या है? 


= 


पट जा ट्ट मद MG 


१ 


श्रीमद्भागवत [ ३२५ 
पञ्चदशः श्लोकः 
संछिन्नः संशयो महयं तव सूक्तासिना विभो? 
उभयत्रापि भगवन्मनो से सम्प्रधावति ॥१५॥ 


संछिन्नः संशयः महाम्‌, तव सुक्त असिंना विभो 
उभयत्र अपि भगवन्‌, मनः मे] सम्प्रधावति ॥ 


छिन्नभिन्न हो गया है उभयत्र अपि ११. भगवान्‌ की स्वतन्त्रता और 
संदेह जीव की परतन्त्रता इन 
मेरा : दोनों ही विषयों को 
आपके भयवन्‌, ८, हे मुनिवर ! (अब) 

उत्तम बचन रूपी मनः १०. बुद्धि 

सलवार से» मे दै, मेरी 

हे भगवन्‌ ! सम्प्रधावति ॥ १२. खूब समझ रही है 


'गवन्‌ ! आपके उत्तम वचन रूपी तलवार से मेरा संदेह छिन्न-भिन्न हो गया है। हे 
[वर ! अब मेरी बुद्धि भगवान्‌ की स्वतन्त्रता औरजीव की परतन्त़ता,इन दोनों ही विषयो 


खूब समझ रही हे । 
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घोडशः श्लोकः 
साध्वेतद्‌ व्याहृतं विद्वन्नात्मसायायन हरेः । 
आभात्यपार्थं निर्मूलं विश्वमूलं न यदर्बाहः ॥१६॥ 


साधु एतद्‌ व्याहृतम्‌ विन्‌, आत्ममाया अयनम्‌ हरे: । 
आभाति अप्यस्‌ निर्मूलम्‌, विश्वसूलम्‌ न यद्‌ बहिः । 


ठीक ही आभाति; १०. प्रतीत हो रहा है (क्योंकि) 
यह अपार्थम्‌ ८. मिथ्या (और) 

कहा है (कि) निमूलम्‌, ई. निराधार होने पर भी 

हें ज्ञानी मैत्रेय जी ! आपने विश्वपूलस ११. संसार का मूल कारण 
अपनी माया के न १४. नहीं (है) 

कारण ही (यह संसार) यद्‌ १२. जिस माया के 

भगवान्‌ श्री हरि की बहिः |! १३. अतिरिक्त कुछ 


नी मैल्लेय जी ! आपने यह ठीक ही कहा है कि भगवान्‌ श्री हरि की अपनी माया के 
'ण ही यह संसार मिथ्या और निराधार होने पर भी प्रतीत हो रहा है, क्योंकि संसार 
मूल कारण जिस माया के अतिरिक्त कुछ नही है 


सलक .. 2... शक स्कन्धः 
सप्तदशः श्लोक: 
यश्च मूढतमो लोके यश्च बुद्धेः परं गतः । 
तावुभौ सुखमेधेते क्लिश्यत्यन्तरितो जनः ॥१७॥ 


यः च सूढतमः लोके, यः च बुद्धेः परम गतः । 
तौ उभो सुखम्‌ एधेते, क्लिश्यति अन्तरितः जनः ॥ 


२. जो गतः । ७. प्राप्त कर लिया हैं 
४. और तौ, उभो द. वै, दोनों 
३- अत्यन्त अज्ञानी है सुखम्‌ द. आनम्द 
१. संसार में एधेते, १०. प्राप्त करते हैं 
५. जिसने क्लिश्यति १४. कष्ट पाते हैं 
११. तथा अन्तरितः १२. बीच के संदेह करने 
४६. बृद्धि से, परे परमात्माको जनः ॥ १३. लोग 


र में जो अत्यन्त अज्ञानी है और जिसने बुद्धि से परे परमात्मा को प्राप्त कर 
दोनों आनन्द प्राप्त करते हैं तथा बीच के सन्देहःकरने वाले लोग कष्ट पाते हैं । 
अष्टादशः श्लोकः 
अर्थाभावं विनिश्चित्य प्रतीतस्यापि नात्मनः ( 
तां चापि युष्सच्चरणसेवयाहं !पराणुदे ॥१८॥ 


अर्थ अभावम्‌ ,विनिञ्चित्य, प्रतीतस्य अपि न आत्मत्तः । 
ताम्‌ च अयि युष्सत्‌ चरण, सेवया अहम्‌ पराणुदे ॥ 


५. पदार्थों के च ८. तथा, (अब) 

६. अभाव का अपि १३. भी 

७. निश्चय कर लिया है युष्मत्‌ द. आपके 

३. प्रतीत होले वाले चरण, १० चरण कमलों को 
२. केवल सेवया ११. सेवासे 

४. आत्मा से भिन्न शरीरादि अहम्‌ १. मैंने (संसार में) 
१२. उस प्रतीति को पराणुदे॥ ६४१४. समाप्त कर रहा! 


$ ससार में केवल प्रतीत होने बाले आत्मा से भिन्न शरीरादि पदार्थों के अभाव! 
र लिया है तथा अब आपके चरण कमलों की सेवा से उस प्रतीति को भी! 


श हूँ । 


अ० ७ ] श्रीमद्भागवते [ ३२७ 
एकोर्नावशः श्लोकः 
यत्सेवया भगवतः कटस्थस्य मधुद्विषः । 
रतिरासो भवेत्तोब्रः पादयोव्यंसनार्दनः ॥ १४१ 
पदच्छेद-- 
यत्‌ सेवया भगवतः, कूटस्थस्य मधुद्विषः । 
रतिरासः भवेत्‌ तीव्रः, पादयोः व्यसन अर्दनः ॥। 
शब्दार्थ--- 
यत्‌ १. जिन संतों की रतिरास '८. अनुराग 
सेवया २. सेवा से वेत्‌ द. होता है (जो) 
भगवतः, ४. भगवान्‌ तीव्रः ७. उत्कट 
कूटस्थस्य ३. नित्य निरञ्जन पादयोः ६. चरणों में 
मधुद्विषः । ५. मधुसूदन के व्यसन १०. आवागमन के कष्ट को 
अर्दनः । ११. मिटा देता है 


एलोकार्थ--जिन सन्तों की सेवा से नित्य निरञ्जन भगवान्‌ मधुसूदन के चरणों -में उत्कट अनुराग होता 
है, जो अनुराग आवागमन के कष्ट को मिटा देता है । 


विशः श्लोकः 


पदच्छेद-- 


७ 
द्‌ 
१. 
२. 
4. 
३ 


दुरापा हाल्पतपसः सेवा बेकुण्ठवत्मंसु । 


यत्रोपगीयते नित्यं देवदेवो जनार्दनः ॥॥२०१। 


दुरापा हि अल्प तपसः, सेवा बेकुण्ठ बत्मंसु । 
यत्र :उपगीयते नित्यम्‌ देवदेवः जनार्दतः ॥ 


दुलेभ है 
अत्यन्त 


कम 
पृष्य वाले लोगों को (भी) 
भक्ति 

भगवत्प्राप्ति 


वत्संसु । 
यत्न 
उपगीयते 
नित्यम्‌, 
देव देवः 


जनादन: ॥ 


कराने बाले (उनकी) 
जिनके यहाँ 

कोतंन गान होता रहता है 
सदा 

देवाधिदेव 

भगवान श्री हरि का 


इलोकार्थ--कम पुण्य काले लोगों को भी भगवत्प्राष्ति कराने वाले उन महात्माओं की भक्ति अत्यन्त 


दुलंभ है, जिनके यहाँ सदा देवाधिदेव भगवान्‌ श्री हरि का कीतेन गान होता रहता है । 


तृतीय स्कध 


एकावशः: श्लोकः 
सृष्ट्वाग्रे महदादीनि सविकाराण्यनुक्रमात्‌ । 
तेभ्यो विराजमुद्धृत्य तमनु प्राविशद्विभुः ॥२१॥ 


सृष्ट्वा अग्रे महत्‌ आदीनि, सविकाराणि अनुक्रमात्‌ । | 
तेभ्यः विराजम्‌ उद्धृत्य, तम्‌ अनु प्रादिशत्‌ विभुः ॥ 


७ रचे कर तेष्यः ८. उनके अंशों से 

२. सृष्टि के प्रारम्भ में विराजस्‌ दै. विराट्‌ शरीर को 

४. महाम्‌ उद्धत्य १०. उत्पन्न किया 

५. इत्यादि (तत्त्वों को और) तम्‌ १२. ` उसमें (स्वयं) 

६. उनके विकारों को अनु ११. तत्पश्चात्‌ 

३. क्रमशः प्राविशत्‌ १३. प्रवेश कियां था 
विभुः ॥। १. भगवान्‌ ने 


गवान ने सूष्टि के प्रारम्भ में क्रमशः महान्‌ इत्यादि तत्त्वों को और उनके 
व्‌ कर, उनके अंशों से विराट शरीर को उत्पन्न किया, (तत्पश्चात्‌ उसमे 


हया था। 
द्वाविशः श्लोकः 
यमाहुराद्यं पुरुषं सहसख्राङ्न्न यूरुबाहुकम्‌ । 
यत्र विश्व इमे लोकाः सविकासं समासते ॥२२॥ 


यम्‌ आहुः आयम्‌ पुरुषम्‌, सहन अङ्खि-अरु बाहुकम्‌ । 
यत्र विश्वे इमे लोकाः, सविक्कासम्‌ ससासते॥ 


१. जिन्हें (हम) बाहुकम्‌ । ५. बाहों से युक्त 
८. कहते हैं (तथा) यत्र ८. जिसमें 

६. आदि बिश्व ११. सम्पूर्ण 

७. पुरुष इभे १०. यह 

२. हजारों लोकाः, १२. ब्रह्माण्ड 

३. चरणों सविकासम्‌ १३. विस्तार के सा 
४. जाँचों ओर समासते॥ १२. स्थित है 


जिन्हें हम हजारों चरणों, जाँघों और बाहों से युक्त आदि पृरुष कहते हैं त 
सम्पूणं ब्रह्माण्ड विस्तार के साथ स्थित है । 
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श्रीम:द्भागवते 


त्रयोविशः श्लोकः 
यस्मिन्‌ दशविधः प्राण: सेन्द्रियार्थेन्द्रियस्त्रिवत्‌ । 
त्वयेरितो यतो वर्णास्तद्विभुतीवंदस्व नः 1२३॥। 


यस्मिन्‌ दशविधः प्राणः, स इन्द्रिय अर्थ इन्द्रियः त्रिबत । 
त्वया ईरित्तः यतः वर्णाः, तद्‌ विभूतीः वदस्व नः ॥। 


जिस (विराट्‌ पृरुष) में त्वया, ईरितः 5. भगवान्‌ से, प्रेरणा पाक 
दस प्रकार की यतः &. जिस विराट्‌ पुरुष से 
प्राण वायु बर्णा:, १०. ब्राह्मणादि चारों वर्ण उ 
और हुये हैं 
इन्द्रियों के, विषय तद्‌ ११. उस विराट्‌ की 
इन्द्रियाँ (तथा) विभूतोः १२. ब्राह्मादि विभूतियों को 
त्रिविध अन्तःकरण स्थित वदस्ब १४. बताइये 

हें (तथा) नः |! १३. हमें 


स विराट्‌ पुरुष में दस प्रकार की प्राण वायु, इन्द्रियों के विषय और इन्द्रियां तथा हि 
[न्त करण स्थित हैं तथा भगवान्‌ से प्रेरणा पाकर जिस विराट्‌ पुरुष से ब्राह्मणादि 
गँ उत्पन्न हुये हैं; उस विराट की ब्राह्मादि विभूतियों को हमें बताइये । 


१९ द १० हे तय? 


=, 


चतुविशः श्लोकः 
यत्र पुत्रैश्च पौत्रेश्च नप्तृभिः सहः गोत्रजः । 
प्रजा विचित्राकृतथ आसन्‌ याभिरिदं ततम्‌ ॥२४॥ 


यत्न पुत्रैः च पोते: च, नप्तुभिः सह गोत्रजैः । 
प्रजाः विचित्र आकृतयः, आसन्‌ याभिः इदम्‌ ततम्‌ ॥ 


जिस (विराट शरीर) में सोल जे: । ७. कुटुम्बियो के 


पुत्र प्रजाः ११. जीव 

और विचित्र दै. तरह-तरह के 

पौळ आकृतयः, १०. रूप बाले 

त॒था आसन्‌ १२. विद्यमान हैं 

नाती याभिः १३. जिन से 

साथ इदम्‌,ततम ॥ १४. यह ब्रह्माण्ड, व्याप्त है 


स विराट्‌ शरीर में पुन्न, पौत्र और नाती तथा कुटुम्बियों के साथ तरह-तरह के रूप 
पेब विद्यमान हैं, जिनसे यह सारा ब्रह्माण्ड व्याप्त है । 


३३० | 


पदच्छेद-..- 


शब्दार्थ 


प्रजापतोत्ताम्‌ 
सः 

पतिः, 

चक्लपे 

कान्‌ 
प्रजापतीन्‌ । 
सर्गान्‌ 


१ 
३. 
२. 
§ 
४ 
श्‌ 


=. 


तृतोय स्का अ० ७ 


पर्ञ्चावशः श्लोकः 
प्रजापतोनां स॒ परतिश्चक्लुपे कान्‌ प्रजापतीन्‌ । 


सर्गा श्चं वानुसर्ा श्च सनून्मन्वन्तराधियान्‌ ।।२५॥ 


प्रजापतीनाम्‌ सः पतिः, चक्लुषे कान्‌ प्रजापतीन्‌ । 
सर्गान्‌ च एन अनुसर्गान्‌ च, सनून्‌ सन्वन्तर अधिपान्‌ ॥। 


ब्रह्मादि प्रजापतियों के च ७. तदनन्तर (आप) 

वे भगवान्‌ एच १४. भी (वर्णन करें) 

स्वामी अनुसर्गान्‌ ई. बाद को सृष्टि 
` उत्पन्न किये च, १०. और 

किन-किन मनून्‌ १३. मनुओं का 

प्रजापतियों को मन्वन्तर ११. मन्वन्तरों के 

प्रधान सृष्टि अघिपान्‌ । १२. अधिपति 


एलोकार्थ--ब्रह्मादि प्रजापतियों के स्वामी वे भगवान्‌ किन-किन प्रजापतियों को उत्पन्न किये ? तदनन्तर 
आप प्रधान सृष्टि, बाद की सृष्टि और मन्वन्तरों के अधिपति मनुओं का भी वर्णन करें । 


पदच्छेद-- 


शब्दाय. 


एतेषाम्‌ 

अपि 

वंशान्‌ 

च 

बंश 
अनुचरितानि 
च 


GR 


& 


षर्डवशः श्लोकः 
एतेषामणि वशश्च वंशानुचरितानि च । 
उपर्यधश्च ये लोका भूमेसित्रा्मजासत ॥२६॥ 


एतेषाम्‌ अपि बंशान्‌ च, वंश अनुचरितानिच। 
उपरि अधः च ये लोकाः, भुमेः सित्रात्मज आसते ॥ 


इन मनुओं के उपरि १०. ऊपर 

भो अधः १२. नीचे 

वंशों का च ११. और 

और ये, लोकाः: १३. जो, चौदह भुवन 

उनके वंश में उत्पन्न भूमेः ठ. पृथ्वी के 

राजाओ के चरिल्लों का मित्रात्मज १. है मैत्रेय जी ! 

तथा आसते॥ १४. हैं (उनका भी वर्णन करे) 


श्लोकार्थ-हे मैत्रेय जी ! इन मनुओं के भी बंशों का और उनके वंश में उत्पन्न राजाओं के चरितों'का 
तथा पृथ्वी के ऊपर और नीचे जो चौदह भुवन हैं, उनका भी वर्णन करें । 
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दी 


१०. 


श्रीमद्भागवते 


सप्तविश: श्लोकः 
तेषां संस्थां प्रमाणं च भूर्लोकस्य च वणंय। 
तियंङ्मानुषढेवानां सरीसृपयतत्त्रिणास्‌ । 


वद नः सगंसंव्युहं गार्भेस्वेदद्विजो-ट्दाम्‌ ॥२७॥ 
तेषाम्‌ संस्थाम्‌ प्रमाणम्‌ च, भूर्लोकस्य च वणय । 
तियक मानुष देवानाम्‌, सरीसृप पतत्त्रिणाम्‌ । 
वद नः सग संव्यूहम्‌, गाभे स्वेद द्विज उद्भिदाम्‌ ॥ 


उन लोकों के सरीसृप ११. रेंगने वाले सांप 
स्थिति का पतत्त्रिणाम्‌, १२. पक्षियों तथा 
बिस्तार बद २०. बतावें 

और नः १४. हमें 

पृथ्वी लोक के सर्म १७. सृष्टि का 

त्तथा संव्युहम्‌, १८. रहस्य 

वर्णन करें गाभ्ने १३. जरायुज 

पशु-पक्षी स्वेद १४. स्वेदज 

मनुष्य द्विज १५. अण्डज (और) 
देवताओं के (और) जद्भिदत्म ॥ १६. उल्लिज्ज (जीवो क॑ 


न लोकों के तथा पृथ्वी लोक के विस्तार और स्थिति का वर्णन करें। पशु-पक्षी 


्रताओं 


के और रेंगने Si सांप, पक्षियों तथा जरायुज, स्वेदज, अण्डज और 


पेवों की सृष्टि का रहस्य हमें बताबें | 


Nw 


क 


अष्टाविशः श्लोकः 


गुणावतारेविश्वस्थ सर्ग स्थित्यप्ययाश्रयम्‌ । 
सृजतः श्रीनिवासस्य व्याचक्ष्वोदारविक्रमस्‌ ॥२८॥ 
गुण अवतारः विश्वस्य, सग स्थिति अप्यय आश्रयम्‌ । 
सृजतः श्रीनिवासस्य, व्याच उदार विक्रमम्‌ ।। 


प्रधान आश्रयम्‌ । ६. केलिये 

अवतार (ब्रह्मा, विष्णु और सृजतः १. सुष्टि करते समय 
महादेव को) शोनिवासस्थ, ७. भगवान्‌ श्री हरि ` 

संसार की व्याचक्ष्व १२. वर्णन करें 

उत्पत्ति उदार १०. कल्याणकारी 

पालन (और) विक्रमम्‌ ॥ ११. लीलाओं का 

संहार 


"ष्टि करते समय संसार्‌ की उत्पत्ति, पालन और संहार के लिये भगवान्‌ श्रीं हरि 
अवतार ब्रह्मा, विष्णु और महादेव की कल्याणकारी लीलाओं का वर्णन करे । 


०८ 


SAG ANAS 


सत्तीय स्क घ 


एकोर्नत्रशः श्लोकः 


वर्णाश्चसविभागांश्च 


ऋषीणां जन्सकर्मादि वेदस्य च बिकषंणम्‌ ॥२८॥ 


रूपशीलस्वभावतः । 


वर्ण आश्वम विभागान्‌ च, रूप शील स्वभावतः । 
ऋषीणाम्‌ जन्म कर्म आदि, वेदस्य च विकर्षणम्‌ }। 


ब्रह्माणादि वर्णो और 
ब्रह्मत्र्यादि आश्नमों के 
विभागों को 

और 

(आप हमें) स्वरूप 
आचरण 

स्वभाव के अनुसार 


ऋषीणाम्‌ 5. ऋषियों की 

जन्म दे- उत्पत्ति और 

कर्म १०. (उनके) कार्य कलाप 
आदि, ११. इत्यादिको 

वेदस्य १३. वेदके 

चच १२. तथा 

विकषंणम्‌। १४. विस्तारको (बताव) 


' हमें स्वरूप, आचरण और स्वभाव के अनुसार ब्राह्मणादि वर्णो और ब्रह्म 
मो के विभागों को, ऋषियों की उत्पत्ति और उनके कार्य-कलाप इत्यादि को तः 
पस्तार को बताबं । 


गमिन्‌ ! आप यज्ञ के विस्तार को और योग के 


दी की GHANA) 


त्रिशः श्लोकः 
यज्ञस्य च वितानानि योगस्य च पथः प्रभो । 
नेष्कम्यस्थ च सांख्यस्य तन्त्रं वा भगवत्स्मृतम्‌ ॥३०॥ 


यञ्चस्य च वितानानि, योगस्य च पथः प्रभो। 
नेष्कम्येस्य च सांख्यस्य, तन्त्रम्‌ वा भगवत्‌ स्मृतम्‌ ॥ 


और 

विस्तार को 

योग के 

तथा 

मार्ग को 

है स्वामिन्‌ ! (आप) 


नेष्करस्थस्य द. 
च 5. 
सांख्यस्य, १०. 
तन्त्रम्‌ १४. 
वा ११. 
भगवत्‌ १२. 
स्मृतम्‌ ।। 45, 


निष्काम कर्म 

और 

साख्य शास्त्र को 
नारद पाञ्चरात्र सहि 
एवम्‌ 

भगवान्‌ के द्वारा 

कही गई . 


मार्ग तथा निष्काम कर्म और 


त्र को एवं भगवान्‌ के द्वारा कही गई नारद पा्वरात संहिता को भी बतावें:। 


त I A = 


श्रीमद्भागवते [ ३३ 


एकत्रिशः श्लोकः 
पाखण्डपथर्देषम्यं प्रतिलोमनिवेशनम्‌ । 
जोवस्य मलयो याश्च यावतोर्गणकर्सजाः ॥३१॥ 


पाखण्ड पथ वेषस्यम, प्रतिलोम निवेशनम्‌ । 
जौवस्य गतयः याः च, यावतोः गुण कर्सजाः ॥। 


पाखण्डियों के मत के जीवस्य ८. प्राणियों की 

प्रचार से गतयः ११. दशां हैं (उनका वर्णन कः 
उत्पन्न होने वाली विषमता याः च, ८. जेसी, और 

नीच वर्ण के पुरुष से उच्च यावतीः १०. जितनी 

वर्ण की स्त्री में उत्पन्न गुणे ६. धर्म 

संतान की करमजा: ॥ ७. कमं से उत्पन्न हमे वाली 


५ स्थिति (और) 

ण्डियों के मत के प्रचार से उत्पन्न होने वाली विषमता, नीचवर्ण के पुरुष से उच्च व 
स्त्री में उत्पन्न सन्तान की स्थिति और धर्म-कर्म से उत्पन्न होने वाली प्राणियों की जैस 
{ जितनी दशाये हैं, उनका भी वर्णेन करें । 


हर की ०८ ५ ८८ दन 


द्वाबिशः श्लोकः 
धर्माथकामसोक्षाणां निसित्तात्यविरोधतः ¦ 
वार्ताया दण्डनीतेश्च श्रुतस्थ च विधि पृथक्‌ ॥३२॥ 


धर्म अर्थ काम मोक्षाणाम्‌, निमित्तानि अविरोधतः । 
बार्तायाः दण्डनोतेः च, श्रुतस्य च विधिम्‌ पृथक ॥ 


धमं बार्ताथाः ७. वाणिज्य 
अर्थं दण्डनीतेः ठ. राजनीति 
कामः और च्च ८, और 
मोक्ष के श्रृतस्य ११. वेद-शास्त्र के अध्ययन कीं 
साधनों को च्च १०. तथा 
परस्पर सहयोगी विधिम १२. रीति को (भी) 
पुथक्र 11 १३. अलग-अलग (बतावें), 


अर्थ काम और मोक्ष के परस्पर सहयोगी साधनों को, वाणिज्य और राजनीति त' 
वास्त्न के अध्ययन की रीति को भी अलग-अलग बतावें । 


३३४ ] तृतीय स्कध [ अ० ७ 


त्रयस्त्रिशः श्लोकः 
श्राद्धस्य च विधि ब्रह्मन्‌ पितृणां सर्गमेव च । 


ग्रहनक्षत्नताराणां, कालावयवसंस्थितिम्‌ ॥३३॥ 
पदच्छेद-- 

श्राद्धस्य च विधिम्‌ ब्रह्मन, पितृणाम्‌ सगंम्‌ एव च । 

ग्रह नक्षत्र ताराणाम्‌, काल अवयव संस्थितिम्‌ ॥ 
शब्दा थे--- 
श्राद्धस्य २. श्राद्ध की च । ७. तथा 
च्च ४. और ग्रह १०. ग्रह 
चिधिम्‌ ३. विधिका नक्षत्र ११. नक्षत्र और 
ब्रह्मन्‌; १. है परम ज्ञानी शुकदेव जी ! ताराणाम्‌, १२. तारागणों की 
पितृणाम्‌ ५. पितृगणों को काल ८. काल 
सर्गम्‌ ६. सृष्टि का अवयव दै. चक्र में 
एव १४. भी (वर्णन करे) संस्थितिम्‌ ॥ १३. स्थिति का 


एलोकार्थ--है परम ज्ञानी शुकदेव जी ! श्राद्ध को विधि का और पितृगणों की सृष्टि का तथा काल-चक्र 
में ग्रह, नक्षत्र और तारागणों की स्थिति का भी वर्णन करें । 


चतुस्त्रिशः श्लोकः 
दानस्य तपसो वापि यच्चेष्टापृतयोः, फलम्‌ । 
प्रवासस्थस्य यो धर्मो, यश्च पुंस उतापदि ।।३४॥ 


पदच्छेद-- 
दातस्य तपसः दा अपि, यत्‌ च इष्टा पूर्वयोः फलम्‌ । 
प्रवासस्थस्य यः धर्मः, यः च प्सः उत आपदि ॥ 
शब्दार्थ--- 
दानस्य, तप्तः १. दान, तपस्या कलम्‌ । ६. फलहे 
वा ७. तथा प्रवासस्थस्य ८. परदेश में 'गये हुये 
अपि, १३. (उसे) भो यः, धमः, १०. जो, धर्म है 
यत्‌ ५. जो यः १२. जो (धर्म है) 
च ३. और च १४. बतावें 
इष्टा २. यज्ञानुष्ठाम | पुंसः ॐ. मनुष्य का 
पुरयोः ४. कूप आदि के निर्माण का उत, आपदि ॥ ११. अथवा, विपत्ति में 


इलोकार्थ--दान, तपस्या, यज्ञानुष्ठान और कूप आदि के निर्माण का जो फल है तथा परदेश में गये हुये 
` मनुष्य का जो धमं है अथवा विपत्ति में जो धमं है; उसे भी बतावें । 


अ० ७ | 


पदच्छेंद--- 


शब्दा थं--- 


यन चा 
भगवान 


पोनि: 
जनादनः । 


द 
छट 
७. 
न 
३ 
है 


श्रीमद्भाग वते 


पञ्चब्रिश: श्लोकः 
भगवांस्तुष्येद्धमंयोनिर्जनादनः । 


येन वा 


[ ३३४ 


सम्प्रसीदति वा येषामेतदाख्याहि चानघ ॥३५॥ 


यन वा 


भगवान्‌ तुष्येत्‌, धर्म योनिः जनादन: । 


सम्प्रसीदति वा येषाम्‌, एतद्‌ आख्याहि च अनघ ॥ 


जिस साधन से सम्प्रसीदति 
भगवान्‌ बा 
प्रसन्न होते हैं येघाम्‌ 
धर्मे के एतद्‌ 
सूल कारण आख्याहि 
जनार्दन र 

अनघ ।। 


प्रसन्न होते हैं 

तथा 

जिस पर्‌ 

उसे 

बतावें 

भी 

हैं निष्पाप शुकदेव जी ! 


इलोकार्थ--हे निष्पाप शुकदेव जी ! धर्म के मूल कारण भगवान्‌ जनार्दन जिस साधन से प्रसन्न होते है 


तथा जिस पर प्रसन्न होते हैं; उसे भी बतावें । 
षट्तिशः श्लोकः 


अनुत्रतानां शिष्याणां पुत्राणां च द्विजोत्तम ¦ 


अनापृष्टमपि र युर्गुरबो दीनवत्सलाः 11३९ 
पदच्छेद 

अनुक्रतानाम्‌ शिष्याणाम्‌, पुत्राणाम्‌ च द्विजोत्तम । 

अनापृष्ठस्‌ अपि ब्रयुः, गुरवः दीनवत्सलाः ॥ 
शब्दार्थे-- 
अनुश्षतानामू ४. आज्ञाकारी अनापृष्ठमू 5. बिना पूछे 
शिष्याणाम्‌, ५. शिष्यों को अघि 5. ही (हित की बात) 
पुत्राणाम्‌ ७. पुत्रों को ब्रूयुः; १०. बताते हैं 
च्च ६. और गुरवः ३. गुरुजन 
हिजोत्तम । १. हे मुनिवर ! दीनवत्सलाः ॥ २. दीन-दुखियों के प्रेमी 


श्लोकार्थ--हे मुनिवर ! दीन दुःखियों के प्रेमी गुरुजनं आज्ञाकारी शिष्यों को और पुत्रों को बिना पूछ 
ही हित की बात बताते हैं । 


A AS a 


६, 


कृतीय स्काध 


संप्तालिश: श्लोकः 


तत्वानां 


भगवंस्तेषां 


कतिधा ` प्रतिसंक्रमः । 


तद्रेमं क उपासीरन्‌ क उ स्विदनुशेरते ॥३७॥ 


तस्वानाम्‌ भगवन्‌ तेषान्‌, कतिधा 


ग्रतिसंक्रसः । 


तल्ल इमम कः उपासीरन्‌, कः उ स्वित्‌ अनुशेरते ।। 


महृदादि तत्त्वों में इमम्‌ ८. इन भगवान्‌ को 
हे भगवन ! कः ७. कौन तत्त्व 

उन उपासोरन, ड. सेवा करता है 
कितने प्रकार कौ कः ११. क्रौत तत्त्व 
अवस्थार्थे हैं उ स्बित्‌ १०. तथा 

उन में अनुशेरते ॥ १२, विलीन हो जाता 


है भगवन्‌ ! उन महदादि तत्त्वों में कितने प्रकार को अवस्थाये हैं। उनमें कौ 
भगवान्‌ को सेवा करता है तथा कौन तत्व विलीन हो जाता है । 


अष्टात्रिशः श्लोकः 
पुरुषस्य च संस्थान स्वरूपं वा परस्यच । 
ज्ञानं च नेगम॑ यत्तद्‌ गुरुशिष्यप्रयोजनम्‌ 11३८1) 


पुरुषस्य च संस्थानम्‌, स्वरूपम्‌ चा परस्य च। 
ज्ञासम्‌ च नेंगमम्‌ थत्‌ तद्‌, गुरु शिष्य प्रयोजनम्‌ ।। 


जीव का जातम्‌, 5. ज्ञान, और 

तथा च नैगमम्‌ ८. उपनिषद्‌ का 
आकार-प्रकार यत्‌ १२. जो 

स्वरूप तद्‌ १३. उसका {भी वर्ण र 
और गुरु १०. गुरु 

परमेश्वर का शिष्य ११. शिष्ट्रका 

तवा प्रयोजनम्‌ ।। १३. सम्बन्ध है 


नथा जीव का आकार-प्रकार और परमेश्‍वर का स्वरूप. तथा उपनिषद्‌ का ज्ञान 
शिष्य का जो म्सबन्ध है; उसका भी वर्णन करें | 


DAMN GH 


श्रीम. गवते 


एकोनचत्वाररिशः श्लोकः 


निमित्तानि च तस्येह प्रोक्तान्यनध सुरिभिः । 
स्वतो ज्ञानं कुतः पुंसां भक्तिर्वेराग्यमेव वा 11३1) 


निमित्तानि च तस्य इह, प्रोक्तानि अनघ सूरिभिः । 
स्वतः ज्ञानम्‌ कुतः पुंसाम, भक्तिः वेराग्यम्‌ एव वा ॥ 


उपाय 
नहीं तो 


उस (परम पुरुषार्थं मोक्ष) के 


इस संसार मे 
बताये मये हैं 
हे पवित्नात्मन्‌ ! 
विद्वानों के द्वारा 


स्वतः 
ज्ञानम्‌ 
कुतः 
पुसास्‌, 
भक्ति: 
वेराग्यम्‌ 
एव 
चाध 


१०, 
१२. 
१४. 
११. 


अपने आप 

ज्ञान 

केसे (हो सकता है 
मनुष्यों को 

भक्ति 

वैराग्य 

ही 

अथवा 


विल्लात्मत्‌ ! इस संसार में विद्वानों के द्वारा उस परम पुरुषार्थ मोक्ष के उपाय: 
नही तो मनुष्यों को ज्ञान, भक्ति अथवा वैराग्य अपने आप ही कंसे हो सकता है 


चत्वारिशः श्लोकः 


एतान्मे पृच्छतः प्रश्नान्‌ हरेः कर्मविवित्सया । 
ब्रहि मेऽज्ञस्य मित्रत्वादजया 


नष्टचक्षुषः ।।४०।। 


एतान्‌ मे पृच्छतः प्रश्नान्‌, हरेः कर्म विवित्सया । 
अहि मे अज्ञस्थ मित्रत्वात्‌, अजया नष्ट चक्षुषः !) 


डन 
मेरे द्वारा 

पूछे गये 

प्रश्‍नो का 

श्रीहरि की 

लीला 

जानने की इच्छा से 


ब्र्हि 

से 

अज्ञस्य 
सित्रत्वात्‌, 
अजया 
नष्ट 
चक्षुषः ॥ 


नी 
a 


२. 


A नी A AC OC 


उत्तर देवें 

मुझ 

अजानी के (आप) 
सुहृद हैं (अतः) 
माया-मोह के कार 
समाप्त हो गई है 
(मेरी) ज्ञान दृष्टि 


पा-मोह के कारण मेरी "ज्ञान दृष्टि समाप्त हो गई है। मुझ अज्ञानी के आप 
श्रीहरि की लीला जानने की इच्छा से मेरे द्वारा पूछे गये इन प्रश्नों का उत्तर 


तृताय स्कध [ॐ 


एकचत्वारिशः श्लोकः 
सर्वे वेदाश्च यज्ञाश्च तपो दानानि चानघ । 
जोवाभयप्रवानत्य न कुर्वीरन्‌ कलामपि ॥४१॥ 


सर्वे केदाः चं यज्ञाः च, तपः दानानि च अनघ । 
जोव अभय प्रदानस्य, न कुर्वीरन्‌ कलाम्‌ अपि ॥ 


२. चारों, वेद जीव, अथय ७. जीवों को, मोक्ष पद 
३. और, यज्ञ प्रदानस्य, ८. दिलाने वाले साधन के 
४. तथा, तपस्या नन ११. नहों 

६. दान आदि कर्म कुर्वी रन्‌ १२. बराबरी कर सकते है 
५. एवम कलास्‌ दै, सोलहवें भाग की 

१, है पृण्यात्मन्‌ ! अपि ॥ १० भी 


[ण्यात्सन्‌ ¦ चारों वेद और यज्ञ तथा तपस्या एवे दान आदिकर्म जीवों को मो 
गने वाले साधन के सोलहवें भाग की भी बराबरी नहीं कर सकते है । 


दविचत्वारिशः श्लोकः 


~ 


स इत्थसापृष्टपराणकल्पः, कुरुप्रधानेन मुनिप्रधानः । 
प्रवृद्धहर्षो भगवत्कथायां, सञ्चोवितस्तं प्रहसज्िबाह ॥४२॥ 


सः इत्थम्‌ आपुष्ठ पुराण कल्पः, कुरु प्रधानेन मुनि प्रधानः! 
प्रवुद्ध र्षः भगवत्‌ कथायाम्‌, सञ्चोदितः तम्‌ प्रहसन्‌ इव आह ॥ 


१४, मैत्नेय जी प्रबुद्ध १२. अत्यन्त 
५, इस प्रकार हषः १३. प्रसन्न होते हुये 
८. पूछी थी भगवत्‌ 5 भगवान्‌ श्री हरि की 
६. पुराणों की कथायाम्‌, १०, कथा सुनाने की 
७. कथा सञ्चोदितः ११. प्राथना से 
१. कारुवंश में तम्‌ १७. उन विदुरजी से 
२. प्रधान विदुर जी ने प्रहसन्‌ १५. मुसकराते हुये 
४. महि मंत्रेय से ड्ब १६. से 
३. मुनियों में श्रेष्ठ आह ॥ १८. बोले 


रुवश में भ्रधान विदुर जी ने मुनियों में श्रेष्ठ महर्षि मैत्रेय से इस प्रकार पुराणों 
थी । तदनन्तर भगवान्‌ श्री हरि की कथा सुनाने की प्रार्थना से अत्यन्त प्रसन्न | 
त्रेय जी मुसकराते हुये से उन विंदुर जी से बोले 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
तृतीयस्कस्क्वे सप्तमः अध्याय | ७ ॥ 


तृतोयः स्कन्ध. 
आथ अप्ट्क्नः उअ्चयाच्य: 


प्रथसः शोकः 


सत्सेचनीयो बत पुरुवंशो यल्लोकपालो भगवत्मधानः । 
बभूविधेशजितकोतिमालां पदे पडे नतनयस्यभोक्षणम ॥१॥ 


सत्‌ सेवतोब: बत पुरुवंशः, यद्‌ लोकपालः भगवत्‌ प्रधानः 
जशुविथ इह्‌ अजित कोति मालाम्‌, पदे-पदे नलनयसि अभोक्ष्णस ॥ 


३. संतों के बभूविथ ८. जन्म लिये हैं (आप) 
४. सेवा करने योग्य हैं इहु 5. इस संसार में 

१. अहोभाग्य है कि अजित १०, भगवान्‌ श्री हरि की 
२. राजापूर का वंश कोति,मालाम्‌, ११. यशोमयी, माला को 
५. क्योंकि (उसमें) पदे-पदे १२. पग्र-पण पर 

७. (साक्षात्‌) यमराज ही नूतनयसि १४. नई बना रहे हैं 

६. भगवान्‌ के, प्रधान भक्त आप) अशीक्षणर १३. नित 


भाग्य है कि राजा पूरु का वंश संतों के सेवा करने योग्य है, क्योंकि उसमें भगर 
ने भक्त आप साक्षात्‌ यमराज ही जन्म लिये है। आप इस संसार में भगवान्‌ 2 
यशोमयी माला को पग-पग पर नित नई बना रहे हैं । 


हितीयः श्लोकः 
सोऽहं नृणा क्षुल्लसुखाय दुःखे महद्गतानां विरमाय सस्य । 
प्रवतये भागवत पुराणं यदाह साक्षाडूगवानुषिभ्यः ॥२॥ 


सः अहम्‌ नृणाम्‌ झुल्ल सुखाय दुःखम्‌, महत्‌ गतानाम्‌ विरमाय तस्य । 
ग्रचतेये भागवतम्‌ पुराणस्‌, यद्‌ आह साक्षात्‌ भगवान्‌ ऋषिभ्यः ॥ 


७. अब, मैं अवरे १०. प्रारम्भ करता हूँ 

४. मनुष्यों के मागवतम्‌, ८. श्रीमद्भागवतं 

१. क्षुद्र विषय सुख के लिये पुराणम्‌, ड. महापुराण की (कथा, 
२. यहान्‌, दुःख में यद्‌ ११. जिसे 

३. पड़े हुये आह १४. कहा था 

६. विनाश करने के लिये साक्षात्‌,भगवान्‌ १२. स्वयं; भगवान्‌ अनन्त 
५. उस दुःख का ऋषिभ्यः ॥ १३. सनकादि ऋषियों से 


द्र विषय सुख के लिये महान्‌ दुःख में पड़े हुये मनुष्यों के उस दुःख का विनाश 5 
गये अब मैं श्रीमद्भागवत महापुराण की कथा प्रारम्भ करता है, जिसे स्वयं भगवान्‌ 


सनकाडि ऋषियों से कहा था । 


३४० | तृतोय स्क घ 


तृतीयः श्लोकः 
आसोनमुर्व्या गवन्तमाछा सद्धू्षणं देवमकुण्ठसत्त्वम्‌ । 
विवित्सवस्तत््वमतः परस्य कुसारमुख्या मुनयोऽन्वपृच्छन्‌ 11३॥ 


पदच्छेद-¬ 
आसीनम्‌ उवर्थाम्‌ भगवन्तम्‌ आद्यम्‌, सडू बंणम्‌ देवम्‌ अकुण्ठ सत्वम्‌ । 
विवित्सबः तत्त्वम्‌ अतः परस्थ, कुमार मुख्याः मुनयः अन्वपृच्छन्‌ ॥। 
शब्दार्थ 
आसीनम्‌ ७. बैठे हुये थे विवित्सब्ः ११. जानने की इच्छा से 
उर्व्यांम्‌ ६. पाताल लो में तत्त्वम्‌ १०. स्वरूप को 
भसगवन्तम्‌ ४. भगवान्‌ अतः ८. उनसे 
आद्यस्‌, २. आदि परस्य, दे. परमात्मा के 
सङ्क्षणस्‌ ५. अनन्त कुमार, मुख्याः १२. सनकादि, प्रधान 
देवम्‌ ३. देव मुनयः १३. ऋषियों ने 
अकुण्ठ, सत्त्वम्‌ । १. अखण्ड, ज्ञान वाले अन्वपृच्छन्‌ ॥ १४. प्रश्‍न किया था 


शलोकार्थ--अखण्ड ज्ञान वाले, आदि देव भगवान्‌ अनन्त पाताल लोक में बैंठे हुये थे! 
परमात्मा के स्वरूप को जानने की इच्छा से सनकादि प्रधान ऋषियों 
किया था! 


चतुर्थः श्लोकः 
स्वरमेव धिष्ण्यं बहु मानयन्तं यं वासुदेवाभिधमासनन्ति । 


प्रत्यग्धृताक्षाम्बुजकोशमी षढुन्मीलयन्तं विबुधोदयाय ॥॥४॥ 

पदचछेद-- 
स्वम्‌ एव धिष्ण्यम्‌ बहु मानयन्तम्‌, यम्‌ वासुदेव अभिधम्‌ आमनन्ति । 
प्रत्यम्‌ धृत अक्ष अम्बुज कोशम्‌ ईषत्‌, उन्मीलयन्तम्‌ विबुध उदयाय ॥ 

शब्दार्थे-- 
स्वम्‌ १. (वे) अपने प्रत्यम्‌ धुत व. बिल्कुल बन्द किये ` 
एव ३. हो अक्ष १०. (अपने) नेत्नों को 
धिष्ण्यम्‌ २. आधार परमात्मा की अम्बुज, कोशम्‌ ८. कमल, कोश के सम 
बहु, मानयन्तम्‌, ४. मानसिक, पूजा कर रहे थे ईषत्‌, १३. कुछ, 
यम्‌, वासुदेव ५. जिन्हें, वासुदेव उन्मीलयन्तम्‌ १४. खोल कर (देखा) 
अभिधम्‌ ६. नाम से विबुध ११. ज्ञानी जनों के 
आमनन्ति ७. जाना जाता है (उन्होंने). उदयाय १२. आनन्द के लिये 


एलोकार्थ--वे अपने आधार परमात्मा की ही मानसिक पूजा कर रहे थे, जिन्हें वासुदेव नार 
जाता है । उन्होंने उस समथ कमल कोश के समान बिल्कुल बन्द किये हुये अपः 
ज्ञानी जनों के आनन्द के लिये कुछ खोल कर देखा । 


स्वधुन्युदार्दे: 


श्रीमद्भागवते 


पञ्चमः श्लोकः 


स्वजटाकलापेरुपस्पृशन्तश्चरणोपधानम्‌ । 


पद्म यद्ेन्त्यहिराजकन्याः सप्रेम नानाबलिभिवरार्थाः ॥५॥ 


स्वर्धुनी उद आर्द्रेः स्व जटा कलापैः, उपस्पृशन्तः चरण उपधानम्‌ । 
पद्मम्‌ यद्‌ अचन्ति अहिराज कच्याः, सप्रेम नाना बलिभिः वरार्थाः ॥ 


टप री ०९ इ नी 5 


६ 


(उन मुनियों ने) गंगा जी के 


जल से, गीले 
अपने, जटा 
जूट से 

स्पशं किया 


उनके चरणों की 
चौकी के रूप में स्थित 


पद्यम्‌ ७. 
यद्‌, अचन्ति १४. 
अहिराज द 
कव्पाः, १०. 
सप्रेम १३. 
नाना, बलिभिः १२. 
वरार्थाः॥ ११. 


(उस) कमल का 
जिसकी, पूजा करती 
नागराज की 
कुमारियाँ 

प्रेमपूर्वक 

अनेकों; उपहारो से 
मनोरथ की प्राप्ति - 


मुनियों ने गंगा जी के जल से गीले अपने जटा-जूट से उनके चरणों की चौकी 
स्थत उस कमल का स्पर्श किया, नागराज की कुमारियाँ मनोरथ की प्राप्ति 
को उपहारों से प्रेमपूर्वक जिसकी पूजा करती हें । 
षष्ठ: श्लोकः 


मुहुग,णन्तो वचसानुरागस्खलत्पदेनास्य कृतानि तज्ज्ञाः । 


किरोटसाह्रमणिप्रवेकप्र्ोतितोद्दामफणास हस्रम्‌ 


॥॥६॥ 


मुहुः गुणन्तः वचसा अनुराग, स्खलत्‌ पदेन अस्य कृतानि तज्ज्ञाः । 
किरीट , साहुल सणि प्रचेक, प्रयोतित उद्दाम कणा सहल्नम्‌ ॥ 


SON HKG 50 


मि लीलाः 


गयो की किरणों से चमक रहे थे । 


बार-बार 


गान कर रहे थे (उस समय) 


वाणी से (उनका) 
प्रेम के कारण 
गद्गद, अक्षरों वाली 
उनकी, लीलाओं के 
जानकार मुनिगण 


किरीट ११. 
साहस १०. 
सणि १२. 
प्रवेक, १३. 
प्रद्यीतित १४. 
उद्दाम द. 
फणा, सहस्रम्‌ ॥ ऽ. 


मुक्‌टों की 
हजारों 

मणियों की 
किरणों से 
चमक रहे थे 
(उनके) उठे हुये 
हजारों, फन 


ओं के जानकार, मुनिगण प्रेम के कारण गद्गद अक्षरों वाली वाणी 
-बार यशोगानं कर रहे थे । उस समय उनके उठे हुये हजारों फन हजारो मु 


तुतीय स्कध [ 


सप्तमः श्लोकः 
प्रोक्तं किलंतःट्भगवत्तमेन निवृत्तिधर्माभिरताय तेल। 
सनत्कुमाराय स चाह पृष्टः सांख्यायनायाङ्कः धृतव्रताय ॥७॥ 


प्रोक्तम्‌ किल एतद्‌ भगवत्तमेन, निवृत्ति धर्म अभिरताय तेन । 
सनत्कुमाराय सः च आह पृष्टः, सांख्यायनाय अङ्ग धत ब्रताय ॥ 


७. कहा था, यह प्रसिद्ध है सः १०. उन सनकादिकों ने 

६ यह भागवत पुराण च्च ८. तदनन्तर 

२ भगवान्‌ अनन्त मे आह १४. सुनाया था 

३ निष्काम, धर्मे में पृष्ट:, १३. पूछने पर (यह,पुराण) 
४ परायण सांख्यायनाथ १२. सांख्यायन ऋषि को 
१. उन अङ्कः 5. हे तात! 

५. सनत्‌ कुमार जी से धृत, न्नताय ॥। ११. कठिन व्रत, करने वाले 


भगवान्‌ अनन्त ने निष्काम धर्म में परायण समत्कुमार जी से .यह भागवत पुराण 
यह प्रसिद्ध है । तदनन्तर हे तात ! उन सनकादिकों ने कठिन क्रत करने वाले साख 


रयो को पूछने पर यह पुराण सुनाया था । 


अष्टमः श्लोकः 
सांख्यायनः पारमहंस्यमुख्यो विवक्षमाणो भगवद्विभूतीः । 
जगाद सोऽस्मदयरवेऽन्विताय पराशरायाथ बृहस्पतेश्च ॥।८।। 


सांख्यायनः पारमहेस्य मुख्यः) क्दक्षणसाणः भगवत्‌ विभ्रतीः । 
जगाद सः अस्भद्‌ गुरवे अन्विताय, पराशराय अथ बुँहस्फ्ते: च ॥ 


४. सांख्यायन ऋषि ने सः ३. उन 
१. परम हंसों में अस्मद्‌, गुरवे ८. हमारे, गुरु (और अपने 
२. प्रधान अन्विताय, द. आज्ञाकारी शिष्य 

७. कहने की इच्छा में पराशराय. १०. पराशर मुनिको 

५. ` भगवान्‌ की अथ १३. यह कथा 

६. लीलाओं को ब॒ हस्पतेः १२. बृहस्पति जी को 

४. सुनायी च ११. तथा 


हसों में प्रधान उन सांख्यायन ऋषि ने भगवान्‌ की लीलाओं को कहने की इर 
गुरु और अपने आज्ञाकारी शिष्य पराशर मुनि को तथा बृहस्पति जी को यह 
यी थी । 


क, ~ = Cu न = 
सोऽह तबेतत्कथयाभि वत्स शद्धालवे नित्यभनुद्रताय १४१ 


पदच्छद 
प्रोवाच सहास स दयालु उक्त मुनि पुलस्त्येन पुराणश आयम । 
सः अहम्‌ तव एतत्‌ कथयामि वत्स, श्रद्धालवे नित्यम्‌ अनुक्रताय ।, 
शब्दार्थ 
प्रोवाच ८६. सुनाया था आस्‌ । ६. (यह) श्रीमद्भागवत 
सहास्‌ ८. मुझे सः, अहम्‌ ११. अब, मैं 
सः २. उन तब, एतत्‌ १५४. तुम्हें, यह 
दयालुः १. कृपालु कथयामि १६. सुना रहा हूँ 
उक्तः; ५. कहने पर वत्स, १०. हे तात! 
मुनिः ३. पराशर मूनि मे श्रद्धालवे १२. श्रद्धा रखने वाले (और) 
पुलस्त्येन ४. पुलस्त्य जी के नित्यम्‌ १३. सदा 
पुराणम्‌ ७. पुराण अनुव्रताय ।३ १४. आज्ञाकारी 


शलोकारथै--कृपालु उन पराशर मुनि ने पूलस्त्य जी के कहने पर यह श्रीमद्भागवत पुराण मुझे सुना 
था! हे तात ! अब मैं श्रद्धा रखने वाले और सदा आज्ञाकारी तुम्हें यह सुना रहा हूँ । 


दशमः श्लोकः 
उदाप्लुतं विश्वसिदं तदाऽऽसीद्‌ यन्तिद्रयामीलितवृङ न्यमीलयत्‌ । 
अहीचतल्पेडधिशयान एकः कृतक्षणः स्वात्मरतौ निरीहः ॥१०॥। 


पदच्छेद 
उद्‌ आप्लुतम्‌ विश्वम्‌ इदम्‌ तदा आसीत्‌, यद्‌ निद्रया अमीलित दृक्‌ न्यमोलयत्‌ । 
अहीच्द्र तल्पे अधिशयानः एकः, कृतक्षणः स्वात्म रतौ निरीहः ।। 
शब्दा थे--- 
उद्‌, आप्लुतम्‌ ४ जल में, डूबा हुआ न्यमोलयत्‌ । १४. (तेत्रो को) बन्द किये हुये 
विश्वम्‌ ३. ब्रह्माण्ड अहोन्द्र, तल्पे १०. सर्पराज को, शय्या पर 
इवस्‌ २. यह (सम्पूर्ण) अधिशयानः १२. सोये हुये 
तदा १. सृष्टि के पूवं एकः, ११. अकेले 
आसीत्‌, यद्‌ ५. था, उसमें कृत क्षणः ८. तल्लीन (और) 
निद्रया १३. योग निद्रा से स्वात्मरतौ ७. आत्मानन्द में 
अमीसित, दक्‌ ६. अखण्ड, ज्ञान वाले तिरीहः 1! दे. इच्छा से रहित (परमात्मा 


श्लोकार्थ-सृष्टि के पूर्वं यह सम्पूर्णं ब्रह्माण्ड जल में डूबा हुआ था । उसमें अखण्ड ज्ञान वाले, आतः 
नन्द में तल्लीन और इच्छा से रहित परमात्मा सर्पराज की शय्या पर अकेले सोये हुये योः 
निद्रा से नेत्नों को बन्द किये हुये थे । 


द... ६५ ~ 
उवास तस्मिन्‌ सलिले पदे स्वे यथानलो दारुणि रुद्धवीयं 


११३ 


स अन्त शरीरे अथित भूत सुक्ष्म कालात्मिकाम शक्तिम उदोरयाण । 
उवास तस्मिन सलिले पढे स्वे, यथा अनल. दारुणि रुद्ध वोय. ॥॥ 


पदच्छद 
शब्दार्थ--- 

सः ५, 
अन्तः, शरीरे ६ 
अपित रद 
सूत छ 
सुक्ष्म:, दर 
कालात्मिकाम्‌ १०. 
शक्तिस्‌ ११. 
उदीरयाणः । १२. 


स (परमात्मा) ने 


(अपने) शरीर के, अन्दर 
लीन करके (तथा) 
पंच महाभूतो और 
सूक्ष्म शरीरों को 
काल स्वरूप 
शक्ति को 

जाग्रत रखते हुये 


उवास १६. 
तस्मिन्‌,सलिले १५. 
पदे १४. 
स्वे, वै ड. 
यथा, अनलः १ 
दारुणि २. 
रद्ध ४, 
वीयः ।। ३. 


निवास किया था 
उस, जल में 

आश्रय 

अपने 

जसे, अग्नि 

लकडो में 

छिपाये रहता है(उसी 
अपनी शक्ति को 


इलोकार्थ--जैसे अग्नि लकडी में अपनी शक्ति को छिपाये रहता है, उसी प्रकार उस परमात्मा 
शरीरे के अन्दर पंचमहाभूतों और सुक्ष्म शरीरो को लीन करके तथा काल-स्वरूप श 


जाग्रत रखते हुये अपने आश्रय उस जल में निवास किया था । 


कालाख्ययाऽऽसादितकमतन्त्रो 


पदच्छेद्‌--- 


चतुर्युगानाम्‌ च सहस्रम्‌ अप्सु, 


द्वादशः श्लोकः 
चतुर्युगानां च सहस्रमष्सु स्वपन्‌ स्वयोदीरितया स्वशक्त्या । 


लोकानपीतान्ददृशे स्वदेहे ॥१२॥ 


स्वपन्‌ स्वया उदीरितया स्व शक्त्या । 


काल आख्यया आसादित कर्स तन्त्रः, लोकान्‌ अपीतान्‌ दवृशे स्व देहे ।। 


शब्दार्थ--- 
चतुर्युगानाम्‌ 
च 


अप्सु, स्वपन्‌ 
स्वया 
उदीरितया 
स्व, शक्त्या 


२ 
ड. 
सहस्रम्‌ १. 
३ 
द 
च 


री 


चतुर्युगों तक 


पश्चात्‌ (परमात्मा) ने 


एक हजार 
जल में, सोये रहने के 
स्वयं 

जाग्रत 

अपनी, शक्ति के द्वारा 


काल, आँख्यया ४. 


आसादित १०. 
कस तन्त्रः, दे. 
लोकान्‌ १३. 
अपीतान्‌ १२. 
द्द्शे १४. 
स्व, देहे ॥॥ ११ 


काल, नाम की 
प्राप्त करके 

कर्म की अधोनता क 
सभी लोकों को 
स्थित 

देखा था 

अपने, शरीर में 


श्लोकार्थे--एक हजार चतुर्यूगों तक जल में सोये रहने के पश्चात्‌ परमात्मा ने काल नाम की स्वर 
अपनी शक्ति के द्वारा कर्म की अधोनता को प्राप्त करके अपने शरीर में स्थित सई 


को देखा था । 


अ० रू) श्रीमद्भागवते 


त्रयोदशः श्लोकः 


तस्यार्थसूक्ष्माभिनिविष्टदृष्ठेरन्तगतोऽर्दो रजसा तनीयान्‌ । 
गुणेन कालानुगतेन विद्ध: सूष्यस्तदाभिद्यत नाभिदेशात्‌ ॥१३॥ 


पदच्छेद 
तस्य अर्थ सुक्ष्म अभिनिविष्ट दृष्टेः, अन्तर्गतः अर्थः रजसा तमीयान्‌ । 

_ गुणेन काल अनुगतेन विद्धः, सुष्यन्‌ तदा अभिद्यत नाभि देशात्‌ ॥ 
शब्दाथ--- 
तस्य १. उस (परमात्मा) ने तनीयान्‌ । १२. सूक्ष्म 
अथं ३. तत्त्वों में गुणेन १०. गुण से 
सुक्ष्म २. सूक्ष्म शरीरादि काल,अनुगतेन ८. काल से, सम्बन्धित 
अभिनिविष्ट ५. लगाई विद्धः, ११. युक्त 
दृष्टेः, ४. (अपनी) दृष्टि सुष्यन्‌ १४. उत्पन्न होकर 
अन्तर्गतं ७. (उनके) अन्दर स्थित तदा ६. उस समय 
अर्थ: १३. तत्त्व अभिद्यत १६. बाहर निकला 
रजसा धे. रजो नाभि देशात्‌ ॥ १५. नाभि स्थान से 


श्लोकार्थ - उस परमात्मा ने सूक्ष्म शरीरादि तत्त्वों में अपनी दृष्टि लगाई । उस समय उनके अन 
काल से सम्बन्धित और रजोगुण से युक्त सूकम तत्त्व उत्पन्न होकर नाभि स्थान 
निकला । 


चतुदंशः श्लोकः 
स॒ पद्मकोशः सहसोदतिष्ठत्‌ कालेन कर्मप्रतिबोधनेन । 
स्वरोचिषा तत्सलिलं विशालं विद्योतयन्नक इवात्मयोनिः ॥१४॥। 


पदच्छेद-- 
सः पद्म कोशः सहसा उदतिष्ठत्‌, कालेन कर्मप्रतिबोधनेन । 

_ स्वरोचिषा तत्‌ सलिलम्‌ विशालम्‌, विद्योतयन्‌ अकः इव आत्मयोनिः ।। 
शब्दा्थ--- 
सः ४. बह स्वरोचिषा १०. अपने प्रकाश से 
पदा कोशः ५. कमल कोश तत्‌ ११. उस 
सहसा ६. एकाएक सलिलम्‌ १३ जलराशिको 
उदतिष्ठत्‌, ७ ऊपर उठ गया (तदनन्तर) बिशालस्‌, १२. विशाल 
कालेन ३. काल के प्रभाव से विद्योतयन्‌ १४. प्रकाशित कर दिया 
कमे १. कम को अकेः, इव ॐ सूर्य के, समान 
प्रतिबोधनेन। २. जगाने वाले आत्मयोनिः ॥॥ ८. स्वयं उत्पन्न (कमर 


इलोकार्थ--कर्म को जगाने वाले काल के प्रभाव से वह कमल कोण एकाएक ऊपर उठ गया। : 


स्वयम्‌ उत्पन्न कमल ने सूर्य के समान अपने प्रकाश से उस विशाल जल राशि को 
कर दिया 
8. 


३४६ ] तृताय स्कध 


यञ्चदशः श्लोकः 


तल्लोकपदा स उ एव विष्णुः प्रावीविशत्तवंगुणावभासस्‌ । 
तस्मिन्‌ स्वयं वेदमयो विधाता स्वयम्भुवं यं स्म वदन्ति सोऽशूत्‌ ॥१५। 


ह तद्‌ लोक पदाम्‌ सः उ एव विष्णुः, प्रादीविशत्‌ सर्वगुण अवभासम्‌ । 
तस्मिन्‌ स्वयम्‌ वेदमयः विघातः, स्वयम्भुवम्‌ यम्‌ स्म वदन्ति सः अभुत्‌ ॥। 
शब्दार्थ --- 
तद्‌, लोक ३. लोक उत्पादक, उस स्वयम्‌ १२. अपने आप 
पद्मम्‌,सःउ ४. कमल में, स्वयम्‌ वेदमथः ठै. वेद मूर्ति 
एष ६. ही विधाता, ११. ब्रह्माजी 
विष्णुः, ५. भगवान्‌ विष्णु स्वयम्भुवम्‌ १५ स्वयम्भू 
प्राचीविशत्‌ ७. प्रवेश कर गये (तदनन्तर) यम्‌ १४. जिन्हें (हम) 
सर्व गुण १. सभी गुणों को स्म कदन्ति ९६. कहते हैं 
अवभासम्‌। २, प्रकाशित करने वाले सः १०. चे 
तस्मिन्‌ ८. उसमें से अभूत्‌ ॥ १३. प्रकट हुये 


एलोकार्थ--सभी ग्रुणों को प्रकाशित करने वाले लोक उत्पादक उस कमल में स्वयं भगवा. 
प्रवेश कर गये । तदनन्तर उसमें से वेदसूलि वे ब्रह्मा जी अपने आप. प्रकट हुये, 
स्वयम्भू कहते हैं । 


षोडशः श्लोकः 
तस्यां स चाम्भोरहकणिकायामवस्थितो जोकभ पश्यमानः । 
परिक्रमन्‌ व्योम्नि विवृस्तनेत्रश्चत्वारि लेभेऽनुदिशं मुखानि ॥।१६।। 


पदच्छेद 
॥ तस्याम्‌ सः च अम्भोरुह कणिकायास्‌, अवस्थित: लोकम्‌ अपश्यसानः । 
, परिक्रमन्‌ व्योम्नि विवृत्त नेत्रः, चत्वारि लेभे अनुदिशम्‌ मुखानि ।। 

शब्दाथ--- 

तस्याम्‌ १. उस परिक्रमन्‌ १३. (गर्दन) घुमायी 
सः ८. उन ब्रह्मा जी ने व्योम्नि द. आकाश में 

चे भ तथा विवृत्त ११. फाड़ कर 
अम्भोरुह २. कमलकी नेत्रः १०. आँख 
काणकायाम्‌, ३. गाही पर चत्वारि १४. (उस समय उन्हों 
अवस्थितः ४. बठ हुये लेभे १६. प्राप्त किया 
लोकम्‌ ६. लोक को अनुदिशम्‌ १२. चारों दिशाओं में 
अपश्यमानः। ७. नहीं देखते हुये सुखानि॥ १५. मुखों को 


एलोकार्थे--उस कमल की गद्दी पर्‌ बैठे हुये तथा लोक को नहीं देखते हुये उन ब्रह्मा जी ने 


गवि फाड़ कर चारों दिशाओं में गर्दत घुमायी उस समय उन्होंने चार सुर 
या। 


अ० ५] श्रीमद्भागवते 
सप्तदशः श्लोकः 
तस्माद्ुगान्तश्वसनावघूर्णजलोमिचक्रात्सलिलाद्विरूढस्‌ । 
है उपाश्रितः कञ्जमु लोकतत्त्वं नात्मानसद्धादिददादिदेवः 11१७! 
पदच्छेद-- 
तस्मात्‌ युगान्त श्वसन अवघुणं, जल अभ चक्रात्‌ सलिलात्‌ चिरूढम्‌ । 
उपाश्रितः कञ्जम्‌ उ लोक तत्त्वम्‌ न आत्मानम्‌ अद्धा अविदत्‌ आदिदेवः॥। 
शब्दार्थ 
तस्मात्‌ ४. (उठ रही थी) उस कञ्जम्‌ ड ८५. कमल में 
युगान्त, श्वसन १. प्रलय काल की, वायु के लोक तत्त्वम्‌ ७. ब्रह्माण्ड स्वरूप 
अबधूणे, जल २. झकोरों से जल में नन १३. नहीं 
झम, चक्रात्‌ ३. उत्ताल तरंग, मालायें आत्मानम ११. अपने विषय मे 
सलिलात्‌ ५. जलसे अद्धा १२. कुछ भी 
विरूढम्‌ र ६. ऊपर उठे हुये अविदत्‌ १४ समझ पा रहे थे 
उपाधित: 8. बैठे हुये आदिदेः।। १०. ब्रह्मा जी (उस र. 


इलोकार्थ-प्रलय काल की वायु के झकोरों से जल में उत्ताल तरंग मालायें उठ रही थी 
से ऊपर उठे हुये ब्राह्माण्ड स्वरूप कमल में बैठे हुये ब्रह्मा जी उस समय अपने रि. 


भी नहीं समझ पा रहें थे । 
अष्टादशः श्लोकः 


क एष योऽसाबहमनब्जपुष्ठ एतत्कुतो वाब्जमनन्यदप्सु । 
अस्ति ह्यधस्तादिह किञ्चनेतदधिष्ठितं यत्न सता नु भाव्यम्‌ ॥१८॥ 


पदच्छेद-- 

Fe कः एषः यः असौ अहम्‌ अब्ज पृष्ठे, एतत्‌ कुलः वा अब्जम्‌ अनन्यत्‌ अप्सु । 
_ अस्ति हि अधस्तात्‌ इह किञ्चन एतत्‌, अधिष्ठितम्‌ यत्र सत! नु भाव्यम्‌ ॥। 

शब्दाथ-- 
कः ४. कौन हूँ अस्ति १८. 
एषः, यः १. यह, जो हि १६. भली-भाँति 
असौ, अहम्‌ २. वह, मैं अधस्तात्‌, इह १०. इसके, नीचे 
अब्ज, पृष्ठे, २. कमल के, ऊपर (बैठा है) किञ्चन ११. कोई न कोई 
एतत्‌ ७. यह एतत्‌, १५. यह (कमल) 
कुतः दे- कहाँ से (उत्पन्न हुआ) अधिष्ठितम्‌ १७. स्थित 
वा ५. तथा यत्न १४. जिस पर 
अब्जम्‌ ८. कमल सता, नु १२. सद्वस्तु, अवश्य 
अनन्यत्‌, अप्सु 1६. जल में, आधार रहित भाव्यम्‌ ॥ १३. होनी चाहिये 


इलोकार्थ--यह जो कमल के ऊपर बैठा है, वह में कौन हूँ ? तथा जल में आधार रहित यह 
से उत्पन्न हुआ ? इसके नीचे कोई न कोई संदुवस्तु अवश्य होनी चाहिये, जिस प 
अली-भाँति स्थित है । 


तृतीय स्क 


एकोर्नावशः श्लोकः 
स॒ इत्थसडोक्ष्य तदब्जनालनाडीभिरन्तर्जलमाबिबेश । 
नारवाग्गतस्तत्खरनालनालनाभि विचिन्वंस्तदविन्दताजः ॥॥१६॥। 


सः इत्यस्‌ उद्चीक्ष्प तद्‌ अब्ज नाल, नाडीभिः अम्तर्जलम्‌ आविवेश । 
न अर्वाक्‌ गतः तत्‌ खरनाल नाल, नाभिम्‌ विचिन्वन्‌ तद्‌ अनिन्दत्‌ अजः ॥ 


वे 
इस प्रकार, विचार करके 
उस, कमल 


0 जरी तुत 


जल के अन्दर 
७. प्रवेश कर गये (तथा) 
१३ हीं 


नाल के, सूक्ष्म छिट्रों के दारा 


अर्वाक्‌; गतः ११. 
तत्‌, खरनाल ८. 
नाल, नाभिम्‌ ॐ. 
विचिन्वन्‌ १०. 
तद्‌ १२. 
अविन्दत्‌ १४. 
अज्ञः ॥ ३. 


समीप में, जाकर (भो) 
उस, कमल नाल के 
आधार स्वरूप, नाभि: 
खोजते-खोजते 


ब्रह्मा जी 


प्रकार विचार करके वे ब्रह्मा जी उस कमल नाल के सुक्ष्म छिद्रों के द्वारा जल के 
श कर गये तथा उस कमल नाल के आधार स्वरूप नाभि को खोजते-खोजते सर्म 


कर भी उसे नहीं पा सके । 


विशः श्लोकः 
तमस्यपारे दिडुरात्मसर्मं विचिन्वतोऽभूत्सुमहांस्त्रिणेमिः । 
यो देहभाजां भयमीरयाणः परिक्षिणोत्यग्युरजस्य हेतिः ॥२०।। 


तमसि अपारे विडुर आत्मसगंम्‌, विचिन्वतः अभूत्‌ सुमहान्‌ व्रिणेमिः ॥ 
यः देहभाजाम्‌ भयम्‌ ईरयाणः, परिक्षिणोति आयुः अजस्य हेतिः ॥ 


अन्धकार मैं 

घोर 

हे विदुर जी ! 

अपने उत्पत्ति स्थान को 
खोजते-खोजते 

बीत गया 

“4७. बहुत बड़ा, समय 


डी HE =D जप ~ 


यः दै. 
देहभाजाम्‌ ११. 
भयस्‌,ईरयाणः,१२. 


परिक्षिणोति १४. 
आयुः १३. 
अजस्य ६. 
हेतिः ॥ १०. 


जो 

शरीरधारी जीवों में 
भय, उत्पन्न करता हुअ 
(क्रमशः) नष्ट करता । 
(उनकी) आयु को 
ब्रह्मा जी का 
समय-चक्र 


[दुर जी ! घोर अन्धकार में अपने उत्पत्ति स्थान को खोजते-खोजते ब्रह्मा जी का 
1 समय बीत गया, जो समय-चक्र शरीरधारी जीवों में भय उत्पन्न करता हुआ २ 


यु को क्रमश" नष्ट करता हे । 


अ० ८] श्रीमऱद्भागवते 


एकबिंशः श्लोकः 


ततो निवृत्तोऽप्रतिलब्धकासः स्वधिष्ण्यमासाद्य पुनः स देवः ! 


शर्नेजितश्वासनिवृत्तचित्तो न्यघीददारूढसमाधियोगः ॥१२१। 

पदच्छेंद-- 

ततः निवृत्तः अप्रतिलब्ध कामः, स्वधिष्ण्यम्‌ आसाच पुनः सः देवः । 

श्नः जित श्वास निवृत्त चित्तः, न्यषीदत्‌ आरूह समाधियोगः 1। 
शब्दाथ--- 
ततः, निवृत्तः ४. वहाँ से, लोट आये णनेः ८. धीरे-धीरे 
अप्रतिलब्ध ३. विफल हो जाने के कारण जित १०. रोक कर (तथा) 
कामः, २. मनोरथ के श्वास रद, श्वास को 
स्वधिष्ण्यस्‌ ६. अपनेस्थान (कसल) में निवृत्ता, चित्तः, ११. मन को, विषयो 
आसाद्य ७. आकर न्यषी दतू १४ स्थित हो गये 
पुनः ५. फिर आरूढ १२. संकल्प पुर्वक 
सः, देव: । १. वे, ब्रह्मा जी संसाधियोगः।।१३. समाधि में 


शलोकार्थे--वे ब्रह्मा जी मनोरथ के विफल हो जाने के कारण वहां से लौट गये ! फिर अपने 
में आकर, धीरे-धीरे श्वास को रोक कर तथा मन को विषयों से हटा कर 
समाधि में स्थित हो गये । 


द्वाविशः श्लोकः 
कालेन सोऽजः पुरुषायुषाभिप्रवृत्तयोगेन विरूढबोधः । 
स्वयं तदन्तहू दयेऽवभातमपश्यतापश्यत यन्न पूर्वम्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद-- 
कालेन सः अजः पुरुष आयुषा अभि, प्रवृत्त योगेन विरूढ बोधः । 
_ स्वयम्‌ तद्‌ अन्तह दये अवभातम्‌, अपश्यत अपश्यत यद्‌ न पूवम्‌ ॥। 
शब्दाथ-- 
कालेन २. काल तक स्वयम्‌ १२. अपने आप 
सः, अज; ५. उन,ब्रह्माजीको तद्‌ ११. उस आधार को 
पुरुष, आयुधा १. मनुष्य की,पूर्ण आयु के बराबर अन्तह दये १३. हृदय देश में 
अभि, प्रवृता ३. किये गये अवभातम्‌, १४. प्रकाशमान 
योगेन ४. समाधियोग के द्वारा अपश्यत १५. देखा 
विरूढ ७. हुआ (तदन्तर उन्होने) अपश्यत १०. देखा था 
बोधः ¦ ६. ज्ञान यद्‌, न ६. जिस आधार क 
पूर्वम्‌ ॥ ८. पहले 


इलोकार्थ-मनुष्य की पूणे आयु के बराबर काल तक किये (गये समाधियोग के द्वारा उन 
ज्ञान हुआ । तदनन्तर उन्होंने पहले जिस आधार को नहीं देखा था, उस आ 
आप अपने हृदय देश में प्रकाशमान देखा । 


११. 


तृतीय स्का 


वर्योविशः श्लोकः 


झृणालगौरायतशेषभोगपयड्ः एकं पुरुषं शघानम्‌ । 


फणातपत्रायुतमूधर त्नद्यू भिहतध्वान्तयुगान्ततोये 


\२३॥ 


सृणाल गोर आयत शेष भोग, पर्यङ्क एकम्‌ पुरुषम्‌ शयानम्‌ । 
फण आतपत्र अयुत मुधरत्न, झुभिः हत ध्वान्त युगान्त तोषे ॥ 


कमल नाल के समान 


सफेद (और), विशाल 


शेषनाग के, शरोर की 
शय्या पर, अकेले 


पुरुषोत्तम भगवान्‌ को (देखा) 


सोये हुये 
फणों के 


आतपत्र दे 
अयुत १०. 
मु १२. 
रत्न, भिः १३. 
हत ध्वान्त १४. 
युगान्त १. 
तोये ॥ २. 


छत्र के समान 

(उठ हुए) दस हजार 
फणों की 

मणियों के, प्रकाश से 
अन्धकार दूर हो रहा थ 
प्रलय काल के 

जल में (ब्रह्मा जी ने) 


य काल के जल में ब्रह्मा जी ने कमल के समाम सफेद और विशाल शेष माग के शरी 
या पर अकेले सोये हुये पुरुषोत्तम भगवान्‌ को देखा । उनके ऊपर छत्र के समान उट 
हजार फणों की मणियों के प्रकाश से अन्धकार दूर हो रहा था। 


चत विशः श्लोक 


प्रेक्षा क्षिपन्तं हरितोपलाद्रेः 


ध्या अनी वेरुरुरक्मसृ ध्न 


रत्नोदधारौषधिसौमवस्य वनस्रजो वेण्भुजाङन्रिपाङ्त्र : ॥२४॥ 


प्रक्षाम्‌ क्षिपन्तम्‌ हरित उपल अद्रेः, सन्ध्या अञ्च नीबेः उर रुक्म सुध्नः । 
रत्न उदधारा ओषधि सौमनस्य, वनस्जः चेण्‌ भुज अडुल्रिप अङ्घ्रेः ॥ 


शोभा को 

लज्जित कर रहे थे 
शयाम वणे म'रकत 
मणि के, पर्वत की 
सायंकालीन, मेघ की 
कमर का पीत पट्ट 
उत्तम, सुवर्ण की 


मुध्नेः । ध्‌, 
रस्म, उदधारा ८. 
ओषधि, सौमनस्य 3. 


बन खज, ७. 
वेणु ११. 
भुज १०. 
अर्डा प्नप १३. 
अङ्घ्रेः । प्रे 


(मस्तक का) मुकुट 
मणि, जल प्रपात 
ओषधि (भौर), पुष्पो 
वन माला 

बांसों की (तथा) 
भुज दण्ड 

वृक्षो की 

(उनके) चरण 


शान्‌ का श्याम वणे मरकत मणि के पर्वेत की; कमर का पीत पट्ट सायंकालीन मेघ 
क का मुकुट उत्तम सुवर्णं की; वनमाला मणि, जल प्रपात, औषधि और पुष्पों 
दण्ड बाँसो को तथा उनके चरण वृक्षो की शोभा को लज्जित कर रहे थे । 


अ० 7 | श्रीमद्भागवत [ ३ 
पङर्चावशः श्लोकः 
आयामतो विस्तरतः स्वसान-देहेन लोकत्रयसंग्रहेण । 
है विचित्नदिव्याभरणांशुकानां कृतश्षियापाशितवेषदेहम्‌ ॥२५॥ 
पृद्च्छद-—- 
भायासतः विस्तरतः स्वमान, देहेन लोकत्रय संग्रहेण ! 
| विचित्र दिव्य आभरण अंशुकानास्‌, कृत थिया अपाथित वेष देहम्‌ ।। 
शब्दार्थ 
आयामतः ३. लम्बाई (और) दिव्य ११. अलौकिक 
विस्तरतः ४. चौड़ाई में आभरण १२. आभूषण (तथा) 
स्वमान, २. अपने परिमाण से अंशुकानाम्‌, १३. वस्तो को भी 
देहेन १. (भगवान्‌ का) शरीर कृतक्रिया १४. सुशोभित करने वाला था 
लोकत्रय ५. त्रलोकी को अपाधशित &. सुसज्जित था (तथापि बह, 
संग्रहेण । ६. समेटे हुये था वेष ८. पीताम्बरसे 
विचित्र १०. अदभुत (और) देहम्‌ ॥ ७. (यद्यपि वह) शरीर 


श्लोकार्थ--भगवान्‌ का शरीर अपने परिमाण से लम्बाई और चौड़ाई में 


त्रलोकी को समेटे हुये थ 


यद्यपि वह शरीर पीताम्बर से सुसज्जित था तथापि चह अद्भुत और अलौकिक आभू. 


तथा वस्त्रों को भी सुशोभित करने वाला था। 
षर्डावशः श्लोकः 


पृंसां स्वकामाय विविक्तमार्गेरभ्यचेतां कासढुघाङख्रिपदाम्‌ । 


प्रदर्शधप्त॑ कुपया 


नखेन्दुमयूखभिचाद्ध लिचारुपत्रम्‌ ।।२६॥ 


पदच्छेद 
पुंसाम्‌ स्व कामाय विविक्त मागें:, अभ्यचंताम्‌ कामदुघ अङ श्रि पद्मम्‌ । 
प्रदर्शयन्तम्‌ कृपया नख इन्दु, मयूख भिन्न अद्भ लि चारु पत्रम्‌ ।। 
शब्दाथ— । 
पुंसास्‌ ५. भक्त जनों को (भगवान्‌) प्रदर्शयन्तम्‌ ८. दर्शन दे रहे थे 
स्व १. अपने कृपया ८. कृपा पूर्वक 
कामाय २. मनोरथ की सिद्धि के लिये नख, इन्दु, १३. नखरूप, चन्द्रमा की 
विविक्त, माः, ३. भिन्न-भिन्न, पद्धतियों से मयूख, १४. किरणों से 
अभ्यचंाम्‌ ४. पूजा करने वाले भिन्न १५. स्पष्ट दिखाई दे रहे थे 
कामदुघ ६. (अपने) कामना पूरक अङ्ग लि ११. अंगुलि 
अर्डत न्न, पद्दाम्‌। ७. चरण, कमलों का चारु १०. (जिनके) मनोहर 
पत्नस्‌ । १२. दल 


इलोकार्थ--अपने मनोरथ की सिद्धि के लिये भिन्न-भिन्न पद्धतियों से 


पुजा करने वाले भक्त जनों 
भगवान्‌ अपने कामना-पूरक-चरण कसलों का कृपापूर्वक दर्शन दे रहे थे, जिनके मनो 


अंगुलिदल नखरूप चन्द्रमा की किरणों से स्पष्ट दिखाई दे रहै थे । 


डे 


MRR 


तृतीय स्क ध 


सप्तविशः श्लोकः 
सुखेन लोक्षातिहरस्मितेन परिस्फुरत्कुण्डलमण्डतेन । 
शोणायितेनाघरबिम्बभासा प्रत्यहयन्तं सुनसेन सुभ्वा ॥२७॥ 


सुखेन लोक आतिहर स्मितेन, परिस्फुरत्‌ कुण्डल मण्डितेन । 
शोणायितेन अधर बिम्ब भासा, प्रत्यर्हयन्तम्‌ सुनसेन सुभ वा ॥ 


(उस समय अपने) मुख से 
संसारःके 

कष्ट को दूर करने वालो 
मुसकान से 

चमकदार 

कुण्डलों की 

शोभा से 


शोणशयितेन्न 5. 
अधर बिम्ब दे. 
भासर, १०. 
प्रत्यहेयन्तस १३. 
सुनसेन ११. 
सुझ्वा।! १२. 


लाल 
ओठों की 

चमक सें 

सम्मान करते हुये (देखा) 
सुन्दर नासिका से (और) 
सुन्दर भौंहों से (भक्तों का, 


समय अपने मुख से संसार के कष्ट को दूर करने वाली मुस्कान से, चमकदार कुण्डत 
शोभा से, लाल ओठों की चमक से, सुन्दर नासिक से और सुन्दर भोंहों से भक्तो 


गन करते हुये भगवान्‌ को मैंने देखा । 


२. 


GARE 


अष्डाविशः श्लोकः 
कदम्बकिञ्जल्कपिशङ्कवाससा स्वलंकृतं मेखलया नितम्बे । 
हारेण चानन्तधनेन वत्स शरीवत्सवक्षःस्थलबह्लभेन ॥२८॥ 


फदम्ब किङजलक पिशरूः वाससा, सु अलंकृतम्‌ मेखलया नितम्बे । 
हारेण च अनन्त धनेन वत्स, श्रीवत्स वक्षःस्थल वल्लभेन 1) 


कदम्ब पुष्प के 

केसर के समान 

पीले 

वस्त से (और) 
अत्यन्त सुशोभित थे 
(सोने की) करधनी से 
कटिभाग में 


हारेण ११. 
र १२. 
अनन्तक्षसेन १०. 
वत्स, १. 
धीवत्स १३. 
वक्षःस्थल खै. 
वल्लभेन ॥ १४. 


हार 
और 

अमूल्य 

हे तात ! (भगवान्‌) 
श्रीवत्स की सुनहरी रेखा : 
(उनकी) छाती में 

प्यारी शोभा हो रही थी 


[त । भगवान्‌ कटि भाग में कदम्ब पुष्प के केसर के समान पीले वस्त्र से और सोने: 
नी से अत्यन्त सुशोभित थे। उनकी छाती में अमूल्य हार और श्रीवत्स की सुनह 


' की प्यारी शोभा हो रही थी । 


ब० ८ ] 


श्रोम द्भामवते 


एकोनलत्रिशः श्लोकः 


परा्ध्येकेयूर मणिप्रवेकपयस्तदोदेण्डसहस्रशाखम्‌ 
अव्पक्तुलं भवनाडः श्रिपेन्द्रमहीन्द्रभोग रधिबीतवल्शल्‌ ॥॥ २४३ 


परार्ध्यं केयूर सणि प्रबेक, पर्थस्त दोर्दण्ड सहस्र शाखम्‌ । 
अव्यक्त सुलम्‌ भुवन अड प्रिपेन्द्र, महीन्द्र भोगैः अधिवीत बल्शम्‌ ॥। 


दोर्दण्ड भ्‌. 
सहस्न, शाखम्‌। १. 


बहुमूल्य अव्यक्त, झुलम्‌ २ 

बाजूबन्द (और) भुवन ३- 
मणियों से अङ प्िपेन्द्र,. ९. 
उत्तम महोन्द्र १२. 
विभूषित थे भोग: १३. 
(भगवान्‌ के) भुजदण्ड अधिवीत १४. 
हजारों, शाखाओं वाले (तथा) चह्शम्‌ ॥॥. ११. 


अज्ञात, मूल वाले 
संसार रूपी 

चन्दन वृक्ष के समा 
नागराज के 

फण 

लिपटे हुये थे 

उनके कन्धो पर 


श्लोकार्थ-हजारों शाखाओं वाले तथा अज्ञात मूल वाले संसार रूपी चन्दन वृक्ष के समान भ 
भुजदण्ड बहुमूल्य बाजूबन्द और उत्तम मणियों से विभूषित थे। उनके कन्धों पर 
के फण लिपटे हुये थे । 


त्रिशः श्लोकः 


चराच रोको भगवन्महो धमहोन्द्रबन्धं सलिलोपयुढम्‌ । 
किरीट सा ह्र हिरण्यश्बृ्टमाविर्भेवत्कौस्तुभरत्नगर्भेम्‌ 1३३ ०१) 


पदच्छेद-- 


चराचर ओकः भगवत्‌ महीध, महीन्द्र बन्धुम्‌ सलिल उपगूढम्‌ । 
किरीट साह्न हिरण्य शृद्धम, आविर्भवत्‌ कोस्तुभरत्न गर्भम्‌ ॥ 


महीन्द्र, बन्धुम्‌ 
सलिल 
उपगुढम्‌ । 


१ 
२ 
डे 
महोश्र, ७. 
३ 
शर 
६ 


जड़-चेतन रूप संसार के 


आश्रय (तथा) 
(वि) भगवान्‌ 


पव॑त के समान (लग रहे थे) 
शेषनाग के, बन्धु 


जल से 
घिरे हुये 


किरोट र्द- 
साहस य. 
हिरण्य १०. 
श्डद्धम्‌, ११. 
आविभेवत्‌ १४. 
कौस्तुभरत्न १२. 
गर्सम्‌ ॥ १३. 


मुकूट (मानो) 
(शेषनाग के) हजा 
उसके सुबर्ण 
शिखर हों (और) 
निकला हुआ (ररत 
कौस्तुभ मणि 
(उसके) अन्दर से 


इलोकाथे---जड चेतन रूप संसार के आश्रय तथा शेषनाग के बन्धु वे भगवान्‌ जल से घिरे 
राज के समान लग रहे थे । शेषनाग के हजारों फर्णो के मुकुट मानो उसके सुव 
हों और कौस्तुभ मणि उसके अन्दर से निकला हुआ रत्न हो। 


फाम ४५ 


३५४ ] ततीय स्कध [ अर 


एकतिशः श्लोकः 
निवोतसाम्नायमधुत्रतश्रिया स्वकोतिमय्था वनमालया हरिस्‌ । 
सूर्येन्दुवाय्वरन्यगमं त्रिधामभिः परिक्रमत्प्राधनिकेङु रासदम्‌ ॥३१॥ 


पदच्छेद-- 

निवीतम्‌ आम्नाय मधक्रत थिया, स्वकीतिसय्या वनमालया हरिस्‌ । 

र सूर्य इन्दु वायु अग्नि अगसस्‌ त्रिधामभिः, परिक्रमत्‌ प्राधनिकः दुरासदस्‌ ॥ 

शब्दार्थ 
निवोतस्‌ ७. सुशोभित थे सूर्य, इन्दु ८. (उनके समीप) सूर्य, चन्द्रः 
आम्नाय २. वेदरूपी वायु, अग्नि ८. वायु, (और), अग्नि भी 
मधुक्रत ३. भौरों की अगसम्‌ १०. नहीं पहुँच सकते थे 
थिया, ४. गुंजार वाली बिधासभिः, ११. (वे) बिलोकी में 
स्वकोतिसय्या ५. अपनी कीतिमयी परिक्कमत्‌ १२. विचरण करने वाले 
वनमालया ६. वनमाला से प्राधनिकेः १३. चक्र सुदर्शन से भो 
हरिम्‌। १, बे भगवान्‌ दुरासदम्‌ ॥ १४. दुलभ थे 


श्लोकार्थ--वे भगवान्‌ वेद रूपी भँवरों की गूजार वाली अपनी कीतिमयी वनमाला से सुशोभित थे 
उनके समीप सूर्य, चन्द्रमा, वायु और अग्नि भी नहीं पहुंच सकते थे । वे त्रिलोकी में विचरा 
करने वाले चक्र सुदर्शन से भी दुलेभ थे । 


हातिशः श्लोक : 


तह्य व तन्नाभिसरः सरोजमात्मानमम्भः श्वसनं वियच्च । 
ददश देवो जगतो विधाता नातः परं लोकबिसमदृष्टिः ॥३२॥ 


पदच्छेद-- 

ताह एव तत्‌ नाभिसरः सरोजम्‌, आत्मानस्‌ अम्भः श्वसनम्‌ वियत्‌ च । 

ददर्शं देवः जगतः विधाता, न अतः परम्‌ लोक विसर्ग दृष्टिः ?। 
शब्दार्थे--- 
तहि एव ५. उस समय ददर्शे १३. देखा 
तत्‌ ६. उन (भगवान्‌) के देवः ४. ब्रह्मा जी क्ते 
नाभिसरः ७. नाभिरूपी सरोवर के जगतः, विधाता ३. लोक के. रचयिता 
सरोजम्‌, ८ कमलको न . १५. नहीं (दिखाई दिया) 
आत्मानम्‌ ठ. अपने को अतः, परम्‌ १४. (उन्हें)इसके, सिवाय और कु 
अस्भः, श्वसनस्‌ १०. जल को, वायु को लोक, बिसर्ग १. संसार की, रचना करने की 
वियत्‌ १२. आकाश को दृष्टि: ॥ २. इच्छा वाले 
च्‌} ११. और 


इलोकार्थ -संसार की रचना करने की इच्छा वाले, लोक के रचयिता ब्रह्मा जी ने उस समय उन भगवा 
के नाभिरूपी सरोबर के कमल को, अपने को, जल को, वायु को और आकाश को देखा 
उन्हें इसके सिबाय और कुछ नहीं दिखाई दिया । 


आ०८ | श्रीमद्भागवते [ ३५५ 


दर्यास्तरशः श्लोकः 
स कमंबीजं रजसोपरक्तः प्रजाः सिसक्षन्नियदेद दृष्ट्वा । 
अस्तौ हिसर्गाभिमुखस्तमी ड़ यमव्यसवर्त्मन्यभिवेशितात्मा ।।३३॥ 


पदच्छेद 
सः कमे बीजम्‌ रजसा उपरक्तः, प्रजाः सिसुक्षन्‌ इयत्‌ एव दुष्ट्वा । 
अस्तौत्‌ विसर्ग अभिमुखः तम्‌ ईड्यम्‌, अव्यक्त चर्त्मनि अभिवेशित आत्मा ॥ 
शब्दाथं-- 
सः श. वेब्रह्मा जी अस्तौत्‌ १८. स्तुति करने लगे 
कर्मदीजम्‌ ६. सृष्टि के कारण रूप में विसर्ग १०. सृष्टि करने को 
रजसा १. रजोगुण से अभिघुखः ११. इच्छासे 
उपरक्तः, २. व्याप्त (अतएव) ठम्‌ १६. उन 
प्रजाः ३. प्रजाओं को ईड्यम्‌, १७. परम पूजनीय भगवान्‌ की 
सिसृक्षन्‌ ४. सृष्टि करने की इच्छा वाले अव्यक्त १२. श्रीहरि के अज्ञात 
इयत्‌ ७. इन्हीं पाँच वत्मंनि १३. स्वरूप में 
एव ८. तत्त्वो को अभिवेशित १५. लगा कर 
दृष्ट्वा । द. देखकर आत्मा १४. चित्त को 


इलोकार्थ--रजोग्रुण से व्याप्त अतएव प्रजाओं की सृष्टि करने की इच्छा वाले वे ब्रह्मा जी सृष्टि के 
कारण रूप में कमल, जल. आकाश, वायु और अपना शरीर इन्हीं पाँच तत्त्वों को देखकर 
सृष्टि करने की इच्छा से श्रीहरि के अज्ञात स्वरूप में चित्त को लगा कर उन परम पूजनीय 
भगवान्‌ की स्तुति करने लगे । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
वृततीयस्कन्धे अष्टमः अध्याय: । ८॥ 


नाश नरप चठ आुप्व रा 
तृतीयः स्कन्धः 
अशय च्तखस्तः स्लल्च्याय्य: 


प्रथमः श्लोकः 


ब्रह्मोवाच--ज्ञातो$सि मेऽद्य सुचिरान्ननु देहभाजां, न ज्ञायते भयवतो गतिरित्यवद्यम्‌ । 


नान्यत्वदस्ति भगवन्नपि सन्न शुद्ध, मायागुणव्यतिकरा्यदुरुविभासि।।१॥ 
पदच्छेद ज्ञातः असि मे अद्य सुचिरात्‌ ननु देहभाजाम्‌, न ज्ञायते भगवतः गतिः इति अवद्यम्‌ । 
न अन्यत्‌ त्वत्‌ अस्ति भगवन्‌ अपि तद्‌ न शुद्धम्‌, साया गुण व्यतिकरात्‌ यद्‌ उरः विभासि ॥। 


शब्दाथं-. 


ज्ञातः असि ४. ज्ञात हुए हैं अन्पत्‌, त्वत्‌ ३. भिन्न कोई वस्तु, आपसे 
मे ३. मुझे अस्ति ११. 

अद्य सुचिरात २ आज बहुत समय के बाद भगवत्‌ १. हे भगवान्‌ ! (आप) 

ननु 1७- ति अपि, तद॒ १२. तथा जो है, वह 

देह भाजाम्‌, ६. शरीर धारियों को न, शुद्धम्‌, १३. नहीं, है सत्य 

न ज्ञायते ८. नहीं ज्ञान होता है साया गुण १५. माया के सत्त्वादि गुणों के 
भगवतः गर्तः ७. आपके स्वरूप का व्यततकरात्‌ १६. सम्बन्ध से (आप) 

इति अवद्यम्‌ ५. यह दुर्भाग्य है (कि) यद १४. क्यों कि ह 

न १०. सत्‌ नहीं उरुः विभासि॥१८. उनमें दिखाई देते हैं 


एलोकार्थं-- है भगवन्‌ ! आप आज बहुत समय के बाद मुझे ज्ञात हुए हैं । यह दुर्भाग्य है कि शरी 
धारियों को आपके स्वरूप का ज्ञान नहीं होता । आपके अतिरिक्त कौई वस्तु सत्‌ नही 


तथा जो है वह सत्य नहीं है, क्योंकि माया के सत्त्वादि गुणों के सम्बन्ध से आप ही उन वर 


रूपों में दिखाई देते हैं । 
हितीयः श्लोकः 


रूपं यदेतदवबोधरसोदयेन, शश्वस्षिवृत्ततमसः सदनुग्रहाय । 
आदौ गृहोतमवता रशतेकबीजं, यन्नाभिपद्यनवनादहमाविरासम्‌ ।।२॥ 


पदच्छेद -रूपभ्‌ यद्‌ एतद्‌ अवबोध रस उदयेन, शश्वत्‌ निवृत्त तमसः सद्‌ अनुग्रहाय । 
आदौ गृहीतम्‌ अवतार शत एक बीजम्‌, यत्‌ नाभि पद्म भवनात्‌ अहम्‌ आविरासम्‌ ॥ 


शब्दाथे--- 

रूपस्‌ २. स्वरूप है (वह) आदौ गृहीतम्‌ ॐ. प्रारम्भ में धारण किया है 
यद्‌ एतद्‌ १. (आपका) जो यह अवतारी ११. अवतारोंका त 
अवबोध रस रे. ज्ञान शक्ति के शत १०. (यह स्वरूप) सैकड्‌ 
उदयेन ४. प्रकाशित रहने के कारण एक बोजस १२. प्रधान कारण (है) 

शश्वत्‌ ५. सदा यद्‌ नाभिषद्य १३. जिसके नाभिकमल 
निवृत्त ७. दूर रहता है भवनात्‌ १४. मध्य से 

तमसः ६. अज्ञान से अह ` १५ मैं 


स्‌ 
सद्‌ अनुग्रहाय । ८. सन्तों पर कृपा करने के लिए आविरासम्‌ ॥ १६. प्रकट हुआ हूँ 
शलोकार्थं आपका जो यह स्वरूप है, वह ज्ञान शक्ति के प्रकाशित रहने के कारण सदा अज्ञान से दूर रहत 
है । आपने सन्तों पर कृपा करने के लिए सृष्टि के प्रारम्भ में इसे धारण किया है । यह स्वरू 
सैकड़ों अवतारों का प्रधान कारण है, जिसके नाभि कमल के मध्य से मैं प्रकट हुआ हूं । 


अ० दे | श्रीसद्भागवत [ ३५७ 


तृतीयः श्लोकः 
नातः पर परस यःद्वतः स्वरूप--मातन्दसातरमविकल्पसविद्धवर्चः । 


पश्यामि विश्वसूजमेकमविश्वभात्मन्‌, भूतेन्द्रियात्मकसदस्त उपाश्जितोऽस्मि।।३।। 
पदच्छेद--न अतः परम्‌ परम यद्‌ भवतः स्वरूपम्‌, आनन्द मातरम्‌ अविकल्पस्‌ अविद्ध वचः । 
पश्यासि विश्वसुजस्‌ एकस्‌ अविश्वम्‌ आत्मन्‌, भूत इन्द्रिय आत्मकस्‌ अदः ते उपाश्रितः अस्मि ॥ 


शब्दार्थ 

न ८. नहीं (मानता हूँ) बिश्‍वसृजम्‌ १०. विश्वकी रचना करते वारे 
अंतः, परस्‌ ७. इससे, भिन्न एकम्‌ १४. अद्वितीय रूप को 

परम १. हे परमात्मन्‌ ! अविश्वम्‌ १३. (इस) अलौकिक (और) 
यद्‌, भवतः २. जो, आपका आत्मन्‌ 5. हे भगवन्‌ ! ते 
स्वरूपस्‌, ६. स्वरूप है (उसे मैं) भूत ११. पश्च महाभूता एव 
अनन्द, माद्रम्‌ ३. आनन्द, घन इन्द्रिय आत्मकम्‌ १२. इन्द्रियों के आश्रय 
विकल्पम्‌ ४. भेद रहित (तथा) अ का be को 

अविद्ध, वर्चः । ५. अखण्ड, तेजोमय उपाधितः, अस्मि ॥ १८. शरण में, हूँ 


पश्यासि १५. देख रहा हूँ (अतः मैं) 
इलोकार्थ--हे परमात्मन्‌ ! जो आपका आनन्द-घन, भेद-रहित तथा अखण्ड तेजोमय सा है, उसे मैं इससे 
भिन्न नहीं मानता हूँ । “हे भगवन्‌ ! विश्व की रचना करने वाले पञ्च महाभूतों एवं क या 
आश्रयइसअलौकिक और अद्वितीय रूपको देख रहा हूँ।अठः मै आपके इस रूप की शरण मेंहूँ । 
श्र 
चतुर्थ: श्लोकः 
तहा इदं भुवनमङ्गल मञ्गलाय, ध्याने स्म नो दाशितं त उपासकानाम्‌ । 


तस्मै नमो भगवतेऽन्रुविधेस तुभ्यं, योऽनादृतो नरकभाग्भिरसत्प्रसङ्भेः ॥४॥ 
पदच्छेद-तद्‌ वा इदम्‌ भुवन मङ्गल मङ्कलाय, ध्याने स्म नः दशतम्‌ ते उपासकानाम्‌ । 

. तस्मे नमः भवगते अनुविधेम ठुस्यम्‌, यः अनादृतः नरक भाग्भिः असत्‌ प्रसद्ध : ॥। 
शब्दा्थ-- 


तद्‌ वा, इदम्‌ ८ वह रूप, अब तस्मे १५. उस 

भुवन सङ्कल १. लोक कल्याणकारिन्‌ ! नमः १७. प्रणाम 

मङ्गलाय ५. कल्याण के लिए भगवते १६. स्वरूप को 

ध्याने ७. समाधि में अनुविधेम १८. निवेदन करते हैं 

स्म ६. ही तुभ्यम्‌ १४. (हम) आपके 

नः ३. हम यः १२. जिस रूप का 

दशतम्‌ 5. दिखलाया (है) अनादृतः १३. अनादर करते हैं 

ते २. आपने नरकः भाग्भिः ११. पाप के, भागी (जीव) 
उपासकातास्‌। ४. भक्तों के असतूप्रस ङ्क ।।१०. विषयों में आसक्त (अतः) 


एलोकार्थ--लोक कल्याणकारी हे भगवन्‌ ! आपने हम भक्तों के कल्याण के लिए ही समाधि में अब वह 
रूप दिखलाया है । विषयों में आसक्त, अत: पाप के भागी जीव. जिस रूप का अनादर करते 
हैं हम आपके उस स्वरूप को प्रणाम निवेदन करते हैँ । 


३५८ | 


तृतीय स्कध 


[ अर 


शब्दा्थ---- 
सेतु 
त्वदोय, चरण 


अम्बुज, कोश 
गन्धस्‌, 
जिघ्रन्ति 
करणे, विवरे: 
श्रुति, वात 


तोतम्‌ \ 


भक्त्या ११. 


एलोकार्थ --जो गोर च रूप वायु के द्वारा लाई गयी आपके चरण 
को कानों के छिद्रों से ग्रहण करते हैं और परा- 


fo Ie 2£ 


पञ्चमः श्लोकः 
ये तु त्वदीयचरणाम्बुजकोशगन्धं, जिघ्रम्ति कर्णविवरंः श्रुतिवातनीतम्‌ १ 
भक्तया गृहीतचरणः परया च तेवां, नापि नाथ' हृदयाम्बुरुहात्स्वपृंसाम्‌ ॥५॥ 


पदच्छेदे तु त्वदीय चरण अम्बुज कोश गन्धम्‌, जिध्नन्ति कर्ण विवरेः श्रुति बात नीतम्‌ । 
भक्तया गृहीत चरणः परया च तेषाम्‌, न अपेषि नाथ हृदय अम्बुरुहात्‌ स्व पुंसाम्‌ ॥ 


जो लोग 

आपके, चरण 

कमल, कोश की 
सुगन्ध रूप कथा को 
ग्रहण करते हैँ ड 

कानों के, छिद्रों से 

चेद रूप, वायु के द्वारा 
लाई गयी 

भक्ति के बन्धन से 


गृहीत १३ 
चरणः १२ 
परया १० 
च 

तेषास्‌, १५ 
न, अपेधि पद 
नाथ १४. 


हृदय, अम्बुरुहात्‌ १७. 
स्व, पुंसास्‌ १६. 


बाँध रक्ख हैं म 
(आपके) चरणों को 
प्रा 

और 

उन 

नहीं, दूर होते हैं 

हे स्वामिन्‌ ! आप 
हृदय कमल से 
अपने, भक्त जनों के 


"कमल कोश की हुन रूप क 
भक्ति के बन्धन से आपके चरणों को ब 


रक्खे हैं; हे स्वामिन्‌ ! आप अपने उन भक्त जनों के हृदय कसल से दूर नहीं होते हैं । 
षष्ठः श्लोक: 
तावद्भयं द्रविणगेहसुहृत्चिमित्तं शोकः स्पृहा परिभवो विपुलश्च लोभः । 


तावन्ममेत्यसढवग्रह आतिमुलं, यावन्न तेऽङघ्रिससयं प्रवृणीत लोकः ।5॥ 
पदच्छेद -तावत्‌ भयम्‌ द्रविण गेह सुहृद निमित्तम्‌, शोकः स्पृहा परिभवः विपुलः च लोभः 
तावत्‌ मम इति असत्‌ अवग्रहः आतिभुलस्‌, याबत्‌ न ते अङ्‌ श्रिम्‌ अभयम्‌ प्रवृणीत लोकः 


शनब्दार्थ---- 

तावत्‌ य. 
भयम्‌ ११ 
द्रबिण, थेह ६. 
सुहृद,निमित्तम्‌ १०. 
शोकः, स्पृहा १२. 
परिभवः १३. 
चिषुलः पेश. 
चच १४. 
लोभ: । १६. 
तावत lS 


इलोकार्थ--जब तक मनुष्य अभय देने वाले आपके चरणों की शरण नहीं लेता 
और वान्धयों के कारण होने वाला डर, शोक, 
रहती है तथा तभी तक दु:ख का कारण मैं-मेरा 


तभी तक (उसे) 
डर्‌ 
धन, घर और 


बान्धवों के, कारण होने वाला 


शोक, लालसा 
अनादर 

बहुत बड़ी 
और 


लालच (बनी रहती है) 
(तथा) तभी तक 


मस, इति १४. मैं मेरा, इस प्रकार का 
असत्‌ अव ग्रह: २०. दुष्ट, विचार (रहता है) 
आति, मुलम्‌, १८. दुःख का, कारण 

यावत्‌ १. जंब तक 

न्‌ नहीं 

ते, न ४. आपके 

अङ परिम्‌ ५ चरणों को 

अभयस्‌ ३. अभय देने वाले 

प्रवृणीत ७. शरण लेता है 

लोकः ॥। २- मनुष्य 


1 है, तभी तक उसे धन, 
लालसा, अनादर और बहुत बड़ी लालच: 
रा इस प्रकार का दुष्ट विचार बना रहता 


भण्ड | आसद्भागवत 


सप्तमः श्लोकः 
देवेन ते हतधियो भवतः असङ्कत्‌, सर्वाशुभोषशसनाहिमुखेस्द्रिया ये । 
कुर्वन्ति कामसुखलेशलबाय दीना, लोभाभिधूतमतसोऽकृशलानि शश्वत्‌ ॥७' 


पदच्छेद-देबेन ते हत क्षियः भवतः प्रसङ्गात्‌, सर्वे अशुभ उपशभनात्‌ विभुख इन्द्रियाः ये । 
कुर्वन्ति काम सुख लेश लवाय दीनाः, लोभ अभिभूत मतसः अकुशलानि शश्वत्‌ ।। 


शब्दार्थ 

देवेन, ते ८. भाग्य ने उनकी थे। १ जिन लोगों का 

हत १०. मार दी है कुन्ति १७. करते रहते हैं 
धियः दै. मति काम, सुख १५ काम, सुख के लिए 
भवतः प, आपकी लेश लवाय १४. तनिक मात्र 
प्रसङ्गात्‌, ६. अक्तिसे दीचाः, १६. बेचारे (वे लोग) 
सवं, अशुभ ३. सव प्रकार के, अमंगलों को लोभ, अधिभुत १३. लोभ से ग्रस्त होकर 
उपशभमनात ४. शान्त करने वाली मनसः १२. मन में 

बिमुख ७ दूर रहता है अकुशलानि १७ पापों को 

इन्द्रियाः २. अन्तःकरण शश्चत्‌॥ १६. सदा 


इलोकार्थ-जिन लोगों का अन्तःकरण सब प्रकार के अमंगलों को शान्त us वाली आपकी भत्ति 
रहता है, भाग्य ने उनकी मति मार दी है । बेचारे वे लोग मन में लोभ से भ्रस्त होकर 
मात्र काम सुख के लिए सदा पापों को करते रहते हैं । 


अष्टमः श्लोकः 
क्षु्तरत्रिधातूभिरिमा मृहुरद्यमानाः, शीतोष्णवातवर्षेरितरेतराच्च । 


कामाग्नाच्युतरुषा च सुदुर्भरेण, सम्पश्यतो मन उरुक्रम सीदते मे ॥८॥ 
पदच्छेद-क्ञुत्‌ तृट्‌ विधातुभिः इभाः मुहुः अर्य॑मानाः, शीत उष्ण वात वर्षे: इतरेतरात्‌ च । 
कास अग्निता अच्युत रुषा च सुदुर्भरेण, सम्पश्यतः अनः उरुक्रम सीदते से। 
शब्दार्थ 


क्षुत्‌, तृट ४. भूख, प्यास अच्युत १. हे भगवन्‌ ! 
ब्रिधाठुभिः ५. वात, पित्त और कफ से र्षा १३. क्रोध से 

इमाः ३. इस प्रजा को च ११. और 
मुहुः,अर्येभानाः१४. बार-बार, पीड़ित होते हुए सुदुर्भरेण १२. असहनीय 

शोत, उष्ण ६. सर्दी, गर्मी सभ्पश्यतः १५. देखकर 

बात, वर्षे: ७. हवा और वर्षा से मनः १७. मन 

इतरेतरात्‌ ८. परस्पर एक दूसरे से उरुक्रम २. हे त्रिविक्रम ! 

च दै. तथा सीदते १८. बड़ा खिन्न होता है 
काम अर्तिना १०. कामनाओं की आग से से ॥। १६. मेरा 


इलोकार्थ--है भगवन्‌ त्रिविक्रम! इस प्रजा को भूख, प्यास, यात. पित्त और कफ से; सर्दी, ग 
और वर्षा से; परस्पर एक दूसरे से तथा कामनाओ की आग से और असहनीय क्रोध 
बार पीडित होते हुए देखकर मेरा मन बड़ा खिन्न होता हे । 


भप क टु धी. क 


तावच्च सपृतिरसो प्रतिसक्रमेत, व्यर्थापि दु खनिवह वहतो क्रियार्था ।४ । 
पदच्छद यावत पूयवत्वम इदम आत्सन इन्द्रिय अथ माया बलम भगवत जन ईश पश्येत । 
ताबत न ससृति असो प्रति सक्रसेत व्यर्था अपि दुख निवहम बहती क्रिया अर्था ॥ 


शब्दार्थ 

यावत्‌ ३. जब तुक तावत्‌ ११ तब र (उसके) 
पृथक्त्वम्‌ दै. भेदको न्‌ १३. नई 

इदभ्‌ ८. इस ससृतिः १२. जन्म-मरण का चक्र 
आत्मनः ७. अपने ह असो १६. यह (संसार) 

इन्द्रिय, अर्थ, ४. इन्द्रिय और विषयों के प्रतिसंक्रमेत, १४. समाप्त होता 

माया, बलम्‌ ५. जाल में, फंसकर व्यर्था १७. मिथ्या है {फिर भी) 
भगवतः ६. भगवान्‌ से अपि १५. यद्यपि म 

जनः २. मनुष्य दुःख, निव्रहस्‌ १४. दुःखों के समुहको 
ईश १. हे स्वामिन्‌ ! बहती २०. उत्पन्न करता रहता है 
पश्येत्‌ । १०. स्थापित किये रहता है क्रिया, अर्था ॥ १८. कर्मे के फल भोग के लिए 


इलोकार्थं--हे स्वामिन्‌ ! मनुष्य जब तक इन्द्रिय और विषयों के जाल में फेंसकर भगवान्‌ से अ 
इस भेद को स्थापित किये रहता है, तब तक उसके जन्म-मरण का चक्र नहीं होत 
यद्यपि यह संसार मिथ्या है, फिर भी कर्म फल के भोग के लिए यह दुःखों के समूह को उत 
करता रहता है। 


दशमः श्लोकः 
अह्ल्घापृतातंकरणा निशि निःशयाना, नानामनोरथधिया क्षणभग्ननिद्राः । 
देवाहतार्थरचना ऋषयोऽपि देव, युष्मतत्रसङ्गविमुखा इह संसरन्ति ॥१०। 
पदच्छेद--अछ्लि आपृत आतं करणा: निशि निःशयाचा, नाना सनोरथ घिया क्षण भगत निद्वाः । 
. देव आहत अर्थं रचनाः ऋषथः अपि देव, युष्मत्‌ प्रसङ्ग विमुखाः इह संसरन्ति ॥ 
शब्दाथ-- 
अहि ७. (वे लोग) दिन के देव १६. भाग्य से 


आपृत ८. कामोंसे आहत १८. असफल हो जाते हैं 
आते, करणाः ड अशान्त, चित्त (और) अथ, रचनाः १७. अर्थ सिद्धि के सारे उपाय 
निशि १०. रात ऋषयः, अपि २. ऋषि लोग, भी 
निःशथानाः, ११. अचेत सोये रहते ल देव १. हे भगवन्‌ ! 

नांना, सनोरथ १३. अनेक, कामनाओं से त युष्मत्‌, प्रसंग ३. आपके, कथा प्रसंग से 
घिया १२. (उस समय भी) मत में विमुखाः ४. दूर रहने के कारण 

क्षण, भग्न १५. पल-पल में टूटती रहती है इह ५. इस संसार में 

निद्रा: । १४. (उनकी) नींद संसरन्ति ॥ ६. भटकते रहते हैं 


इलोकार्थ-- हे भगवन्‌ प सामान्य जन क्या, ऋषि लोग भी आपके कथा प्रसंग से दूर रहने के कारण 
संसार में भटकते रहते हैं। वे लोग दिन के कामों से अशान्त-चित्त और रात में अः 
होकर सोये रहते हैं। उस समय भी मन में अनेक कामनाओं से उनकी नींद पल-पर 
टूटती रहती है और भाग्य से अथेसिद्धि के सारे उपाय असफल हो जाते हैं। 


यद्यद्धिया त उरुगाय विभाववन्ति, तत्तद्पु प्रणयसे सदनुग्रहाय ॥११ 
वदच्छद त्वम भाव योग परिभावित हृत्त सरोजे आस्से श्त ईक्षित पथ 


_ यद यद धिया ते उरुगाय विभादयम्ति तद तद वपु प्रणयसे 
शब्दार्थ-- 
त्वम्‌, भाव योग ४. आप, भक्ति योग से यद्‌ यद्‌ १२. 
परिभावित ५. निर्मल व्या १३. 
हृत्‌, सरोजे, ७. हृदय, कमल में ते ३१. 
आस्से . विराजमान रहते है उरुगाय १०. 
श्र्त २. वेदादि शास्त्रों से विभावयत्ति १४. 
ईक्षित, पथः ३. ज्ञात, स्वरूप वाले तब्‌ तद्‌, वपुः १७. 
ननु द. अवश्य प्रणयसे १८. 
नाथ १, हे स्वामिन्‌ | सत्‌ १%; 
युंसाम्‌ । ६- भक्तों के अनुग्रहाय ।। १६ 


ननु नाथ पुसाम । 
सत्त अनुग्रहाय ॥ 


जिस-जिस 

भावना से 

वे {भक्त जन) 

अनन्त कीति हे भगवन्‌ ! 
(आपका) ध्यान करते हैं 
उस-उस, रूप को 

धारण करते हैं 

सन्तों पर 

कृपा करने के लिए (आप) 


शलोकार्थ--हे स्वामिन्‌ ! वेदादि शास्त्रों से ज्ञात स्वरूप वाले आप भक्ति योग से निर्मल भक्तों के हृदय- 
कमल में अवश्य विराजमान रहते हैं । अनन्तकीति हे भगवन्‌ ! वे भक्त जन जिस-जिस भावन 
से आपका ध्यान करते हैं. सन्तों पर कृपा करने के लिए आप उस-उस रूप को धारण करते है 


हदशः श्लोकः 
नातिप्रसीदति तथोषचितोपचारे--राराक्रितः सुरगणेहू दि बद्धकासेः । 
घत्सवंभूतदयया सदलभ्ययंको, नानाजनेष्ववहितः सुहृदन्तरात्मा ।।१२॥ 


पदच्छेद--न अति प्रसीदति तथा उपचित उपचारः, आराधितः सुर गणेः हृदि बद्ध कामेः । 
यत्‌ सर्व भूत दयया असत्‌ अलभ्यया एकः, नाना जनेषु अवहितः सुहृद, अन्तरात्मा ॥। 


शन्दार्थ-- 


न 

अति प्रसीदति 
तथा 

उपचित 
उपचारे:, 
आराधितः 


बद्धकाभेः। २ 
इलोकार्थ - हृदय 
प्र 


फा०--४६ 


Seuss Gin 


में कामन 


नहीं 
प्रसन्न होते हैं 

उतना 

अपित विविध 

पुजा सामग्रियों से 

पुजित होने पर (भी आप) 
देवताओं के द्वारा 
हृदय में 
कामना लिए हुए 


यत्‌ १०. 
सर्वेभूत १२. 
दयथा १३. 


असत्‌, अलस्यया १५. 


एकः, १५. 
नाना, जनेषु १४. 
अहितः १७. 
सुहृद्‌ १६. 
अन्तरात्मा ॥ १८. 


जितना 

सभी प्राणियों पर 
दया करने से (प्रसन्न होते है, 
दर्जे नो को, इलं भ 

एकमात्र 

सभी जीवों के 

(उनमें) स्थित 

मित्र हैं (और) 

(उनकी) आत्मा हिं) 


7 लिए हुए देवताओं के द्वारा अपित विविध पुजा सामग्रियों से पूजित होने 
आप उतना प्रसन्न नहीं होते, जितना दुर्जनो को 


रव गभ सभी प्राणियों पर दया करने रे 
प्रसन्न होते हैं। आप सभी जीवों के एकमात्र मित्र हैं | 


उनमें स्थित उनकी आत्मा हैं 


३६२ ] नतीय स्कघ [ 


वयोदशः श्लोकः 


पुंसामतो विविधकर्सभिरध्वराशे--दोनेन चोग्रतपसा व्रतचर्यया च ¦ 


आराधनं भगवतस्तव सत्क्रियार्थो, धर्मोऽपितः कहिचिद्‌ त्रियते न यत्र ॥१: 
फ्दच्छेद-- पुंसाम अतः विविध कर्मभिःअध्वर आदेः, दानेन च उग्र तपसा व्रत चर्यया च । 
आराधनम्‌ भशवतः तव सत्‌ क्रिया अर्थः, धर्म: अपषितः कहिंचित्‌ हियते न यत्र ॥ 


शब्दार्थ-- 

पुसाम्‌ १६. मनुष्यों के भगवतः १४. भगवान्‌ की 

अतः ६. इसलिए तच १३. आप 

विविध, कर्मभिः द. अनेक, अनुष्ठानों से सत्‌ क्रिया १७. उत्तम, कर्म का 
अध्बर, आखः, ७. यज्ञ, यागादि अर्थः, १८. फल (है) 

दानेन, च &. दान, और घमः ३. धर्मका 

उग्र, तपसा १०. कठोर, तप से अपितः २. समर्पण किये हुए 
ब्रत, चर्या १२. व्रतों को, करने से कर्हिचित्‌ ४. कभी 

च! ११. तथा ह्लियले, न ५. नाश नही होता है 
आराधनम्‌ १५. आराधना ही यत्र ३४ १, जिस परमात्मा को 


इलोकार्थ--जिस परमात्मा को समर्पण किये हुये धर्म का कभी नाश नहीं होता, इसलिए यज्ञ-य 
अनेक अनुष्ठानों से, दान और कठोर तप से तथा व्रतों को करने से आप भगवान्‌ की आर 
ही मनुष्यों के उत्तम कर्म का फल है । 


चतुदशः श्लोकः 
शश्वत्स्वरूपमहसँव निपीतभेद--मोहाय बोधधिषणाय नमः परस्मै । 


विश्वो-द्ूवस्थितिलयेषु निमित्तलीला -- रासाय ते नम इदं चकृमेश्वराय १४ 
पदच्छेद शश्वत्‌ स्वरूप महसा एव निपीत भेद, मोहाय बोध धिषणाय नमः परस्मै । 
विश्व उद्धव स्थिति लयेषु निमित्त लोला, रासाय ते नमः इदम्‌ चकृम ईश्वराय ।। 


शब्दार्थ--- 

शश्वत्त ३. सदा स्थिति, लयेषु 5. पालन और संहार के 
स्वरूप महसा एव १. अपने स्वरूप के प्रकाश से ही निमित्त लीला, १०. प्रयोजन से लीला का 
निपीत ४. दूर कर देने वाले (तथा) रासायते ११. खेल करने बाले, आप 
भेद मोहाय २. भेद बुद्धि और अज्ञानको समः १४. प्रणाम 

बोध घिषणाय ५. ज्ञान के आश्रय (आप) इदभ्‌ १३. यह 

नभ: ७. नमस्कार है चकूस १५. निवेदन करते हैं 
परस्म । 55 कळतात्माका ईश्थराय ॥ १२. परमेश्वर को हिम) 
विश्व उद्भव ८. जगत्‌ की उत्पत्ति 


इलोकार्थ--अपने स्वरूप के प्रकाश से ही भेद-बुद्धि और अज्ञान को सदा दूर कर देने वाले तथा ज्ञ 
आश्रय आप परमात्मा को नमस्कार हे । जगत्‌ की उत्पत्ति, पालन और संहार के प्रयोः 
लीला का खेल करने वाले आप परमेश्वर को हम यह प्रणाम निवेदन करते हैं । 


बट 


ते नेकजन्मशसल सहसेव हित्वा, सथान्त्यपावृतमुत तमज प्रपद्ये ॥१४।। 
पदच्छद यस्थ अवतार गुण कम विडम्बनानि, नामानि ये असु विधमे विवशः गृणन्ति । 
ते न एक जन्म शमलम सहसा एव हित्वा सयान्ति अपावृतम ऋतम तम अजम प्रपा ॥। 


शब्दा थल्लट 
यस्य, अवतार 
गुण, कर्म 
विडस्बनाति, 
नामानि 

ये, असु 

विगमे 
विवशाः 
गुणन्ति। 

ते, न एक 


NAD छ का टू १८ 


fb 


जिस भगवान्‌ के, अवतार को जन्म, शमलम्‌ १०. 


कीति और, लीलाओं को सहसा, एव ११. 
बताने वाले हित्वा, १२. 
नामों का संयान्ति १४६ 
जो लोग, प्राण अपावतम १३. 
छोड़ते समय ऋतस्‌ १४. 
विवश होकर (भी) तम्‌ १६ 

उच्चारण करते हैं अज्ञम्‌ १७. 
वे लोग, अनेकों प्रपद्ये ॥ १५. 


जन्मों के, पाप से 

तत्काल, ही 

मुक्त होकर 

प्राप्त करने है 

(माया के) आवरण से रहित 
सत्यलोक को 

(मैं) उस 

अजन्मा (भगवान्‌ को) 
शरण लेता हूँ 


इलोकार्थ--जो लोग प्राण छोड़ते समय विवश होकर भी जिस भगवान्‌ के अवतार की कीर्ति और लीलाओ 
को बताने वाले नामों का उच्चारण करते हैं; वे लोग अनेकों जन्मों के पाप से तत्काल ही मृक्त होकर 
माया के आवरणसे रहित सत्यलोक को प्राप्त करते हैं। मैं उस अजन्मा भगवान्‌ की शरण लेता हूँ । 


बोडशः श्लोकः 


यो वा अहं च गिरिशश्च विभुः स्वयं च, स्थित्युद्भवप्रलयहेतव आत्ममूलस्‌ । 


भित्त्वा त्रिपाद्ववृध एक उरुप्ररोहस्‌, तस्मे नमो भगवते भुवनद्रुमाय ॥१६॥ 
पदच्छेद--यः बा अहम्‌ च गिरिशः च विभुः स्वयम्‌ च, स्थिति उद्धव प्रलय हेतवः आत्म मुलम्‌ । 


शब्दा थै---- 

यः रे. 
बा प्‌. 
अह्‌, च ४ 
गिरिशः, च ६- 
विभुः ि 
स्वयम्‌ ८. 
जच, ७. 
स्थिति, उद्धव १. 
प्रलय, हेतवः २. 
आत्म, भुलम्‌ । १०. 


जो भित्त्वा १४. 
नह और त्रिपाद्‌ १; 
महादेव हैं, तथा ९६०६ है डा 
चण हैँ + क 
भगवान्‌ विष्णु हैं (उनके) डर, प्ररोह; ११. 
साक्षात हो 
जो तस्म १७. 
(संसार के) पालन, उत्पत्ति नमः १३. 
(और) संहार का, कारण भगवते ४ 
आप ही, मूल कारण हैं भुवन, दुसाय।। १६. 


भिस्वा त्रिपाद्‌ ववृधे एकः उरु प्ररोहः, तस्मै नसः भगवते भुवन द्रुमाय।। 


बॅट कर 

तीन प्रधान शाब्धाओं में 
फैले हुए हैं 

अकेले ही 

अनेक, शाखाओं वाले (आप' 


उस आप 
नमस्कार है 


भगवान्‌ को 
विश्व, वृक्ष के रूप में 


इलोकार्थ--संसार के पालन, उत्पत्ति और संहार का कारण जो मैं हूँ और जो महादेव हैं तथा जो साक्षात 
भगवान्‌ विष्णु हैं, उनके आप ही मूल कारण हैं। अनेक शाखाओं वाले आप अकेले ही तीः 


प्रधान शाखाओं में बॅटकर फैले हुए हैं । विश्व वक्ष के रूप में उस आप भगवान्‌ को नमस्कार है 


३६४ | तृतीय स्कन्घ" [ म० < 


सप्तदशः श्लोकः 
लोको विकमनिरतः कुशले प्रमत्तः, कर्मण्ययं त्वदुदिते भवदचने स्वे। 
यस्तावदस्य बलवानिह जीविताशां, सद्यश्छिनत्यनिभिषाय नमोऽस्तु तस्मे 1१७ 
पदच्छेद लोकः विकर्म निरतः कुशले भ्रमराः, कर्मणि जयम्‌ त्वद्‌ उदिते भवत्‌ अर्चने स्त्रे । 


_ यः तावत्‌ अस्य बलवान्‌ इह्‌ जीवित आशास्‌, सङ्घ: छिर्तात्त अनिमिषाय नमः अस्तु तस्मै 1? 
शब्दाथ-- 


लोक: ८. संसार यः ताबत १०. जो, किन्तु 

विकर्म, निरतः ८. कुकर्म में, लगा ढुआ है अस्प १२. इस संसारी जीव की 
कुशले ४. कल्याण कारी बलबान्‌ ११. शक्तिमान्‌ भगवान्‌ काल 
प्रसराः; ६. प्रमादी होकर इह १३. संसार में 

कर्मणि ५. कर्म को करते में जीवित, आशाभ्‌ १४. जीने की, आशा को 
अघम्‌ ७. यह सह्यः, छिनत्ति १५. शीघ्रता से, काट रहा है 
त्वद्‌, उदिते १. आपके द्वारा, बताये गये अनिमिषाय १७. आप काल रूप को 
भवत्‌ अच्ेने २. आपकी, आराधना रूप नमः, अस्तु १८. नमस्कार, है 

स्वेत ३. अपने तस्म ॥ १६. उस 


श्लोकार्थ--आपके द्वारा बताये गय आपकी आराधना रूप अघने कल्याणकारी कर्म को करने में प्रमादी होकर 
यह संसार कुकर्म में लगा हुआ है; किन्तु जो शक्तिमान्‌ भगवान्‌ काल इस संसारी जीव के 
संसार में जीने की आशा को शी घता से काट रहा है, उस आप कालख्प परमात्मा को नमस्कार है 


अष्टाइशः श्लोकः 


म्रस्माद्बिभेम्यहमपि द्विपराधधिष्ण्यम्‌, अध्यासितः सकललोकनमस्कृतं य॑त्‌ । 


तेपे तपोः बहुसवोऽवरुरुत्समानस्‌, तस्मे नमो भयवतेऽधिसखाय तुभ्यम्‌ ॥१८) 
पदच्छेद-- यस्मात्‌ बिभेमि अहम्‌ अपि द्विपराधं घिष्ण्यम्‌, अध्यासितः सकल लोक नमस्कृतम्‌ यत्‌ । 
तेपे तथः बहु सबः अवरुरुत्समानः, तस्मे नमः भगवते अधिमखाय तुभ्यम्‌ ।। 


शब्दार्थ 

यस्सात्‌, बिभेमि ७. जिस काल से, डरता हँ तप: १०. तपस्या का 

अहम्‌, अपि ६. मैं, भी बहु सवः ई. अनेकों वर्षों तक (मैंने) 
हिपराधे, धिष्ण्ण्म्‌ २. दो पराधैवर्षे. स्थायी अचरुरुत्समानः, ८. (उसे) रोकने की इच्छा से 
अः यासितः ५. स्वामी तस्मै १३. उस 

सकल, लोक ३. सारे, विश्व से नमः १६. नमस्कार है 

नमस्कृतम्‌ ४. वन्दित है (उसका) भगवते १५. भगवान्‌ को (मिरा) 

यत्‌ । १. जो सत्यलोक अधिमखाय १२. (मेरे) तप के साक्षी 

तेपे ११. अनुष्ठान किया तुभ्य ॥ १४. आप 


एलोकार्थ --जो सत्यलोक दो परार्धं वर्ष तक स्थायी और सारे विश्व न वन्दित है, उसका स्वामी मैं £ 
जिस काल से डरता हूँ, उसे रोकने की इच्छा से अनेकों बर्षौ तक मैंने तपस्या का अनुष्ठान 


किया, मेरे तप के साक्षी उस आप भगवाम्‌ को मेरा नमस्कार है । 


अo = 


श्रीमद्धामवतै 


३५" 


शब्दार्थ--- 

तिर्यक्‌, मनुष्य ५. 
विबुध, आदिषु ६. 
सोव, योनिषु, ७. 
आत्म, इच्छया ४. 
आत्म, कुत र. 
सेतु, परीप्सया रे. 
य. । १. 
रेमे १२्‌ 


श्लोक्रार्थ- जिन्होनि अपने द्वारा बनाई गयी 
मनुष्य, देवता इत्यादि अनेक जीवों 


CT TTT 


एकोनविशः श्लोकः 
तिर्यङ्सनुष्षविबुधादिषु जीबयोनि--ष्वात्मेच्छयाऽऽत्सकृतसेतुपरीप्सया यः । 
रेसे निरस्तरतिरप्यवरुद्धदेहस्‌, तस्मे नमो भगवते पुरुषोत्तमाय ॥१४३१ 


पदच्छेद--तिर्यक्‌ मनुष्य विबुध आदिषु जोव योनिषु, आत्म इच्छया आस्म कृत सेतु परीप्सया यः । 
रेसे निरस्त रतिः अपि अवरुद्ध देहः, तस्मे नमः भगवते पुरुषोत्तमाय ।¦ 


पशु-पक्षी, मनुष्य 
देवता, इत्यादि अनेक 


जीवों की, योनियो में 


अपनी, इच्छा से 

अपने द्वारा, बनाई गयी 
धर्म-मर्यादा की, रक्षा के लिए 
जिन्होंने 

(उसमें) विहार किया 


निरस्त रतिः ११. 
अपि १०. 
अवरुद्ध पै. 
देहः, द 
तस्सं १३. 
नमः १६. 
भगवते १५. 


पुरचोरालाय 11 १४. 


विषय सुख से रहित होकर 
और 
धारण 
अवतार 
उन 
नमस्कार हे 
भगवाम्‌ को 
पुरुषोत्तम 


कया 


गयी धर्मं-मर्यादा की रक्षा के लिए अपनी इच्छा से पशु-पक्षी, 
की योतियों में अवतार धारण किया और विषय-सुर. 


से रहित होकर उसमें विहार किया; उन पुरुषोत्तम भगवान्‌ को नमस्कार है! 
विशः श्लोकः 
योऽचिद्ययानुपहतोऽणि दशार्धवृत्त्या, निद्रामुवाह जठरीकृतलोकयात्रः । 

अन्तर्जलेऽहिकशिपुस्पर्शानुकूलाम्‌, भीमोमिमालिनि जनस्य सुखं विवृण्वन्‌ ॥२०॥ 


पदच्छेद --यः अविद्यया अचुपहतः अपि इशार्घ वृत्या, नि्राम्‌ उवाह जठरी कृत लोक यान्नः । 
अन्तर्‌ जले अहि कशिपु स्पर्शं अनुकूलाम्‌, भीम ऊमिं मालिति जनस्य सुखम्‌ विवृण्वन्‌ 1 


शब्दार्थ 

यः १. 
अविद्यया प. 
अनुपहुतः, अपि द. 


दशाधे, वृत्या, ७. 


लिद्रत्म्‌ १५. 
उचाह १६, 
जठरी कृत मे 
लोक यात्र: । २, 


जिन्होंने 

योगमाया से 

दूर रहकर भी 
पाँच, शक्तियों वाली 


योग निद्रा का 
आश्रय लिया था 
उदर में रखकर 
सभी जीवों को 


अन्तर जले १२. 
अहि, कशिपु १४. 
स्पशं अनुकूलाम्‌ १३. 
भौम, कोस १०. 
मालिनि ११: 
जनस्य ४. 
सुखम्‌ 
विदुण्वन्‌ ॥ ६. 


जल के अन्दर 

शेषनाग की, जय्या पर 
सुंखदायी कोमल 
भयंकर, तरंग 
मालाओं वाले समुद्र के 
(उन) जीवों को 

सुख 

पहुँचाते हुए 


शलोकार्थ--जिन्होंने सभी जीवों को उदर में रखकर उन जीवों को सुख पहुँचाते हुए एवं (अविद्या, अस्मिता, 
राग, द्वेष और अभिनिवेश) पाँच शक्तियों वाली योगमाया से दूर रहकर भी भर्यकर तर 
मालाओं वाले समुद्र के जल के अन्दर शेषनाग की सुखदायी कौमल शय्या पर योगनिद्रा क 
आश्रय लिया था । 


तस्मे नसस्त उदरस्थभवाय योग चिद्रावसानविकसञ्चलितेक्षणाय ॥२१॥ 


पदच्छद यद माभि पद्म भवनात अहम आसम ईडय लोक त्रय उपकरण यद अनुग्रहेण । 
तस्मै नम ते उदरस्थ भवाय योग निद्रा चमान विकसत दलित ईक्षणाय । 


शब्दा थ--- 

यद्‌, नाभि ६ जिनके, नाभि नमः १८ नमस्कार है 

पद्म, भवनात्‌ ७. कमल के, मध्य ते १७. आपको 

अहम्‌ १. मैं उदरस्थ १०. उदर में रखने वाले (त 
आसम्‌ ८ उत्पन्न हुआ । भवाय ठ. सभी जीवों को 

ईड्य, १. हे पूजनीय MR योग, निद्रा ११. योग, माया[का 

लोक त्रय ३. ल लोकों ही अवसान १२. अन्त हो जाने से 
उपकरण: ४. सृष्टि का कारण विकसत १३. विकसित 

यद, अनुग्रहेण । २. जिनकी, कृपा से नलिन _ १४. कमल 

तस्मे १६. उन ईक्षणाथ ॥ १५. नयन 


एलोकार्थ--हे पूजनीय भगवन ! जिनकी कृपा से तीनों लोकों की सृष्टि का कारण मैं जिनके 
कमल के मध्य उत्पन्न हुआ; सभी जीवों को उदर में रखने वाले तथा योग-मार 
अन्त हो जाने से विकसित कमल नयन उन आपको नमस्कार है । 


ह्वाविशः श्लोकः 
सोऽयं समस्तजगतां सुहृदेक आत्मा, सत्वेन यन्मृडयते भगवान्‌ भगेन । 
तेनैव मे दृशमनुस्पृशताद्यथाहम्‌, स्रक्ष्यामि पूर्ववदिदं प्रणतप्रियोऽसौ ।। २२॥ 
पदच्छेद--सः अथम्‌ समस्त जगताम्‌ सुहृद्‌ एकः आत्मा, सत्वेन यद्‌ घृडयते भगवान्‌ भगेन । 


हि तेन एव मे दृशम्‌ अनुस्पृशतात्‌ यथा अहम्‌, खक्ष्यामि पुर्ववत्‌ इदम्‌ प्रणत प्रियः असौ ॥ 
शब्दार्थ--- 


सः अथस्‌ ५. वेही, ये भगेन ! द. ऐश्वर्य से 

समस्त, जगताम्‌ १. सम्पूर्ण, प्राणियों के तेन एव १३. उसी ज्ञान और ऐश्वर र 

सुहृद्‌ ३. मित्र (और) मे, दुशम्‌ १४. मेरी, बुद्धि को 

एकः २. एकमात्र अनुस्पृशतात्‌ १५. युक्त करे 

जात्म, ४- आत्मा यथा, अहम्‌, १६. जिससे, सैं 

भ a (और) सक्ष्यासि १४. रचना कर सकूँ 

भूडयते १०. सुख पहुँचाते हैं देव 2. वि ५308 

भगवान्‌ ६. भगवान्‌ प्रणत, प्रियः ११. शरणागत, वत्सल 
असो ॥ १२. वे भगवान्‌ 


इलोकार्थ --सम्पूर्ण प्राणियों के एकमात्र मित्र और आत्मा वे ही ये भगवान्‌ जिस ज्ञान ओर ऐश्वर्य से 
पहुँचाते हैं, शरणागत-वत्सल वे भगवान्‌ उसी ज्ञान और ऐश्वर्य से मेरी बुद्धि को युक्त 
जिससे मैं पूवंकल्प के समान इस विश्व की रचना कर सकूँ। 


तस्मिन्‌ स्वविक्रसमिद सृजतोईप चेतो, युञ्जीत कमंशमल च यथा विजह्याम्‌ ।२. 
पदच्छद एष प्रपन्न वरद रमया आत्म शक्त्या यद्‌ यद करिष्यति गृहीत गुण अबतार । 


तस्मिन स्व निक्रमस इदम सजत अयि चेत युञ्जीत कस शमलम च तथा विजह्यास 
शब्दा्थ--- 


एषः २. ये भगवान्‌ इदस्‌ ई. यह 

प्रपञ्च, वरदः १. भक्तों के, वरदायक सुतः १३. सृष्टि करते समय 
रसा ४. लक्ष्मी जी के साथ अपि ११. 

आत्म शक्तया, ३. अपनी शक्ति चेतः १४. (मिरे) सन को 
यद्‌ यद्‌ ७. जो-जो कमं युञ्जीत १५. प्रेरित करें 
करिष्यति ८. करेंगे कसं १३. कमसे 

गुहीत ६. लेकर शसलम्‌ १८. सृष्टि के बाधक 
गुणअबतारः। ५. कलावतार स १७. कि (सै) 

तस्मिन्‌ १२. उन्हीं में से एकाहे यथा १६. जिससे 

स्व विक्रेसस १०. मेरा कर्म बिजह्याम्‌ ॥ २०. दूर रह सके 


इलोकार्थ--भक्तो के बरदायक ये भगवान अपनी शक्ति लक्ष्मी जी के साथ कलाबतार लेकर जो-जो 
करेंगे; यह मेरा कमे भी उन्हीं में से एक है। ये भगवान्‌ सृष्टि करते समय मेरे मर 
प्रेरित करें; जिससे कि मैं सृष्टि के वाधक कर्म से दूर रह सके । 


चतुविशः श्लोकः 
नाभिह्नदादिह सतोऽस्भसि यस्य पुंसो, विज्ञानशक्तिरहमासमनन्तशक्ते: । 


रूपं विश्विलमिदसस्यथ विवृण्वतो मे, मारीरिषीष्ट निगमस्य गिरां विसर्ग: ॥२४। 
पदच्छेद-नाभि ह्वदात्‌ इह सतः अम्भसि यस्य पुंसः, विज्ञान शक्तिः अहम्‌ आसम्‌ अनन्त शक्तः । 
_ रूपम्‌ बिचित्रस्‌ इदम्‌ अस्य विदुण्वतः मे, [मा रीरिषीष्ट निगमस्य गिराम्‌ विसर्ग: ॥ 
शब्दाथ- 


नाभि, ह्वबात्‌ ६. नाभि, सरोवर से रूपम्‌ १२. स्वरूप का 

इह्‌ १. इस (प्रलय कालीन) विचित्रम्‌ ११. अद्भत 

सतः ३. विद्यमान (एवम्‌) इदम्‌ १०. इस 

अम्भसि २. जल में अस्य 3. (वे भगवान्‌) संसार के 
यस्य, पुस, ५. जिस, परम पुरुष के विवृण्वतः, मे १३. विस्तार करते समय, मे 
विज्ञान शक्तिः ७. (उसकी) ज्ञान शक्ति के रूप में मा रीरिषीष्ट १६. नष्ट न होने दें 

अहम्‌, आसम्‌ 5. मैं, उत्पन्न हुआ हूँ निगमस्य १४. वेद को 

अनन्त, शक्तेः। ४. असीम, शक्ति सम्पन्न गिराम्‌ विसर्मः।। १५. वाणी के उच्चारण को 


इलोकार्थ--इस प्रलय कालीन जल में विद्यमान एवं असीम शक्ति सम्पन्न जिस परम पुरुष के 
सरोबर से उसकी जान शक्ति के रूप में मैं उत्पन्न हुआ हूँ; वे भगवान ससार के इस 2 
स्वरूप का विस्तार करते समय सेरी वेद की वाणी के उच्चारण को नष्ट च होने दें । 


ह. णक = =~ 


उत्याय विश्‍वविजयाय च नो विषाद, साध्व्या गिरापनयतात्पुरुष पुराण । 
पदच्छद स असो अद्ध करुण भगवान दिवुद्ध प्रम स्मितेन नयन अम्बुरुहम विजुम्भन । 
उत्थाय विश्व विजयाय च न विषादम साध्व्या गिरा अपनयतात पुरुष पुराण ॥ 


सः १. अब विश्व विजयाय १२. जगत्‌ की सृष्टि के 
असौ ध. वे चं ११. तथा 

अदश, करुणः २. अपार, करुणामय नः १४. हमारे 

भगवान्‌, विबद्ध, ६. भगवान्‌, परम विषादम्‌, १५. अज्ञान को 

ग्रेम, स्मितेश ७. प्रेम भरी, मुस्कान के साथ माध्व्या, गिरा १३. (अपनी) मधुर, वाप 
नयन, अस्बुरुहम्‌ ८. (अपने) नेत्र, कमल को अपनयत्तात्‌ १६. दूर करें 

बिजुम्भन्‌ । ६. खोलते हुए पुरुषः ४. पुरुष 

उत्थाय १०, उठे पुराण: ॥ ३. आदि 


एलोकार्थ--अब अपार करुणामय, आदि पुरुष वे भगवान्‌ परम प्रेम भरी मुस्कान के साथ अ' 
कमल को खोलते हुये उटें तथा जगत्‌ की सृष्टि के लिए अपनी मधुर बाणी से हमा? 
को दूर करें । 

षर्डावशः श्लोक: 
मैत्रेय उवाच-- 
स्वसम्भवं निशास्थेब॑ तपोविद्याससाधिनिः । 
यावन्मनोबचः स्तुत्वा बिरराम स खिन्नवत्‌ ॥२६।। 


पदच्छेंद-- स्व सम्भवम्‌ निशास्य एवम्‌, तवः विद्या समाधिभिः । 
यावत्‌ सनः वचः स्तुत्वा, विरराम सः खिन्नवत्‌ ।। 


शब्दार्थे 

स्व ३. अपनी यावत्‌ ११. शक्ति भर 
सम्भवम्‌ ४. उत्पत्ति के आश्रय भगवान्‌ का मनः 5. मत और 

निशाम्य ५. दर्शन करके (तथा) वचः १०. वाणी से (उनकी) 
एवम्‌ १. इस प्रकार स्तुत्वा १२. स्तुति करके 

तपः ६ तपस्या विरराम १४. विरामले लिये 
विद्या ७. ज्ञान और सः २. ब्रह्माजी 
समाधिशिः । 5. समाधि केद्वारा खिश्चवत्‌ ॥ १३. उदासीन की भाँति 


एलोकार्थ--इस प्रकार ब्रह्मा जी अपनी उत्पत्ति के आश्रय भगवान्‌ का दर्शन करके तथा तपस्या, : 
समाधि के द्वारा मन और वाणी से उनकी शक्ति भर स्तुति करके उदासीन की भा 
ले लिये । 


अ० द] श्रीमद्भागवते [ ३६३ 
सप्तविशः श्लोकः 


अथाभिप्रेतसन्वीकष्य ब्रह्मणो मधघुसुदनः । 
विषण्णचेतसं तेन कत्पव्यत्तिकराम्भसा ॥२७॥ 


पद च्छेद--- 

अथ अभिप्रेतम्‌ अन्वीक्ष्य, ब्रह्मणः मधुसूदनः । 

चिषण्ण चेतसम्‌ तेन, कल्प व्यतिकर अम्भसा ।। 
शब्दाथे-- 
अथ १. तदनन्तर विषण्ण १०. दुःखी देखा 
अभिप्रेतम्‌ ४. तात्पर्य चेतसम्‌ ६. (उन्हें) मन में 
अन्वोक्ष्य ५. समझ लिया (और) कन ६. उस 
ब्रह्मणः ३. ब्रह्मा जी का कलप व्यतिकर ७. प्रलयकालीम 
मधुसूदनः। २. भगवान्‌ मधुसूदन ने अस्भसा॥ 5. जलसे 


इलोकार्थ-- तदनन्तर भगवान्‌ मधूसूदन ने ब्रह्मा जी का तात्पर्यं समझ लिया और उस प्रलयकालीन 
जल से उन्हें मन में दुःखी देखा । 


अष्टाविशः श्लोकः 


लोकसंस्थानविज्ञान, आत्मनः परिखिद्यतः । 
तमाहागाधया वाचा, कश्मलं शमयञ्षिव ॥२८॥) 


पदच्छेद-- 

लोक संस्थान विज्ञाने, आत्मतः परिखिद्यतः ! 

तम्‌ आह अगाधया वाचा, कश्मलम्‌ शमयन्‌ इव ॥ 
शब्दार्थ--- 
लोक २. संसारकी आह १२. बोले 
संस्थान ३. रचना के अगाधया &. गम्भोर 
विज्ञाने, ४. ज्ञान के विषय में दाचा १०. वाणी में 
आत्मतः १, (ब्रह्मा जी) मन में कश्मलम्‌ ६. (उनके) कष्ट को 
परिखिद्यतः । ५. दुःखी हो रहे थे शमयन्‌ ७. शान्त करते हुए 
तम्‌ ११. उनसे इब ॥। ८. से (भगवान्‌) 


इलोकार्थ-ब्रह्माजी मन में संसार की रचना के ज्ञान के विषय में दुःखी हो रहे थे । उनके कष्ट को शान्त 
करते हुये से भगवान्‌ गम्भीर वाणी में उनसे बोले । 
फा०--४७ 


1२. 


तृतीय स्कघ 


एकोनत्रिशः श्लोकः 


मा वेदगर्भ गास्तन्दी सग उद्चससावह । 
तन्सयाऽऽपादितं ह्ययने यन्मःं प्रार्थयते अवान्‌ ।२३॥ 


सा वेदगर्भ गा: सन्द्रीस्‌, सर्गे उद्यमम्‌ आवह। 
तद्‌ सया आएादितम्‌ हि अग्रे, यद्‌ साम्‌ प्रार्थयते भबान्‌ ।। 


न साया १३. मैंने 

है ब्रह्मा जी ! आपादितम १६. पूर्ण कर दिया है 
करें (और) हि १५४. 

आलस्य अग्रे १४. पहले 

सृष्टि करने में यद १०. जो कुछ 

प्रयास साम्‌ 5. मुझसे 

करें ग्रार्थेयते ११. चाह रहे हैं 

उसे भवान्‌ ॥ ८. आप 


[ह्या जी ! आप आलस्य न करें और सृष्टि करने में प्रयास करें। आप मुझसे 
रहे हैं, उसे मैंने पहले ही पूर्ण कर दिया है ! 


जाई 


न बाग मद री 0 ९० ८० ० 


लत्रिशः श्लोक: 
भूयस्त्वं तप आतिष्ठ, विद्यां चेव मदाश्रयाम्‌ । 
ताभ्यासन्तह दि ब्रह्मन्‌, लोकान्‌ द्रक्ष्मस्थपावृतान्‌ ॥३०॥ 


भूयः त्वम्‌ तपः आतिष्ठ, विद्यास्‌ च एव मद्‌ आश्रयास्‌ । 
ताभ्याम्‌ अन्तर्‌ हृदि ब्रह्मन्‌, लोकान्‌ द्रक्ष्यसि अपावृतान्‌ ॥ 


फिर से आधयास्‌ । ७. आश्रित (भागवत 
आप लाझ्यास्‌ ११. उन दोनों से (आप 
तपस्या का अन्तर्‌ १३. अन्दर 

अनुष्ठान करे हदि १२. (अपने) हृदय के 
ज्ञान का ब्रह्मन्‌, १. हैं ब्रह्मा जी! 
और लोकान्‌ १४. सभी लोकों को 
ही द्रक्ष्यसि १६. देखेगे। 

मेरे अपाबृतान्‌ १५. स्पष्ट रूप से 


झा जी | आप फिर से तपस्या का और मेरे आश्रित भागवत ज्ञान का ही अनुष्ट 
दोनों से आप अपने हृदय के अन्दर सभी लोकों को स्पष्ट रूप से देखेंगे । 


भ० दे श्रीमद्भाग्वते 


एकत्रिशः श्लोकः 


३७१ 


तत आत्मनि लोके च भक्तियुक्तः समाहितः । 
द्रष्टासि झां सतं ब्रह्मन्‌ सयि नोकास्त्वसात्सनः ॥३१॥ 


मुझे (तथा) 
ब्याप्त 

हे ब्रह्मा जी ! 

मेरे में 

ब्रह्माण्ड को (और) 
आप 

अपने को 


पदच्छेद-- 
ततः आत्मनि लोके च, भक्ति यक्तः समाहितः। 
द्रष्टासि माम्‌ ततम्‌ बरह्मात्‌, मयि लोकान्‌ स्वम्‌ आत्मनः ॥ 
शददार्थृ-- 
त्ततः १. तदनन्तर माम्‌ दे. 
आत्मनि = अपने में ततम्‌ १३. 
लोके ६. ब्रह्माण्ड में ब्रह्मन्‌, २. 
त ७. और मयि १०. 
भक्ति, युक्तः ४. भक्ति से, युक्त होकर लोकान्‌ ११. 
समाहितः । ५, समाधि द्वारा त्बम्‌ ३. 
द्रष्टासि १४. देखेंगे आत्मनः ॥ १२. 


इलोकार्थ--तदनन्तर हे ब्रह्मा जी! आप भक्ति से युक्त होकर समाधि द्वारा ब्रह्माण्ड में और अपने में 


मुझे तथा मेरे में ब्रह्माण्ड को और अपने को व्याप्त देखेंगे । 
द्वाविशः श्लोकः 


यदा तु सर्वभुतेषु दारुष्वग्निसिव स्थितस्‌ । 
प्रतिचक्षीत भां लोको जद्यात्तद्म व कश्मलम्‌ 11३२॥ 


पदच्छेद-- 
यदा तु सर्व सुतेषु, दारुषु अग्निम्‌ इव स्थितम्‌ । 
प्रतिचक्षीत माम्‌ लोकः जह्यात्‌ तहि एव कश्मलम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
यदा २. जिस समय स्थितस्‌। दै, 
तु १. तथा प्रतिचक्षीत ११. 
सथ ७. सभी माम्‌ १०. 
भूतेषु ८. प्राणियों में लोकः ३. 
दारुषु ४. काष्ठ में विद्यमान जद्यात्‌ १४. 
अग्निम्‌ ५. अग्निके ताहिएव १२. 
इव ६. समान कश्मलम्‌ ।। १३. 


मुक्त हो जाता है 
उसी समय (वह) 
पाप से 


एलोकार्थ--तथा जिस समय प्राणी काष्ठ में विद्यमान अग्नि के समान सभी प्राणियों में विद्यमान मुझे 


देखता है; उसी समय वह पाप से मुक्त हो जाता है । 


तृतीय स्कघ 


त्रयस्त्रिश: श्लोकः 
यदा रहितमात्सानं भुतेर्द्रिययुणाशयः । 
स्वरूपेण मयोपेतं पश्यन्‌ स्वाराज्यसृच्छति ।।३३।। 


यदा रहितम्‌ आत्मानम्‌, भूत इन्द्रिय गुण आशयेः । 
स्वरूपेण मया उपेतम्‌, पश्यन्‌ स्वाराज्यम्‌ ऋच्छति ॥। 


१. जब (मनुष्य) स्वरूपेण ८. रूप को 
६. हीन मया ठै. मुझसे 

७, अपनी आत्मा के उपेतम्‌ १०. अभिन्न 
२. पंच महाभूत पश्यन्‌ ११. समझता है ( 
३. इन्द्रिय स्वाराज्यम्‌ १२. मोक्ष पद को 
४. सत्त्वादि गुण (और) ऋच्छति १३. प्राप्त करता 
५, अन्तःकरण से 


मनुष्य पंचमहाभूत, इन्द्रिय, सत्त्वादिगुण और अन्तःकरण से हीन अपनी 
मुझसे अभिन्न समझता है; तब वह मोक्ष पद प्राप्त करता है । 


चतुस्व्रिशः श्लोकः 


नानाकसवितानेन प्रजा बह्वीः सिसृक्षतः । 
नात्मावसीदत्यस्मिस्ते वर्षोयान्मदनुग्रहः ॥३४॥ 


नाना कर्म वितानेन, प्रजाः बह्वौः सिसृक्षतः । 
न आत्मा अवसीदति अस्मिन्‌ ते, वर्षोयान्‌ मद अनुग्रहः ।। 


१. विविध आत्मा ८. आत्मा 
२. कर्मो के अवसीदति १०. खिन्न होती 
३. परिणाम से अस्मिन्‌ ११. इसमें 

५. प्रजाओं की ते ७. आपकी 
४. अनेक प्रकारकी बर्षोयान्‌ १२. बहुत बड़ी 
६. सृष्टि करते समय मद्‌ १२. भेरी 

द. नहीं अनुग्रहः || १४. कृपा है 


वध कर्मो के परिणाम से अनेक प्रकार की प्रजाओं कौ सष्टि करते समय 
भ नहीं होती है, इसमें मेरी बहुत बड़ी कृषा हैं! 


श्रीमद्भागवते 


पर्ञ्चात्रशः श्लोकः 
ऋषिमाद्यं न बध्नाति, पापीयांस्त्वां रजोगुणः । 
यन्मनो सथि निर्बद्धं, प्रजाः संसृजतोऽपि ते ।।३१॥। 


ऋषिम्‌ आम्‌ न बघ्नाति पापीयान्‌, त्वाम्‌ रजोगुणः । 
यद्‌ सनः मयि निबद्धम्‌, प्रजाः संसृजतः अपि ते॥। 


२. मन्त द्रष्टा यद्‌ ८. क्योंकि 
१. प्रथम भनः १३. चित्त 
६. नहीं भयि १४. मेरे में 
७. बांधते हैं निबंद्धम, १५. लगा रहता हे 
४. पाप के प्रजाः दै. प्रजाओों की 
३. आपको संसुजतः १०. सृष्टि करते सम 
५. रजोगुण अपि ११. भी 

ते ॥ १२. आपका 


1 भन्तद्रष्टा आपको पाप के रजोगुण नहीं बांधत हैं, क्योंकि प्रजाओं की 
घ भी आपका चित्त मेरे में लगा रहता है । 


षटत्िशः श्लोकः 
ज्ञातोऽहं भवता त्वञ्च दुविज्ञेयोषपि देहिनाम्‌ । 
यन्मां त्वं सन्यसेऽयुक्त भूतेन्द्रियगुणात्मभिः ।! ३६॥ 


ज्ञातः अहम्‌ भवता तु अध्य, दुविज्ञयः अपि देहिनाम्‌ । 
यद्‌ माम्‌ त्वम्‌ सन्यसे अयुक्तम्‌, भुत इन्द्रिय गुण आत्म्िः ॥१ 


८, जान लिया है यद्‌ ई. क्योंकि 

७. मुझे माम्‌ ११. मुझे 

३. आपने त्वस्‌ १०. आप 

१. तथा मन्यसे १६. मानते हैं 
२. आज अयुक्तम्‌ १५. रहित 

५. अज्ञात होने पर भुत, इन्द्रिय १२. पंचमहाभूत, 
६. भी गुण १३. सत्त्वादि गुण 
४. देहधारियों[से आत्मभिः १४. अन्तःकरण रे 


था आज आपने देहधारियों से अज्ञात होने पर भी मुझे जान लिया है! क्र 
[च महाभूत, इन्द्रिय, सर्वादि गुण और अन्तःकरण से रहित मानते हैं । 


३७४ तृताय स्कघ [ अन् इ 


सप्तावशः श्लोकः 
तुभ्यं सद्विचिकित्सायासात्मा मे दाशतोऽबहिः । 
नालेन सलिले मुलं पुष्करस्य विचिन्वतः ।।३७॥ 


पदच्छेद 
ठुभ्यम्‌ भद्‌ विचिकित्सायास्‌, आत्मा मे दालः अब्रहिः । 
नालेम सलिले मूलम्‌, पुष्करस्य विचिन्वतः ॥ 
शब्दार्थ-- 
तुभ्यम्‌ १०. आपको अबहिः । ११. अन्तःकरण में 
मद्‌ १. मेरे विषय में नालेन ३. कमल नाल के सहारे 
वििङित्साणाम्‌ २. संदेह होने पर (आप) सलिले ४. जलमें 
आत्मा दै, स्वरूप सूलम्‌ ६. जड़ को 
मे ८. मैंने अपना पुष्करस्थ ५. कमल की 
दशितः १२. दिखाया था विचित्वतः 1॥। ७. ढूँढते रहे उस समय 


इलोकार्थे-मेरे विषय में संदेह होने पर आप कमल चाल के सहारे जल में कमल की जड़ ढुँढतें रहे । 
उस समय मैंने अपता स्वरूप आपको अन्तःकरण में दिखाया था । 


अष्टात्रिशः श्लोकः 
यच्चकर्थाङ्गः मत्स्तोद्रं सत्कथाअ्युदयाङ्ितम्‌ । 
यहा तर्पास ते निष्ठा स॒ एष मदनुग्रहः ॥३८॥ 


पदच्छेद 

यद्‌ चकर्थ अङ्क सत्‌ स्तोत्रम्‌, मत्‌ कथा अभ्युदय अङ्कितम्‌ । 

यद्‌ वा तपसि ते निष्ठा, सः एषः मत्‌ अनुग्रहः ॥ 
शब्दार्थ-- 
यद्‌ ६. जो यद्‌ ११. जो 
चक्‌ 5. की है वा १०. अथवा 
अङ्क १. है तात ब्रह्मा जी ! तुमने तपसि १२. तपस्या में 
मत्‌ ७. मेरी ते १३. तुम्हारी 
स्तोत्रम्‌, =, स्तुति निष्ठा, १४. श्रद्धा है 
मत्‌ २. मेरी सः १५. सो 
कथा ३. कथाके एषः १६. यह (भी) 
अभ्युदय ४. वेभव से मत्‌ १७. मेरी 
अद्धितम्‌ । ५. युक्त अनुग्रहः ॥ १८. कृपा (का फल है) 


इलोकार्थ--है तात ब्रह्मा जी ! तुमने मेरी कथा के वैभव से युक्त जो मेरी स्तुति की है अथवा जो 
तपस्या में तुम्हारी श्रद्धा है, सो यह भी मेरी कृपा का ही फल है । 


अ० &ै श्रीमदभागवत [ ३७३ 


एकोनचत्वारिशः श्लोकः 
प्रीतोऽहसस्चु भद ते, लोकानां विजयेच्छया । 


यदस्तोषोर्गृणमयं, तिगुणं माऽनुवणयन्‌ ।।३३॥। 
पदेच्छंद-- 

प्रीतः अहम्‌ अस्तु भद्रम्‌ ते, लोकाता विजय इच्छ्या । 

यद्‌ अस्तोषीः गुणमयम्‌, निर्गुणम्‌ मा अनुवर्णयन्‌ 1 
एब्दार्थ--- 
प्रीतः ११. प्रसन्न हूँ (अतः) इच्छया ! ३. इच्छा से (तुमने) 
अहम्‌ १०. (उससे) मैं यद्‌ ४. जो (मेरी) 
अस्तु १४, हो अस्तोदी: ५. स्तुति की है 
भद्रम्‌ १३. कल्याण गणसयम्‌ ८. सगुण रूप में 
ते, १२. तुम्हारा निर्गुणस्‌ ७. निगुण का 
नोकानाम्‌ १, लोकों को मा ६, (तथा) मुझ 
विजय २. रचनाको अनुवर्णयन । ८. वर्णन किया है 


लोकार्थ लोकों की रचना की इच्छा से तुमने जो मेरी स्तुति की है तथा मुझ निर्गुण का सगुण रूप में 
वर्णन किया है; उससे मैं प्रसन्न हूँ; अतः तुम्हारा कल्याण हो । 


चत्वारिशः श्लोकः 
य॑ एतेन पुमान्वित्यं, स्तुत्वा स्तोत्लेण मां भजेत्‌ । 


तस्याशु सम्प्रसीदेयं, सवकामवरेश्वरः ॥४०॥ 

[दच्छेद-- 

यः एतेन पुसान्‌ नित्यम्‌, स्तुत्वा स्तोत्रेण माम्‌ भजेत्‌ । 

तस्य आशु सम्प्रसौदेयम्‌, सर्व काम वर ईश्‍वर: ॥ 
शब्दार्थं-- 
यः १. जो भजेत्‌ । ८. भजन करता है 
एतेन ४. इस तस्य १२. उसके ऊपर 
पुसान्‌ २. पुरुष आशु १३. शीन्नही 
नित्यस्‌ ३. प्रतिदिन | सम्प्रसीदेयम्‌ १४. प्रसन्न होता हूँ 
स्तुत्वा ६. स्तुति करके सर्वे, काम 5. सभी, कामनाओं 
स्तोत्रेण ५. स्तोत्र से चर १०. (और) वरदानों को 
मास्‌ ७. मेरा ईश्वरः ११. (देने में) समर्थ (मैं) 


श्लोकार्थ -जो पुरुष प्रतिदिन इस स्तोत से स्तुति करके मेरा भजन करता है, सभी कामनाओं और 
वरदानों को देने में समर्थ है मैं उसके ऊपर ज्ञीघ्र ही प्रसन्न होता हूँ । 


तृतीय' स्क ध 


एकचत्वारिशः श्लोकः 
पूतंन तपसा यल्ञेदनिर्योगसमाधिना । 
राद्ध निःश्रेयसं पुंसां मत्प्रीतिस्ततत्वविन्मतम्‌ ॥४१॥ 


पूर्तत तपसः यज्ञे, दाने: योग समाधितः । 
राद्धम्‌ निःश्रेयसम्‌ पुंसास्‌, मत्‌ प्रीतिः तत्त्ववित्‌ मतम्‌ ॥ 


३. कुँआ आदि के निर्माणसे निःश्रेयसम्‌ १०. परम कल्याण 
४. तपस्या से पुंसाम्‌, ८. मनुष्यों को 

५ यज्ञ, दानसे (और) मत्‌ ११. भेरी 

६ योग प्रीतिः १२. प्रसन्नता (ही दै 
७: समाधि से तत्त्ववित्‌ १. तत्त्ववेत्ता विद्वाः 
& प्राप्त होमे वाला मतम्‌ ॥ २. (यह) मत (है 


वेत्ता विद्वानों का थह मत है कि कंआ आदि के निर्माण से, तपस्या से, 'यज्ञ- 
“समाधि से भनुष्यों को प्राप्त होने वाला परम कल्याण मेरी प्रसन्नता हो है । 


द्विचत्वारिशः श्लोकः 
अहमात्माऽऽत्मनां धातः प्रेष्ठः सन्‌ प्रेयसामपि । 
अतो मघि रति कुर्याद्देहादियत्कृते प्रियः ॥४२॥ 


अहम्‌ आत्मा आत्मानाम्‌ धातः, प्रेष्ठः सन्‌ प्रेयसाम्‌ अपि । 
अतः मयि रतिम्‌ कूर्यात्‌, देह आदिः यत्‌ कृते प्रियः ॥ 


६. (वह) मैं अतः १३. इसलिए 
१२. आत्मा हूं मयि १४. मुझसे 

११. सभी प्राणियों का रतिम्‌ १५. प्रेम 

'१. हे ब्रह्मा जी! कुर्यात्‌, १६ करना चाहिए 
द प्रिय देह २. शरीर 

१०. होता हुआ आदिः ३. इत्यादि 

७. स्त्री-पुत्तादि प्रियों का यत्कृते ४. जिसके लिए 
८ भी प्रियः । ५, प्रिय (हैं) 


हा जी ! शरीर इत्यादि जिसके लिए प्रिय हैं, वह मैं स्व्री-पुत्रादि प्रियों 
. हुआ सभी प्राणियों का आत्मा हूँ । इसलिए मुझसे प्रेम करना चाहिए । 


त्रिचत्वारिशः श्लोकः 
सर्ववेदसयेनेदमात्मनाऽऽत्माऽऽत्मधोनिना ! 
प्रजाः सूज यथापूर्वं याश्च मय्यनुशेरते ॥४३॥ 


पदच्छेद-- सर्वे वेद मयेन इदम्‌, आत्मना आत्मा आत्म योचित्ता। 
प्रजाः सूज यथा पूर्वम्‌, थाः च मयि अनुशेरते॥ 


अ० ८ ] श्रीमद्भपगवते 


शब्दार्थ 

सर्व वेद ४. चारों वेदों से प्रजाः १२. (उन) जीवों की 
मयेन ५. युक्त सज १४. सृष्टि करें 

इदम्‌ ७. इस विश्व की यथा पूर्वम्‌ १३. पूर्वकल्प के समान 
आत्मना ६. अपने स्वरूप से याः दै- जो 

आत्मा १. आफ च ८. और 

आत्म २. स्वयम्‌ मयि १०. मुझमें 

योनिना , ३. उत्पन्न (एवं) अनुशेरते ॥ ११. लीन हैं 


एलोकार्थ--आप स्वयम्‌ उत्पन्न एवं चारों वेदों से युक्त अपने स्वरूप से इस विश्व को औ 
लीन हैं, उन जीवों की भी पुर्वेकल्प के समान सृष्टि करें । 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
मैत्नेय उवाच-- 
तस्मा एवं जसगत्स्रष्ट्र प्रधानपुरुषश्वरः । 
व्यज्येदं स्वेन रूपेण कञ्जनाभस्तिरोदधे ॥४४॥। 


पदच्छेद-- तस्मे एवम्‌ जगत्‌ स्रष्ट्रे, प्रधान पुरुष ईश्वरः । 
व्यज्य इदम्‌ स्वेन रूपेण, कञ्जनाभः तिरोदधे ॥ 


शब्दार्थे--- 

तस्मे ६. उन बअह्या जी को व्यज्य द. बताकर 

एवस्‌ ७. इस प्रकार इदम्‌ ८. यह्‌ रहस्य 

जगत्‌ ४ विश्वके स्वेन १०. अपने 

नष्ट ५. रचयिता सूयेण ११. नारायण खूप से 

प्रधान १. प्रकृति (और) कञ्जसाभः ३. भगवान्‌ कमलना 
पुरुष ईश्वर: । २. पुरुष के स्वामी तिरोदधे ॥ १२. अन्तर्धान हो गये 


श्लोकार्थ--प्रकृति और पुरुष के स्वामी भगवान्‌ कमलनाभ विश्व के रचयिता उन ब्रह्मा £ 
प्रकार यह रहस्य बताकर अपने नारायण रूप से अन्तर्धान हो गये । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
तृतीयस्कन्धे नवम: अध्यायः ॥ दे 11 


फा०--४ ८ 


तृतीयः स्कन्धः 
अश्व व्हङास्तः 'ाछसायाः 


प्रथमः श्लोकः 


अन्तहिते भगवति ब्रह्मा लोकपितासहः । 
प्रजाः ससर्ज कतिधा देहिकीर्सानसीविभुः ॥१॥ 


अन्तहिते अगि, ब्रह्मा लोक पितामहः । 
प्रजा: ससर्ज कतिधा, दैहिकोः सानसीः विभुः ॥। 


२. अन्तर्धान हो जाने पर प्रजाः १०. जीवों की 
१. भगवान्‌ नारायण के ससजं ११. रचना की 
६. ब्रह्मा जी ने कतिधा द. कितने प्रका 
३. संसार के दैहिकीः ७. अपने शरीर 
४. पितामह मानसी ८. मनसे 
विभ: ॥। ५, भगवान्‌ 


रर जीने पूछा, हे मैलेय जी ! भगवान्‌ नारायण के अन्तर्धान हो जा 
तामह भगवान्‌ ब्रह्मा जी ने अपने शरीर से और «मन से कितने प्रका 
बना को । 


द्वितीयः श्लोकः 
ये च से भगवन्‌ पृष्टास्त्वय्यर्था बहुवित्तस। 
तान्‌ वढदस्वानुपुव्यण छिन्धि नः सर्वसंशयान्‌ ॥२॥ 


ये च मे भगवन्‌ पृष्टाः, त्वयि अर्थाः बहुबित्तम । 
तान्‌ बदस्व आनुपुव्येण, छिन्धि नः सर्व संशयान्‌ ।। 


४. जिन तान्‌ दै. उन्हें 
११. और वदस्व १०, बतावें 
७. मुझे आनुपूर्व्येण ५. क्रमसे 
२. है मैत्रेय जी ! छिन्धि १५. दूर करे 
६. पूछा है नः १२. हमारे 
३. आप से (मैने) सर्व १३. सभी 
५. प्रश्नों को संशयान ॥ १४. सन्देहों को 
१. विद्वानों में श्रेष्ठ 


द्वानों में श्रेष्ठ हे मैदेय जी ! आपसे मैंने जिन प्रश्नों को पूछा है, मुझे क्र 
पैर हमारे सभी सन्देहों को दूर करें! 


ब० १०] शीमद्धागबते [ ३७६ 


तृतीयः श्लोकः 


पुत उवाच--- 
एवं संचोदितस्तेन क्षत्त्रा कौषारवो सनिः । 
॥ प्रीतः प्रत्याह तान्‌ प्रश्‍नान्‌ हृदिस्थानथ भागव ॥।३॥। 
पदच्छेद-- 
एबम्‌ संचोदितः तेन, क्षत्वा कौषारवः मुनिः ! 
प्रीतः प्रत्याह तान्‌ प्रश्नान्‌, हृदि स्थान्‌ अथ भाद 1! 
शब्दार्थ. 
एवम्‌ ४. इस प्रकार प्रत्याह १४. उत्तर्‌ देने लगे 
संचोदितः ५. कहने पर तान्‌ १२. उन 
तेन २. उन प्रश्नान्‌ १३. प्रश्नों का 
क्षत्त्रा ३. विदुरजी के द्वारा हृदि १०. हृदय में 
कोषारबः ७. मैत्लेय जी स्थान्‌ ११. स्थित 
मुनि ६. मुनिवर अथ ॐ. तदनन्तर 
प्रीत =. प्रसन्न हये सार्व । १. हे शौनक जी ! 


श्लोकार्थ--है शौनक जी ! उन विदुर जी के द्वारा इस प्रकार कहने पर मुनिवर मैत्रेय जी बहुत प्रसन्न हुये 
तदनन्तर हृदय में स्थित उन प्रश्नों का उत्तर देने लगे 


चतुर्थः श्लोकः 


मैत्रेय उवाच -- 
विरिञ्चोऽपि तथा चक्क दिव्यं वर्षशतं तपः । 
आत्मन्यात्मानमावेश्य यदाह भगवानजः ॥४॥ 
पदच्छेद-- 
विरिञ्चः अपि तथा चक्रे, दिव्यम्‌ वर्ष शतम्‌ तपः । 
आत्मनि आत्मानम्‌ आवेश्य, यद्‌ आह भगवान्‌ अजः ॥। 
शब्दार्थ-- 
चिरिङ्चः, अपि ५. ब्रह्माजी ने, भी .आत्सति ७. परमात्मा में 
तथा ६. उसी प्रकार से आत्मानम्‌ ८. अपनी आत्मा को 
चक १४. कोथी आवेश्य छ. लगा कर 
दिव्य १०. दिव्य यद्‌ ३ 
क्षं १२. वर्ष तक आह ४. कहाथा 
शतम्‌ ११. एक सौ अगवान २. भगवान श्री हरि ने 
तपः १३. तपस्या अज: 1! १. अजन्मा 


श्लोकार्थ--अजन्मा भगवान्‌ श्री हरि ने जो कहा था ब्रह्मा जी ने भी उसी प्रकार से परमात्मा में अपनी 
आत्मा को लगा कर दिव्य एक सौ वर्ष तक तपस्या की थी । 


क 


३८० ] तृताय स्कध [ अ० १० 


पञ्च मः श्लोकः 
तद्विलोक्याब्जसस्भूतो वायुना यदधिष्ठितः । 
पदासस्भशच तत्कालकृतवीर्यण कम्पितम्‌ ॥।। 


पदच्छेद-- 

तद विलोक्य अब्जः सम्भूतः, वायुना यद्‌ अधिष्ठितः । 

पद्म अम्भः च तत्‌ काल, कृत बीर्यंण कम्पितम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
तद्‌ ५. उस पद्मम्‌ १०. कमलको 
बिलोक्य १४. देखा अभ्भः १२. जलको 
अब्जः १. कमल से च्‌ ११. और 
सम्भूतः २. उत्पन्न (तथा) तत्‌ द. उस 
वाथूना ८. वायु के कारण काल कुत ६. प्रलय काल से उत्पन्न 
यद्‌ ३. उसी कमल पर वीर्येण ७. प्रबल 
अधिष्ठितः ४. बेठे हुये (ब्रह्मा जी ने) कस्पितम्‌ ॥ १३. कापते हुये 


श्लोकार्थ-कमल से उत्पन्न तथा उसी कमल पर बैठे हुये ब्रह्मा जी ने उस प्रलय काल से उत्पन्न प्रबल 
वायु के उस कमल को और जल को काँपते हुये देखा । 


षष्ठ: श्लोक: 


तपसा हयेधसानेन विद्यया चात्मसंस्थया । 
विवृद्विज्ञानबलो न्यपाद्‌ वायुं सहाम्भसा ॥६॥ 


पदच्छेद-- 

तपसा हि एधभानेन, विहाया च आत्म संस्थया । 

विबद्ध विज्ञान बलः न्यपात्‌, वायुम्‌ सह अम्भसा ॥। 
शब्दार्थ 
तपसा ५. तपस्यासे विवद्ध १. महान्‌ 
हि १०. ही विज्ञान २. आत्म ज्ञान से 
एधमानेन ४. बढ़ती हुई बलः ३ शक्तिमान्‌ (ब्रह्मा जी ने) 
विद्यया 5. ज्ञान से न्यपात्‌ १४. पी लिया 
च्च ६. और वायुम्‌ १३. उस वायुको 
आत्म ७. आत्मा में. सह १२, साथ 
संस्थया । ८. स्थित अम्भसा ११. जल के 


शनोकार्थ-महान्‌ आत्मज्ञान से शक्तिमान्‌ ब्रह्मा जी ने बढ़ती हुई तपस्या से और आत्मा में स्थित ज्ञान 
से ही जल के साथ उस वायु को पी लिया। 


नी टा की सट क च्ट 


३ 


श्री मद्भामकते 


सप्तम: श्लोकः 


तह्विलोक्घ वियद्व्यापि पुष्करं 


यदधिष्ठितम्‌ । 


अनेन लोकान्‌ प्राग्लीनान्‌ कल्पितास्मीत्यकिन्तयत्‌ ॥७॥ 


तद्‌ विलोक्य विय्रद्‌ व्यापि, पुष्करम्‌ यद्‌ अधिष्ठितम्‌ । 
अनेन लोकान्‌ ्राक्‌ लीनान्‌, कल्पितास्मि इति अचिन्तयत्‌ ।। 


उसे 

देखकर 

आकाश तक 
फैला हुआ 
कमल पर 

(ब्रह्मा जी) जिस 
बेठे थे 


अनेस १०. 
लोकान्‌ १३. 
प्राक्‌ ग 
लीनान्‌ १२. 


कल्पितास्मि १४. 


इति छः 


आचिन्तयत्‌ ॥ दे. 


इस कमल से ही 
लोकों की 

पूर्वे कल्प में 

लीन हुये 

रचना कर गा 
(उन्होंने) यह 
विचार किया (कि) 


जी जिस कमल पर बैठे थे, उसे आकाश तक फेला हुआ देख कर उन्होंने यह 
प कि इस कमल से ही पूर्वकल्प में लीन हुये लोकों की रचना करूँगा । 


अष्टसः श्लोकः 
भगवत्कमंचोदितः । 
एक व्यभाइल्षीदुरुधा त्रिधा भाव्यं हिसप्तधा ॥5॥ 


AO ढ ०८ mM 


रे. 


पद्मयकोश 


तदाऽऽचिश्य 


पदा कोशम्‌ तदा आविश्य, भगवत्‌ कर्म चोदितः । 
एकम्‌ व्यभाङ्क्षीत्‌ उरुधा, त्रिधा साव्यम्‌ द्विसप्तधा ॥। 


कमल के 
मध्य में 
तब 

प्रवेश करके 


भगवान्‌ श्री हरि के द्वारा 


सृष्टि कमं में 
प्रेरित (ब्रह्मा जीने) 


एकस्‌ 5. 
व्यभाइक्षीद्‌ १०. 
उंस्धा पुर. 
विधा खे 
भाव्यभ १३. 
हिसप्त धा ॥ ११. 


एक (कमल को) 
विभक्त किया (जिसे 
अनेक भागों में (भी 
(भूः भुवः, स्वः) तीन 
बाँटा जा सकता है 
चौदह भागों में (अः 


गन्‌ श्रीं हरि के द्वारा सृष्टि कमं में प्रेरित ब्रह्मा जी ने तब कमल के मध्य में प्रवे 


एक कमल को भूः, भूवः और स्वः तीन भागों में विभक्त किया, जिसे चौदह : 
प अनेक भागों में भी बाँटा जा सकता है। 


क gr 


३८२] 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ-- 


एताबान्‌ 
जीव 


संस्था 


भेदः पर, 
समाहृतः। ६. 


श्र 
२. 
लोकस्थ १. 
३३ 


तृतीय स्कघ 


नवसः श्लोकः 


अ० १० 


एतावाङजोवलोकस्य संस्थाभेदः समाहृतः । 
धर्मेस्य ह्यनिमित्तस्य बिपाकः एरमेष्ठ्यसौ ॥&॥ 


एताचान्‌ जीव लोकस्य संस्था भेदः समाहुतः। 
धर्मस्य हि अतिसित्तस्य विपाकः परमेष्ठी असो !। 


इन्हीं धर्भस्य द, 
जीव 5. 
संसारी अनिसित्तास्प ७. 
मर्त्यलोक, अन्तरिक्ष और विपाकः १२. 
स्वर्गलोक परमेष्ठी ११. 
तीन स्थानों में असौ ॥। १०. 
निवास करते हैं 


धर्म करने वाला 

तो 

निष्काम 

निवास करता हे 

सत्यरूप ब्रह्म लोक में 

उस महुः, जवः, तपः (और) 


इलोकार्थ--संसारी जीव मर्त्यलोक, अन्तरिक्ष और स्वर्ग लोक इन्हीं तीन स्थानों में निवास करते हैं । 
निष्काम धर्म करने वाला तो उस महः, जनः, तपः और सत्यरूप ब्रह्मलोक में निवास 
करता है । 


विदूर उवाच--- 


पदच्छेद -- 

शब्दाथ--- 

यद्‌ ७. 
आत्थ ११. 
बहुरूपस्य श्‌. 
हरेः द्‌. 
अद्भुत डे. 
कर्सणः । ४. 


काल क्‌ 


दशमः श्लोकः 


यदात्थ बहुरूपस्य हरेरःद्घ तकमंणः । 
कालाख्यं लक्षणं ब्रह्मन्‌ यथा वणय नः प्रभो ॥१०॥। 


यद्‌ आत्थ बहुरूपस्य, हरेः अद्भुत कर्मणः । 
काल आख्यम्‌ लक्षणम्‌ ब्रह्मन्‌, यथा वर्णय नः प्रभो ।। 


जिस आख्यम्‌ मु 
बताया था लक्षणम्‌ १०. 
विश्वरूप ब्रह्मन्‌ १. 
श्रीहरि की यथा १२. 
अलौकिक वर्णय १४. 
लीलाधारी (और) न ` १३. 


काल प्रभो ।। 


नाम को 

शक्ति को 

ब्रह्मज्ञानी 

उसका 
वर्णन करें 

हम से 

हे प्रभो 


र्‌ 
इलोकार्थ---अह्य ज्ञानी हे प्रभो ! आपने अलौकिक लीलाधारी और विश्वरूप श्रीहरि की जिस काल 
नाम की शक्ति को बताया था, उसका हमसे वर्णन करें । 


श्रीमद्भागवते 
एकादशः श्लोक. 


गुणव्यतिकराकारो निविशेषोऽप्रतिष्ठितः । 
पुहुषस्तदृपादाचमात्मानं लीलयासृजत्‌ 11११॥ 


गुण व्यतिकर आकारः निर्विशेषः अप्रतिष्ठितः । 
पुरुषः तद्‌ उपादानम्‌ आत्मानम्‌ लीलया असुजत्‌ ।। 


१. सत्वादि गुणों के पुरुषः ६ आदि पुरुष 
२, सम्बन्ध से तद्‌ ७. उस काल शक्ति की 
३. साकार होने वाले उपादानम्‌ ८. सहायता से 
४. मिगूण आत्मानम्‌ ८. अपने शरीर को 
५. अनादि और अनन्त लोलया १०. छेल-खेल में ही 
असूजत्‌ ॥ ११ सृष्टि रूप में 
करते हैं । 


शादि गुणों के सम्बन्ध से साकार होने वाले निर्गुण, अनादि और अनन्त आदिपुर 
ल शक्ति की सहायता से अपने शरीर को खेल-खेल में ही सृष्टि रूप ३ 
ते हैं । 
द्वादशः श्लोकः 
विश्वं वे ब्रह्मातन्सात्रं संस्थितं सिष्णुमायया । 
ईश्वरेण परिच्छिन्नं कलेनाव्यक्तमूतिना ॥१२॥ 


विश्वम्‌ वे ब्रह्म तन्मात्रम्‌, संस्थितम्‌ विष्णु मापया । 
ईश्वरेण परिच्छिन्नम्‌, कालेन अव्यक्त मृतिना। 


१. यह संसार मायया ) ३. मायासे 

५. ही ईश्वरेण ८. ईश्वर ने 

४. क्रह्म में परिच्छिन्नमू १२. पृथक्‌ रूप में प्रकट 
६. सूक्ष्म रूप से कालेन ११. काल की सहायता 
७. स्थित हे अव्यक्त द. निराकार 

२. श्री हरिकी मूतिना । १०. स्वरूप वाले 


हु संसार श्री हरि की माया से ब्रह्म में ही सूक्ष्म रूप से स्थित है । ईश्वर ने उसे 
वरूप वाले काल की सहायता से पृथक रूप में प्रकट किया है । 


पट? ही छ ल कद ०८ x 


तृतीय स्कघ 


व्रयोदशः श्लोकः 


यथेदानीं तथाग्री च पश्चादप्येतदीदुशम्‌ । 
सर्गो नवविधस्तस्य प्राकृतो  वेकृतस्तु यः॥१३॥ 


यथा इदानीम्‌ तथा अग्रे च, पश्चात्‌ अपि एतद्‌ ईदृशम्‌ । 
सगेः नवविधः तस्य, प्राकृतः वेकृतः तु यः॥ 


जैसा ईदृशम्‌ । दै. ऐसा ही (रहेगा) 
अब (है) सरमः ११. सृष्टि 

वैसा ही नवविधः १२. नौ प्रकार की है 
पहले (था) तस्थ १०. इस जगत्‌ की 
और प्राकृतः १४. प्राकृत 

आगे भविष्य में बेक्रुतः १६. वकृत (कहलाती 
भी तु १५. तथा 

यह संसार यः ॥ १३. जो 


पसार जैसा अब है वैसा ही पहले था, और आये भविष्य में भी ऐसा ही र 
न्‌ की सृष्टि नौ प्रकार की है, जो प्राकृत तथा वैकृत कहलाती है ! 
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चतुर्दशः श्लोकः 
कालद्रव्यगुणरस्य त्रिविधः प्रतिसंक्रमः । 
आद्यस्तु महतः सर्गो गुणवंषम्यमात्मनः ॥।१४॥ 


काल द्रव्य गुणेः अस्य, त्रिविधः प्रतिसंक्रमः । 
आशयः तु महतः सर्गः, गुण वेषभ्यम्‌ आत्मनः ॥ 


काल आहः ८. पहली 

पञ्च महाभूत (ओर) तु ७. तथा 

सत्त्वादि गुणों के कारण महतः १०. सहत्तत्त्व को है 

इस संसार का सर्गः दै. सृष्टि 

तीन प्रकार का गुण ११. सत्त्वादि मुणों की 

प्रलय होता है वेषम्यम्‌ १२. विषमता ही 
आत्मनः १३. उसका स्वरूप है 


सार का काल, पञ्च महाभूत और सत्त्वादि गुणों के कारण तीन प्रकार का 
या पहली सृष्टि महत्तत्व की है। सत्त्वादि गुणों की विषमता ही उस सृष्टि का 


शीमद्भागवते ३ ४ 


पञ्चदशः श्लोकः 
द्वितीयस्त्वहमो यत्र वव्यज्ञानक्रियोदयः ¦ 
भूतसगस्तृतीयस्तु तन्मात्रो द्रव्यशक्तिमान्‌ ॥१५॥ 


द्वितीय: तु अहम: यत्त, दव्य ज्ञान क्रिया उदयः । 
भुत सगः तृतीयः तु, तन्माद्चः द्रव्य शक्तिस्‌ ॥। 


दूसरी सृष्टि उदयः । ८. उत्पन्न होती हैं 

तथा भुतसर्म: १०. भूत सग नाम से (है) 
अहंकार तत्त्व की है तृतीयः ८. तीसरी सृष्टि 

जिससे तु ११. जो 

पञ्च महाभूत तन्मातरः १४. पञ्च तन्मात्रा स्वरूप (है) 
ज्ञानेन्द्रिय (और) द्र्व्य १२. पञ्च महाभूतों की 
कर्मेन्द्रिय शक्तिमान्‌ ॥ १३. उत्पादक शक्ति से युक्त 


पी सूष्टि अहंकार तत्त्व की है, जिससे पञ्च महाभूत, ज्ञानेन्द्रिय और कर्मेन्द्रिय उत्प 
। तीसरी सृष्टि भूत सर्गे नाम से हैं, जो पच महाभूतों की उत्पादक शक्ति से युत्त 
एरा स्वरूप है । 


षोडश: श्लोकः 


चतुर्थं ऐन्द्रियः सर्गो यस्तु ज्ञानक्रियात्मकः । 
वेकारिको देवसर्गः पञ्चमो यन्मयं मनः ॥।१६॥ 


चतुर्थः ऐन्द्रिय: सर्गः, थः तु ज्ञान क्रिया आत्मकः । 
वेकारिकः देव सर्गः, पञ्चमः यन्मयम्‌ मनः 0 


चौथी आत्मकः । ७. स्वरूप है 

इन्द्रियों की (है) बेकारिकः दे... सात्त्विक अहंकर से युक्त 
सृष्टि देव १०. देवताओं की 

जो सग: ११. सृष्टि है 

तथा पञ्चमः ८. पाँचवी 

ज्ञानेन्द्रिय (और) यन्मयम्‌ १२. जिन देवताओं से युक्त 
कर्मेन्द्रिय सनः ॥ १३. मन रहता है 


धी सृष्टि इन्द्रियों की है, जो ज्ञानेन्द्रिय और कर्मेन्द्रिय स्वरूप है। पाँच 
¦ अहंकार से युक्त देवताओं की सृष्टि है, जिन देवताओं से युक्त मन रहता है। 


२, 
४. 
शर. 


तृतीय स्कघ 


सप्तदशः शलोक: 


षष्ठस्तु तमसः सर्गो यस्त्वबुद्धिकृतः प्रभो । 
षछिसे प्राकृताः सर्गा देकृतानपि मे जु ११७॥ 


षष्ठ: तु तमसः सर्गः; यः दु अबुद्धि कृतः प्रभो । 
षट्‌ इमे प्राकृताः सर्गाः वेकृतान्‌ अपि मे ज्युण्‌ ॥। 


छठी प्रभो } द्‌. 
इस प्रकार षट र. 
अविद्या (तामिख, अन्ध इसे ऽ. 
तामित, तस, मोह और प्राकृताः, सर्गाः १०. 
महा मोह) को है वेकुतान्‌ ११. 
सृष्टि अघि १२. 
जो,|कि, से, ज्युण्‌ १३. 


अज्ञान से, उत्पन्न (है) 


हे विदुर जी ! 

छः 

ये 

प्राकृत सृष्टियाँ हें 
बेकृत नाम की स्‌ 
भी 

मुझ से, सुनो 


[ सृष्टि अविद्या तामिस्र, अन्ध तामिख, तम, मोह और महामोह की है, जो 
उत्पन्न है । हे विदुर जी ! इस प्रकार ये छः प्राकृत सृष्टियाँ हैं, अव वैकृत 
गटयों को भी मुझ से सुनो । 


प्‌. 


१२. 


3 
छ, 
६. 
शू 
२ 


अष्टादशः श्लोकः 
रजोभाजो भगवतो लीलेयं 


रजोभाजः भगवतः, लोला इयम्‌ हरि मेघसः । 
सप्तमः मुख्य सर्गः तु, षड्विधः तस्थुषाम्‌ च यः | 


रजोगुण से युक्त मुख्य १३. 
भगवान्‌ श्री हरि की सर्गः १४. 
लीला (हे) तु ११. 
यह्‌ षड्विधः र 
हरण करने वाले (तथा) तस्थुषाम्‌ दै. 
पापों का | च १०. 
. सातवीं, यः ॥ ७. 


हरिमेधसः । 
सप्तमो मुख्यसगस्तु षड्विधस्तस्थुर्षा च यः 
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प्रधान 
सुष्टि है 

बह्‌ 

छः प्रकार की 
स्थावर वृक्षों की 
सृष्टि है 

इसमें जो 


गो का हरण करने वाले तथा रजोगुण से युक्त भगवान्‌ श्री हरि की यह लीला 
' छ प्रकार की स्थावर वृक्षों की सृष्टि है वह सातवीं प्रधान सृष्टि है। 


अं० १० | श्रीमद्भागवते [ ३८७ 


एकोनविशः श्लोकः 
वनस्यत्योषघिलतात्वकसारा वीरुधो दमाः । 
उत्ल्रोतसस्तसः प्राया अन्तःस्पर्शा विशेषिणः ॥।१३॥ 


पदच्छेद-- 
वनस्पति ओषधि लता, त्वक्सारा: वीरुधः द्र माः । 
उत्‌ स्रोतसः तमः प्रायाः, अन्तः स्पर्शाः विशेषिणः ।। 
शब्दाथं---- 
वनस्पति १. गूलर, बड आदि वनस्पति उत्‌ ७. ऊपर को बढ़ने वाले (तथा) 
ओषधि २. धान, भेहें, चना आदि स्लोलसः ८. जड़ सेआहार ग्रहण करनेवाले 
लता ३. पेड पर चढ़ने वाली गिलोयादि तमः 3. अज्ञानसे 
त्वकूसाराः ४. कठोरछाल वाले बाँस बेंतादि प्रायाः १०. युक्त 
बोरुधः ५. जमीन पर फैलने बाले तरबू- अन्तः ११. अपने अन्दर 
जादि स्पर्शाः १२. केवल स्पर्श नामक 
द्र्माः । ६. फल वाले वृक्ष[आस इत्यादि) विशेषिणः ॥ १३. विशेष गुण से युक्त होते हैं 


इलोकार्थे--गूलर, बड़ आदि वनस्पति; धान, गेहूँ, चना आदि अन्न; पेड पर चढ़ने वाली गिलोय आदि, 
कठोर छाल वाले बाँस बेंत आदि; जमीन पर फैलने वाले तरबूजादि, फल वाले वक्ष आम 
इत्यादि, ऊपर को बढ़ने वाले तथा जड़ से आहार ग्रहण करने वाले अजान से य॒क्त अपने 
अन्दर केवल स्पर्श नामक विशेष गुण से युक्त होते हैं । 


विशः श्लोकः 


तिरश्चामष्टमः सर्गः सोऽष्टाविशद्विधो सतः । 
अविदो भुरितमसो घ्राणज्ञा हृद्यवेदिनः ॥२०॥ 


पदच्छेद--- 

तिरश्चाम्‌ अध्टसः सर्गः, सः अष्टादिशत्‌ विधः सलः । 

अविदः भुरि तमसः, घ्ाणञ्ञाः हृदि अवेदिनः ११ 
शब्दार्थ--- 
तिरश्चाम्‌ ३. पशु-पक्षियों की (है) अदिदः ८. काल के ज्ञान रहित 
अष्टमः १. आठवीं भूरि &. अधिक 
सगः २. सृष्टि तससः १०. तमोगुण से युक्त 
सः ४. वह प्राणज्ञाः ११. सूँधते से ज्ञान करने वाले 
अध्टाविशत ५. अट्ठाइस हदि १२. विचार शक्ति से 
चिघ्ः ६. प्रकारको अदेदिनः ॥ १३. शुन्य होते हैं 
सतः ! ७, मानी गई है 


इलोकार्थ--आठवीं सृष्टि पशु-पक्षियों की है, वह अट्ठाइस प्रकार की माची गई है। ये काल के ज्ञान 
रहित, अधिक तमोगुण से युक्त, सूंघकर ज्ञान करने वाले तथा विचार शक्ति से शुन्य होते हैं 


३पव | तृतीय: स्कन्ध: 1 अञ १० 
एकविशः श्लोकः 
गौरजो महिषः कृष्णः सुकरो गवयो रुरुः । 
द्विशफाः पशवश्चेमे अविरुष्ट्श्ल सत्तम ॥२१॥ 
पदच्छेद 
गौः अजः महिषः कृष्णः, सुकरः गबयः रुरुः । 
दिशफाः पशवः च इमे, अविः उष्ट्‌: च सत्तम ॥ 
शब्दा्थे--- 
गोः, अजः २. गाय, बकरा पशवः १४, पशु हैं 
महिषः ३. भेस च ८. और 
कृष्णः ४. कृष्णसार मुग इसे १२. ये 
सुकरः ५. सूअर अविः 5. भेंड 
गवयः ६. नील गाय ड्ष्टूः ११. ऊंट 
सः । ७. रुरु मृग श्च १०. तथा। 
हिशफाः १३. दो खुरों वाले सत्तम ॥ १. हे साधु श्रेष्ठ विदुर जी ! 


इलोकार्थ--हे साधु श्रेष्ठ विदुर जी ० गाय, बकरा, भेस, कृष्णसारमृग, सूअर, नील गाय, रुरु मुग और 
भेड़ तथा ऊंट ये दो खूरों बाले पशु है । 


दाविशः श्लोक: 


खरोऽश्वोऽश्वतरो गौरः शरभश्चमरी तथा । 

एते चकशफाः छत्तः शयुणू पञ्चनखान्‌ पशून्‌ ॥२२॥ 
पदच्छेद--- 

खरः अश्वः अश्वतरः गोरः, शरभः चमरी तथा । 

एते च एक शफाः छत्तुः; श्युणु पञ्चनखान्‌ पशून्‌ ॥ 
शब्दार्थ--- 
खर; १. गदहा एते ८ ये 
अश्वः २. घोड़ा च ११. अब आप 
अश्वतरः ३. खच्चर एकशकाः ८. एक खुर वाले (पशु हैं) 
गौरः ४. गौर मृग छ्त्तः १०, हैं विदुर जी! 
शरभः ५. शरभ भ्पृण्‌ १४. सुनें 
चमरी ७. चमरी गाय पञ्चनखान्‌ १२. पांच नखों वाले 
तथा । ६. तथा पशुन्‌॥ १३. पशुओं को 


एलोकार्थ-मगंदहा, घौडा, खच्चर और मृग, शरभ तथा चमरी गाय ये एक खुर वाले पशु हैं। हे विदुर 
जी ! अब आप पाँच नखों वाले पशुओं को सुत्त । 


अ० १० | श्रीमद्धभागवत [ रेण 
त्रयोविश: श्लोकः 

श्चा समालो वृको व्याधो मार्जारः शशशल्लको । 

सिहः कपिर्णजः कूर्मो गोधा च मकरादयः ॥२३॥। 
पद्चछेद्‌-- 

इवा सुगालः वृक: व्याघ्रः, मर्जारः शश शल्लको । 

सिह: कपिः यः कर्मः, गोधा च मकर अःवयः ॥ 
शब्दार्थ 
स्वा, सृगालः १. कुत्ता, गीदड़ कविः ८. बन्दर 
वृकः २. भेड़िया गजः द. हाथी 
ब्याध्रः ३. बाघ कूः १०. कछुआ 
मार्जार ४, विलाव गोधा ११. गोह 
शश ५. खरगोश चच १२. और 
शल्लको । ६, साही मकर १३, मगर 
सिहः ७. सिंह आदय; || १४. इत्यादि (पाँच नख वाले पशु हैं) 
श्लोकार्थ--कुत्ता, गीदड़, भेड़िया, बाघ, बिलाव, खरगोश, शाही, सिह, बन्दर, हाथी, कछुआ, गोह और 

मगर इत्यादि पाँच नख वाले पशु हैं । 
चतुविश:ः श्लोकः 
कःखुग्‌ ध्रवटश्येनभासभल्लक बहिण: | 
हुंससारसचकाहृकाकोलकादय : खगा ॥॥२४॥ 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ -- 


कङ्क 

ग्‌ द्रु 

बर 

श्येन 
भास 
अल्लक 
बहिणः ! 


१ 
र्‌ 
३. 
४. 
५ 
द्‌ 
७ 


कड गृक्न यट श्येन, भास भल्लक बहिण: । 
हँस सारस चक्राहुः, काक उलूक आवयः खगा 11 


बगुला 
गध 
बटेर 
बाज 
भास 
भल्लक 
मोर 


हंस 
सारस 
चक्ाह्क 
काक 
उलूक 
आदयः 
खगा 


ए, 


१०. 
११. 
१२. 
१३. 
१४. 


हस 

सारस 

चकवा 

कौआ (और) 
उल्लू 

इत्यादि जीव 

उड़ने वाले पक्षी हैं 


श्लोकार्थ-वबगुला, गींध, बटेर, बाज, भास, भल्लूक, मोर, हंस, सारस, चकवा. कौआ और उल्लू 


इत्यादि जीव उड़ने वाले पक्षी हें । 


तृतीय स्कन्ध [ अ० १० 


पञ्चविशः श्लोकः 
सर्वाक्त्रोतस्तु नवमः क्षत्तरेकविधो नृणाम्‌ । 
रजोऽधिकाः कर्मपरा दुःखे च सुखमानिनः ॥२५॥ 


अर्वाक्‌ स्रोतः तु नवभः, क्षततः एकदिधः नृणाम्‌ । 
रजः अधिक्राः कर्म पराः, दुःखेः च सुख मानिनः ॥ 


७. ऊपर से नीचे की ओर है रज्ञः ठे- रजोगुण से युक्त 

६. (आहार का) प्रवाह अधिका: ८. (ये मनुष्य) अधिकतर 
५- तथा इनके कमे, पराः १०. कर्म के, पराधीन 

२. नवीं सृष्टि दुःखे १२. दु.खदाई विषयों में 
१. हे विदुर जी! च ११. और 

४- एक ही घकार की है सुख १३. सुख 

२. मनुष्यों की मातिन: ॥ १४. मानने वाले है 


विदुर जी ! मनुष्यों की नवीं सृष्टि एक ही प्रकार की है, तथा इतके आहार का प्रवाह 
ऊपर से नीचे की ओर है, ये -मतुष्य अधिकतर रजोगुण से युक्त, कर्म के पराधीन और 
(खदाई विषयों में सुख मानने वाले हैं । 


षड्विशः श्लोकः 
वेकुतास्त्रय एवेते देवसमश्च सत्तम । 
वैकारिकस्तु यः प्रोक्तः कोमारस्त्‌ भयात्मकः ।।२६।। 


चेकृताः त्रयः एव एते, देष सर्गः च सत्तम। 
देकारिकः तु यः प्रोक्तः, कौमारः तु उभय आत्मकः ॥। 


१०. बैकृत (सृष्टि कही जाती हुँ) बेकारिकः: ४. इन्द्रियों के देवताओं की सृष्टि 
८. (तथा मनुष्य) ये तीनों तु, यः ३. तथा, जो 
4- ही (सृष्टियाँ) प्रोक्तः ५. बताई गई है (बह) 
७. ये स्थावर पशु कौसार: १२. सनकादि कुमारों की सृष्टि 
२. देवताओं की, सृष्टि तु ११. किन्तु 
६, और उभय १३. प्राकृत-वंकत 
१. साधू श्रेष्ठ हेविदृुरजी! आत्मकः १४. दोनों प्रकार की कहलाती है 


गध श्रेष्ठ हे विदुर जी ! देवताओं की सृष्टि तथा जो इन्द्रियों के देवताओं की सृष्टि बताई 
एई है, वह और ये स्थावर, पशु तथा मनुष्य ये तीनों ही सृष्टियाँ वैकृत सृष्टि कही गई हैं, 
केन्तु सनकादि कुमारों की सृष्टि प्राकृत-वेकृत दो प्रकार की कहलाती है । 


झ७ १० ] 


श्वाम-्धायवते 


{ रे५१ 


पृद्ख्छेद--- 

शब्दाथ--- 

देव १३ 
सर्गः १४ 
च्‌ वड 
अष्ट ११. 
न्धिः १२. 
विबुधाः १. 
पितर: २. 


सर्प्तावशः श्लोकः 


देवसर्गश्राष्टविधो विबुधाः पितरोऽसुराः ) 


गन्धर्वाप्सरसः सिद्धाः यक्षरक्षांसि चारणाः ॥२७॥ 


देव सर्गः च अष्ट विधः, विबुधाः पितरः असुराः । 
रन्धर्वे अप्सरसः सिद्धाः, यक्ष रक्षांसि चारणाः ॥। 


देवताओं की 
सृष्टि (है) 
और 

यह आठ 
प्रकार की 
देवता 
पित्तर 


असुराः ¦ 
गन्द 
अप्सरसः 
खिद्धाः 
यक्ष 
रक्षांसि 


चारणाः ॥ १०. 


NG HQ त 


असुर 
गन्धर्व 
अप्स्रायें 
सिद्ध 
यक्ष 
राक्षस 
चारण 


श्नोकाथं- देवता, पितर, असुर. गन्धव, अप्सराबें, सिद्ध. यक्ष, राक्षस और चारण यहू आठ प्रकार की 
देवताओं की सृष्टि है । 


पदच्छेद--- 


शब्दाथं--- 


भुत, प्रेत 
पिशाचाः 
र 
विद्यामा: 
किशर 
आदेश: । 
दश ११ 


नी 


रट पा RN ८ 


अष्टाविश: श्लोकः 


झूतप्रेतपिशाचाश्च विद्याध्राः किल्लरारयः । 


दशेते विडुराख्याताः सर्गास्ते विश्‍वसुक्‍्कृताः 11२८1) 


भुल प्रेत पिशाचा: च, विद्यान्ना: किन्नर आदयः 1 
दश एते बिदुर आख्याताः,सर्गाः ते विश्वसृक्‌ कृताः ।। 


भूत, प्रेत 

पिशा 

और 

विद्याध्वर 

किन्नर 

इत्यादि (भी) देव सृष्टियाँ हैं 
दस्‌ 


एते १०. 
विडुर छ. 
आख्याताः १४. 
सर्गाः १२, 
ते १३, 
विश्वसक्‌ 5. 
कृताः ५ दे. 


म 

हे विदूर जी! 
बताई गई हैं 
सृष्टियाँ 

आपको 

ब्रह्मा जी के द्वारा 
बनाई गई 


इलोकार्थ--भत, प्रेत, पिशाच, विद्याधर और किन्नर इत्यादि भी देव सृष्टियाँ हैं। हे विदुर जी ! ब्रह्मा 
जी के द्वारा बनाई गई ये दस सृष्ठियाँ आपको बताई गई हैं । 


तृतीय स्काघ 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 


अतः परं प्रवक्ष्यामि वबंशान्सन्वन्तराणि च। 
एवं रजःप्लुतः स्रष्टा कल्पादिष्वात्मभूहरिः । 
सृजत्यमोघसङ्कल्प आत्मेवात्मानमात्मना ॥ २४॥ 


अतः परम्‌ प्रदक्ष्मामि, वंशान्‌ मन्वन्तराणि च। 
एवम्‌ रजः प्लुतः स्रष्टा, कल्प आदिषु आत्मसूः हरिः ॥ 
सृजति अमोघ सङ्कल्पः, आत्मा एव आत्मानम्‌ आत्सना ॥ 


१. हे विदुर जी ! अब आदिषु 
२. इसके बाद (आपको) आत्मभूः 
६. बताऊंगा हरिः। 
३. राजवंशों को सजति 
५. भन्वन्तरो को अमोघ 
४. और सङ्ुल्पः 
७. इस प्रकार आत्मा 
१०. रजोगुणसे एव 
११. व्याप्त आत्मानम्‌ 
१२. विश्व के रचयिता आत्मना ॥ 
८. सृष्टि के 


द. 
१३. 
१७. 
२१. 
१४. 
पृश. 
१६. 
२०. 
पद. 
१८. 


प्रारम्भ में 
ब्रह्माजी के रूप 
श्रीहरि 

प्रकट करते है 
सत्य 

संकल्प 
भगवान्‌ 


स्वयं अपने को 
अपने से 


विदुर जी ! अब इसके बाद आपको राजवंशों को और मन्वन्तरों को बताऊंगा 
ट के प्रारम्भ में रजोगुण से व्याप्त विश्व के रचयिता ब्रह्मा जी के रूप म 
वानू श्रीहरि अपने से स्वयं अपने को ही प्रकट करते हैं ! 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहिताय' तृतीयस्कन्धे 

दशम. अध्यायः ॥१०॥ 


क, 


तृतीयः स्कन्धः 
आश्य परव्काल्हकच्या: प्यछ्य्यास्य: 


प्रथमः श्लोकः 


चरमः 


सहिशेषाणामनेकोऽसंय्ुतः सदा । 


परमाणुः स॒चिज्ञेयो नणामैक्यञ्चसो यतः ॥ ११ 


चरमः सद्‌ विशेषाणाम्‌, अनेकः असंयुतः सदा । 
परमायुः सः विज्ञेयः, मुणाम्‌ ऐक्य अमः यत्तः 1! 


अन्तिम 

पृथ्वी आदि तत्त्वों के (जो) 
सुक्ष्म रूप हैं 

अनेकों 

अलग-अलग रहने वाले 

है विदुर जी ! हमेशा 


परसाण च; 
सः ७. 
विज्ञ यः दै 
नुणाम्‌ ११. 
ऐक्य, स्मः १२. 
यतः ॥। १० 


प्रसाणु 

वे 

कहे जाते हैं 

मनुष्यों को 

एक समह का, भ्रम होता 
जिनसे 


वदुर जी ! हमेशा अलग-अलग रहने बाले पृथ्वी आदि तत्त्वों के जो अनेकों अन्तिम सूद 


& 5 दए हे मी दन टर 


है, वे परमाणु कहे जाते हैं, जिनसे मनुष्यों को एक समूह का भ्रम होता है । 
द्वितीयः श्लोकः 


सत एव पदार्थस्य स्वरूपावस्थितस्य यत्‌ । 
केबल्यं परममहानविशेषो निरन्तरः ॥२॥ 


न हे 
सतः एवं पदार्थस्प, स्वरूप अवस्थितस्य यत्‌ । 


केवल्यम्‌ परम महान्‌, अविशेषः निरन्तरः ॥ 
३. पृथ्वी आदि केल्यम्‌ ६. समुदाय है 
७. उसे ही परम ८. परम 
४. तत्त्वोका सहान्‌ दै. महान्‌ कहते हैं (वह) 
१. अपने रूप में अविशेषः १०. सामान्य रूप हे (और) 
२. स्थित निरन्तरः ॥ ११. काल भेद से शून्य (होत 
५. जो 


पपने रूप में स्थित पृथ्वी आदि तत्त्वों का जो समुदाय है, उसे ही परम महान्‌ कहते हैं 
(मान्य रूप है और काल भेद से शून्य होला है। 


तृतीय स्कन्ध [ 


ततीयः श्लोकः 


एवं कालोऽप्यनुमितः सौक्ष्म्ये स्थोत्ये च सत्तम । 
संस्थानभुक्त्या भगवानव्यक्तो व्यक्तशुण्विभुः 1३१ 


एवम्‌ कालः अपि अनुमितः, सौक्ष्म्ये स्थौल्ये च सत्तम । 
संस्थान भुक्त्या भगवान्‌, अव्यक्तः च्यक्तभुक्‌ विभुः 1) 


१०. इसी प्रकार सत्तम । १. साधु श्रेष्ठ हे विदुर 
८. काल में संस्थान ४. सृष्टि आदि में 
5. भी भुक्त्या ५. समर्थ 
१४. अनुमान किया जाता है भगवान्‌ ७. भगवान्‌ 
११. सूक्ष्मता अच्यक्तः ६. निराकार 
१३. स्थूलता का व्यक्तभुक २. सांसारिक पदार्थो ४ 
१२, और विभुः॥। ३. सर्वे व्यापक (ओर) 


गु श्रेष्ठ हे बिदुर जी ! सांसारिक पदार्थो के भोक्ता, सर्वे व्यापक और सृष्टि 
रथं निराकार भगवान्‌ काल में भी इसी प्रकार सूक्ष्मता और स्थूलता का अनुमा: 
ता हू। 
पन गक + 
चतुर्थः श्लोकः 
स कालः परमाणुर्वे यो भुङ्क्ते परमाणुताम्‌ । 
सतोऽवशेषभुग्यस्त्‌ स॒ कालः परमो महान्‌ ।।४॥ 


सः कालः परमाणुः वे, यः भुङ्क्तं परमायुताम्‌ । 
सतः अविशेष भुक्‌ यः तु, सः कालः परमः महान्‌ ।। 


५. वह अधिशेष १०. सामान्य रूप में 
२. काल भुक्‌ ११. व्याप्त रहने वाला 
६. परमाणु-काल यः १२. जो 

७, कहलाता है तु ८. तथा 

१. जो स्‌ः १४. वह 

४, व्याप्त रहता है कलः १३. काल है | 

३. परमाणु रूप में परमः ५४. परम 

5- पृथ्वी आदि तत्त्वों के महात्‌ ॥ १६. महान्‌ (है) 


काल परमाणु रूप में व्याप्त रहता है, वह परमाणु-काल कहलाता है तथा पृष 
शवों के सामान्य रूप में व्याप्त रहने वाला जो काल है, वह परम महान्‌ है । 


रै त्रि ०८ AS 0 A 
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श्रीमद्भागवते [३८ 


पञ्चमः श्लोकः 


अणुद्दी परमाणु स्यातत्रसरेणुस्त्रयः स्सृतः । 
जालाकर श्म्यवगतः खमेवानुपतन्नगात्‌ ।।५॥। 


अणु द्वौ परमाणू स्यात्‌, ्रसरेणुः त्रयः स्मृतः । 
जाल अर्क रश्मि अवगतः, खम्‌ एव अनुपतन्‌ अगात्‌ ॥ 


एक अण जाल, अर्क १२. झरोखे से आती हुई, सूर्य व 
दो रश्मि १३. किरणों के प्रकाश में 
प्रमाणुओं का अचगतः १४. दिखाई देता है 

होता है खस्‌ ८. (वह) आकाश में 

एक त्रसरेणू एव ६. ही 

तीन अणुओं का अनुपतन्‌ १०. उड़ता हुआ 

कहलाता है अगात ॥॥ ११. गतिशील रहता है (और) 


'रमाणूओं का एक अण होता है, तीन अणओं का एक त्रसरेणु कहलाता है । वह आका' 
गे उड़ता हुआ गतिशील रहता है और झरोखे से आती हुई सूर्य की क्रिणों के प्रकाश 
'ता-सा दिखाई देता है । 


GNC न ल्य -0 2७ 


षष्ठः श्लोकः 
त्रसरेणुत्रिकं भुङ्क्ते यः कालः स तरुठिः स्मृतः । 
शतभागस्तु वेधः स्यात्तं स्त्रिभिस्तु लवः स्मृतः ॥ ६१ 


त्रसरेणु त्रिकम्‌ भुङ्ते, यः कालः सः तुटिः स्मृतः । 
शतभागः तु वेधः स्थात्‌, तः न्रिभिः तु लवः स्मृतः ।। 


त्रसरेणुं को(पार करने में) शतभागः 5. सौगुने लुटि का 
तीन लु ८. तथा 

लगता है बेधः, स्यात्‌ १०. एक वेध, होता है 
{सूर्ये के प्रकाश को) जितना तेः १२. उन 

समय त्रिभिः १३. तीन वेधों का 
वह, बुडि तु ११. ओर 

कहलाता है लवः, स्मृतः ॥ १४. एक लव, होता है 


त्सरेणओं को पार करने में सूर्य के प्रकाश को जितना समय लगता हैं, वह सम 
: कहलाता है तथा सौगुने लटि का एक वेध होता हे और उन तीन वेधों का एकल 


ए है। 


३६६ ] तृतीय स्कन्घ 


सप्तमः श्लोकः 


[ अ० ११ 


निमेषस्त्रिलवो ज्ञेय आम्नातस्ते त्रयः क्षणः । 
क्षणान्‌ पञ्च विदुः काष्ठां लघु ता दश पञ्च च ॥।७॥ 


पदच्छेद 

निमेषः त्वि लव: ज्ञेयः, आम्नातः ते त्रयः क्षणः ! 

क्षमान्‌ पञ्च विदुः काष्ठाम्‌, लघु ताः दश पञ्च च ॥ 
शब्दार्थ 
निमेषः २. निमेष क्षणान्‌ 4. क्षणोंको 
क्षवः १. तीन लब को पञ्च ८. पाँच 
खयः. ३. कहते हैं विदुः ११. कहते हैं 
आम्नातः ७. कहलाता है काष्ठाम्‌ १०. एक काष्ठा 
ते ४. उन लघु १४. एक लघु होता है 
त्र्यः ध तीन निमेषों का ताः, दशपञ्च १३. उन, पन्द्रह काष्ठाओं का 
क्षणः । ६. एक क्षण च १२. और 


श्लोकार्थे- तीन लव को निमेष कहते हें । उन तोन निमेषों का एक क्षण कहलाता है । पाँच क्षणों को 
एक काष्ठा कहते हैं और उन पन्द्रह काष्ठाओं का एक लघु होता है । 


अष्ट: श्लोक: 


लघूति वे समास्नाता दश पञ्च च नाडिका । 
ते द्वे मुहुतः प्रहरः घड्यासः सप्त वा नुणास्‌ (८1 


एक मुहूर्त (तथा) 
एक प्रहर होता है (जो) 


चौथा भाग (है) 
सात (दण्डों) का 
अथवा 


प्दच्छेद-- 
लघूलि वे समाम्नाता, दशपञ्च च नाडिका। 
ते द्वे मुहूतं: प्रहरः, षड्‌ यामः सप्त वा नृणाम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
लघुनि २, लक को सुतः द, 
वे ३. ही प्रहुरः १२. 
समाम्नाता ५. कहते हैं षड्‌ ह. 
दश पञ्च १. पृद्धह याम १४. 
चच ६. और सप्त ११. 
नाडिका ¦ ४- एक दण्ड वा १०. 
ते, वे ७, उन, दो दण्डों का नणाम्‌ ॥ १३. 


श्लोकार्थ--पर्‍्द्रह लघू को ही एक दण्ड कहते हैं और उन दो दण्डों का 


मनुष्यों के (दिन व रात का) 
एक मूहूते तथा छः अथवा 


सात दण्डो का एक प्रहर होता है, जो मनुष्यों के दिन अथवा रात का चौथा भाग है । 


अ० ११ ] श्रीमद्भामयते [ ३६७ 


नवमः श्लोकः 
दादशार्धपलोन्सान चतुर्भिश्वत्रद्ध ले: । 
स्वर्णमाषेः कृतच्छिद्र' यावत्प्रस्थजलप्लुतम्‌ ॥६॥। 


पदच्छेद 
द्वादश अघं पल उन्मानम्‌, चतुभिः चतुर्‌ अङ गुलः । 
स्वर्ण मावः कृत छिद्रम्‌, यावत्‌ अस्थ ,जल प्लुतम्‌ ॥। 
न्दार्थ-- 
द्वादश अधे १. छः माषैः ५. सासे 
पल २. तोले तांबे से निमित कृत १०. करने पर (उसमें) 
उन्मानम्‌ ३. पाल में छिद्रम्‌ वै. छेद 
चतुभिः ४. चार यावत्‌ ११. जितने समय मे 
चतुर्‌ ७. एक चार घ्रस्थ १२. एक पाव 
अङ गुलैः। ८. अंगुल की (सलाई से) जल १३. पानी 
स्वर्ण ६. सोते की प्लुतम्‌ १४. भर जावे (उतने समय को 


एक दण्ड कहते हैं) 
एलोकार्थ--छः तोले तांबे से निमित पाल में चार मासे सोने की एक चार अंगुल को सलाई से छेद 
करने पर उप्षमें जितने समध में एक पाव पानी भर जावे, उतने समय को सामान्य 
रूप से एक दण्ड कहते हें । 
दशमः श्लोक 
यामाश्नस्वारश्चत्वारो मर्त्यानामहनी उभे । 


पक्षः पञ्चदशाहानि शुक्लः कृष्णश्च मानद ॥।१०॥ 


पदच्छेद 
यसाः चत्वारः चत्वारः, मर्त्यानाम्‌ अहनी उभे । 
पक्षः पञ्च दश अहानि, शुक्लः कृष्णः च मानद ।। 
शब्दार्थ -- 
यामाः ४. प्रहर के क्षः १०. एक पक्ष (होता है जो) 
चत्वारः २. चार पञ्च दश ८. मन्द्रह 
चत्वारः ३. चार अहानि दैन दिन और रातका 
मर्त्यानाम्‌ ५. मनुष्यों के शुक्लः ११. शुक्ल 
अहनी ६. दिन-रात कृष्णः १३. कृष्ण (भेद से दो प्रकार का 
उभे ७. दोनों होते हैं है) 
स्‌ १२. 
मानद ॥ १. हे विदुर जी! 


इलोकार्थ--हे विदुर जी ! चार-चार प्रहर के मनुष्यों के दिन-रात दोनों होते हैँ । पन्द्रह दिन और रात 
का छक पक्ष होता है, जो शुक्ल और कृष्ण भेद से दो प्रकार का हे! 


नी छट. रुट AM ना AD 


दा 


तृतीय स्कन्ध 


एकादशः श्लोकः 


तयोः समुच्चयो सासः पितृणां तदहनिशस्‌ । 
हो तावृतुः घड्यनं दक्षिणं चोत्तरं दिवि ॥११।॥ 


तयोः समुच्चयः मासः, पितृणाम्‌ तद्‌ अहनिशम्‌ । 
द्वौ तो ऋतुः षड्‌ अयनम्‌, दक्षिणम्‌ च उत्तरम्‌ दिदि ॥ 


उन दोमों पक्षों का 
समूह 


एक मास कहलाता है 


पितरों का 
वह मास 


एक दिन-रात होता है 


दो महीनों की 


तौ ७, 
ऋतुः दी. 
षट्‌ १२. 
अयनम्‌ ११. 
दक्षिणस्‌, च १२. 
उत्तरम १४. 
दिवि ॥। १३ 


उन 

एक ऋतु (और) 
छः महीनों का 

एक अयन होता है 
दक्षिणायन, और 
उत्तरायण (दो प्रक 
स्वर्ग के लिए 


दोनों पक्षों का समूह एक मास कहलाता है ! वह मास पितरों का एक दिन-र 
उन दो महीनों का एक ऋतु और छः महोनो का एक अयन होता है । 
"गायन और स्वर्ग.के लिए उत्तरायण दो प्रकार का है । 


हाइशः श्लोकः 


अयने चाहनी प्राहुर्वत्सरो द्वादश स्मृतः । 
परमायुरनिरूपितस्‌ ॥ १२३ 


७. 
[दूर जी ! दो अयन को देवताओं का एक दिन-रात कहा गया 


PED 


संवत्सर शत 


अयने च अहनी प्राहुः, वत्सरः द्वादश स्मृतः । 
संवत्सर शतम्‌ नणाम्‌, परम आपुः निरूपितम्‌ ॥। 


दो अयन को (देवताओं का) 


है विदुर जी ! 
एक दिन-रात 


कहा गया है (जिसे) 


एक वर्ष (अथवा) 
बारह महीने 
कहते हैं 


संबत्सर १०. 
शतम्‌ ड. 
चणास्‌ फ. 
परभ १२. 
आदुः ११. 
निरूपितम्‌ ॥ १२. 


वर्ष 

(इसी मान से) सौ 
मनुष्यों की 
अधिकतम 

आयु 

बतलाई गई है 


है, जिसे एक व' 


हु महीने कहते हैं। इसी मान से मनुष्यों की सौ वर्ष आयु अधिकतम बतलाई 


ब्रीमद्भामवत 


त्रयोदशः श्लोकः 


ग्रहक्षेताराचक्रस्थः परमाण्वादिना जगत्‌ । 
संवत्सरावसानेन पर्यत्यनिमिषो विभुः ॥१३॥ 


ग्रह ऋक्ष तारा चक्रस्थः, परमाणु आदिना जगत्‌ । 
संवत्सर अवसानेन, पर्येति अनिमिषः विभुः ॥ 


चन्द्रमादि ग्रह जयत्‌ । ११. बारह राशि रूप भुवन का 
अश्विनी आदि नक्षत्र संवत्सर ७. वर्ष 

(और) तारा अवसानेन ८. पर्यन्त काल में 

मण्डल के अधिष्ठाता प्यति १२. एक भ्रमण करते हैं 
परमाणु अनिमिषः ६. काल रूप भगवान्‌ सूर्य 
इत्यादि से लेकर विभुः ॥ ५. सर्वव्यापी 


ग्रह, अश्विनी आदि नक्षत्र और तारा मण्डल के अधिप्ठाता सर्वब्यापो काल रूप 
यं वर्ष पर्यन्त काल में परमाणु इत्यादि से लेकर बारह राशिख्य भुवन का एव 
रले हैं । 
चा: पलोक: 
चत्‌ दंशः श्लोकः 
संवत्सरः परिवत्सर इडावत्सर एवच ! 
अनुवत्सरो वत्सरश्च विदुरेवं प्रभाष्यते 11१४॥ 


संवत्सरः परिवत्सरः, इडावत्सरः एवच । 
अनुवत्सरः वत्सरः च, विदुर एवम्‌ प्रभाष्यते ॥ 


सूर्य के सम्बन्ध से संवत्सर अनुवत्सरः 5. चन्द्र के सम्बन्ध से अनुवत्सर 

सम्बन्ध से परित्रत्सर वत्सरः १०. नक्षत्र के सम्बन्ध से वत्सर 

सम्बन्ध से इडावत्सर च दै. तथा 

एवं (सबन के) विदुर १, हेविदुर जी! 

और (बृहस्पति के) एवस्‌ २. इस प्रकार (यह वर्ष ही) 
प्रश्ञाष्यते । ११. कहा गया है 


जी इस प्रकार यह वर्ष हो सूर्य के सम्बन्ध से संवत्सर और बृहस्पति के सम्बन्ध रे 
र एवं सवन के सम्बन्ध से इडावत्सर, चन्द्र के सम्बन्ध से अनुवत्सर तथा नक्षत्र के 
> बत्सर कहा गया है । 


ततीय स्कध [ अ० " 
पञ्चदशः श्लोकः 


यः सृज्यशक्तिमुर्धोच्छ्बसयन्‌ स्वशक्त्या, 
पुंसोऽञ्रमाय दिवि धावति भूतभेदः। 
कालाख्यया गुणमयं कतुभिवितन्बंस्‌, 
तस्सं बलि हरत बवत्सरपःचकाय ॥ 


यः सज्य शक्तिस्‌ उरा उच्छवसयन्‌ स्व शक्त्या, 
पुंसः अश्चमाय दिवि धावति भूत भेदः। 
काल आस्या गुणभयम्‌ क्रतुभिः वितन्वन्‌, 
तस्मै बलिम्‌ हरत वत्सर  प्चकाय ॥ 


६. जो भगवान्‌ सूर्य भेदः । १६. भिन्न-भिन्न स्वरूप वाले 
११. अंकुर आदि उत्पादन काल ७. काल 
१२. शक्तिको आख्यया ८. नामकी 
१३. अनेक प्रकार से गुण २२. स्वर्गादि 
१४. जीवनदान देते हैं मयम्‌ २३, फलको 
८. अपनी क्रतृभिः २१. यज्ञों से उत्पन्न 
१०. शक्ति से वितन्वन्‌, २४. प्रदान करतेहं 
१७. मनुष्यों के तस्मे ३. उन भगवान्‌ सूर्य को 
१८. मोह को दूर करने के लिये बलिम्‌ ४, भेंट चढ़ा कर 
१३. आकाश में हरत ५. पूजा करें 
२०. भ्रमण करते हैं तथा दत्सर २. वत्सरों के निर्माता 
१५. पञ्च महाभूतों में पञ्चकाप ॥ १. है बिदुर जी ! आप पाँचो 


विदुर जी (आप पाँचों वत्सरों के निर्माता उन भगवान्‌ सूर्ये की भेंट चढ़ा कर पूजा करे, उ 
पगवान्‌ सूर्य काल नाम की अपनी शक्ति से अंकुर आदि उत्पादन शक्ति को अनेक प्रकार 
पेबन दान देते है। पञ्च महाभूतों में भिन्न-भिन्न स्वरूप वाले वे सूर्य भगवान्‌ मनुष्यों के मो 
ने दूर करते के लिये आकाश में भ्रमण करते हैं तथा यज्ञों से-उत्पन्न स्वर्गादि फल को प्रदा 
हरते हूँ । 


ल्रीमद्भागवते 


षोडशः श्लोकः 
पितृदेव सनुष्याणामायुः परमिदं स्मृतम्‌ । 
परेषां गतिसाचक्ष्व ये स्युः कल्पाद बहिविदः ॥१६॥ 


पितृ देव मनुष्याणास्‌, आयुः परम्‌ इदम्‌ स्मृतम्‌ । 
परेषाम्‌ गतिम्‌ आचक्ष्य, ये स्युः कल्पाद्‌ बहिः विदः ॥ 


पितर (ओर) परेषाम्‌ १३. उनकी 

हे मुनिवर ! आपने देवता गरलिम्‌,आचक्ष्व १४. आयु, बतावें 
मनुष्यों की णे ८. जो 

आयु स्युः १२. हैं 

पुरी कल्पाद्‌ &. त्रिलोकी से 

यह्‌ बाहुः १०. बाहर रहने वाले 
बताई (अब) विद: ॥ ११. सनकादि ज्ञाती म 


। आपने देवता, पितर और मनुष्यों की यह पूरी आयु बताई । अब जो | 
ने वाले सनकादि ज्ञानी मुनि जन हैं, उनकी आयु बतावें । 


सप्तदशः श्लोकः 
भगवान्‌ बेद कालस्य, गति भगवतो ननु । 
विश्व विचक्षते धीरा योयराद्धेन चक्षषा ॥१७॥ 


भगवान्‌ वेद कालस्य, गतिम्‌ भगवतः नतु । 
विश्वम्‌ विचक्षते धीराः, योग राद्धेन चक्षुषा ।। 


हे मेतेय जी ! आप विश्वम्‌ १०. सम्पूर्ण जगत्‌ को 
जानते हैं (क्योंकि) विचक्षते ११ देखते हैं 

कास की धीराः ७, ज्ञानी मुनिजन 
गति को योग, राद्धेन ८. योग के द्वारा, प्रा 
भगवान्‌ चक्षुषा ॥ ५. दिव्य दृष्टि से 
अली भाँति ० 


जी । आप भगवान्‌ काल की गति को भली-भाँति जानते हैं, क्‍योंकि ज्ञान 


गरा प्राप्त दिव्य दृष्टि से सम्पूर्ण जगत्‌ को देखते हैं । 


०८ 0५ दु 2? 


तृतीय स्कन्ध 


अष्टादशः श्लोकः 


कृतं त्रेता द्वापरं च कलिश्चेति चतुर्युगम्‌ । 


विव्यर्हादशभिवरधें: 


कृतम्‌ त्रेता दापरम्‌ च, कलिः च इति चतुयुँगम्‌ । 
दिव्येः द्वादशभिः वर्षे, सावधानम्‌ निरूपितम्‌ ॥। 


हे बिदुर जी ! सत्ययुग 
वेता 


सावधानं 


चतुर्युगम्‌ । ७. 
दिव्यः दै 
द्वादशभिः १०. 
वर्षे: ११. 
सावधानम्‌ ट 
निरूपितम्‌ ।। १२. 


निरूपितम्‌ ॥१८॥ 


चारों युग 

देवताओं के 

बारह हजार 

वर्षों के बराबर 
संध्या और संध्याश 
बताये गये हैं 


दुर जी ! सत्ययुग; त्रेता, द्वापर ओर कलि ये चारों युग सन्ध्या और सन्ध्या 
गाओं के बाहर हजार वर्षों के बराबर बताये गये हैं । 


एकोनविशः श्लोकः 


चत्वारि त्रीणि हे चेकं, कृताविषु यथाक्रमम्‌ । 
संख्यातानि सहस्राणि द्विगुणानि शतानि च ॥१६॥॥ 


NG ANH ७८ 


चत्वारि त्रीणि हे च एकम्‌, कृत आदिषु यथा क्रमम्‌ । 
संख्यातानि सहत्लाणि, द्विगुणानि शतानि च॥ 


चार 
तीन 
दो 
और 


-एक 


सत्त्वादि चारों यगो में 


ङ्च 


करमम्‌ । ३. 
संख्यातानि १०. 
सहस्राणि 8. 
द्विगुणानि १२. 
शतानि १३. 
च ११. 


हजार (दिव्य वषं) 
दुगुने 

सौ (दिव्य वर्ष होते 
तथा (उनके संध्य 


. संध्यांशों में) 


त्त्वादि चारों युगों में क्रमशः चार, तीन, दो और एक हजार दिव्य वर्ष होते 
' सध्या और सन्ध्याशों, में उन संख्याओं से दुगुने सौ वर्ष होते हैं । 


दछ - ७ टला २८ ०७ 


, वर्षे 


श्रीमञ्घागवते 


विशः श्लोकः 
संध्यांशयोरन्तरेण यः कालः शतसंख्ययोः । 
तमेवाहुर्यगं तज्ज्ञा यत्र धर्मो विधीयते ॥२०।। 


संध्या अंशयोः अन्तरेण, यः कालः शत संख्ययोः । 
तम्‌ एव आहुः युगम्‌ तज्ज्ञा, यत्र धर्मः विधीयते ॥ 


युग के आरम्भ में (संध्या तम्‌, एब ८. उसे ही 


और) आहुः ११. कहते हैं 
युग के अन्त में (संध्यांशों) के युगम्‌ १०. युग 
बीच में तज्ज्ञाः ८. समय के जानकार 
जो यद्र १२. जिसमें 
समय है धर्म: १३. एक विशेष धमे का 


(दिव्य वर्ष के) सैकड़ों की विधीयते ।। १४. विधान होता है 
संख्या से युक्त 


के सैकड़ों की संख्या से युक्त युग के आरम्भ में संध्या और युग के अन्त में 


दोनों के बीच में जो समय है, समय के जानकार उसे ही युग कहते हैं, जिः 
'ब धर्म का विधान होता है । 


कद एन 0 ०८ ०० 


एकविंशः श्लोकः 
धर्मश्चतुष्पान्मनुजान्‌ कृते समनुवर्तत । 
स एवान्येष्वघमण व्येति पादेन बर्धता ॥२१॥ 


घर्मः चतुष्पाद्‌ मनुजान्‌, कृते समनुवतंते । 
सः एव अन्येषु अधर्मेण, व्येलि पादेन वर्धता ॥। 


धर्म सः एव ६. वही (धर्म) 

चारों चरण से अन्येषु छ, अन्य युगों में 

मनुष्यों में अधर्मेण ८. अधमं की 

सत्ययुग के स्येति ११. क्षोण होता जाता है 

रहता है पादेन १०. एक-एक चरण से 
वर्घता ॥। 5 वृद्धि होने के कारण 


युग के मनुष्यों में धर्म चारों चरण से रहता है। वही घमें अन्य युगों में अधर्म 
- के कारण एक-एक चरण से क्षीण होता जाता है । 


९८ हुए हव दूध दु 


यारे 


हट & दी ही ws 


तृतीय स्कन्धे 


द्वाविशः श्लोकः 


लिलोक्या 


' युगसाहस्र बहिराबहाणों दिनम्‌ । ` 


ताबत्येन निशा तात यन्निमीलति विश्वसुक ।।२२१। 


बिलोक्याः 


युग साहस्रम्‌;, बहिः आब्रह्मणः 


दिनम्‌ । 


तावती एव निशा तात, यत्‌ निमीलति विश्वसृक्‌ ॥। 


त्रिलोकी के 
चेतुर्यगी के बराबर 
एक हजार 

बाहर 


महर्लोक से ब्रह्मलोक तक 


एक दिन (होता है) 


तावती स्‌ 
एच दै, 
निशा १०. 
तात १. 
यत्‌ ११. 
निमीलति १३. 
विश्वसृक्‌ ॥ १२. 


विदुर जी. ! त्रिलोकी के बाहर महर्लोक से 
र्युमी के बराबर एक दिन होता है तथा उतने ही समय 
त के रचयिता ब्रह्मा जी शयन करते हैं । 


व्रयोविशः श्लोकः 


निशावसान आरब्धो लोककल्पोऽनुबतते । 


उतमे 

ही (समय की) 

एक रात (होती है) 
हे प्यारे विदुर जी 
जिसमें 

शयन करते हैं 
जगत्‌ के रचयिता 


ब्रह्मलोक तक ए 
की एक रात होती " 


यावद्दिनं भगवतो मनून्‌ भुञ्जंश्चतुदंश ॥२३॥ 


निशा अब्रसाने आरब्धः, लोक कल्प; अनुवतंते । 
यावत्‌ दिनम्‌ भगवतः, मनून्‌ भुञ्जन्‌ चतुर्दश ।। 


रात के 

बीतने पर 
प्रारम्भ 

जगत्‌ की 

सृष्टि का क्रम 
रहता है (उसंमें) 


यावत्‌ ३. 
दिनस्‌ शर. 
भगवत: ४५ 
सनून्‌ ११. 
भञ्जन्‌ १२. 
चतृदशः १७०. 


जब तक 
दिन॑ रहता है (तब : 
ब्रह्माजी का 

मतु 

भोग करते हैं 
चौदह 


के बीतने पर जब.तक ब्रह्मा जी का दिन रहता है, तब तक जगत की सृष्टि 
मभ रहता है, उसमें चौदह मनु भोग करते हैं। 


श्रीमद्भागवते 


चतुविशः श्लोकः 
स्वं स्वं कालं मनुभु उक्त साधिकां ह्येकसप्ततिम्‌ । 
मन्वन्तरेंष मनचस्तडश्या ऋषयः सुराः ! 
भवन्ति चेव युगपत्मुरेशाश्चानु ये च तान्‌ ॥२४॥ 
स्वम्‌ स्वम्‌ कालम्‌ मनुः भृङ्क्त, साधिकाम्‌ हि एक सप्ततिम्‌ । 
मन्वन्तरेषु मनवः, तद्‌ वश्याः ऋषयः सुराः। 
भवन्ति च एव युगपत्‌, सुरेशाः च अनु ये च तान्‌ ३) 


अपने अपने अधिकार का ऋषयः सुराः 1१०. सप्तषि, देवता 


काल तक भवन्ति १८. रहते हैं 
प्रत्येक मनु च्च ११. और 
भोग करते हैं एब १७. ही 
कुछ अधिक ही युगपत्‌ १६. साथ-साथ 
एकहस्तर चतुयू गी से सुरेशाः, च १२. इन्द्र तथा 
प्रत्येक मन्वन्तरो में अनु १५. अनुयायी (गन्धर्वा 
भिन्न-भिन्न सन्‌ ये, च १३. जो और 
उनके वंशज राजा लोग तान्‌ ।। १४. उनके 


एकहत्तर चतुर्यगी से कुछ अधिक ही काल तक अपने-अपने अधिकार का 
; मन्वन्तरों में भिन्न-भिन्न मनु, उनके वंशज राजा लोग, सर्प्ताष, देवता 
रौर उनके अनुयायी गन्धर्वं आदि हैं, वे साथ-साथ ही रहते हैँ । 


पञ्चविशः श्लोक 
एष देनन्दिनः सर्गो ब्राह्मस्त्रेलोक्यवर्ततः । 
लियंड्नृपितृदेवानां संभवो यन्न कर्मभिः ॥२५॥ 
एषः देनन्दिनः सर्गः, ब्राह्मः त्रेलोक्यः वर्तनः । 
तिर्यङ्‌ नु पितृ देवानाम्‌, सम्भवः यत्न कसंभिः ॥ 


यह्‌ तिर्य &- पशु-पक्षी 

प्रतिदिन की नु, पितृ १०. मनुष्य, पितर औ 
सृष्टि है देवानाम्‌ ११, देवताओं को 

ब्रह्मा जी की सम्भवः १२. उत्पत्ति होती है 
ब्विलोकी की यत्र ५. जिसमें 

रचना होती है (इसमें) कर्मभिः ॥ 5. अपने पूर्वं कर्मानुस 


जी की प्रतिदिन की सृष्टि है, जिसमें लिलोको की रचना होती है। ६ 
नुसार पशु-पक्षी, मनुष्य, पितर और देवताओं की उत्पत्ति होती है । 


hE 2S 0 ~ 


तृतीय स्कन्ध अं 


घड्विशः श्लोकः 
मन्वन्तरेषु भगवान्‌, बिश्रत्सत्वं स्वमुतिभिः । 
मन्वादिभिरिदं विश्दमवत्युदितपौरुषः ॥। २६।। 


मन्वन्तरेषु भगवान्‌, बिभ्रत्‌ सत्त्वम्‌ स्व सूर्तिभिः । 
मनु आदिभिः इदम्‌' विश्वम्‌, अवति उदित पौरुषः ॥। 


(उन) मन्बन्तरों में मतु आदिभिः ८. मनु इत्यादि 

(वे) भगवान्‌ इदम्‌ १०. इस 

धारण करके विश्वम्‌ ११. जगत्‌ की 

सत्त्वगुण को अवति १२. रक्षा करते हैं 

अपनी उदित ४. प्रकट करके (और) 
मूर्तियों से पौरुषः ॥ ३. सृष्टि रचना रूप पराक्र 


मन्वन्तरों में वे भगवान्‌ सृष्टि रचना रूप पराक्रम को प्रकट करके और सत्त्वगु 
ण करके अपनी मनु इत्यादि मूर्तियों से इस जगत्‌ की रक्षा करते हैं । 


PTR, 


सप्तविशः श्लोक: 
तमोमात्रामुपादाय प्रतिसंरुद्धविक्रमः । 
कालेनानुगताशेष आस्ते तूष्णीं दिनात्यये ॥२७॥ 


तमोमात्राम्‌ उपादाय, प्रति संरुद्ध विक्रमः । 
कालेन अनुगत अशेषे, आस्ते तूष्णीम्‌ दिन अत्यये ॥। 


तमोगुण को अनुगत ५. हो जाने पर (वे भगवान 
स्वीकार करके अशेषं २. ब्रह्माजी के पूरे 
रोक करके (तथा) आस्ते ११. स्थित रहते हैं 
सृष्टि को तृष्णीम्‌ १०. निश्चेष्ट भाव से 
काल क्रम से । दिन १३. दिनकी 
अत्यये ॥ ४. समाप्ति 


क्रम से ब्रह्मा जी के पूरे दिन की समाप्ति हो जाने पर वे भगवान्‌ सृष्टि को रोक 
` तमोगुण को स्वीकार करके निश्चेष्ट भाव से स्थित रहते हैं । 


श्रीमद्भागवते 


अष्टाविशः श्लोकः 


तमेवान्वपिधीयन्ते लोका भूरादयस्त्रयः । 
निशायामनुव॒त्तायां निर्मृक्तशशि्ास्करम्‌ ।।२८॥। 


तम्‌ एव अनु अपिधीयन्ते, लोकाः भुः आदयः त्रयः । 
निशायाम्‌ अनुवृस्तायाम्‌, निर्मुक्त शशि भास्करम्‌ ॥ 


उन निशायाम्‌ ४. ब्रह्माजीकीर 
ही (भगवान्‌ में) अनुवृायाम्‌ ५. हो जाने पर 
लोन हो जाते हैं निमुक्त ३. रहित 

लोक शशि १. चन्द्रमा (और) 
भू: भृवः स्वः भास्करम्‌ ॥ २. सूये से 

तीनों 


गैर सूर्यं से रहित ब्रह्मा जी रात हो जाने पर भूः भूवः स्वः तीनो 
` लीन हो जते हैं । 


एकोनत्शः श्लोकः 


त्रिलोक्यां दह्यमानायां शक्त्या सद्धुषंणाग्निना । 
यान्त्यूष्मणा महर्लोकाज्जनं भुगबादयोऽदिताः ॥२६॥ 


त्रिलोक्याम्‌ वह्यमानायाम्‌, शक्त्या संडुःषेण अग्निना । 
यान्ति ऊष्मणा महर्सोकात्‌, जनम्‌ भृगु आदयः अदिताः ।। 


त्रिलोकी के यान्ति ११. चले जाते है 

जलते रहने पर (उसके) ऊष्मणा ६. तापसे 

शक्ति से महर्लोकात्‌ ६. महर्लोक से 

शेषनाग के मुख की जनम्‌ १०. जन लोक को 

अग्नि रूप भृगु, आदयः ८. भृगु, इत्यादि 5 
अदिताः ॥ ७. पीड़ित होकर 


- मुख की अग्नि रूप शक्ति से त्रिलोकी के जलते रहने पर उसके ट 
, इत्यादि महषिगण महर्लोक से ऊषर जन लोक को चले जाते हैं । 


तृतीय स्कन्ध 


त्रिशः श्लोकः 
तावत्त्रिभुवनं सद्यः कतल्यान्तेधितसिन्धवः । 
व्लावयन्त्युकटारोपचण्डवातेरितोसंयः ॥३०३॥ 


तावत्‌ त्रिभुवनम्‌ सद्यः कल्पान्त एधित सिम्घवः । 
प्लावयन्ति उत्कट आटोप चण्ड बाट ईरित ऊर्मयः ॥ 


उस समय प्लाइयन्ति १२. डुबो देते हैं 
त्रिलोकी को उत्कट ८. भयंकर 

तत्‌ काल माटोप ७. अँची-अँची 
प्रलय काल की चण्ड वात ५. प्रचण्ड वायु से 
बढ़े हुये ईरित ६. उछलती हुई 
सातौं समुद्र ऊर्मयः ॥। उ. लहरों से 


' समय बढ़े हुये सातों समुद्र प्रलयकाल -की प्रचण्ड वायु से उछलती हुई 
'कर लहरों से त्रिलोकी को तत्काल डुबो देते हें । 


एकत्रिशः श्लोकः 
अन्तः स तस्मिन्‌ सलिल आस्तेऽनम्तासनो हृरिः । 
योगनिद्रानिभीलाक्षः स्तूयमानो जनालयैः ॥३१॥ 


अन्तः सः तस्मिन्‌ सलिले, आस्ते अनन्त आसनः हृरिः । 
योग चित्रा निमील अक्षः, स्तूयमानः जन आलथैः॥ : 


भीतर हरि: ! ५. भगवान्‌ श्रीहरि 
वे योग 5. योग 

उस निद्रा १०. निद्रा से 

जल के ` निमिलाक्षः ११. आँखें बन्द करके 
शयन करते हैं स्तूयमानः ८. पूजित होते हुये 
शेषनाग की जन ६. जनलोक के 
शय्य़ा पर आलयैः ॥ ७. निवासी (महर्षि 


[ जल वै भीतर के भगवान्‌ श्रीहरि जनलोक के निवासी महषियों से पूरि 
निद्रा से आँखें बन्द करके शेषनाग की शय्या पर शयन करते हैं । 


अः ११ | ध्ामद्भागवत [ ४०३ 
हॉलिश: श्लोकः 
एवंविधेरहोराब्रः  कालगत्योपलक्षितेः । 
अपक्षितमिवास्यापि परमायुवयःशतम्‌ ३३२।। 
यदच्छेद-- 
एबं विधे: अहोरात्रेः, कालगत्या उपलक्षितः । 
अपक्षितम्‌ इव अस्य अपिः परम आयु: दयः शतम्‌ ॥। 
शब्दार्थ 
एवं विधः १. इस प्रकार अस्य ५. उम (ब्रह्मा जी) 
अहोरात्र: ४. दिन रात के हेर-फर से अपि १०. भीं 
कालगत्या २. काल की गति से परम ८- पुरी 
उंपलक्षितेः । ३. प्रतीत होने बाले आयुः ८. आयु 
अपक्षितम ११. बीती हुई कयः ७. वषं की 
इव १२. सी (दिखायी देती है) शतम्‌ 1। द एक-सौ 


इलोकार्थं इसी प्रकार काल को गति से प्रतीत होने वाले दिन-रात के हेर-फेर से उन ब्रह्मा जी की 
एक सौ वर्ष की पूरी आयु भी बीती हुई सी दिखायी देती है । 


तर्यास्त्रशः श्लोकः 


यदर्धमायुषस्तस्य पराधमभिधोयते । 
पुकः परार्धोऽपक्गान्तो ह्यपरो5द्य प्रवतत ।।३३॥ 


पदच्छेद-- 

यद्‌ अधस्‌ आयुषः तस्य, पराधम्‌ अभिधीयते । 

पूर्व: परार्घः अपक्रान्तः, हि अपरः अद्य प्रवते ।। 
शब्दार्थं 
यद्‌ ३. जो पूर्व: पराः ७. उसमें पहला परार्ध 
अधंम्‌ ४. आधा भाग है उसे अपक्रान्तः ८. बीत चुका है 
आयष: २. आयुका हि ठै. तथा 
तस्य १. उन ब्रह्मा जी की अपरः १०. दूसरा परां 
परार्धम्‌ ५. पराध अद्य ११. अब 
अभिधीयते । ६. कहते हैं प्रवतते।, १२. चल रहा है 


इलोकार्थ - उन ब्रह्मा जी की आय का जो आधा भाग है, उसे पराधं कहते हैं, उसमें पहला परार्ध बीत 
चुका है, तथा दूसरा परार्घ अब चल रहा है । 
श्रे 


तृतीय स्क घ्र 


चतुस्त्रिशः श्लोकः 
पूर्वस्यादौ पराधस्य ब्राह्मो नाम महानभूत्‌ । 
कल्पो यत्राभवद्‌ ब्रह्मा शब्दब्रह्म ति यं विदुः १३४॥ 


पुर्वेस्प आदौ परार्धस्य ब्राह्मः नाम महान्‌ अभूत्‌ । 
कल्प: यत्र अभवद्‌ ब्रह्मा शब्द ब्रह्म ति यं विदुः॥। 


१. पहले कल्पः ७. कल्प 

३. प्रारम्भ में यब्र दे. जिसमें 

२. परां के अभवद्‌ ११. उत्पन्न हुये थे 

४. ब्राह्म ब्रह्मा १०. ब्रह्मा जी 

५. नाम का (एक) शब्द १३. शब्द ब्रह्म 

६. बहुत बड़ा ब्रह्मेति १४. इस नाम से 

८, हुआ था यम्‌ १२. जिन्हें (पंडित ज 
विडः १५. जानते हैं 


' परार्ध के प्रारम्भ में ब्रह्मा नास का एक बहुत बड़ा कल्प हुआ था । जिस 
न्नर हुये थे, जिन्हें पंडित जन गन्द ब्रह्म इस नाम से जानते हैं । 


पञ्चत्रिशः श्लोकः 
तस्यंब चान्ते कल्पोऽभूद्‌, यं पाद्ममभिचक्षते । 
यद्धरेर्नाभिसरस आसील्लोकसरोरुहम्‌ ॥३४५॥। 


ठस्य एव च अन्ते कल्पः अझूत्‌, यम्‌ पाद्यम्‌ अभिचक्षते । 
यद्‌ हरेः नाभि सरसः, आसोत्‌ लोक सरोरुहम्‌ ॥ 


२. उसी (परां के) यद्‌ दै. जिसमें 

१. तथा त हरेः १०. भगवान्‌ बिष्णु ३ 
३, अन्त में नाभिः ११. नाभि रूपी 

४. दूसरा कल्प सरसः १२. सरोवर से 

५. हुआ था आसीत्‌ १५. उत्पन्न हुआ था 
६. जिसे लोक १३. जगत्‌ की सृष्टि 
७. पाझ कल्प सरोरुहम्‌ 1 १४. कमल ` 

प, कहते हैं 


` उसी पराधं के अन्त में दुसरा कल्प हुआ था, जिसे पाद कल्प कहते है, जिस 
प्णु के नाभिरूप सरोवर से जगत्‌ की सृष्टि का कारण कमल उत्पन्न हुआ थ 


अ० ११ | श्रीम:द्रागवते | ४११ 
षट्त्रिशः श्लोकः 
अयं तु कथितः कल्पो द्वितोयस्थापि भारत । 
वाराह इति विख्यातो यत्रासीत्सुकरो हरिः ।।३६॥। 
पदच्छेद-- 
अयम्‌ तु कथितः कल्पः, हितोयस्य अपि भारत । 
वाराह इति विख्यातः, यत्र आसीत्‌ सुकरः हरिः ॥ 
शब्दार्थ-- 
अपम्‌ २. यह बाराह ८. वाराहू 
तु ७. जौ इति ॐ. नामसे 
कथितः ६. चल रहा है विख्यातः १०. प्रसिद्ध है 
कल्पः ४. पूर्वं कल्प यत्र ११. जिसमें 
द्वितीयस्य ३. दूसरे परार्धं का आसोत्‌ १४. अवतार लिया था 
अपि ५. ही सुकरः १३. सूकर रूप में 
भारत । १. है विदुर जी! हरिः॥ १२. भगवान्‌ विष्णु ने 


श्लोकार्थे-हे विदुर जी ! यहु दूसरे पराधं का पूर्व कल्प ही चल रहा है जो वाराह नाम से प्रसिद्ध है 
जिसमें भगवान्‌ विष्णु ने सूकर रूप में अवतार लिया था । 


पदच्छेंद--- 

शब्दा्थ--- 

कालः ४. 
अयम्‌ ३. 
हिपराधं १. 
आँख्यः २ 
निमेषः १०. 
उपचयते । ११. 


सर्प्तात्रशः श्लोकः 


कालोऽयं हिपरार्धाख्यो निमेष उयचर्थते । 
अव्याकृतस्थानन्तस्य अनादेजगदात्मनः ॥ ३७॥। 


कालः अयम्‌ द्विपराधे आख्यः, निमेषः उपचयंते । 
अव्याकृतस्य अनन्तस्य, अनादेः जगत्‌ आत्मनः ॥। 


समय त अच्याकृतस्य ५. अव्यक्त 

यह अनन्तस्य, ६. अनन्त 

दो पराधं अनादेः ७. अनादि (ओर) 

नाम से प्रमिद्ध, जगत्‌ ८, विश्‍व की उ 
एक निमेष आत्मनः॥ ॐ. आत्मा (भगवानु विष्णु का) 


कहलाता है 


अशलोकार्थ--दो परार्धं नाम से प्रसद्ध यहू समय अव्यक्त, अनन्त, अनादि और विण्व की आत्मा भगवाते 
विष्णु का एक निमेष कहलाता है । 
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पृतीय स्काध 


अष्टाविशः श्लोकः 


कालोऽयं परमाण्वादिद्विपरार्धान्त ईश्वर: । 
नेवेशितुंप्रभूर्भूम्त ईश्वरो धाममानिनाम्‌ ॥३८॥। 


कालः अयम्‌ परमाणु आदिः द्वि परार्ध अन्तः ईश्वरः । 
न एव ईशितुम्‌ प्रभुः भूम्नः, ईश्वरः धाम सानिनाम्‌ ।। 


काल न एव १५. 
यह्‌ ईशितुम्‌ ठ 
परमाणु से प्सुः ११. 
लेकर भुम्नः ड, 
दो परार्ध ईश्वरः १४. 
तक फैला हुआ धाम १२्‌. 
सब समर्थ मानिनाम्‌ ॥ १३. 


नहीं 
शासन करने मे 
समर्थ है, (किन्तु) 
अनन्त परमात्मा 
शासक है 
शरीर 
धारण करने व 

का ही) 


गणु से लेकर दो परार्ध तक फेला हुआ यह सर्वसमर्थ काल अनन्त परमात्मा 
ने में समर्थ नहीं है, किन्तु शरीर धारण करने वाले जीवों का ही शासक है । 


७८ द द पी कुरी टर 


नवत्रिश: श्लोकः 


विकारः सहितो  युक्तविशेषादिभिरावृतः 


आण्डकोशो बहिरयं पञ्चाशत्कोटिविस्तृतः ॥३४॥ 


चिकारेः सहितः युक्तेः, “विशेष आर्दिभिः आवतः । 
आण्ड कोशः बहिः अथम्‌, पञ्चाशत्‌ कोटि विस्तृतः ॥। 


एकादश इन्द्रिय आदि आण्डकोशः ५. 
विकारों से युक्त बाहुः यी. 
प्रकृति अयस्‌ ७. 
महत्तत्व अहेतत्त्व पञ्चाशत्‌ १०. 
और पंचतन्मावाओसे कोटि ११. 
घिरा हुआ तथा बिस्तृतः । १२. 


ब्रह्माण्ड 
अन्दर से 

यह्‌ 

पचास 
करोड योजन 
फेला हुआ है 


त महत्तस्व, अहंतत्व और पश्चतन्मातराओ से घिरा हुआ तथा एकादश 
च महाभूत रूप सोलह विकारों से युक्त यह ब्रह्माण्ड अन्दर से पचास करोड 2 


है 


t 


श्रीमद्धामयतं 


चत्वारिंशः श्लोकः 
दशोत्तराधिकेयत्र ,' प्रविष्टः , परमाणुवत्‌ । 
लक्ष्यतेऽन्तगताश्चान्ये कोटिशो ह्यण्डराशयः ॥४०॥ 


दश उत्तर अधिक: यत्न, प्रविष्टः परमाणुवत्‌ । 
लक्ष्यते अन्तर्मंताः च अन्ये, कोटिशः हि अण्ड राशयः पो 


१. देशभुने लक्ष्यते ६. दिखाई देते है 
२. एक के बाद एक अन्तर्गतः १३. विद्यमान है 
४. बड़ (सात) च्च ७. और 
१. जिस ब्रह्माण्ड में अन्ये ८. दूसरे 
५. आवरण कोटिशः १०. करोड़ों 
। १२. परमाणु के समान हि ११. ही (ब्रह्माण्ड) 


अण्डराशयः ।॥ ८. छोटे-छोटे 
जस ब्रह्माण्ड में एक के बाद एक दशगुने बड़े सात आवरण दिखायी देते: 
छोटे-छोटे करोड़ों ही ब्रह्माण्ड परमाणु के समान विद्यमान हैं । 


एकचत्वारिशः श्लोकः 


तदाहुरक्षर ब्रह्म सदकारणकारणम्‌ । 
विष्णोर्धाम पर साक्षात्पुरुषस्थ महात्मनः ॥॥४१॥ 


तद्‌ आहुः अक्षरम्‌ ब्रह्म, सर्व कारण कारणम्‌ । 
विष्णोः धाम परम्‌ साक्षात्‌, पुरुषस्य महात्मन: ॥॥ 


१. उसे विष्णो: दै. भगवान्‌ विष्णु 
६. कहते है (वही) धास १२. धाम है 

४. अविनाशी परम्‌ ११. परम 

५. ब्रह्म साक्षात्‌ १०. साक्षात्‌ 

२. सभी कारणों का पुरुषस्य ७. पुराण पुरुष 
३. आदि कारण सहात्मनः॥ ८. परमात्मा 


उसे सभी कारणों का आदि कारण अविनाशी ब्रह्म कहते हें । वही पुराण ६ 
भगवान विष्णु का साक्षात्‌ परम धाम है । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहस्यां संहितावा 
तृतीयस्कन्धे एकादशः अध्यायः ।।११॥ 


ED ही नए टू 


तृतीयः स्कन्ध 
जथ द्वाव्ह्शः अ्साप्यः 


प्रथसः श्लोकः 


इति. ते बवाणतः क्षत्तः कालाख्यः परमात्मनः । 
महिमा वेदगर्भोऽथ यथास्नाक्षीत्तिबोध मे 11१1) 


इति ते णतः क्षत्तः, काल आख्यः परमात्मनः । 
महिमा वेदगर्भः अथ, यथा अश्राक्षीत्‌ निब्रो मे ॥ 


इस प्रकार (मैंने) महिमा ७, महिमा 

आप को वेदगर्भः ११. ब्रह्माजी ने 
सुनायी आथ ६- अब (आप) 

हे विदूर जी यथा १२. जिस प्रकार 
काल अस्नाक्षीत्‌ १३. जगत्‌ की सृषि 
नाम के निबोध १४. सुनें 

परमात्मा की से ॥। १०. मुझसे 


[दुर जी, इस प्रकार मैने आपको काल नाम के परमात्मा की महिमा सुनार 
म ब्रह्मा जी गे जिस प्रकार जगत्‌ की सृष्टि की, उसे सुनें । 


नि ए AN NM .- न्न 


द्वितीय: श्लोकः 


ससर्जाग्रेञ््धतामिस्रसथ तामिस्रमादिकृत्‌ । 
महामोहं च मोह च तमश्राज्ञानवृत्तयः ।।२॥ 


ससज अग्रे अन्धतामिस्नम्‌, अथ तासिखम आदिकुत । 
महामोहम्‌ च मोहम्‌ च, तमः च अज्ञान वृत्तयः ॥। 


सृष्टि की महामोहम्‌ 5. राग 

सबसे पहले च द. और 
अभिनिवेश मोहम्‌, च १०. अस्मिता तथा 
तथा तस्तः, च ११. अविद्या की 
द्वेष अज्ञात ३. अज्ञान की 
ब्रह्मा जी ने वृत्तयः ॥ ४. पांच वृत्तियो ( 


जी ने सबसे पहले अज्ञान की पाँच वृत्तियों और अभिनिवेश, द्वेष, 
अबिद्या की सृष्टि की । 


ततो$सुजत्‌ ॥३॥ 


रद, 
१०. 
११. 
१२. 
१३. 


. 


भगवान्‌ के 
ध्यान से 
पबित्र 

भन के द्वारा 
दूसरी 


तदनन्तर (उन्होंने) 


अ० १२ श्रीमद्भागवते 
तृतीयः श्लोकः 
दृष्ट्या पापीयसीं सृष्टि नात्मानं बह्वमन्यत । 
भगवद्ध्यानपृतेम मनसान्यां 
एदच्छेद-- 
दृष्ट्वा पापीयसीम्‌, सुष्टिम्‌ न आत्मानम्‌ बहु अमन्यत । 
भगवत्‌ ध्यान पूतेन, मनसा अन्याम्‌ ततः असृजत्‌ ।। 
एन्दाथ-— 
इष्ट्चा ३. देखकर भगवत्‌ 
पापीयसीम्‌ १. ब्रह्मा जी उस पापमयी ध्यान 
सृष्टिम्‌ २. रचना को पूतेन 
न्न ६. नहीं मनसा 
आत्मानस्‌ ४. अपने मन में अन्याम्‌ 
बहु ५. वहुत ततः 
अमन्यत । ७. प्रसन्न हुये । असृजत्‌ ॥ 


झलोकार्थ-ब्रह्मा जी उस पापमयी रचना को देखकर अपने मन में बहुत प्रसन्न नहीं हुये।तद 


१४ 


सृष्टि की 


उन्होंने भगवान्‌ के ध्यान से पवित्र मन के द्वारा दूसरी सृष्टि की । 


पदच्छेद--- 


गब्दार्थे--- 
सनकम्‌ 

त्र 

सनन्दम्‌ 

च्च 
सनातत्तस्‌ 
अथ 

आत्म भुः ! 


२. 


DG द हू १ Ww 


सतक च 
सनत्कुमारं 


चतुर्थः श्लोकः 


सनन्दं च 


सनातनमथात्मभूः । 


मुनी ज्ञिष्कियानूर्ध्वरेतसः 1४1 


सनकम्‌ च सनन्दम्‌ च, सनातनम्‌ अथ आत्म भः । 


सततत्कुमारम्‌ च मुनीन्‌, 


सतक 

और 
सनन्दन 
तथा 
सनातन 
तदनन्तर 
ब्रह्माजी ने 


सनत्कुमारम्‌ 5. 
त्रे स, 
मुनीन्‌ १२. 
निष्कियान्‌ ११. 
उध्बं रेतसः ।। १०. 


निष्क्ियान्‌ ऊध्वं रेतसः ॥ 


सनत्कुमार (इन) 


और 


मुनियों की (रचना की!) 
निवृत्ति परायण 


ब्रह्मनिष्ठ 


[४१४ 


नन्तर 


शलोकार्थ--तदनन्तर ब्रह्मा जी ने सनक, सनन्दन, सनातन और सनत्कुमार इन ब्रह्मनिष्ठ निवृत्ति 


परायण मुनियों की रचना को । 


४१५ ] त्रततीय स्क [ अ० १२ 


पञ्चमः श्लोकः 
तान्‌ बभाषे स्वभूः पुत्रान्‌ प्रजाः सृजत पुत्रकाः । 
तन्नेच्छन्मोक्षधर्माणो वासुदेवपरायणाः 11५ 
पदच्छेद्‌--- 
तान्‌ बभाषे स्वभूः पुत्रान्‌, प्रजः सजत पुत्रकाः । 
तद्‌ न ऐच्छत सोक्ष धर्माणः, वासुदेव परायणाः ॥ 
शब्दाथे-- 
तान्‌ २. उन तद्‌ १२. (उन्होंने) सृष्टि करने की 
बभाषे 2. कहा न १३. नहीं 
स्वसुः १, ब्रह्माजी ने ऐच्छत्‌ १४. इच्छा की 
पुत्रान्‌ ३. पुत्रों से मोक्ष ८. निवृत्ति 
प्रजाः ६. सम्तान की धर्माणः 5. परायण (और) 
सुजत ७. सृष्टि करो (किन्तु) वासुदेव १०. भगवान विष्णु के 
पुत्रकाः । ५, हे पुत्रों | तुम लोग परायणाः ॥ ११. ध्यान मे तत्पर होने से 


इलोकार्थ---्रह्मा जी ने उन पुत्रों से कहा, हे पुत्रों गुम लोग सन्तान की सृष्टि करो, किन्तु निवृत्ति परायण 
और भगवान्‌ के ध्यान में तत्पर होने से उन लोगों ने सृष्टि करने की इच्छा नहीं की । 
षष्ठः श्लोकः 


सोऽवध्यातः सुतेरेब्रं प्रत्याख्यातानुशासनेः । 
क्रोध दुविष्ह जातं नियन्तुमुपचक्रमे ।। ६॥ 


पदच्छेद 
सः अवव्यातः सुतेः एवम, प्रत्याख्यातं अनुशासनेः । 
क्रोधम्‌ दुदिषहम्‌ जातम, नियन्तुम्‌ उपचक्रमे ॥ 
शब्दार्थे--- 
सः ६. वे ब्रह्मा जी (अपने) क्रीधम्‌ ये. क्रोध को 
अवध्यात ५. अपमानित दुविषहुम्‌ ८. असह्य 
घुतेः २. संनकादिक पृत्रों के द्वारा जातम्‌ ७. उत्पन्न 
एवस्‌ १. इस प्रकार नियन्तुस्‌ १०. वश में करने का 
प्रत्याख्याता ४. न मानने पर उपचक्रमे ११. उद्योग करने लमे 


अनुशासन: ३ ३. आदेश 


एलोकार्थे--इस प्रकार सनकादिक पुत्रों के द्वारा आदेश न मानने पर अपमानित वे ब्रह्मा जी अपने उत्पन्न 
असह्य क्रोध को बश में करने का उद्योग करने लगे । 


अ० १२ श्रीमद्भाग वते [ २१७ 


सप्तमः श्लोक: ' 
धिया निृह्णमाणोऽपि ज्रुवोसंध्यात्प्रजापते: । 
सद्योऽजायत तन्मन्युः कुमारो नीललोहितः ।।७॥ 


पदच्छेद--- 
धिया निगह्मभाणः अपि श्रवोः मध्यात्‌ प्रजापते: । 
सह्यः अजायत तत्‌ मन्युः कुमारः नीललोहितः 1 
शब्दार्थ | 
खिया १. वृद्धि से सदाः ११. तत्काल 
निगृह्यमाणः २. रोकने पर अजायत १२. प्रकट हो गया 
आपि ३. भी तत्‌ ४. चह 
भुवोः ७. भौहों के सन्युः ५. क्रोध 
मध्यात्‌ =. वीच[से कुमारः १०. बालक के रूप में 
प्रजापतेः । ६. ब्रह्माजी की नीललोहितः ॥ 5. कुछ नीले और लाल वर्ण के 


शइलोकाथे--बुद्धि से रोकने पर भी वह क्रोध ब्रह्माजी की भौहों के बीच से कुछ नीले और लाल वर्ण के 
बालक के रूप में तत्काल प्रकट हो गया । 


अष्टमः श्लोकः 


सवे रुरोद देवानां पूर्वजो भगवान्‌ भयः । 
नामानि कुरु मे धातः स्थानानि च जगद्गुरो ॥८॥ 


पदच्छेद 
सः बे रुरोद देवानाम्‌ पूर्वजः भगवान्‌ भव: । 
नामानि कुरु से धातः स्थानानि च जगद्गुरो !; 
शब्दार्थ--- 
सः ४. वे ८. ` नाभानि ११. नामकरण 
वे प्‌. वालक के रूप में उत्पन्न कुरु १२. करें 
रुरोद ७. रोने लगे (और कहने लगे) मे १०. मेरा 
देवानाम्‌ २. देवताओं के धातः ८. जगत्‌ के रचयिता 
पर्वः . ३. अग्रज स्थानानि १४. निवास स्थान बतावें 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ च्च १३. और 
अचः) ६. शंकर जगद्गुरो ॥ ३. है जगत्‌ पिता मह्‌ 


इलोकार्थ--वालक के रूप में उत्पन्न देवताओं के अग्रज वे भगवान्‌ शंकर रोने लगे और कहने लगे, जगत्‌ 
के रचयिता है जगत्‌ पितामह ! मेरा नामकरण करें और निवास स्थान बताब । 
२३ 


fi, 


४१८ ] तृतीय स्कन्घ [ अ० १२ 
नवसः श्लोकः 
इति तस्य वचः पादयो भगवान्‌ परिपालयन्‌ । 
अभ्यधाद्‌ भद्रया बाचा मा रोदीस्तस्क रोमिते ॥६॥। 
पदच्छेद 
इति तस्य वचः पादः भगवान्‌ परिपालयन्‌ । 
अभ्यधात्‌ भद्रया बाचा मा रोदीः तत्‌ करोसि ते ॥ 
शब्दा थे--- 
इति १. इस प्रकार अभ्यधात्‌ ई. बोले 
तस्य २. उस बालक के भद्रया ७. मंगलमयी सुन्दर 
वचः ३. वचनको वाचा ८. वाणी से 
वाक्यः ६" ब्रह्माजी सा ११. मत्त 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ रोदीः १०. रोओ 
परिपालयन्‌ । ४. प्रानते हुए तत्‌ १३. नामकरण 
करोमि १४. करता हूँ 
ते १२. तुम्हारा 


इलोकार्थ--इस प्रकार उस बालक के वचन क्रो मानते हुये भगवान्‌ ब्रह्मा जी मंगलमयी सुन्दर वाणी से 
बोले, रोओ मत, तुम्हारा नामकरण करता हु । 


दशमः श्लोकः 
यदरोदीः सुरश्रेष्ठ सोद्वेग इव बालकः । 
ततस्त्वामभिधास्यन्ति नाम्ना रुद्र इति प्रजाः ॥१०॥ 


पदच्छेद-- 

यद्‌ अरोदोः सुरश्रेष्ठ स उद्वेग इव बालकः | 

तंत: त्वाम्‌ अभिधास्यन्ति नाम्ना रुद्रः इति प्रजाः ।। 
शब्दार्थ -- 
यद्‌ २. क्योकि (तुमने) ततः ७. इसलिये 
अरोदीः ६. रोदन किया है त्वाम्‌ ८. तुम्हें 
सुरश्रेष्ठ १. हे देवताओं में प्रधान अभिधास्यन्ति १३. कहेंगे 
स उद्देगः ३ घबड़ाये हुये नाम्ना १२. नामस 
इव ५. समान र्द्रः १०. रूद्र 
बालकः । ४. बालक के इति ११. इस 

प्रजाः ॥ 5. लोग 


श्लोकार्थ--हे देवताओं में प्रधान ! क्योंकि तुमने घबडाये हुए बालक के समान रोदन किया है । इसलिये 
तुम्हें लोग रुद्र इस नाम से कहेंगे ! 


अ० १२ ! श्रीम:्भागवत [ ४१३ 
एकादशः श्लोकः 
हुदिन्दियाण्यसु््योम वायुरग्निजेल महो । 
सूर्यश्चन्द्रस्तपश्चंच स्थानान्यग्रे कृतानि मे ॥११॥ 
पदच्छेद 
हृदि इन्द्रियाणि असुः व्योस वायु: अग्नि: जलम्‌ महो । 
सुर्यः चन्द्रः तपः च एव स्थानानि अप्र कृतानि से ॥ 
शब्दार्थ--- 
हदि १. हृदय सूर्यः दै. सूर्य 
इन्द्रियाणि २ इन्द्रिय च्न्द्रः १०. चन्द्रमा 
असु: ३ प्राण तपः १२. तपस्या 
व्योम ४. आकाश च ११. और 
शाथुः ५. हवा एब १३. इन 
अर्निः ६. आग स्थानानि १४. स्थानों को (तुम्हारे लिये) 
जलम्‌ ७. जल अग्रे १६. पहले से ही 
मही ८. पृथ्वी कृतानि १७. बचना रखा है 
से॥ १५. मैंने 
इलोकार्थ--हृदय, इन्द्रिय, प्राण, आकाश, पवन, आग, जल, पृथ्वी, सुर्य, चन्द्रमा और तपस्या इन स्थानों 


की तुम्हारे लिये मैंने पहले से ही बना रखा है । 


प्दच्छेद-- 


शब्दाथं-- 
मन्युः 

भनुः 
महिनस: 
महान्‌ 

शिवः 
ऋतध्वज: 


की कद A दु 0 


दादशः श्लोकः 
मन्युमंनुमंहिनसो महाञ्छिव ऋतध्वजः । 
उग्ररेता भवः कालो वाभदेवो घृतब्रतः ॥१२॥ 


मन्युः मनुः महिनसः महान्‌ शिवः ऋतध्वजः । 
उग्ररेताः भवः कालः वामदेवः घुूतद्रतः ।। 


मन्यु उग्ररेता: ७. उग्ररेता 

मनु सवः ८. भव 

महिंनस कालः दै. काल 

महान्‌ वामदेवः १०. वामदेव (और) 

शिव घुतब्नतः ११. धृतत्नत ( तुम्हारे ये ११ 
ऋहतध्बज नाम हैँ) 


इलोकार्थ --मन्यू, मनु, महिनस, महान्‌, शिव, ऋतध्वज, उग्ररेता, भव, काल, वामदेव और धृतव्रत 
तुम्हारे ये ग्यारह नाम हैं । 


a ह 


4 


ष्र तृतीय स्क घ 


व्रयोदशः श्लोक: 


घीव त्तिरिशनोसा च नियुत्सयरिलाम्बिका । 
इरावती सुधा दीक्षा रुद्राण्यो रुद्र ते स्त्रियः ।१३।। 


इरावती 

सुधा 

दीक्षा (ये ग्यारह) 
रुद्राणियाँ 

हे रुद्र 

तुम्हारी 

पत्नियाँ हैं । 


पदच्छेद-- 
धीः वृत्तिः उशना उमा च नियुत्‌ सपिः इला अम्बिका । 
इरावती सुधा दीक्षा रुद्राण्यः रुद्र ते स्त्रियः ॥ 
शब्द[थ-- 
धीः २. धी इरावतो १०. 
बत्ति ३, वृत्ति सुधा ११. 
उशना ४. उशना दीक्षा १३. 
उसा ५. उमा रद्राण्यः १४. 
च १२. और रुद्र १. 
नियुत्‌ ६. नियुत्‌ ते १५. 
्साघः ७. सर्प स्त्रियः 11 १६. 
इला ८. इला 
अम्बिका । ॐ. अम्बिका 


इलोकार्थ- है रुद्र ! धी, वृत्ति, उशना, उमा, नियुत, सपि, इला, अम्बिका, इरावती, सुधा और दीक्षा ये 


ग्यारह रुद्राणियाँ तुम्हारी पत्नियाँ हैं। 
चतुर्दशः श्लोकः 


गुहाणेतानि नामानि स्थानानि च सयोषणः । 
एभिः सृज प्रजा बह्वीः प्रजानामसि यत्पतिः ॥१४॥ 


घदच्छेद--- | 
गहाण एतानि नामानि स्थानानि च सयोषण:। 

| एभिः सृज प्रजा बह्वीः प्रजानाम्‌ असि यत्‌ पतिः 1) 
शब्दार्थे--- 
गृहाण ६. स्वीकार करो (और) सुज १० 
एतानि २. इन प्रजा द. 
नामानि ३ नामों को बद्दीः ऽ, 
स्थानानि ५. स्थानों को प्रमानाम्‌ १२. 
च्च ४. और असि १४. 
सयोषणः १. (हेरुद्र! तुम) पत्तियों के साथ यत्‌ ११. 
एभिः ७. इनभें पतिः १३. 


सृष्टि करो 
जीवों की 
बहुत से 
प्रजाओं के 


हो 
क्योंकि (तुम) 
स्वामी 


श्लोकार्थ--हे रुद्र ! तुम पत्नियों के साथ इन नामों को और स्थानों को स्वीकार करो, इनसे बहुत से 


जीवों की सृष्टि करो; क्योंकि तुम प्रजाओं के स्वामी हो । 


अ० १२ | थाभद्धागवत ] ४३१ 


पञ्चदशः श्लोकः 


इत्यादिष्टः स॒ गुरुणा भगवान्नीललोहितः । 
सत्वांक्ृतिस्वभावेन ससर्जात्मसमाः प्रजाः ॥१५॥ 


पदच्छेद 

इति आदिष्टः सः गुरुणा भगवान्‌ नीललोहितः । 

सत्व आकृति स्व भावेन ससज आत्स समाः प्रजाः ।। 
शब्दार्थ 
इति २. एसी सत्व आकृति ७. बल, रूप (और) 
आदिष्टः ३. आजा पाकर स्व भावेन ८ स्वभाव से 
स. ४. वे ससर्ज १२, रचना करने लगे 
गुणा १. लोक पितामह ब्रह्मा जीस आत्म ८६. अपने 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ समः १०. समान 
नीललोहितः । ६. नीललोहित रद्र प्रजा: 11 ११. प्रजाओं की 


इलोकार्थे-लोक पितामह ब्रह्माजी से ऐसी आज्ञा पाकर वे भगवान्‌ नील लोहित रुद्र बल, रूपऔर 
स्वभाव से अपने समान प्रजाओं की रचना करने लगे । 


षोडशः श्लोक: 


रुद्राणां रुद्रसृष्टानां समन्ताद्‌ ग्रसतां जगत्‌ । 
निशाम्यासंख्यशो यूथान्‌ प्रजापतिरशङ्कत ॥१६॥ 


पदच्छेद-- 
रुद्राणाम्‌ रुद्र सृष्टानाम्‌ समन्ताद्‌ ग्रसताम्‌ जगत्‌ । 
निशाम्य असंख्यशः यूथान्‌ प्रजापतिः अशङ्कुतः ॥ 
शब्दार्थं 
' रुद्राणाम्‌ ३. रुदों को निशाम्य ड. देखकर 
रुद्र १. भगवान इद्र से असंख्यशः ६, अगणित 
सृष्टानाम्‌ २. निर्मित यूथान्‌ ७, झुष्डों में 
समन्ताद्‌ ५. चारों ओर से प्रजावतिः १०. ब्रह्माजी को 
प्रसताम्‌ ५. भक्षण करते हुए अशङ्कत: ॥। ११. बड़ी चिन्ता हुई 
जगत ४. संसारका 


इलोकार्थ---भगवान्‌ रुद्र से निर्मित रुद्रों को संसार का चारों ओर से अगणित झुण्डों में भक्षण करते हुए 
देखकर ब्रह्माजी को बड़ी चिन्ता हुई । 


४२२ | 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ -- 
अलम्‌ 
शरजासि: 
सुष्टाभिः 
ईदृशीः 
सुरोतम । 


१. 


तृतीय स्काध [ ज० १२ 


सप्तदशः श्लोकः 
भलं प्रजाभिः सृष्टाभिरीदृशोभिः सुरोत्तम । 
मथा सह दहन्तो भिदिशश्चक्षुभिरुहबणं ॥१७॥ 


अलम्‌ प्रजामिः सृष्टाभिः ईदुशोभिः सुरोत्तम! 
मया सह दहन्तोभिः दिशः चक्षुभिः उल्बणः ।। 


अब मत्त करो सया सह ४- मेरे साथ 
प्रजाओं की दहन्तीभ्चिः ६. जलाने वाली 
सुष्टि दिशः ५. सभी दिशाओं को 
ऐसी चर्काभः ३. नेल्रोंसे 

है सुरश्रेष्ठ उल्बणे: ५ २. अपने भयंकर 


इलोकार्थ--हें सुरश्रेष्ठ ! अपने भयंकर :नेतो से मेरे साथ सभी दिशाओं को जलाने वाली ऐसी प्रजाओं 
की सृष्टि अब मत करो । 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थे-.... 


तपः 
आतिष्ठ 
भद्रस्‌ 
संभूत 
सुख 
आचहुस्‌ । 


FRG 


अष्टादशः श्लोकः 


तप आतिष्ठ भद्रं ते सर्वभूतसुखावहम्‌ । 
तपसंब यथापूर्व स्रष्टा विश्वमिदं भवान्‌ ।। १८ 


तयः आतिष्ठ भद्रम्‌ ते सर्वभूत सुख आवहम्‌ । 
तपसा एव यथा पम्‌ ल्लध्टा विश्वम्‌ इदम्‌ भवान्‌ ॥। 


तपस्या का तपसा ८. तपस्या के प्रभाव से 
अनुष्ठान करो एच रप, ही 
कल्याण हो यथा १४. जैसी 
हे रुद्र ! तुम्हारा पूर्वस्‌ १३. पहले 
सभी प्राणियों को स्रष्टा १५. रचना कर सकेगें 
सुख विश्वम्‌ १२. संसार की 
देन वाली इदम्‌ ११. इस 
सवान्‌ ।। १० आप्‌ 


इलोकार्थ--हैं रद्र ! तुम्हारा कल्याण हो सभी प्राणियों को सुख देते वाली तपस्या का अनुष्ठान करो । 
तपस्या के प्रभाव से ही आप इस संसार की पहले जैसी रचना कर सकेंगे । 


श्रीमद्भागवत 


एकोनविशः श्लोकः 


तपसंब परं 
सवसुतगुहावासमङजसा 


विन्दते 


ज्योतिभगवन्तमधोक्षजम्‌ । 
पुमान्‌ ११४११ 


तपसा एच परम्‌ ज्योतिः भगवन्तम्‌ अधोक्षजम्‌ । 
सर्वभूत गुहा आवासम्‌ अङ्जसा बिन्दते पुमान्‌ ॥ 


फ्रम 
ज्योतिस्वरूप 

भगवान्‌ श्री हरि को 
इन्द्रियों से परे (और) 


सवभूत ४. 
गुह ५. 
आवासम्‌ ६ 
अङ्जसा ११. 
विन्दते १२. 


पुमान्‌ ॥ च 


सभी प्राणियों के 

हृदय में 

निवास करने वाले 
सरलता से 

प्राप्त कर लेता है 
(हे सुद्र) मनुष्य 


दुष्य तपस्या मे ही सभी प्राणियों के हृदय में निवास करने वाले इन्द्रिय 
ज्योति स्वरूप भगवान्‌ श्री हरि को सरलता से प्राप्त कर लेता है । 


विश: श्लोक: 


एबसात्मभुवा55दिष्ट: परिक्रम्य गिरां पतिम्‌ । 
बाढमित्यमुमामन्त्य विवेश तपसे वनम्‌ ॥२०॥ 


एवम्‌ आत्म भुवा आदिष्टः परिक्रम्य गिराम्‌ पतिम्‌ । 
बाढम्‌ इति अमुम्‌ आमन्त्य विवेश तपसे वनम्‌ ।। 


ऐसी 

ब्रह्मा जी से 

आज्ञा पाकर 

परिक्रमा करके (वे रुद्र) 
वाणी के 

स्वामी 


बाढम्‌ द्‌ 
इति ७. 
अमुम्‌ द. 
आमच्ल्य द 
दिवेश ३ 
तपसे ११ 
वनम्‌ (1 प्र. 


ठीक है 

इस प्रकार (कह कः 
उनसे 

अनुमति लेकर {आः 
चले गये 

तपस्या करने के लि 
वन में 


घ्वामी ब्रह्मा जी से ऐसी आज्ञा पाकर ठीक है इस प्रकार कहकर उनसे 
र उनकी परिक्रमा करके बे रुद्र तपस्या करने के लिए वन में चले गये । 


४२४ ] 

पदच्छेंद-- 
शब्दार्थ-- 

अथ १. 
अभिष्यायल: ६. 
सर्गम्‌ शर. 
दश १०. 
पुत्रा १९. 
प्रजज्ञिरे) १२. 


तृतीय स्कन्ध 


एर्काबशः श्लोकः 


[ अ० १२ 


अथाभिध्यायतः सर्ग दश पुत्राः प्रजज्ञिरे । 
भगवच्छक्तिधुक्तस्य खोकसन्तानहेतवः ॥२१॥ 


अथ अभिध्यायतः सरस्‌ दश पुत्रा: प्रजज्ञिरे। 
भगवत्‌ शक्ति युक्तस्थ लोक सन्ता हेतवः॥ 


तदनन्तर भगवत्‌ २ 

संकल्प किया (और) शक्ति ३. 
सृष्टि करते का युक्तस्य ४. 
दस लोक 3 
मानस पुत सन्तान म 
उत्पन्न किये हेतवः ॥ 


भगवान्‌ की 

शक्ति 

प्राप्त करके (ब्रह्मा जी ने) 
प्रजाओं की 

वृद्धि में 

कारण भूत 


इलोकार्थे--तदनन्तर भगवान्‌ की शक्ति प्राप्त करके ब्रह्मा जी ने सृष्टि करने का संकल्प किया । और 
प्रजाओं को बृद्धि में कारण भूत दस मानस पुत्र उत्पन्न किये । 


पदच्छेद -- 


शब्दार्थ--- 
भरोतिः 


54 
ऱ्य Ei 
HE A) 


इलोकार्थ--म रोचि 


द्राविशः श्लोकः 


मरोचिरत्यङ्गिरसो पुलस्त्यः पुलहः कृतुः । 
भृगुर्वेशिष्ठो दक्षश्च दशमस्तत्र नारदः ॥२२॥ 


मरोचिः अच्ञि अङ्गिरसो पुलस्त्यः पुलहः कषुः । 
भृगुः वशिष्ठः दक्षः च दशमः तत्र नारदः॥ 


भरीचि भुः 5. 
अत्ति वशिष्ठः फ़. 
अङ्गिरा द्क्षः द. 
पुलस्त्य च १०. 
पलह दशमः १२. 
क्रतु तत्र ११. 

नारद: !। १३. 


भयु 
वशिष्ठ 
दक्ष 

और 
दसवें 
उनमें 
नारद (थे) 


अलि, अङ्गिरा., पुलस्त्य, पुलह, क्रतु, भृगु, वशिष्ठ, दक्ष और उनमें दसवें 
नारद थे। 


अ० १२ ] 


पदच्छेद--- 


गब्दार्थ-- 
उत्संगात 
नारद: 

जज्ञे 

दक्ष 

अङ्ग ष्ठात्‌ 
स्वयम्भुवः । 


त्रपोविशः श्लोकः 


उत्संङ्का्मारदो 


श्रीमद्भागवते 


जज दक्षोऽङ्ः ष्ठात्स्क्यस्भुवः । 
प्राणाद्‌ वसिष्ठः सञ्जातो भृगुस्त्वचि करात्क़तु: ॥२३॥ 


उस्संगात्‌ नारदः जज्ञे, दक्षः अङ्कः ष्ठात्‌ स्वयम्भुवः । 
प्राणात्‌ वशिष्ठ: संजातः, भृगुः त्वचि करात क्रतुः ॥ 


गोद से 
नारद (और) 
उत्पन्न हुए 
दक्ष 

अंगठे से 
ब्रह्मा जी की 


प्राणात्‌ 
वशिष्ठ: 
संजातः 
सगुः 
त्वचि 
करात्‌ 
कतुः 11 


५७, 
स. 
१३. 
१०. 


& 


(ण 


११. 
१२. 


उनके प्राण से 
वशिष्छ 

उत्पत्ति हुई 

भुगु (तथा) 
त्वचा से 

हाथ में 

क्रतु (ऋषि) की 


[ ४२५ 


श्लोकार्थ--बरह्मा जी की गोद से नारद और अंगूठे से दक्ष उत्पन्न हुय; उनके प्राण से वशिष्ठ, त्वचा से 
भृगु तथा हाथ से क्रतु ऋषि की उत्पत्ति हुई । 


र 
१. 
६. 
(0 
२ 
4 


चतुविशः श्लोकः 


पुलहो नाभितो जज्ञे पुलस्त्यः कणंयोत् षिः । 
अङ्भिरा मुखतोऽक्ष्णोऽत्तिर्मरीचिर्मनसोऽभवत्‌ ॥।२४॥ 


पुलहः नाभितः यज्ञे पुलस्त्यः 


कर्णयोः ऋषिः । 


अङ्गिरा मुखतः अक्ष्णोः अत्रिः मरोचिः मनसः अभवत्‌ ॥ 


पुलह (और) 

(ब्रह्माजी की) नाभि से 
उत्पन्न हुए (उनके) 
पुलस्त्य 

कानों से 

ऋषि 


अङ्चिराः 
मुखतः 
अक्षणोः 
अत्तिः 
मरीचिः 
मनसः 
अभवत्‌ ॥। 


& 


ELE) 
4 


१०. 


१२. 
११. 
६३. 


अख्चिरा 

मुख से 

आँखों स 

अत्ति (और) 
मरीचि (ऋषि) 
मन से 

उत्पन्न हुए 


इलोकार्थ --ब्रह्मा जी की नाभि से पुलह और कानों से पुलस्त्य ऋषि उत्पन्न हुए; उनके मूख से अङ्गिरा, 


आँखों से अति और मन से मरीचि ऋषि उत्पन्न हुये । 


001 


~ नय 
क श्र 


श्‌ 


तताय स्कर [ 


पञ्चविशः श्लोकः 
धर्सःस्तनाददक्षिणतो यत्र नारायणः स्वयम्‌ 
अधर्मः पृष्ठतो यस्मनन्मृत्युर्लाकभयङ्ुरः 11२५) 


er 


धर्म: स्तनात्‌ दक्षिणतः यत्र नारायण: स्वयम्‌ । 
अधर्म: पृष्ठतः यस्मात्‌ मृत्युः लोक भयकरः ॥। 


धर्म (उत्पन्न हुआ) अध: ८. अधर्म (उत्पन्न हुआ) 
स्तन से पृष्ठतः ७. उनकी पीठ से 
ब्रह्माजी के दाहिने यस्मात्‌ द. जिससे 
जिसके यहाँ मृत्युः १२. मृत्यु (उत्पन्न हुई) 
नारायणःने (अवतार लिया लोक १०. संसारको 

या) भयंकर: ॥ ११. भयभीत करने वाली 


साक्षात्‌ भगवान्‌ 


ब्रह्मा जी के दाहिने स्तव से धर्म उत्पन्न हुआ, जिसके यहाँ साक्षात्‌ भगवान्‌ नार 
अवतार लिया था । उनकी पीठ से अधमं उत्पन्न हुआ, जिससे संसार को भयभीर 
वाली मृत्यु उत्पन्न हुई । 


षर्डवशः श्लोकः 
हृदि कामो श्रवः क्रोधो लोभश्राधरदच्छदात्‌ । 
आस्याद्वाक्सिन्धवो मेढाक्रि तिः पायोरघाश्रयः 11 २६॥। 


हदि कामः श्रुवः क्रोधः, लोभः च अधर दच्छदात्‌ । 
आस्यात्‌ वाक सिन्घवः मेढात्‌,नित्रतिः पायोः अघ आध्यः ।। 


(ब्रह्माजी के) हृदय से आस्यात्‌ ८. मुख से 

काम वाक्‌ 5. सरस्वती 

भौंहों से सिन्धव ११. समुद्र 

क्रोध भेढात १०. जननेन्द्रिय से 

लोभ निऋंति १६ निकऋ ति देवता (उत्प 
और पायो: १३. गुदा इन्द्रिय से 

नीचे के अघ १४. पाप के 

होंठ से आश्रयः ॥ १५. आधार 


हाजी के हृद्य से काम, थोहों से क्रोध, नीचे के होंठ से लोभ, मुख से बाणी की अरि 
परस्वती, जननेन्द्रिय से समुद्र और गुदा इन्द्रिय से पाप के आघार निक्ता ति देवता 


ए । 


अ० १२ | 


A AIAN “प २० 


श्रीमद्भागवत 


सप्तविशः श्लोक: . 


छायायाः कंदमो.. जज्ने देवहुत्या: पतिः प्रभुः । 
। ~ + र 
सनसो . देहतश्चदं जज्ञे विश्वकृतो जगत्‌ ॥२७॥ 


छायायाः कर्दमः अञ्च देवहुत्या: पतिः प्रभुः । 
मनसः देहतः च इदम्‌ जज्ञ क्श्विकृतः जगत्‌ ॥ 


उनकी छाया से 

कर्दम ऋषि 

उत्पन्न हुये (इस प्रकार) 
देवहुति के 

स्वामी 

भगवान्‌ 


सनस: ८, 
देहतः १०. 
च दे. 
इदम्‌ ११. 
जज्ञ १३. 
विश्‍वकुत: ७. 
जगत ॥ १२. 


मन से 

शरीर से 
और 

यह्‌ 

उत्पन्न हुआ है 
ब्रह्मा जी के 
सारा संसार 


[ ४२७ 


इलोकाथे--उनको छाया से देवहूति के स्वामी भगवान्‌ कदम ऋषि उत्पन्न हुये, इस प्रकार ब्रह्मा जी के 


पदच्छेद--- 


शब्दार्थ-- 
वाचस्‌ 


दुहितरम्‌ 
तन्वीम्‌ 
हयर भनुः 
हरतीस 
अनः। 


११ 
१०. 


ट, 


4. 
७. 
६ 


मन से और शरीर से यह सारा संसार उत्पन्न हुआ है। 


अष्डाविशः श्लोकः 
स््यम्भुहुरतीं मनः । 
अकामां चकमे क्षत्तः सकाम इति नः श्रुतम्‌ ॥२८॥ 


वाचं द्रहितरं तन्वीं 


वाचम्‌ दुहितरम्‌ तन्वीम्‌ स्वयम्भूः हरतीम्‌ सनः । 
अकासाम्‌ चकमे क्षत्तः सक्षामः इति नः भूतम्‌ ॥ 


सरस्वती की 
अपनी पुत्री 
सुन्दरी (तथा) 
ब्रह्मा जी ने 
लुभाने वाली 
मन को 


आकामाम्‌ ॐ. 


चकमे १३. 
क्षत्तः क्‌; 
सकासः १९. 
डति ३. 
नः २. 
भरुतस्‌ ॥ ४. 


वासना से रहित 
इच्छा की थी 

है विदुर जी 
कामभाव से 
एसा 

हमने 

सुना है (कि) 


अलोकार्थ--हे विदुर जी ! हमने ऐसा सुना है कि ब्रह्मा जी ने मत को लुभाने वाली सुन्दरी तथा वासना 


से रहित अपनी पुत्री सरस्वती की काम-भाव से इच्छा की थो! 


EHO 


OE पया 


4. 


तृतीय स्कन्थ 


एकोनत्रिशः श्लोकः 


तमधर्मे कृतमतिं विलोक्य पितरं सुताः । 
मरीचिमुख्या मनयो विश्रम्भाटप्रत्यबोधयन्‌ ।। २८६) 


तम्‌ अधमे कृत मतिम्‌ विलोक्य पितरम्‌ सुताः । 
मरीचि मुख्याः सुनयः विश्रम्भात्‌ प्रत्यबोधयन्‌ ॥। 


उन्हें मरीचिः ६. मरीचि 

पाप का मुख्याः ७. इत्यादि प्रधान 
संकल्प करते मुनयः ८. सुनियों ने 
देखकर विश्रम्भात्‌ १०. विश्वास पूर्वक 


अपने पिता ब्रह्मा जी को प्रत्यवोधयन॥ ११. समझाया 
(उनके) पुत्र 


न्हे पाप का संकल्प करते देखकर उनके पृत्न मरीचि इत्यादि प्रधान मुनियो ने 
ह्या जी को विशवास पूर्वक समझाया । 


बिशः श्लोकः 
नैतत्पूर्वे: कृतं त्वद्य न करिष्यन्ति चापरे । 
यत्त्वं दुहितरं गच्छेरनिगृह्याङ्गजं प्रभुः ॥३०७ 


न एतत्‌ पूर्वेः कृतम्‌ तु अद्य न करिष्यन्ति च अपरे ¦ 
यत्‌ त्वम्‌ दुहितरम्‌ गच्छेः अनिगृह्य अङ्भजम्‌ प्रभुः ॥ 


नहीं अपरे १४. आगे के दूसरे ब्रह्म 
ऐसा यत्‌ ५. जो 

पहले के (ब्रह्माओं ने) त्वम्‌ १. आप 

किया हे दुहितरम्‌ ७. पुत्री के साथ 
ऐसा गच्छेः ८. गमन करना चाह 
आज अनिगृह्य ४. वशभेंत कर 
नहीं अङ्भजम्‌ ३. कामको 

करेंगे प्रभुः ॥ २. समर्थं होने पर भी 
और 


प समर्थ होने पर भी काम को वशमें नकर जो आज पत्नी के साथ गमन कः 
एंसा पहले के ब्रह्माओं ने नहीं किया है और आगे के दूसरे ब्रह्मा भी ऐसा नही 


अ० १ श्रीमद्भागवत { ४२८ 


एकत्रिशः श्लोकः 
तेजीयसामपि ह्यतन्न सुश्लोक्यं जगढ्गुरो । 
यद्वृत्तमनुतिष्ठन्‌ वे लोकः क्षेमाय कल्पते ॥३१॥ 


पदच्छेद 

तेजीयसाम्‌ अपि हि एतत्‌ न सुश्लोक्यम्‌ जगद्गुरो । 

यद्‌ बराम्‌ अनुतिष्ठन्‌ वै लोकः क्षेमाय कल्पते ।। 
शब्दार्थ 
तेजीयसाम्‌ २. तेजस्वी लोगों को यद्‌ 5. क्योंकि (उनके) 
अपि ३. भी वृत्तम्‌ द. आचरण का 
हि ५. बिल्कुल अनुतिष्ठन्‌ १०. अनुसरण करके 
एतत्‌ ४. यह्‌ ब ११. हो 
न्‌ ६. नहीं लोकः १२. ससार 
सुश्लोक्यम्‌ ७. शोभा देता है क्षेमाय १३. अपना कल्याण 
जगद्गुरो । १. हे लोक पितामह कल्पते १४. करता है 


श्लोकार्थ-हे लोक पितामह ! तेजस्वी लोगों को भी यह बिल्कुल शोभा नहीं देता है, क्योंकि उनके 
आचरण का अनुसरण करके ही संसार अपना कल्याण करता है। 


हालिश: श्लोक : 


तस्मे नमो भगवत य इदं स्वेन रोचिषा । 
आत्मस्थं व्यञ्जयामास स धर्म पातुमहति ॥३२॥ 


पदच्छेद-- 

तस्मे नमः भगवते यः इदम्‌ स्वेन रोचिया। 

आत्मस्थम्‌ व्यञ्जयामास सः धम्‌ पातुम्‌ अर्हति ।। 
शब्दार्थ--- 
त्स्मे १. उस आत्मस्थम्‌ ५. अपने में स्थित 
नमः ३. नमस्कार हे व्यङजयासास 5. प्रकट किया 
भगवते २. भगवान्‌ को सः १०. वे (हो) 
यः ४. जिन्होंने धमम्‌ ११. धर्म की 
इदम्‌ ६. इस जगत्‌ को पातुम्‌ १२. रक्षा करने में 
स्वेन ७. अपने अईलि॥ १३. समर्थ हैं। 


रोचिषा । ८. तेजसे 
एलोकार्थ--उस भगवान्‌ को नमस्कार है, जिन्होंने अपने में स्थित इस जयत्‌ को अपने तेज से प्रकट किया 
है। वे ही धर्म की रक्षा करने में समर्थ हैं । 


हक केक. $ न न त 


' 


तृतीय स्कन्घ 


ब्रयस्त्रिशः श्लोकः 


स इत्यं गृणतः पुत्रान्‌ पुरो दृष्ट्वा प्रजापतीन्‌ । 
प्रजावलिपतिस्तम्वं तत्याज व्रीडितस्तदा । 
तां दिशो जगृहुर्घोरां नीहार यद्विदुस्तमः ।। ३३१ 


सः इत्थम्‌ गणतः पुत्रान्‌ पुरः दुष्ट्वा प्रजापतीन्‌ । 
प्रजापति पतिः तन्वम्‌ तत्याज व्रीडितः तदा। 
लाम्‌ दिशः जगृहुः धोराम्‌ नीहारम्‌ यद्‌ विदुः तमः ॥ 


३. बे ब्रह्मा जी तत्याज १३. 
७. ऐसा ब्रोडितः १०. 
८. कहते तदा ११. 
४. (अपने) पुत्र लाम्‌ 1४. 
६. अपने सामने दिशः १६. 
४६. देख जगृहुः १७. 
५. (मरीचि आदि)प्रजापतियों को घोरास्‌ १५. 
१. प्रजापतियो के नीहारम २०. 
२. स्वामी यद्‌ १८. 
१२. अपने शरीरको न्दः २१. 
 तमः॥ १६. 


छोड़ दिया 
लज्जित हुये (और 
उसी समय 

उस 

दिशाओं न 

ले लिया 

पापी शरीर को 
कुहरा 

जिसे 

कहते हैं 
अन्धकारमय 


जापतियों के स्वामी वे ब्रह्मा जी अपने पुत्न मरीचि आदि प्रजापतियों को अपने २ 
हते देख लज्जित हुये और उसी समय अपने शरीर को छोड़ दिया। उस पापी 


शशाओं ने ले लिया जिसे अन्धकारमय कुहरा कहते हैं । 
चतुस्तिशः श्लोकः 


कदाचिद्‌ ध्यायतः स्रष्दुवंदा आसंश्रतुर्मुखात । 
कथंस्रक्ष्याम्य्हं लोकान्‌ समवेतान्‌ यथा पुरा ॥३४॥ 


कदाचित्‌ ध्यायतः ख़ष्टुः वेदा आसन्‌ चतुमंखात्‌ । 
कथम्‌ श्लक्ष्यामि अहम्‌ लोकान्‌ समवेतान्‌ यथा पुरा ॥। 


१. एक बार कथम्‌ यी 
३. सोच रहे थे (कि) सरक्ष्यामि १०. 
२. ब्रह्माजी अहम्‌ ४ 

१२. चार वेद 9 लोकान्‌ द 

१३. प्रकट हुये समवेतानू ७. 

११, उनके चार खुखों से यथा ६. 

पुरा ॥ 9, 


कैसे 

रचना करू (उस 
मै 

सभी लोकों की 
सुव्यवस्थित रूप र 
जैसे 

पहले 


ह बार ब्रह्मा जी सोच रहे थे कि मैं पहले जैसे सुव्यवस्थित रूप से सभी लोक 
चना करूँ, उसी समय उनके चारो मुखों से चार वेद प्रकट हुये । 


श्राम:द्रागवते 


पळचर्तिश: श्लोक: 


चातुर्होत्र कर्मतन्त्रमुपवेदनयेः 


सह । 


धमंस्य... पादाश्त्वारस्तयवांश्रमबृत्तर: ॥३५॥ 


चातुर्होत्रम्‌ कमं तन्त्रमू उपवेद नयः सह। 


ब्रह्मा जी के मुखों से ही हवन कर्म धर्मस्य 


कर्मकाण्ड का पादाः 
बिस्तार चत्वारः- 
उपवेद तथे 
न्याय शास्त्र के आश्रम 
माथ बृत्तयः ॥ 


क 


जी I» 


११. 
१२. 


, धर्सेस्प पादाः चत्वारः तथव आश्रम वृत्तयः ॥ 


धर्म के 

चरण (और) 

चारों 

उसी प्रकार 

चारों आश्रम (और उनकी, 
आजीविका (उत्पन्न हुई) 


$ मुर्खो से ही हुवन कर्म (होता, उद्गाता, अध्वर्यू और ब्रह्मा का कर्मे) कर्मकाण्ड व 
न्याय शास्त्र के साथ उपवेद, धर्म के चारों चरण और उसी प्रकार चारों आश्र 


हि आजीविका उत्पन्न हुई । 


षटतिशः श्लोकः 


स वे विश्वसृुजामीशों वेदादीन्‌ मुखतो$स्‌ जत्‌ । 
यद्‌ यद्‌ पेनासुजद्‌ देवस्तन्मे ब्रूहि तपोधन ॥३६॥ 


सः वे विश्वसजास्‌ ईशः वेद आदीन्‌ मुखतः असुजत्‌ । 
यद्‌-यद्‌ येन आसृजत्‌ देवः तद्‌ मे बूहि तपोधनः ॥ 


उन ब्रह्मा जी ने यद्‌-यद्‌ 
जगत्‌ के रचयिताओं के येन 

स्वामी असृजत्‌ 
वेद देवः 
इत्यादि शास्त्र तद, मे 
अपने मुख से ब्र्हि 
उत्पन्न किये तपोधनः ।। 


११. 


१० 


१९. 
द. 
१३. 
१४. 
१. 


जिस-जिस वेद को 
जिस-जिस मुख से 

रचा था 

ब्रह्मा जी ने अपने 

उसे, मुझे 

बताव 

हे मुनिवर 


र जगत्‌ के रचयिताओ के स्वामो उन ब्रह्मा जी ने अपने मुख से वेद इत्यादि शार 
भये, ब्रह्मा जी ने अपने जिस-जिस मुख से जिस-जिस वेद को रचा था, उसे मु 


ली 
(०० 2 दश कद 


टर 


३ 


गा जी 


तृतीय स्क ध 
सष्तत्रिशः श्लोकः 


ऋग्यजुःसामायर्वाख्यान्‌ वेदान्‌ पूर्वादिभिमुंख: । 
शस्त्रमिज्यां स्तुतिस्तोमं प्रायाश्चित्तं व्यघात्क्रमात्‌ ।। ३७।। 


ऋग यजुः सास अथव आख्यान्‌ वेदात्‌ पूर्व आदिभिः मुखेः । 
शस्त्रम्‌ इज्याम्‌ स्तुतिः स्तोमम्‌ प्रायश्चितम्‌ व्यधात्‌ क्रमात्‌ ॥ 


ऋग्वेद शस्त्रम्‌ ११. होता का कमें 
यजुर्वेद इज्याम्‌ १२. अध्वर्य्‌ का कर्म 
सामवेद (और) स्तुतिः १३. उद्गाता का 
अथरवेवैद स्तोमम्‌ १४. कमे (और) 

नाम के आयश्चित्तम १५. ब्रह्मा का कर्म (भो 
चारों वेदों को (और) व्यधात्‌ १६, उत्पन्न किया 
(व्रह्मा जी चे) अपने पूर्व कमात ॥ ४. क्रमशः 

दक्षिण, पश्चिम और उत्तर के 

मुख से 


ने अपने पूर्व, दक्षिण, पश्चिम ओर उत्तर के मुख से क्रमशः ऋग्वेद, यजुर्वेद 


र अथर्ववेद नाम के चारों वेदों को और होता का कर्म, अध्वर्यू का कर्म, उद्गात 
ग ब्रह्मा का कर्म भी उत्पन्न किया । 


१ 
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अष्टातिशः श्लोकः 
आयुबंदं धनुर्वेदं गान्धर्व वेदमात्मनः । 
स्थापत्यं चासूजद्‌ वेदं क़्मात्पूर्वादिभिर्मखेः ।।३८। 


आयुर्वदम्‌ धनुर्बदम्‌ गान्धर्वम्‌ वेदम्‌ आत्मनः । 
स्थापत्यम्‌ च असजत्‌ वेदम्‌ कमात्‌ पूर्वं आदिभिः मुखं: ॥ 


चिकित्सा शास्त्र च १०. और 

युद्ध शास्त्र विद्या असृजत्‌ १३. उत्पन्न किया 

संगीत वेदम्‌ १२. शास्त्र को 

बिद्या क्रमात ५. क्रमशः 

ब्रह्मा जी ने अपने पर्व २. पूर्व 

शिल्प आदिभिः ३. दक्षिण, पश्चिम औ 
बै: ४. मुख से 


1 जी ने अपने पूर्व, दक्षिण, पश्चिम और उत्तर के मुख से क्रमशः चिकित्सा-णा 
पत्र, संगीत विद्या और शिल्प शास्त्र को उत्पन्न क्रिया । 


अ० १२ | 


पृदच्छेद---- 


एब्वार्थे-- 
इतिहास 
पुराणानि 
पञुचसस्‌ 
वेदम्‌ 
इश्वर: । 


G «10 जोक 


सीस द्भागवते [ ४३३ 


नवत्तिशः इलोकः . 
इतिहासपुराणानि पञ्चसं वेदमीश्वरः । 
सर्वेभ्य एव - वक्त्रेभ्यः. ससुजे सर्वेदर्शनः ॥।३८।। 


इतिहास पुराणानि पञ्चभम्‌ वेदम्‌ ईश्वरः । 
सर्वेभ्यः एव वक्‍लेश्य: ससुजे सर्व दर्शनः ।। 


महाभारतादि इतिहास (और) सर्बेभ्यः ३. अपने सब 
पुराणों को एव ४. 

पाँचवा वक्त्रेभ्यः ५. मुखों से 
वेद ससृजे १०. बनाया 
ब्रह्मा जी ने सर्वदर्शनः ॥ १. सवेदर्शी 


अलोकार्थ-सर्वेदर्शी ब्रह्मा जी ने अपने सब ही मुखों से पाँचवां वेद महाभारतादि इतिहास और पुराणों 
को बनाया ! 


पदच्छेद 


शब्दार्थ--- 


पुरोषी 
अग्निष्दुतो 
अथ । 


क 


चत्वारिशः श्लोकः 


षोडश्युक्यौ  पूवंबक्त्रात्पुरोष्यग्तिष्ट्तावथ । 
आप्तोर्यामातिरा्रो च वाजपेयं सगोसबम्‌ ॥४०॥ 


षोडशी उक्थो पूर्वदक्रात्‌ पुरीषी अग्निष्ट्ती अथ । 
आप्तोर्यास अतिरात्रौ च वाजपेयम्‌ स॒ गोसवम्‌ ॥ 


षोडशी (ओर) आप्तोर्षाम ७. आप्तोर्याम 
उक्थ अतिरात्रौ ई अतिरात्र तथा 
(ब्रह्मा जी के) पूर्वादि मुखों च ८. और 
से क्रमशः वाजपेयम्‌ १२. वाजपेय यज्ञ {उत्पन्न हुये) 
अग्निचयन स॒ ११. सहित 
अग्निष्टोम गोसबम्‌ ॥ १०. गोसव 
और 


इलोकार्थं--बह्मा जी के पूर्वादि मुखों से क्रमश: षोडशी और उक्थ, अग्निचयन अस्निष्टोम 
आप्तोर्याम और अतिरात्र तथा गोसव सहित वाजपेय यज्ञ उत्पन्न हुये । 


प्र श्र 


शुक “रकन म, 


तृतीय स्कन्ध 


एकचत्वारिशः श्लोकः 
विद्या दानं तपः सत्यं धर्मस्येति पदानि च । 


आश्रमांश्च यथासंख्यमसुजत्सह वृत्तिभिः ॥४१॥ 
बिद्या दानम्‌ तपः सत्यम्‌ धर्मस्य इति पदानि च ! 
आश्रमान्‌ च यथा संख्यम्‌ असृजत्‌ सह वृत्तिभिः ॥ 


२. विद्या आश्रमान्‌ १०. चारों आश्वमो व 
३. दाम च ठ. तथा 

४. तपस्या (और) यथा १३. क्रम के 

५. सत्य सख्यम्‌ १४. अनुसार 

१. धर्मे के असृजत्‌ १५. उत्पन्न किया 
६. ये चार सह १२. साथ 

७. चरण हैं (ब्रह्मा जो ने) बृक्तिभिः॥ ११. वृत्तियों के 

य. इन्हें 


1 के विद्या, दान, तपस्या और सत्य ये चार चरण हैं । ब्रह्मा जी ने इन्हें तथा च 
वृत्तियों के माथ क्रम के अनुसार उत्पन्न किया । 


दवाचत्वारिश: श्लोकः 


साबित प्राजापत्य च ब्राह्म चाथ बृहत्तथा । 


वार्तास-ब्यशालीनशिलोञछ इति बै गृहे 1४२) 
सावित्रम्‌ प्राजापत्यम्‌ च ब्राह्मम्‌ च अथ बृहत्‌ तथा । 
वार्ता सञ्चय शालीन शिलोञ्छ इति व गृहे॥ 


२. तीन दिन का ब्रह्मचर्यं ब्रत वार्ता डे. कृषि कर्मे 
३. एक वर्षं का ब्रह्मचर्य सम्द्चय १०. यज्ञ कर्म 
४. और शालीन ११. अयाचित वृत्ति 
१. वेदाध्ययन की समाप्ति शिलोञ्छ १ २. खेत में गिरे दानो 
तक का ब्रह्मचर्य ब्रत निर्वाह करना 
६. तथा इत्ति १३. ये 
१. ब्रह्मचर्यं आश्रम में वे १४. ही 
७ आजीवन ब्रह्मचर्यं गृहे ॥ १५. गृहस्थाश्रम की २ 
८. ये चार प्रकार के ब्रह्मचर्य र 
व्रत हैं । 


[चर्य आश्रम में (सावित्रम्‌) तीन दिन का ब्रह्मचर्य ब्रत (प्राजापत्यम प 

जन र ळू [) एक वर्ष 
? ओर वेदाध्ययन की समाप्ति तक का ब्रह्मचय व्रत तथा आजीवन ब्रह्मचर्य ये 
त्रह्मचर्य व्रत हैं । कृषि कर्म, यज्ञ कर्म, अयाचित वृत्ति खेत में गिरे दानो से ज 


रना ये ही गृहस्थाश्रम की बत्तियां हैं! 


श्रीमद्भागवते 


ब्रघश्चत्वारिशः श्लोकः 


वेखानसा वालखिल्यौदुम्बराः फेनपा वने । 
स्यासे कुटीचकः पूव बह्लीदो हंसनिव्क्रियौ ॥४३॥ 


वेखानसाः वालखिल्य: औदुस्बराः फेनपाः वने । 
न्यासे कुटोचकः पूर्व बह्चोदों हंस निष्क्रियों ॥ 


वेखानस न्यासे ७. सन्यास आश्रम स्‌ 
वालखिल्य कुटोचकः ८. कुदीचक 
औदुम्बर (और) पूवम्‌ ६. उसी प्रकार 

फेनप (ये चार वृत्तियाँ है, बह्वोदो: ई. बहूदक 

वानप्रस्थ आश्रस की हंस १०. हंस (और) 


निष्क्रियो ॥ ११. निष्क्रिय {ये चार 
आश्रम की वेखानस, वालखिल्य, औदुम्बर और फेनप ये चार वृत्तियाँ 
यास आश्रम में कुटीचक, बहूदक, हंस और निष्क्रिय ये चार वृत्तियाँ हे । 


चतृश्चत्वारिशः श्लोकः 
आन्वीक्षिकी त्रयी वार्ता दण्डनीतिस्तथेव च । 
एवं व्याहृतयश्चासन्‌ प्रणवो हृयस्थ दहतः ॥४४॥ 


आस्वीक्षिकी त्रयी वार्ता दण्डनीतिः तथेव च। 
एवम्‌ व्याहृतयः च आसन्‌ प्रणवः हि अस्य दहत: १३ 


(ब्रह्मा जी के मुख से उत्पन्न) व्याहृतयः ८. भ्रूः भुवः स्वः मह 
मोक्ष विद्या च्‌ दै. येचार व्याहृतियों 
कर्मकाण्ड आसन्‌ १४. उत्पन्न हुआ 
कृषि, व्यापा रादि प्रणवः १३. ओंकार 
राजनीति ह १०. तथा 
उसी प्रकार अस्थ ११. उन ब्रह्मा जी के 
और दहुतः ॥ १२. हृदयाकाश से ही 
एवम्‌ 


के मुख से उत्पन्न मोक्ष विद्या, कर्मकाण्ड कृषि व्यापारादि, राजनीति 
[वम्‌ भू: भूवः स्वः मह: ये चार व्याहृतियाँ तथा उन ब्रह्मा जी के हृदयाः 
उत्पन्न हुआ । 


तृतीय स्कन्घ 


पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 
तस्योष्णिगासील्लोमभ्यो गायत्री च त्वचो विभोः । 
च्रिष्ट्म्मांसात्स्तुतोऽनुष्टुब्जगत्यस्थ्ः प्रजापतेः 1॥४५॥) 


तस्थ उष्णिक्‌ आसीत्‌ लोमभ्यः गायत्री च त्वचः विभोः । 
बिष्ट्प्‌ मासात्‌ स्तृत्तः अनुष्टुप्‌ जगती अस्थनः प्रजापतेः ॥। 


३ उन द्विष्टुप्‌ ११. तिष्ट्पू छन्द 

६ उष्णिक छन्द मांसात्‌ १०. मांस से 
५६ उत्पन्न हुआ स्नुतः १२. स्नायसे 

५ रोभों से अनुष्टुप्‌ १३. अनुष्टुप छन्द (अ. 
ड गायत्री छन्द जगती १५. जगती छन्द 

७ और अस्थनः १४. अस्थियों से 

८ स्वचासे प्रजा १. प्रजा के 

४ ब्रह्माजी के पतेः ।। २. स्वाभी 


: के स्वामी उन ब्रह्मा जी के रोमों से उष्णिक्‌ छन्द और त्वचा से गायत्री 
त्रष्टुप्‌ छन्द, स्नायृ से अनुष्ट्प छन्द और अस्थियों से जगती छन्द उत्पन्न हुआ 


बट्चत्वारिशः श्लोकः 
झज्जाया: पङ्क्तिरुत्पन्ना बृहती प्राणतोऽभवत्‌ । 
स्पशंस्तस्थाभवज्जीवः स्वरो देह उदाहतः ॥।४६। 


मज्जायाः पडिक्तः उत्पन्नाः बृहती प्राणतः अभवत्‌ । 
स्पशः तस्य अभवत्‌ जीवः स्वरः देह उदाहृतः ॥ 


१ (ब्रह्मा जी की) मञ्जा से स्पर्शः ७, क से लेकर म तव 
२ पङिक्त छन्द तस्य ८. उनकी 
३ उत्पन्न हुआ (और) अभवत्‌ १०. हुये (तथा) 
५ बृहती छन्द जीव ८. जीवात्मा 
४ प्राणसे स्वरः ११. असेलेकरऔ द 
६ उत्पन्न हुआ वर्ण 

देह १२ शरीर 


तिता उदाहृत: 11 १३. कहे जाते हैं। 
एजी को मज्जा से पंक्ति छन्द उत्पन्न हुआ और प्राण से बहती छन्द उत 
त a म तक के वर्ण उनकी जीवात्मा हुये तथा अ से लेकर औ तक के स्वर 
जाते हूँ । 


श्रामद्भागवत 


सप्तचत्वारिशः श्लोकः 
ऊष्माण मिद्धियाण्याहुरन्तःस्था बलमात्मनः । 
स्वराः सप्त विहारेण भवन्ति स्म प्रजापतेः ॥ ४७11 


ऊष्माणम्‌ इन्द्रियाणि ' आहुः अन्तःस्था बलम्‌ आत्मनः । 
स्खराः सप्ल विहारेण भवन्ति स्म प्रजापते: ॥ 


श, ष, स, हृ वर्ण स्वराः १० स्वर 

(ब्रह्मा जी की) इन्द्रियाँ सप्त ८. साररे;गा,मा, पा, ' 
ह (तथा) विहारेण ८. क्रीडासे 

य, र, ल, व वर्ण (उनकी)  भवन्तिस्म ११ उत्पन्न हुये हैं 
बल हूँ प्रजापतेः ७. ब्रह्माजी की 
आत्मा के 


ह वर्ण ब्रह्मा जी की इन्द्रियां हैं तथा य, र, ल, व वर्ण उनकी आत्मा * 
की क्रीड़ा से सा, रे, गा, मा, पा, धा, नी सातों स्वर उत्पन्न हुये हैं । 


अष्टाचत्वारिशः श्लोकः 
शाब्दब्रह्मात्सनस्तस्य व्यक्ताव्यक्तात्मनः पर: । 


ब्रह्मावभाति विततो नानाशक्त्युपब्‌ हितः 1॥४८॥ 


शब्दब्रह्म आत्मनः तस्य व्यक्त अव्यक्त आत्मनः परः । 
ब्रह्म अवभाति विततः नाना शक्ति उपब हितः ॥ 


शब्द ब्रह्म ब्रह्म दै- शुद्ध निगूण ब्रह्म 
स्वरूप होकर अवभाति १३. प्रकाशित हो रहा 
(हे तात) वे ब्रह्मा जी विततः ऊ. सर्वेत व्याप्त 
वँखरी रूप से व्यक्त नाना १०. अनेकों 

ओंकार रूप से अव्यक्त शक्ति ११. शक्तियों से 

स्वरूप वाले हैं उपब हितः १२. विकसित होकर 
(उनसे) परे 


वे ब्रह्मा जी शब्द ब्रह्म स्वरूप होकर वँखरो रूप से व्यक्त, ओंकार रूप 
ले हैं । उनसे परे सर्वत्र व्याप्त शुद्ध निर्गुण ब्रह्म अनेकों शक्तियों से विर्का 


; हो रहा है। 


तनीय स्क 


एकोनपञ्चाशः श्लोकः 


लतोऽक्राभुषादाय स सर्गाय सनो दधे। 


ऋंषीणा भूरिवीर्याणासपि सर्गमविस्तृतभ्‌ ॥॥४४।। 


ततः अषराम्‌ उपादाय सः सर्गाय मचः दधें। 
ऋणोणाम्‌ भूरि चीर्याणाम्‌ अयि सर्गस्‌ अबिस्तृतम्‌ ॥ 


तदनन्तर 
दूसरा शरीर 
धारण करके 
ब्रह्मा जी 


विचार करने 
लगे (क्योंकि) 


छ पु स्य ८० AN तै 


सुष्ठि के विषय में 


ऋषीणास ११. 
भूरि हु 
वौर्याणाम्‌ यै 
अपि १० 
सम्‌ १२. 
अविस्तृतभ्‌ ।। १३. 


मरीचि आदि ऋषिय 
अनन्त 

शक्तिशाली होने पर 
भी 

सृष्टि का 

विस्तार नहीं हुआ था 


पर ब्रह्माजी दूसरा शरीर धारण करके सृष्टि के विषय में विचार करने लगे, 
शक्ति गाली होने पर भी मरीचि आदि ऋषियों की सृष्टि का विस्तार नहीं हुआ 


पञ्चाशः श्लोकः 
जात्वा तद्धृदये भूयश्चिन्तयामास कौरव । 


अहो अद्भृतमेतन्मे व्यापृतस्यापि नित्यदा ॥५०॥ 


ञात्वा तद्‌ हृदये भूयः चिन्तयामास कौरव । 
अहो अद्भूतम्‌ एतद्‌ मे व्यापृतस्यापि नित्यदा ॥। 


२ सृष्टि के अविस्तार को अहो ११. 
जानकर अद्भुतम्‌ १२, 

३, ब्रह्मा जी के एतद्‌ १०. 

४. मन में में व्यापृतस्य ८. 

५. पुनः 

६. चिन्ता उत्पन्न हुई (कि) अपि छ 

१. हेविदुर जी! नित्यदा ७. 


दुर जी ! सृष्टि के अविस्तार को जान 
नेरम्तर मेरे सृष्टि रचना में लगे रहने 


बड़ा 

आश्चये है 

यह्‌ 

मेरे सृष्टि रचना मे 
रहने पर 


निरन्तर 


कर ब्रह्मा जी के मन में पूनः चिन्ता उत्पन्न 


पर भी यह बड़ा आश्चर्य है । 


अ० १२ ] श्रीमद्भागवते [ ४३६ 


एकपञ्चाशः श्लोकः 


न ह्य घन्ते प्रजा नूनं देवमत्र विघातकम्‌ । 
एवं युक्तकृतस्तस्य देवं चावेक्षतस्तदा ॥५१॥। 


पदच्छेद-- 

न हि एधन्ते प्रजाः नूनम्‌ दवम्‌ अत विघातकम्‌ । 

एवम्‌ युक्तकुंतः तस्य दवम्‌ च अवेक्षतः तदा ॥ 
शब्दार्थ--- 
नहि २ नही एवस्‌ ८. इस प्रकार 
एधन्ते ३. विस्तार ठो रहा है युक्तकृतः दै. तर्क करते हुये 
प्रज्ञाः १ प्रजाआका तस्य १०. ब्रह्मा जी 
नूनम्‌ ६ ही देवम्‌ १२. भाग्य 
देवस्‌ ५. दैव च ३. पर 
अन्न ४. इसमे अवेक्षत १४. विचार करने लगे 
विघातकस्‌ । ७ विध्न डाल रहा है! तदा ११. उस समय 


इलोकार्थे--प्रजाओ का विस्तार मही हो रहा है, इसमे दैव ही बिध्न डाल रहा है । इम प्रकार तर्क करते 
हुये ब्रह्मा जी उस समय भाग्य पर विचार करने लगे । 


ह्वापञ्चाशः श्लोकः 


कस्य रूपमभूद्‌ द्वधा यत्कायमभिचक्षते । 
ताभ्यां रूपविभागाभ्यां मिथुनं समपद्यत ॥५२॥ 


पदच्छेद 
कस्य रूपम्‌ अभूत्‌ द्वेधा यत्‌ कायम्‌ अभिचक्षते । 
ताभ्याम्‌ रूप विभागाभ्याम्‌ सिथुनस्‌ समपद्यत ।। 
शब्दार्थ--- 
कस्थ १. ब्रह्मा जी का नाभ्याम्‌ ८ उस 
रूपम्‌ २. शरीर रूप 8. शरीरके 
अभुत्‌ ४. विभक्त हो गया विभागाभ्याम्‌ १०. दोनों भागो से 
द्वेधा ३. दो भागों में मिथूनम्‌ ११ स्त्री और पुरुष का जोडा 
यत्‌ ५. जिसे समपद्यत ॥ १२. उत्पन्न हुआ । 
कायम्‌ ६. काय शब्द से 


अभिचक्षते ७. कहा जाता है! 
श्लोकार्थे--अह्या जी का शरीर दो भागों में विभक्त हो गया, जिसे काय शब्द से कहा जाता है उस 
शरीर के दोनों भागों से स्त्री और पुरुष का जोडा उत्पन्न हुआ। 


